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KİTABIN HAZIRLANIŞI HAKKINDA BİLGİ 


Mustafa Kemal ATATÜRK kısa süren yaşamı boyunca, bir insan ömrü- 
ne kolay kolay sığmayacak kadar büyük işler başarmıştır. Başarıyla sonuç- 
landırdığı Kurtuluş Savaşı ve Türk Devrimi ile dünya tarihi içerisindeki onur- 
lu yerini çoktan almıştır. 

ATATÜRK'ün yaşamı ve yaptığı işlerle ilgili yerli ve yabancı araştırmacı- 
lar tarafından kütüphaneler dolusu eser yazılmıştır. Çeşitli dillere çevrilen 
bu eserler sayesinde ATATÜRK dünyanın her tarafındaki entelektüel, asker, 
bilim ve siyaset adamları tarafından çok iyi tanınmaktadır. Eylem ve düşün- 
celeriyle bütün insanlığı etkileyen ATATÜRK'ün, düşünce yapısını tarihi sü- 
reç içerisinde hangi olaylar, düşünürler ve yazarlar etkilemiştir? İşte, bu so- 
runun yanıtlanmasına katkı niteliği taşıyan ve Gürbüz Tüfekçi tarafından 
hazırlanan “ATATÜRK'ün Okuduğu Kitaplar” adlı eser istisna tutulursa bu 
amaca yönelik ayrıntılı bir çalışma henüz yapılmamıştır. 

O'nun düşünsel alt yapısını araştırmak isteyenler için, satırlarının altını 
çizdiği, özel işaretler, uyarılar koyduğu, notlar düştüğü veya bazı açıklama- 
larda bulunduğu eserleri Türkçe'ye çevirerek 20 cilt halinde sunmayı plan- 
ladığımız bu çalışma da yukarıdaki sorunun yanıtlanması amacına yönelik 
küçük bir katkı olarak algılanmalıdır. 

Bu çalışmanın ortaya çıkarılabilmesi için ATATÜRK'ün okuduğu kitapla- 
rın hepsine ulaşılmaya çalışılmışsa da, bu ana kadar ANITKABİR ve Çan- 
kaya'daki ATATÜRK Kitaplığı ile İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi ve Sam- 
sun Gazi İl Halk Kütüphanesi dışındakilere henüz ulaşılamamıştır. Ulaşıla- 
mayan kitapların sayısı mevcut kitap sayısı içerisinde çok önemli bir miktar 
olmamakla birlikte, yapılacak çalışmaya bütünlük sağlaması açısından 
önemlidir. 

ATATÜRK'ün Askeri Ataşe olarak Sofya'da görev yaptığı sırada okudu- 
ğu kitapların Sofya Büyükelçiliği'mizde olduğu konusunda alınan duyum 
üzerine elçilik görevlileri ve orada olduğu söylenen kitapların uzmanlar ta- 
rafından araştırılması için ATATÜRK Araştırma Merkezi Başkanlığı ile gerek- 


li koordineler yapılmıştır. Bu çalışmanın sonucu daha sonra basılacak cilt- 
lere yansıtılacaktır. 

Ankara Halkevi'ndeki kitapların bir kısmının ANITKABİR'e verildiğini bili- 
yoruz. Verilenler dışında ATATÜRK'e ait kitap olup olmadığının araştırılma- 
sı amacıyla Kültür Bakanlığı ile gerekli yazışmalar yapılmıştır. Bu çalışma- 
nın da sonucu beklenmektedir. 

Bu güne kadar tespit edilen ATATÜRK'ün okuduğu kitapların sayısı; 
1741'i Çankaya'da, 2151'i ANITKABİR'de, 102'si İstanbul Üniversitesi Kütüp- 
hanesi'nde ve 3'ü Samsun Gazi İl Halk Kütüphanesi'nde olmak üzere 
3997'dir. Cilt sayıları ile, dergi, harita, atlas ve nota albümleri bu sayının dı- 
şındadır. 

Hazırlanan 20 ciltlik eserde; ATATÜRK'ün okuyup satır altlarını çizdiği, 
sayfa kenarlarına notlar aldığı, özel işaretler koyduğu, açıklamalar yaptığı 
kitap ve dergilerin bu bölümlerinin tamamına yer verdik. 

Yalnız bu işaretli yerlerin çok az bir kısmının ATATÜRK dışındaki kişiler 
tarafından çizilmiş olması olasılığı üzerinde duranlar da vardır. Başkaları- 
nın işaretlediği birkaç eser, diğerlerinden, bu konuda araştırma yapan ki- 
şiler tarafından kolaylıkla ayırt edilebilir. 

Yabancı dilden tercüme edilen metinlerin bugünkü dile aktarılışında öz- 
gün niteliklerinin korunmasına özen gösterilmiştir. Ancak; bu yapılırken ya- 
zım kurallarında ve noktalama işaretlerini kullanımında özellikle Türk Dil 
Kurumu'nun yayımladığı “İmlâ Kılavuzu” ve Milli Eğitim Bakanlığı'nca be- 
nimsenen ilkeler esas alınmıştır. 

Eserlerin Türkçe'ye çevrilmesinde şöyle bir yöntem izlenmiştir. 

* Çeviride ATATÜRK'ün altını çizdiği, işaret koyduğu veya bir açıklama 
yaptığı cümle, paragraf ve sayfalar dikkate alınmıştır. 

* Aynı konuya ilişkin iki yer işaretlenmiş ya da çizilmişse daha ayrıntılı 
olana öncelik verilmiştir. 

* Bütünlüğü ve anlamayı kolaylaştırmak için bir veya iki kelimesi çizili 
cümlelerin tamamı, bazen de bütün paragraf çevrilmiştir. 

* Altı çizili sözcük, cümle ve paragraflar koyu olarak gösterilmiştir. 

* ATATÜRK'ün el yazılarının çevirisi orijinal sayfanın yanına verilmiştir. 

* Kitap ve dergilerdeki Önsöz, Giriş, Özelsöz ve Açıklamalar planlanan 
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cilt sayısını aşmaması için çoğunlukla özet halinde verilmiştir. 

* Köşeli parentezler çevirenlerin müdahalelerinde kullanılmıştır. 

* Özellikle Osmanlıca çevirilerde okumayı ve anlamayı zorlaştıracak ke- 
limelerin bugünkü kullanılışları tercih edilmiş ve daha çok okuyucu kitlesine 
hitap edebilmek amacıyla da o dönem kurum ve kuruluşlarına günümüz 
terminolojisine yakın bir karşılık verilmiştir. 

* Değişik konulardaki yüzlerce özel isim doğrusuna ulaşıldığı ölçüde 
günçelleştirilmiş, ulaşılamıyanlar da ise Osmanlıca okunuşları esas alın- 
mıştır. 

* Yine Osmanlıca çevirilerde metnin dili sadeyse kesinlikle müdahale 
edilmemiş yazarın ifade şekli esas alınmıştır. 

* Kitap ve dergiler konularına göre (Tarih, Edebiyat, Hukuk vb.| ayrılmış 
ve her cilt aynı konuda fakat farklı alanlarda yazılmış ve okuyucuyu sıkmı- 
yacak hacimde ve konu yelpazesi dikkate alınarak hazırlanmıştır. 

Ayrıca kitabın teknik özelliklerini açıklayan bir bölüm hazırlanmıştır. Ese- 
rin, bu konuda çalışma yapacak araştırmacılar için temel kaynak olacağı 
inancındayız. 


Recep Cengiz 
Yayın Koordinatörü 
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EVRENSEL COĞRAFYA 
BİRİNCİ BÖLÜM 
BATI ASYA 
BATI ASYA ÜNİTESİ (Özeti 

Batı Asya, Ege Denizi'nden Indus'e kadar, Touran (Turan) Ovala- 
rından Kızıl Deniz'e ve Aden Denizi'ne kadar, çölsü tabanı, alüvyonlu 
çöküntüleri, taç şeklindeki büyük kanalları, steplerin hâkim olduğu 
yüksek platoları ile 45 dereceli enlem ve 30 dereceli boylamlar ara- 
sında yer alır: Kafkasya, Taurus, Elbourz, Hindou-kouch, Zagros'daki 
kanal ve kemerler, Anadolu, Ermenistan, İran platoları, Koura ve Ri- 
on Vadileri, Mezopotamya Ovaları, Suriye ve Arap sahanlığı burada 
yer almaktadır. Batı Asya veya Ön Asya şeklindeki bu ortak alanda 
hiçbir şey yüksek ve alçak toprakların, kimi zaman çok yaşlı, kimi za- 
man ise son derece genç oluşumların, içine girilebilir bölgelerle ka- 
palı ülkelerin yan yana yer aldığı bu kümeden daha değişik görün- 
memektedir. Bu büyük ve doğal alan bu kontrastların ortasında bu- 
lunmaktadır. 

Ancak başka bir faktör bunu eski hâline getirmektedir. İklimin mü- 
dahelesi uyumu ortadan kaldırmakta ve bu uyumsuz unsurlara ben- 
zer bir hava vermektedir. Batı Asya'nın tamamında çöl etkileri görül- 
mektedir; bu etkiler kuzeybatıya gidildikçe Akdeniz'in komşuluğu sa- 
yesinde biraz yumuşamaktadır. Tropikal etkinin yaz yağmurlarına 
öncülük ettiği Arabistan'ın güneybatısı ve ılık bir rejimin nerdeyse yı- 
ln her ayı boyunca yağışları standart hale getirdiği Ponto-Hazar kıyı- 
ları hariç, Batı Asya sıcak ve kuru yazların ve nemli ve kimi zaman sert 
kışların yaşandığı bir bölgedir. Arabistan'da olduğu gibi İran'da da, 
Ermenistan ve Anadolu platolarında olduğu gibi Koura steplerinde 
de kışlar çetin geçerken aşırı yaz sıcakları yaşanır; aşınılıklar her yer- 
de büyüktür; hem farklı mevsimler arasında hem de aynı günün an- 
ları arasındaki farklılıklar son derece büyüktür; bu bölgenin her yerin- 
de yaz aylarında bitkilerin büyümesi durur; soğuk mevsimdeki yağış- 
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lar bu bitkilere yeni bir aktivite sağlar. Engebe eşitsizlikleri, sıcaklıkla 
ilgili aşırılıkları daha duyarlı hale getirerek, düşen su miktarını azalta- 
rak veya artırarak ve yağmuru kara dönüştürerek bu genel belirtileri 
ancak belirginleştirmektedir. 

Smyrne (Smirnel'den Kandahar'a, Mekke'den Meched'e kadar 
aynı iklim hüküm sürer ve bu iklim beraberinde aynı bitki örtüsü dağ- 
ları ve ovaları kaplar; seyrek, uzu, kuru ve buharlaşmaya karşı silah- 
lı aynı oluşumlar, aynı ince, ufak, grimsi ve çalılıklı ağaçlar mevcuttur. 
Böylece iklimin etkisi, bu birbirinden farklı unsurları birleştirir; böylece 
doğuda musonların birbirini izleyen döngüsü, muson yağışlarını alan 
bütün bölgelerde, bu bölgelerin birbirinden böylesine değişik olma- 
larına rağmen farklılıklarını maskelemeye yardımcı olur. 

Ancak iklim ve engebenin bir araya gelmesi çeşitliliğe yol açmak- 
ta ve Batı Asya'daki unsurlar arasında yeni bir bağlantı teşkil etmek- 
tedir. Belirgin olarak ise, iklimi bozan yükseklik kontrastlarının şiddeti 
böylesine farklılıklara sahip olan bölgeler arasında nüfusun düzenli 
olarak yer değiştirmesiyle ortaya çıkan gerçek bir dayanışma sağla- 
maktadır. Yükseklik farklarını kullanarak, kontrastlardan faydalana- 
rak, insanoğlu dağlarda yazın sertliğine ve kuraklıklarına karşı bir ba- 
rınak bulabilmiştir ve kış boyunca ise ısının daha yumuşak ve topra- 
ğın çalışmaları için daha elverişli olduğu çukur bölgelere çekilmekte- 
dir. Dolayısıyla, her sene ilkbaharda eğimlere doğru düzenli bir ritm 
tırmanır ve sonbaharda ise uzun insan ve hayvan alayları tekrar aşa- 
ğı inerler. Tüm Batı Asya boyunca, senede iki kez bu genel bir tören 
şeklinde gerçekleşir. Arka Asya'nın kapalı havzaları ve batı platosu- 
nu V biçiminde oyan çöküntü vadilerinde, yörükler dağlardaki yaylar- 
lara çıkarlar. Ermenistan Platosu'nun eteklerinden iki insan seli yük- 
selir: Kuzeyde Koura |Kura| Ovaları'ndan yola çıkan Tatarlar ve gü- 
neyde ise kışı Mezopotamya'da geçiren Kürtler söz konusudur. Bu ve 
bunun gibi gezgin dalgaları platoların kenarlarına akarken, daha iç 
kesimlerde bitmek bilmez bir gel-git hareketi dağları ve çukur bölge- 
leri birleştirmektedir. 

Böylece, her yerde aynı şekilde etkisini gösteren iklim ve bu aynı- 
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lığı düzelten farklı engebeler tüm Batı Asya'ya ortak bir nitelik kazan- -- 
dırmaktadır: bu bölge göçebeliğin hâkim olduğu bir alandır; bu gö- 
çebelik sadece bir eyaletin ardından diğerini tüketmeye dayalı seya- 
hatlerden ibaret değildir. Bunun yanı sıra, kışlık otlaklar yaşanmaz 
hale geldiğinde yazlık otlaklara gitmek veya tam tersine dayalı ola- 
rak yaylaya çıkmak söz konusudur. 

Eğer bu insanlar iklimin gerekliliklerine adapte olmak için daha 
ciddi bir çaba sarf etselerdi, özellikle de yaz sıcaklarındaki doğal 
müttefikleri olan su için mücadelede daha istikrarlı bir başarı elde et- 
selerdi insanları her sene yola döken bu büyük hareketler daha sey- 
rek hale gelebilirdi. Ancak hiçbir zaman tam olarak ortadan kalkma- 
yacaktır, çünkü yaylaya çıkma amaçlı gezginlik ve gezginlik kültürü 
dağdaki insanların hayatlarının temelini oluşturur. Bu hareketler geç- 
mişte daima, kimi zaman günümüze nazaran daha yoğun kimi za- 
man ise daha seyrek şekilde mevcut olmuştur!. Bu durum Batı As- 
ya'nın tarihteki en büyük orijinalliğidir. Burası, daima ve hâlen, Yıllık 
seyahatlerin göç akımlarına ve fetihlere dönüştüğü bir bölge olmuş- 
tur. Batı Asya büyük istilaların, büyük ve geçici imparatorluklarının, 
sadece bir büyük geçiş bölgesi olduğu için değil aynı zamanda yapı- 
sının çeşitliliğinden, yükseklik ve kaynak kontrastlarının çeşitliliğinin 
göçebeliğe yatkın olmasından dolayı da halkların ve medeniyetlerin 
seyahat bölgesi olmuştur. 

Böylece, çölle ilgili unsurların ve yarı-çölsü unsurların neredeyse 
tüm bölgeye yayılmış olmasından kaynaklanan gerçek bir iklim birli- 
ği söz konusudur; bu durum tüm bölgede, sezonluk göçlerin son de- 
rece güçlü ritmiyle belirginlik arzeden ve insan hayatının şartlarından 
kaynaklanan bir kimliktir: Bu durum, söz konusu büyük doğal coğraf- 
yada homojen bir gruplaşma için yeterlidir. Bununla birlikte, farklılık- 
lar da mevcuttur. İklim birliğini düzelten yapı ve yükselti çeşitliliği ol- 
dukça farklı bölgesel çeşitliliklere neden olmaktadır. Buna, büyük Ba- 
tı Asya'yı tanımak ve detaylara inmek için öncelikle önemli bir unsur 
olan engebeyi incelemekle başlamak gerekir. 
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Bu çukurda birçok kıvrılma meydana gelmiştir. Neredeyse her yerde, 
Paleozoik Çağ'a ait son derece eski kıvrımların izlerine rastlanır. Şu anki 
engebenin ilk başlangıcı Eogen (Eojen) dönemde (eski üçüncü zamana âit) 
oluşmuştur; ancak bence en azından batıda bu Eogen kıvrımlar düzleşmiş gibi 
görünmektedir; Miocen'de (Miosen)| tüm Ön Asya düz ve büyük bir tabandı. 
Neojen esnasında (Yeni Üçüncü Zaman), daha ziyade ise Pliocen (Pliosen)| 
esnasında meydana gelen kitlesel hareketler bu düzleşmiş kıvrımları ortaya 
çıkarmıştır ve eski kıvrımların köklerinin çizdiği istikamet doğrultusundaki 
katı kuşakları engebe haline getirerek yumuşak katmanları kazan bir erozy- 
onun ardından bunlar kıvrımlı dağlar şeklini almıştır. 


Sayfa :5 


Plusieurs plissements se sont produits sur İemplacement de cette fosse. 
Presgue partout, on retrouve la trace de plis trös anciens, d'âge paldozolgue. Une 


remiğre &bauche du relief actuel s'est dessinde pendant İ'Eogöne (Tertiaire 
ancien) ; mais il semble bien gue, au moins dans |'Ouest, ces plis öogönes aient 


4t6 nivelös; toute I'Asie Mineure, Mi ne vaste plate-forme aplanie. 
G'est au Nöogöne (ertinire röceni), T-plus particuliğremeni au Pliocâne, gue 
des mouvements massifs ont releve ces plis arasös, auxguels une örosion rajen- 
nie a rendu la forme de montagnes plissöes. en creusant â travers les couches 
tendres, en mettant en relief les bandes dures, le long des directions indigutes 
par les racines des anciens plis. 


Sayfa 5 

Bu çukurda birçok kıvrılma meydana gelmiştir. Neredeyse her 
yerde, Paleozoik Çağ'a ait son derece eski kıvrımların izlerine 
rastlanır. Şu anki engebenin ilk başlangıcı Eogen (Eojen) dönem- 
de (eski üçüncü zamana Git) oluşmuştur; ancak bence en azın- 
dan batıda bu Eogen kıvrımlar düzleşmiş gibi görünmektedir; Mi- 
ocen'de |(Miosen| tüm Ön Asya düz ve büyük bir tabandı. Neojen 
esnasında (Yeni Üçüncü Zaman), daha ziyade ise Pliocen !Pli- 
osen| esnasında meydana gelen kitlesel hareketler bu düzleşmiş 
kıvrımları ortaya çıkarmıştır ve eski kıvrımların köklerinin çizdiği 
istikamet doğrultusundaki katı kuşakları engebe haline getirerek 
yumuşak katmanları kazan bir erozyonun ardından bunlar kıv- 
nmlı dağlar şeklini almıştır. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Batı Asya 


Sayfa :19 < 


Les GLACIERs. — Cette haute chafne doit au climat pontigue une vöritable 
abondance de glaciers, ce gui entraine pour sa morphologie d'importantes consâ- 


guences, Tout d'abord, la limite des neiges öternelles est ici trös base. Nou 
avons vu gü'elle descend â 2 650 TEE dans le masif du Ficht, ce gul Texpliğve 


par la position excentrigue de ce groupe montagneux ; elle remonte peu â peu 


vers |'Est, avec l'accroissement progressif de la masse montagneuse et â mesure 
gu'on s'dloigne du röservoir d'humidite gu'est la mer Noire, jusgue vers Yalti- 
tude de 3 000 mötres, en se tenaht d'ailleurs un peu plus relevâe sur le versant 
Nord, moins abondamment arrost. Elle est ainsi suflisamment basse pour gue de 
nombreux glaciers puissent s'dtablir sous la cröte, dâs le groupe du Ficht, oü 
apparaissent guelgues petits appareils de cirgues. 


Sayfa 19 

BUZULLAR Bu uzun zincir, büyüklüğünü gerçek anlamda 
pontik iklime borçludur; bu da morfolojik açıdan önemli sonuçla- 
ra neden olmaktadır. Öncelikle, buradaki kalıcı kar sınırı son de- 
rece düşüktür. Ficht dağ çemberinde 2.650 metreye düştüğünü 
gördük, bu durum bu dağsı grubun doğuya doğru azar azar ar- 
fış gösteren egzantrik pozisyonuyla açıklanabilir; bu esnada dağ- 
sı kütle de büyümektedir ve Karadeniz'in nem deposundan uzak- 
laşıldıkça, 3000 metrelik yüksekliğe kadar, kuzey yamacında bi- 
raz daha yükselerek ve daha az yağış alarak devam eder. Böy- 
lece çok sayıda buzulun doruk üzerinde yerleşebilmesi için yete- 
rince alçak bir yapı teşkil eder. 


Sayfa :20 


LE RÖLE DE BARRIRRE. — Cette jeunesse de formes indigue assez gue İ'&ro- 
sion a encore ici fort â faire et gue, malgre les violentes attagues gu'elle dirige 
contre la montagne, surtout du cötö Sud, la cröte reste une vraie muraille, Cette 
muraille est rigide : presgue nulle part il n'y a de saillants ni de rentrants bien 


prononcös dans la ligne de faite ; I'axe tectonigue est restö I'axe orographiyuc 
et hydrographigue. D'autre part, elle est â peine &bröchte : la chaine, â VEst 
du Ficht, ne prösente pas d'entailles profondes, Grosse diflörence avec les Alpes, 
oü les passages de moins de 2000 mâtres sont nombreux, au cocur möme della 
chaine. C'est döjâ lâ une indication importante de ce fait gue I'övolution du 
relief au Caucase est moins avancöe gue dans les Alpes. 


Kl 
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Sayfa :20 


Denc, â& Est du Ficht, la chafne forme döjâ ure vraie barriâre entre Nord 


et Sud. Les cols, peu nombreux, peu accessibles, sont trös peu İröguentös;on 


m'utilise plus le Gondaral (3 025 m.), nile Maroukh (2 769 m.), dont les abords 
sont semâs d'obstacles. Seul le col Kloykhar, malgre sa hauteur (2816 m.), est 
employâ, parce gu'il met en relation deux grandes vallöes, Teberda, aflluent du 
Kouban, au Nord, Kodor au Sud; 


Sayfa 20 
miktarda erozyon olacağını ve doruğun dağa karşı, özellikle gü- 
ney tarafından yöneltilen şiddetli erozyon saldırılarına rağmen 
halen gerçek bir duvar oluşturduğunu ortaya koymaktadır. Bu 
sert bir duvardır: doruk çizgisinde neredeyse hiçbir yerde ne çı- 
kıntı ne de belirgin bir çukurluk mevcut değildir; tektonik eksen 
orografik ve hidrografik eksen olarak kalmıştır. Öte yandan, biraz 
aşınmıştır: Ficht'in doğudaki zinciri derin yarıklara sahip değildir. 
Zincirin ortasında dahi, 2000 metrenin altında çok sayıda geçidin 
yer aldığı Alpler'e nazaran büyük farklılıklar mevcuttur. Bu durum 
bile, Kafkas engebesinin geçirdiği evrimin Alpler'dekinden daha 
az ilerlemiş olduğuna dair bir gösterge teşkil etmektedir. 

Dolayısıyla, Fichtin doğusundaki zincir, kuzey ve güney ara- 
sında önemli bir bariyer oluşturmaktadır. Girilmesi güç geçitler 
son derece az sayıdadır; Çevresi engellerle dolu olan Gandarai 
IGandarayl (3025m.) ve Maroukh (2769 m.) IMaruk| Geçitleri kul- 
lanılmamaktadır. Yüksekliğine rağmen (2816 m.) sadece Klouk- 
hor IKlukorl geçidi kullanılmaktadır çünkü kuzeyde Kouban'ın 
IKuban| kolu olan Teberda ve güneyde Kodor olmak üzere iki va- 
diyi birbirine bağlamaktadır. 
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Sayfa :50 


Les Georgiens occupent cette rögion depuis une trös haute antiguit, par- 
agös en plusieurs groupements gui, politiguement, vivaient â part. Leur languc 


Sayfa :51 


İD: 


se rattache au type indo-curopden, mais avec dos aflinitös fino gUgrienmes, DU masanasrnee 
turgues. 


<& 


Sayfa 50-51 

Gürcüler çok uzun zamandan beri, siyasi olarak birbirinden 
ayrı gruplara bölünmüş şekilde bu bölgede bulunmaktadırlar. 
Dilleri Hint-Avrupa tipine uymaktadır ancak Fin-Ugor grubu veya 
Türkçe ile benzerlikleri bulunmaktadır. 


Sayfa :59 CHAPITRE 1 


LASIE MINEURE 


Au Sud du Caucase, un peu extörieur, les chalnes plisstes d'Anatolie, d“Arme&- 
nie et d'iran sont comme I'armature de |'Asie Occidentale. On pourrait &tre 
tent& d'ötudier d'abord İ'Armöânie, vrai massif, moins diflörent du Caucase 
gue le reste, et ensuite les deux plateaux, &voguant döjâ 1'Arabie. Pourtant il 


y a intöret 4 attaşnsr les ehahnes plissdes bar.i Ale Mlagare, Pile pie e 
â suivre vers İ'Est Ja decroissance röguliğre des et Vinfluence 


sans cesse plus tnergigne de Ja pakure aHetiŞie, 
1! faut d'abord s'entendre sur "Asie Mineure. Elles sont singu- 
lidrement pr&cises au Nord et au Sud, oü des mers sans İles Torment ses rivages : 


<& 
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Sayfa 59 
BÖLÜM ll 
ÖN ASYA 
Kafkasların güneyinde, biraz dışında, Anadolu'nun, Ermenis- 
tan'ın ve İran'ın kıvrımlı zincirleri ödeta Batı Asya'nın çatısı gibidir. 
Öncelikle, gerçek bir dağ çemberi olan ve geri kalan bölüme naza- 
ran Kafkaslardan daha az farklılığa sahip olan Ermenistan'dan, da- 
ha sonra ise, Arabistan'ı anımsatan iki platodan bahsetmek uygun 
gibi görünebilir. Oysa, daha Avrupi olan ve Ön Asya tarafından kıv- 
rılan zincirleri ele almak ve Avrupai çizgilerin düzenli şekilde azalı- 
şını ve Asya doğasının sürekli ve daha enerjik etkisini doğuya doğ- 
ru izlemek daha uygun olacaktır. 
Öncelikle, Ön Asya'nın sınırlarına kadar yayılmak gereklidir. Bu 
sınırlar sadece kuzey ve güneyde belirgindir; buradaki denizlerde 
ada bulunmamaktadır. 


Sayfa :59 


Au Sud-Est, c'est â İ'Anatolie plus gu'â la 
Syrie gu'appartient la plaine cilicienne. Ainsi se delimite une sorte de guadrila- 


Wre imparfait, moins ötendu gue la France, maigrement peupl&, mais d'une 
exiröme vari6tö, haut plateau asiatigue dans | , gucigue passant vers 
VOucst â VEurope mâditerran&enne, jonction et champ de bataille de Europe 
sı ae VAsie (fig. 10) 


Sayfa 59 
gittir. Böylece, Fransa'dan daha küçük alana yayılan, nüfusu az 
fakat büyük bir çeşitliliğe sahip bir nevi dörtgenin sınırları çizil- 
mektedir. Ancak, Avrupa ve Asya'nın birleşme noktası ve savaş 
alanı olan bu dörtgen, bahdan Akdeniz Avrupası'na doğru geç- 
mesine karşın bütün olarak ele alındığında yüksek bir Asya pla- 
tosudur (Şekil 1). 
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Sayfa :59 


A TOuest, 
© haites chalnes disparaissent ; mais â leur place apparait un dösordre de 


Sayfa :60 


montağnes ct de vallöes, fragments de masses cristallines, debris de plis 
&ogönes (Tertiaire ancien), accumulations volcanigues masguant des plis röcents, 
larges fosses d'eflondrement : pays bouleversö, â& &rosion active, de ressourceş 
varies, s'ouvrant sur une cöte magnifiguement articulde et faite pour la vie 
maritime. Enfin, derriğre, c'est le plateau, avec ses plis rares et tranguilles, «, 
bassins fermös, ses grandes &tendues de roches nöogönes (Tertiaire röcent), 
restöes horizontales, vastes tables d'oü des sommets âruptifs et des döbris de 
plissement &mergent comme des iles. Le climat aggrave ces differences : les 
montagnes bordiğres accaparent pour elles seules les precipitations gui se con- 
densent â leur approche ; elles y gagnent leur parure de forâts et de prairies, 
L'Ouest, ouvert aux influences marines, Yy trouve la douceur du elimat et le 
rögime des pluies de Ja Mâditerrande, tandis guc le plateau, condamnâ par son 
altitude aux brusgues et violentes variations de tempârature, sevre parles mon- 
tagnes de I'influence adoucissante de la mer, röduit aux rares pluies gue les 
chaines bordiğres ont laissö passer, est vou& â la vie steppigue, au nomadisme 
des hommes et des bötes, 

Ainsi se dötachent elairement de Vensemble des diferenciations gue les 
hommes ont connues et soulignees de toute antiguit&, Il ya en Asie Mineure deyx 
mondes : celui de l'intörieur et celui du pourtour ; mais dans celui-ci il faudra 
encore distinguer les montagnes du Nord et du Sud, plus rudes, de la zone plus 
compliguğe, mais plus accueillantâ, de |'Ovest. 


Sayfa 59-60 

Batıda, yüksek zincirler ortadan kaybolmaktadır; ancak bun- 
ların yerine düzensiz dağlar ve vadiler, billur kitleleri kalıntıları, 
Eojen (Eski Üçüncü Zaman) kıvrım kalıntıları, yeni kıvrımları gizle- 
yen volkanik birikimler, büyük çöküntü çukurları ortaya çıkmak- 
tadır: bölge allak bullak olmuştur ve erozyon faal durumdadır; 
seşitli kaynaklara sahip bulunan ve muhteşem bir kıyıya açılan 
bu bölge deniz hayatı için çok uygun bir yapıdadır. Sonuç olarak, 
arka kısımda seyrek ve yumuşak kıvrımları, kapalı havzaları, ya- 
tay durumda olan ve Neojen (Yeni Üçüncü Zaman) kayalardan 
oluşan büyük sahaları, püskürük zirvelerin ve kıvrım kalıntılarının 


n 
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adalar gibi ortaya çıktığı geniş yüzeyleri ile plato yer almaktadır. 
İklim bu farklılıkları arttırmaktadır: Ortakçı dağlar, yaklaştıkça yo- 
ğunlaşan yağışları sadece kendileri için toplamaktadır; bu yağ- 
murlar bu dağlara orman ve çayırlardan ibaret süslemeleri ka- 
zandırmaktadır. Deniz etkilerine açık olan batı kesiminde iklim ve 
Akdeniz yağmurları yumuşaktır, yüksekliğinden dolayı ani ve şid- 
detli ısı farklılıklarına maruz kalmaya mahküm olan plato ise, 
dağlardan dolayı denizin yumuşatıcı etkisinden mahrum kalmak- 
tadır; denizin yumuşatıcı etkisi bu nedenden dolayı, ortak zincir- 
lerin geçişine müsaade ettiği seyrek yağmurlara indirgenmiştir ve 
dolayısıyla bozkır hayatına ve insan ve hayvanların göçebeliğine 
mahkümdur. 

Böylece, insanların Antik Çağ boyunca farkına vardığı ve vur- 
guladığı farklılıklar tamamen ortaya çıkmaktadır. Ön Asya'da iki 
dünya mevcuttur: iç dünya ve bunun çevresindeki dünya; ancak 
bu çevrede yer alan dünyada yine Kuzey ve Güneydeki dağları, 
Batının daha sert, daha karmaşık bir alanda yer alan ancak da- 
ha konuksever dağlarından ayırt etmek gereklidir. 


Sayfa :235 


DEUXIEME PARTIE 


LA HAUTE ASİE 


*Asya'nın bugünkü coğrafiyyesi * Avrupa * Afrika 
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Sayfa :235 
CHAPITRE PHEMIER 


TRALIS GENERAUX. LA STRUCTURE 
ET LA FORMA'TION DU RELİEF 


Le contnent asiatigue tout entier, de la mer Ege â la mer d'Okhotsk, est 
traverse par une levee large et continue de hautes terres, gui, dans sa partie cen- 
trale, prend des dimensions colossales en altitude et en surface. Du lac Balkal â 
Himalaya, entre Krasnolarsk, le Pamir, le Yun-nan et I'extrâmit& septentrio- 
nale du Grand Khingan, elle forme, dressö sur de vastes terrasses de hauteurs 
diverses et couvrant plus de 8 millions de kilomötres carrâs, un &difice compo- 
site de plis montagneux, le plus puissant du Globe (fig. 37). C'est la Haute Asie, 
sorte de noyau du continent, autour duguel se rangent les plaines et les valldes 
fertiles de 1'Inde et de la Chine, les for&ts et les champs de ble de la Sibârie, les 
steppes des Turcs Kazaks, les oasis de Transoxiane et le plateau ögalement mon- 
tagneux, mais beaucoup plus accessible et hospitalier, de İ'lran. 


Sayfa 235 
İKİNCİ BÖLÜM 
YUKARI ASYA 
BİRİNCİ KISIM 
GENEL İŞARETLER — ENGEBENİN YAPISI VE OLUŞUMU 
Asya Kıtası genel olarak, Ege Denizi'nden Okhotsk (Okhotsk| 
Denizi'ne kadar geniş bir alana yayılan yükseklik ile belirginlik ar- 
zeder ve merkezinde hem yükseklik hem de yüzölçümü açısın- 
dan devasa boyutlar alan yüksek topraklar kıta boyunca devam 
eder. Baykal Gölü'nden Himalayalar'a kadar, Krasnoiarsk (Kras- 
noyarski, Pamir, Yun-nan ve Büyük Kingan'ın kuzey ucu arasında, 
farklı yüksekliklerde geniş teraslar üzerinde yayılmış bulunan ve 
8 milyondan fazla bir alanı kaplayan dağsı kıvrımların karması 
olan büyük bir yapı oluşturur; bu, yerkürenin en güçlü yapısıdır 


3 
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(Şekil 37). Kıtanın âdeta çekirdeği sayılan Yukarı Asya'nın çevre- 
sinde Hindistan ve Çin'in verimli ova ve vadileri, Sibirya'nın orman 
ve buğday tarlaları, Kazak Türklerinin bozkırlar, Transokiya'nın 
vahaları ve dağlık olmasına rağmen daha kolay geçit veren bir 
yapıya sahip olan İran Platosu yer almaktadır. 


Sayfa :237 


Aplanıc dös 'öpogue precambrenne et â peine plissöz dans la suite, abas- 
Yonne par la mer depuis I'âge silurien, recouverte aux 


temps jurassigues de 
lambeaux horizontaux de terrains â İlgnites formâs en çau dance, ditsde VAp. . X 
gara, elle constitue un des blocs primordiaux de Ja terre ferme, V'un des plus 
homogânes et des plus resıstants 


Sayfa 237 

Prekambriyen Çağ'dan bu yana düz durumda olan ve ardından 
bir miktar kıvrılmış olan, Silüryen Çağ'dan beri denizle ilişkisi kesil- 
miş olan, Jürasik dönemlerde tatlı suda oluşmuş linyit sahalarının 
yatay parçalarıyla, diğer bir deyişle Angara ile kaplanmış olan bu 
bölge, anakaranın en önemli, en homojen ve dayanıklı bloklarından 
birini teşkil etmektedir. 


Sayfa :238 x 
iş 


dont les döbuts remontent â une öre antöricure, s'achevaient et 

â combler le bras möridional de la Tethys, le Jong de bord Ouestet Suddela 

Strinde. Ils forment les monts de KERNgİF, MAltyn, İ'Oustoun et VArka-tagh. 
ui â İ'Est se raccordent au Nan-chan et au Tsin-ling 


En mâme temps, les plissements relativement ötroits de İare de Yarkend, 
commençalent/ 


n, les moü' tertiaire firent disparaftre 
le dernier vestige de la Mâditerrande asiatigue et la construction 
du conlinent actuel en donnant maissance aux plus hants reliefs du Globe, g9 
sillonnent de courbes paralldles, convexes au Sud-Sud-Ouest, une grande partie 

(| du Tibet et culminent dans Himalaya â lu Bimite miridionmle de Ja rğon 
döcrite dans ces pages. 


po 
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Sayfa 238 

Aynı zamanda, Yarkent arkının nispeten daha dar olan ve 
başlangıcı önceki bir zamana kadar uzanan kıvrımları tamam- 
lanmakta ve Serinde'in (Serendi batı ve güneyi boyunca, Tetis'in 
güney kolunu doldurmaya başlamaktaydı. Bunlar, doğuda Nan- 
chan ve Tsinn-ling'le birleşen Kaşgar, Altın, Üstün ve Arka Dağ 
Tepelerini oluşturmaktadırlar. 
zi'nin son kalıntısını da ortadan kaldırmış ve yeryüzündeki daha 
yüksek engebelerin oluşmasına neden olarak mevcut kıtanın olu- 
şumunu tamamlamıştır; bu engebeler Tibet'in büyük bir bölü- 
münde yani güney - güneybatıya doğru dışbükey, paralel eğriler 
çizmektedir ve Himalayalar'da ise bahsedilen bölgenin güney sı- 
nırında en yüksek noktaya ulaşmışlardır. 


Sayfa :239 


- Les Altaides s'allongent â 1'Ouest, parfois invisibles, pour se relicr â 
1'Oural et aux ruines des monts hereyniens de Europe. L'Himalaya et Tes chalnes 


tertiaires du Tibet ne sont gu'une suite des pliş alpins, gui les rejoignent par 


les ares d'Anatolie et d'lran. L'un et İ'autre systöme se continuent au Sud-Est â 
travers İ'İndochine, et vont. en döcrivant des courbes trös amples, former les 
İles rangöes en festons au flanç de VAsie orientale. La houle montagneuse, com- 
primöe et arrötde par le bloc solide de İ'İnde, #borde des deux cötös et s'en- 
fonce profondöment au Sud dans les espaces gu'il laisse ouverts â |'Ouest et â 
"Est, 


Sayfa 239 

Altaylar kimi zaman görünmez olarak batıya doğru uzanırlar ve 
Ural ve Avrupa'nın herkiniyen tepelerinin kalıntılarıyla birleşirler. 
Himalayalar ve Tibet'in üçüncü zincirleri, Alp kıvrımlarının bir deva- 
mıdır ve Anadolu ve İran arklarıyla Alper'le birleşirler. Bu sistemler, 
Hindiçini boyunca güneydoğuda devam ederler ve çok geniş eğriler 
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çizerek, Doğu Asya'nın yamaçlarında çiçek zincirleri şeklinde dizil- 
miş adalar oluştururlar. Hindistan'ın bloğu tarafından sıkıştırılmış ve 
durdurulmuş olan dağların çalkantısı, her iki taraftan da bu bloğun 
ötesine taşmakta ve güneyde, doğu ve batıda yer alan boş saha- 
larda oldukça derine gömülmektedir. 


Sayfa :239 


mesure fluide, gui est soumise aux actions opposöes du promontoire d'irkoutsk 


La Haute Asie embrasse toute |'âtendue, relativement flexible et en guelgue | 


Sayfa 239 

Yukarı Asya, nispeten esnek ve belli ölçüde akışkan olan ve Ir- 
koutsk lİrkutsk) Burnu'nun zıt hareketlerine maruz kalan tüm ala- 
nı kapsamaktadır. 


Sayfa :243 ( 


EZ — LES DERNIERS SOULEVEMENTS. LES BASSINS FERMES 
ET LES DESERTS 


Ces soulövements datent du Piâistocâne ou du Plliocöne au plus, et ce sont 

© ©ux gul sont responsables du relief tel gue nous le voyons. Tous les reliefs pricö- 
dents, möme tertiaires, avaient öte rasâs, Partout apparaissent au pied des monts 
des lits &pais de dâbris continentaux. Ils enterrent en grande partie les hauts 
sommets du Tibet et du Pamir, aussi bien gue les collines basses de la Mongolie ; 
ils noient presgue entiğrement les avant-chaines du Tien-chan, s'amassent en 


vastes glacis de cailloutis et de gravier â la base des monts de Kachgar, de "Altyn- 
tagh, du Nan-chan, du Pe-chan, de I'Altar, couvrent le s0us-sol ancien du Tur- 
kestan chinois d'un manteau de sable apport& des monts environnants par les 
rividres et le vent. L'Himalaya a amass â Ha lisiğre della plaine du Gange une 


Sayfa :244 


couche &norme de conglomörats Nuviatiles actuels, rösultat de sa propre döcom- 
usitlon. 
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Sayfa 243-244 

Ili, — SON YÜKSELMELER — KAPALI HAVZALAR VE ÇÖLLER 

Bu yükselme hareketleri Pleistosen veya Pliosen Çağı'na ittir 
ve aynca mevcut engebe de bu iki dönemde meydana gelmiştir. 
Daha önceki tüm engebeler, üçüncü döneme Git olanlar dahi 
yerle bir olmuştur. Her yerde, tepelerin ayağında kıtasal kalıntı- 
lardan meydana gelen kalın katmanlar ortaya çıkmıştır. Bunlar, 
Tibet ve Pamir'in yüksek zirvelerini ve Moğolistan'ın alçak kaya- 
lıklarını büyük ölçüde toprak altında bırakmışlardır; Tien-chan ön 
zincirlerini neredeyse tamamen boğmuşlar ve Kaşgar, Altındağ, 
Nan-chan, Pechan, Altay tepelerinin temelinde büyük çakıl ve 
kumdan meydana gelen eğimler şeklinde birikmişler ve Çin'deki 
eski Türkistan'ın altını ise nehirler ve rüzgarın çevredeki tepeler- 
den getirdiği kum örtüsüyle kaplamışlardır. Himalaya, Ganj Ova- 
sı'nın sınırında, ırmaklarda yetişen yığışımdan meydana gelen 
son derece büyük bir tabaka toplamıştır; bu da kendi ayrış- 
masının sonucudur. 


Sayfa :273 ' 
VI. — LE PRUPLE MONGOL 


zle. en Y 
ro d on, gul ap ji Mong 
in Kagan geve Tures proprement dits avaient 
ond& au milieu du vı* siğele un empire gui, divisâ en deux parties, s'dtendit de la 
Mantchourie â la Caspienne. Ti5'ont laisse le röcit de leurs exploits grave sur deux 
grands monolithes de marbre gris, les plus anciens monuments de lcur langue 


(732 et 735), gu'on voit encore, entourts chacun de sept statues de guerriers sans 
töte, dans la steppe döserte de Kocho-tsaldam, sur la rive droite du Kokchin- 
Orkhon, â 40 kilomötres au Nord du monastöre Erdenitsou, Les Oulgours les 
remplacörent en 745, et furent renversös â leur tour en 840 par les Kyrghyz. Au 
xı9 sidele, 'högömonie appartenait aux Kâralts, chrötiens nestoriens, dont le 
chef, le Ouang Khan, &tait vaguement connu en Europe sous le nom legendaire 
de Prâtre Jean. Toms, Tures, Oulgours, Kyrglıyz, Köralts, ne sont gue des groupes 
diffrents du mâme peuple. Les Tures eux-mömes ötaient les successeurs des 


* 
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Sayfa :273 


Jeou-Jan, de souche toungouse-ınantchoue, les Avares des öcrivains grecs et 
latins, gui, vers I'an 400, avaient substitu& leur domination â celle des Huns. 
Ceux-ci sont mentionnös par les &crivains chinois dös le vı11* siğcle avant notre 
&re, terme ultime de notre science historigue. Les Jeou-Jan, les Turcs et les 
Oulgours les reclamaient öğalement pour ancötres. En rtalit&, ces noms de peuples 
reprösentent des confödörations successives dont la töte change et dont les ölö- 
ments demeurent. Les nouveaux maltres imposent leur pouvoir, ils ne chassent 
pas leurs prödöcesscurs en masse. On se fait communöment une idöe fausse des 
migrations dont I'histoire de İantiguitâ et du moyen âge est remplie. Seuls les 
irröductibles lâvent le camp et vont chercher fortune plus loin. Les mâömoires 
du sultan Baber montrent admirablement comment une poignâe d'hommes 
peut, au sein d'une soci&tö mal organisâe, partir au hasard, grossir en route de 
e tous les möcontents et curieux d'aventures et fonder au loin un grand empire. İl 
n'en fut guöre autrement des Mongols, sauf gu'ils restörent ötroitement İiğs â 
leur base d'opârations. yana 
C'etait â Iorigine un petit peuple nomadisant autour du lac Balkal, dans les 
vallâes de 1'Onon et du Khâroulon. Il est mentionn& pour İa premiöre fois dans 
les Annales chinoises du x* sidele, Leurs voisins de Est, au contraire, les Tatars, 
Toungouses habitantTe Nörd-Üüöst de la Mantchourie, paraissent döjâ dans les 
inseriptions de Kocho-tsaidam, et, une fois soumis â Tehinghiz-khan, leur cölö- 
brit& plus ancienne fit donner leur nom â tous les Mongols. Chose curieuse, ces 
Toungouses confondus avec les Mongols devinrent plus tard purement turcs de 
langue. Toungouses, Mongols, Turcs parlent des idiomes trös diflörents, gucigue 
de la möme famille, mais la communautâ des mosurs, des coutumes, du genre de 


vie les rapprochait, leur inspirait le sentiment d'une origine commune, les rendait 
Sayfa :274 - 275 


Sayfa :276 


furent tolörants pour tontes les confessions religieuses, la ehrötienne, Ja musul. 
mane et la bouddhiste Icur paraissant aussi bonnes İ'une gue İ'autre, Tls permirent 
â chacun des pcuples soumis de s'administrer â son goüt ; ils ne souffrirent point 
guc les routes fussent troublöes ni le commerce inguidte, Par eux VOccident et 
la Chine se rapprochörent malgrö les barriöres physigues, Timprimerif eu carac. 
teres mobiles pönttra en Egypte et de lâ en Europe, Aprâs cux, fanatisnıe 
musulman â İ'Owest, la prudence et le dödain chinois â VEst fermördnt de MOu- 
veau la porte. 

Cependant la chute de la dynastie de Tchinghiz en Chine ne mit pas tn a gu 
fortune de sa nation. Dös le döbut de leur entreprise et avant d'avoir pris Pökin, 
les Mantchous eurent des alliğs mongols, gu'ils organisârent sur le modâle dex 
bannidres mantchoues, C'est la Mongolie intörieure d'aujourd'hun. Mais les Mun- 
gols Djoungars refusörent le nouveau maltre, tinrent un moment la balance duu- 
teuse, et il fallut plus d'un sidele pour les röduire (1/95). 

Les Mongols avaient &t& battus et soumis par leurs cousins mantchous, 
comme ils avaient battu et soumis leurs cousins turcs. Depuis, ils furent inoflen- 
sifs. La politigue de Pökin y mit bon ordre. Leurs princes furent surveillâs par 
des garnisons mantchoues, lits par des honneurs, des subventions, des mariages 
dans la famille impâriale, Le bouddhisme soutenu, röglemente, impos& & tous, 
absorba dans son clergö la moiti& des mâles, dösormais condamnöe au câlibat, en- 
levte au mâtier des armes, enfermde dans les couvents et la priâre. L'influence des 
grands lamas riches et venârâs tint en öchec les ambitlons des chefs lalgues. 

Echappant â cette action döbilitante, les Tures musulmans, Kazaks de la 
tribu des Kirels (nom dont Köralt est Ja forme plurlelle en mongol), empidtent 
â I'Ouest sur les Mongols. Plus prospöres, plus actils et plus vivants, ils con- 
trastent avec leurs voisins misârables et les repoussent lentement vers VEst 
lis campent en öt4 sur V'Altal occidental, en hiver sur le Kobdo-gol supâricur vu 
sur İlrtych noir â I'abri des grands roseaux et des bosguets de peupliers et de 
saules, Tls ont Ja face moins large et moins plate Jes Mongols, les pommettes 
moins salllahtes, les yeux moins bridâs, plus de une taille assez haute 
(1m. 64-1 m. 68). On les reconnalt aux couleurs gaies de leurs vötemenls, ww 
vaste pantalon de cuir jaune des cavaliers, au haut turban blanc des iemme 
Tis sont pâtres solgneux, hardis brigands, chasseurs intrâpides gui tuent Ie 
loups â coups de fouct 


Sayfa 273 

Vi- MOĞOL HALKI 

MOĞOL HALKININ OLUŞUMU - Moğolistan'da yaşayanlar Xi- 
11. yüzyılın başında Cengizhan'ın yetkisi altında bir araya gelme- 
lerinden bu yana Moğol ismini almışlardır ve dilleri de Moğolca 
ismini almıştır. Daha önce, Moğollara ait olan Kheroulan (Keru- 
lan ve Onon kıyıları ve Tunguzların yaşadığı Kingan'ın iki yama- 
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cındakiler hariç buradakiler Türklerden ibaretti. Türkler Vi. yüzyı- 
lın ortasında, kelimenin tam anlamıyla, Mançurya'dan Hazar De- 
nizi'ne kadar uzanan, ikiye bölünmüş bir imparatorluk kurmuş- 
lardır. Kahramanlıklarını gri mermerden iki büyük yekpare taşa 
yazmışlardır; bunlar Türkçe yazılmış en eski anıtlardır (732 ve 
735). Bu anıtlar halen, her biri başı olmayan yedi savaşçıyla çev- 
rili olmak üzere, Kokchin-Orhun'un IKokşin Orhunl sağ yakasında, 
Kocho-tsaidam'ın (Koço-Saydam| çölsü bozkırlarında, Erdenitsu 
Manastırı'nın 40 kilometre kuzeyinde yer almaktadır. 745 yılında 
bunların yerine Uygurlar geçmiş ve bunlar ise 840 yılında Kırgız- 
lar tarafından devrilmiştir. XI. yüzyılda egemenlik, Hristiyan Nes- 
toryalılar olan Keraitlere geçmiştir. Keraitlerin lideri Ovang IUangi 
Han Avrupa'da genel olarak Papaz Jean efsanevi ismiyle tanın- 
maktaydı. Hepsi Türk olan Uygur, Kırgız, Keroitler aynı halkın 
farklı gruplarıdır. Türkler bizzat Tunguz-Mançu kökeninden gelen 
Jeou-Jan'ın devamıdır; bunlar Latin ve Yunan yazarlara göre da- 
ha sonra, 400 yılına doğru Hunlar'ın egemenliğine giren Avar- 
lar'dır. Bunlar çağımızdan önce, VIll. yüzyıldan itibaren Çinli ya- 
zarlar tarafından kaleme alınmıştır. Jeou-Jan'lar, Türkler ve Uy- 
gurlar da bunları ataları olarak göstermişlerdir. Aslında, bu halk, 
başlarındaki şahısların isimleri değişen ancak unsurların aynen 
devam ettiği, birbirini izleyen konfederasyonları ifade etmektedir. 
Yeni liderler iktidarlarını empoze etmekte ve kendilerinden önce- 
kileri kitlesel olarak öldürmemekteydiler. İlk Çağ ve Orta Çağ ta- 
rihinde çok rastlanan göçlerle ilgili olarak yanlış fikirlere sahip bu- 
lunmaktayız. Sadece yenilmez olanlar yola çıkıp uzaklarda servet 
aramaya gitmemekteydiler. Sultan Baber'in hatıraları bir avuç in- 
sanın nasıl kötü organize edilmiş bir toplumda, rastgele yola çı- 
kabileceğini, yolda tüm mutsuz ve macera meraklısı insanlarla 
büyüyebileceğini ve uzakta büyük bir imparatorluk kurabilecek- 
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gerekmiştir (1758). 

Moğollar, Türk kuzenlerini bastırdıkları ve egemenlik altına al- 
dıkları gibi, Mançuryalı kuzenleri tarafından bastırılmış ve ege- 
menlik altına alınmıştır. Bu dönemden sonra zararsız hale gel- 
mişlerdir. Pekin'in politikası bunu düzene sokmuştur. Onur, yar- 
dım, evlilik gibi bağlarla kraliyet cilesine bağlı olan prensler, 
Mançurya garnizonları tarafından gözetim altında tutulmuştur. 
Desteklenen, düzenlenen ve herkese empoze edilen Budizm, 
bundan böyle erkeklerin yarısını din adamları saflarına katmıştır; 
bunlar böylece bekar kalmaya mahküm edilmişler ve silâhçılık 
mesleğini sürdürmüşlerdir ayrıca ibadet amacıyla manastırlara 
kapanmışlardır. Zengin ve saygın büyük lamaların (Buda rahibil 
etkisi laik liderlerin ihtiraslarını başarısızlığa sürüklemiştir. 

Bu zayıflatıcı hareketten kurtulan Müslüman Türkler, yani Ki- 
reis (Kerait ismi bu kelimenin Moğolca'daki çoğul halidir) Kabile- 
si'ne mensup Kazaklar batıda Moğollar üzerinde egemenlik kur- 
muşlardır. Daha müreffeh, faal ve hayat dolu olan Kazaklar sefil 
durumda bulunan komşularıyla zıtlaşmışlar ve bunları yavaş ya- 
vaş doğuya doğru itmişlerdir. Bunlar, yazın Bah Altaylar'da, kışın 
ise büyük sazlar ile kavak ve söğüt koruluklarına sığınarak Kob- 
do-gol'ün (Kobdogol) üst kısmında veya Kara Irtych (Kara İrtiçi üs- 
tünde kamp yapmaktaydılar. Yüzleri Moğollar kadar geniş ve 
yassı değildir, elmacık kemikleri Moğollarınki kadar çıkık, gözleri 
ise bunlar kadar çekik değildir; daha tüylü olup, boyları ise yete- 
rince uzundur (1.64m — 1.68m). Giysilerinin renkleri canlıdır, geniş 
sarı deriden süvari pantolonları ve kadınları ise uzun beyaz bir 
kurtları kamçılarla öldüren gözüpek avcılardır. 

Isayfa 274-275) Yukarı Asya'nın dağbilimsel haritası (dağlık kıv- 
rımların istikameti) — Ölçek, 1: 18.000.000 
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Sayfa :278 


TYPE ETHNTOUE. — Les Mongols ne sont pas une race, c'est un groupe n& des 
remous de la vie nomade. İl ne faut donc pas s'attendre â trouver chez eux un 
type uniforme, En gönâral cependant on $'accorde â leur reconnaitre une plus 
petite taille gu'aux Turcs et aux Mantchous (1 m. 63-1 m. 64), la face large, le 
nez öcrasâ Â la racine, les pornmettes saillantes, I'ceil bridâ, les lâvres &paisses, 
les oreilles #normes trâs dötachöes de la töte, les sourcils et la barbe rares, les 
cheveux noirs et roides, Ils difförent nettement des Chinois : ils ont la face plus 
large, la brachyc&phalie plus accusde ; leur peau est plutöt basande guc jaune. 
D'autre part on rencontre parmi eux des visages plus ovales, des nez moins &patts, 
des pormmettes moins saillantes, trâs exceptionnellement des yeux bleus et des 
cheveux blonds ou roux. Ces caractöres ne sont pas trös rares chez les Turcs de 


V'Altal russe, Les Annales chinoises rapportent gu'au 1119 siğcle de notre öâre les 
Kyrghyz du haut Tenissel gu'elles appellent Kien-koun avaient les yeux gris-vert 
et les cheveux roux. A mi-chemin entre Kiakhta et Ourga, Kozlov a röcemment 
döcouvert des tombeaux de chefs huns du 119 siele avant J.-C., contenant des 
objets semblables â ceux gul ont &tö extraits des tombes seythes de la Kussic 


meridionale. Les ossements dönotent une e welle, 

—#€ dans İes monüments identigues de la Transbaikalie et de la rögion de Minvus- 
sinsk les masgues moulds des döfunts trahissent un type dolichocöphale uuuvu- 
sien. On a conelu de ces fnits gue les Scythes europöens s'dtendaient autrefois 
İusgu'au cour de la Mongolie. 


Sayfa 278 

ETNİK TİP 

Moğollar bir ırk değil, göçebe hayatın çalkantılarından doğ- 
muş bir gruptur. Dolayısıyla bunlarda tek bir tip bulmayı bekle- 
memek gerekir. Bununla birlikte, genel olarak, Moğollar Türk- 
ler'den ve Mançular'dan biraz daha kısa boylu olarak tanınırlar 
(1.63m - 1.64 m). Yüzleri geniş, burunları kökten basık, elmacık 
kemikleri çıkık, gözleri çekik, dudakları kalın, kulakları son dere- 
ce büyük ve başlarından oldukça ayrı, kirpik ve sakalları seyrek, 
saçları ise siyah ve serttir. Çinlilerden de belirgin olarak ayrılırlar: 
yüzleri daha geniş, brakisefal yapıları daha belirgin; ciltleri ise sa- 
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burunları daha az yassı, elmacık kemikleri daha az çıkık, çok 
olağan dışı olarak ise gözleri mavi ve saçları sarı veya kızıl olan- 
lara da rastlanmaktadır. Bu özellikler, Rusya'daki Altay Türkle- 
ri'nde de nadir sayılmaz. Çin yıllıkları, Kien-koun (Kien-Kun| ola- 
rak adlandırdıkları ve Yukarı iyenissey (İvenisey) Kırgızları'nı ancak 
çağımızın İl. yüzyılına dayandırmaktadırlar ve bunların gri-yeşil 
gözlü ve kızıl saçlı olduklarını raporlarına geçirmişlerdir. Kiakthta 
IKiaktal ve Ourga IUrgal arasındaki yolun yarısında, Kozlov yakın 
zaman önce İsa'dan önce Il. yüzyıla git Hun liderlerinin mezarla- 
rını ortaya çıkarmıştır; bu mezarlardan çıkan objeler Güney Rus- 
ya'daki Şit mezarlarından çıkarılan objelerle benzerlik göster- 
mektedir. Kemikler şu anki toplumdan farklı bir ırka Gittir ve 
Transbaykal ve Minoussinsk (Minussinsk) bölgesindekilerle aynı 
olan anıtlardaki ölülerden kalıbı alınan maskeler, Kafkasyalı do- 
likosefal kafa yapısına uygun değildir. Bu olgulardan, Avrupalı 
Şitlerin daha önce Moğolistan'ın ortalarına kadar yayılmış oldu- 
ğu sonucuna varılmaktadır. 


Sayfa :315 ( 


En ces temps la söcheresse de İ'atmosphöre ötait comptöt pour un avantage : 
Varrosage artificiel est plus sür, et l'abondance des pricipitations prive le terrain 
d'une partie de ses facultös gue les hommes ne savajent alors comment İvi ren- 
dre, Loin de les rebuter, l'âtroitesse des terres propres â la culture convenait 
â leurs moyens öconomigues et surtout â leur mode d'organisation sociale. Les 
plus anciens ötablissements södentaires, gue ce füt en Egypte, en Mâsopotamie, 
en Chine, dans I'inde ou dans le domaine mâditerranden, ont &tö ceuvre de 


petites communautes separtes. Mais, tandis gue tous les autres se pressalent 
prös du rivage des mers, ceux du Turkestan ont eu İoriginalitö de pönötrer tris 
loin dans I'intörieur du continent. 

Dös les döbuts de 1'histoire, nous trouvons le pays occupf par un peuple agri- 
cole. Un envoy& de I'empereur Wouw-ti, Tchang-Kien, le visita entre 139 et 125 
avant J.-C., et se rapport officiel gu'il fit de sa mission montre un ötat de choses, 
alors trâs ancien döjâ, gul s'âcarte bien peu du prösent. A geelle öpogue remonte 
Vinstallation de ces cultivateurs, nous İ'ignorons. C'dtait un rameau de ces 


pe 
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Sayfa :316 


“Touranicns dont les luttes avec İ')ran remphssent Je poğme national de im Perse 
le Chah-nameh. Encore aujourd'hui les indigönes se ratlachent â Afrassiab, roj 
mythigue de Ja li de Tour. könglemps on s'est imugint guc ie Tourüü löyes, 
dnive repr&sentait les Türes ef les Mongols, En vözlitâ Von y doit voir iensemp;, 
des anciens İndo-İuropdens de Transoxiane, ennemis des İranicus pu 
prüment dits. Les uns talent södentaires, comme les Sogdiens de Samarkand e 
du Ferghana, les sutres, nomades, corume )es Saces du Tirn-ehan occdentaj 
et du Pami, 


Sayfa 315 

O dönemlerde atmosferdeki kuraklık beraberinde bir avantaj 
getirmiştir: yapay sulama daha güvenlidir ve yağışların durması 
toprakta insanların nasıl geri kazandıracaklarını bilmedikleri bazı 
özellikleri yok etmiştir. Bunları yıldırmaktan uzak olan tarıma el- 
verişli alanların darlığı insanların ekonomik imkanları ile özellikle 
de sosyal organizasyon tarzlarıyla uyumluydu. En eski yerleşik 
kuruluşların hepsi, ister Mısır'da, Mezopotamya'da, Çin'de veya 
Hindistan'da ister Akdeniz sahasında olsun, ayrı ve küçük toplu- 
lukların eseridir. Ancak diğerleri denizlerin kıyısında yığılırken, 
Türkistan'da yaşayanlar kıtanın içine doğru, son derece uzağa 
girmek gibi ilginç bir davranış göstermişlerdir. 

Tarihin ilk günlerinden itibaren, kıtanın tarımla uğraşan bir halk 
tarafından işgal edilmiş olduğunu görmekteyiz. İmparator Wou- 
ti'nin bir elçisi olan Tehang-Kien, burayı İ.Ö 139 — 125 yılları arasın- 
da ziyaret etmiştir ve misyonu ile ilgili olarak hazırlamış olduğu 
resmi rapor, olayların şimdiki zamanla büyük farklılıklar gösteren 
çok eski haline ışık tutmaktadır. Tarımla ilgilenenlerin hangi dö- 
nemde yerleştiklerini bilmemekteyiz. (sayfa 316) İran'la yaptıkları 
mücadelenin Ulusal Fars Şiiri Chah-nameh'in içeriğini teşkil ettiği, 
Turanların bir kolu söz konusuydu. Bugün, yerliler halen Tour (Tur) 
soyunun efsanevi kralı Afrassiab'a (Afrasiyab| bağlıdır. Turan'ın 
uzun süre boyunca Türkleri ve Moğolları ifade ettiği düşünülmüş- 
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tür. Ancak gerçekte bu kelime eski Transoxine (Transoksin) Hint- 
Avrupalılarının tamamını kapsar; bunlar tam anlamıyla İranlıların 
düşman kardeşleridir. Bir kısmı Semerkant ve Fergana Sogdien- 
leri gibi yerleşik yaşam sürmekteyken, Batı Tien-chan ve Pa- 
mir'de yaşalan Saces'lar (Saslar| gibi göçebe hayat sürmekteydi- 
ler. 


'Sayfa SI? 


A la fin du 1x9 sidele toutefois, elle subit deux dominations turgues 
plus ötroites, A I'Est, les Ouigours cröörent le royaume des cing villes (Bech- | 
balygh) ; la capitale en ötait Pei-ting, 30 kilomötres Ouest de Kou-tcheng, et 
il s'ttendait de Koutcha â Koumoul. A 1'Ovest, le khan des Karlouks, descen- 
dant des Turcs proprement dits des inseriptions de I'Orkhon, annexa Kachgar, 
Aksou, Yarkend, et plus tard Khotan, â ses possessions dont Balassaghoun 
(Tokmak) &tait le centre, Cette fois il ne s'agit plus de protectorat, ce fut un 
gvuverucmcut direct, et e turc devint la seule langue des sujets. Mais, de part 
et d'autre, güelgues grands fonctionnaires et les troupes de conflance furent 

—<, a peu prös seuls â reprösenter les nouveaux maltres dans les oasis. La turguisa- 
tion se borna â la Jangue, sauf sur les pentes du Pamir et dans les valides du Tien- 
ehan oü l'ancien öldment nomade cdda la place aux conguğrants. Jusgu'â nos 
1ours, maigre un certain mâtissage dü au voisinage beavcoup plus gu'â İ'invasion, 
la population södentaire a conserve les traits principaux de son type primitif, 
velui de homo alpinus : cheveux et barbe abondants et bruns, peau blanc-ros& 
yunuu ÖTE n'est pas bronzde par İexposition â İ'air et au sole, taille au-dessus 
de la moyenne (166-171 cm.), face longue et ovale, nez fin et prodminent, sou- 
veut droit, yeux bruns, non obligues, crâne court Çindice cöphaliçue, 83-85). 
L'adjonction de sang turc, plus marguğe dans Est gue dans I'Ovwest, dans le 
Nord gue dans le Sud, se discerne â I'absence presgue totale de poils et d'yeux 
dlairs, â la frâguence des cheveux llisses, gros et raides, aux exemples non trös 
acs de pommettes İarges et saillantes, au nez güelguefcis #largi â la base et 
aplatı. Stein souligne justement la ressemblance frappante, gu'avalent döjâ re- 
margude les Annales des Tang, du type des Khotanais avec celui des Tadjiks 
du Pamir (pi. LVI, D, et LVTL, A). 

Au moral,le peuple du Turkestan chinois n'a pas changi plus gu'au phy- 
sigue. Tels les a peints au vr* sidele le pölerin bouddhiste Hioven-Tsang, tes 
uvuz vuyuu> envure vee hommes dont İallure dögingandöe, la haute taille aflais- 
ste, le corps projetâ en avant annoncent Je İaisser-aller et la nonchalance. Le 
defaut d'önergie est leur trait dominant. Pratigues, intöressös, laborieux autant 
gue İeur condition de cultivateurs Nexige, mais au plus juste, heureux des İoi- 
sirs guc İeur fait une terre döbonnaire, toujours pröts aux divertissements oisifs, 
« ils semblent, dit Marco Polo, avoir &t8 mis au monde â la sevle fin de s'amuser, 
chanter, baller, jouer des instruments et se livrer au plalsir ». Leur galetö facile, 
leur bonhomie familiâre, İ'aisance et la simplicitâ de leurs marurs İeur per- 
wettent de rösoudre â peu de frais les difficultâs de İexistence. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR “ Batı A sya 


sayfa 317 

ÇİN TÜRKİSTANI 

Bununla birlikte, IX. yüzyılın sonunda daha yoğun şekilde 
Türklerin egemenliğine girmiştir (Doğu Türkistanl. Doğuda Uygur- 
lar beş şehirden meydana gelen (Bech-balygh) (Beş Baligi bir 
krallık kurmuşlardır; başkent Kou-tcheng'in 30 kilometre batısın- 
da yer alan Pei-ting'di ve Koutcha'dan IKuçal Koumolu'a (Kumo- 
lul kadar uzanmaktaydı. Batıda, soyu tıpkı Orhun kayıtlarında da 
belirtildiği gibi Türklerden gelen Karlukların Hanı, Kaşgar, Aksu, 
Yarkent ve daha sonra ise Kotan'ı ekledi; bunların merkezi Bala- 
sagun'du (Tokmak). Bu kez protektora (güçlü devletin güçsüz dev- 
leti koruma altına almasıl söz konusu değildir, doğrudan bir hükü- 
met kurulmuş ve Türkçe burada yaşayanların tek dili haline gel- 
miştir. Ancak, birkaç üst düzey memur ve güveni sağlayan birlik- 
ler dışında vahalarda yeni liderleri temsil eden kimse mevcut de- 
ğildi. Türkleştirme, eski göçebe unsurların yerini fetihçilere bırak- 
tığı Pamir Yamaçları ve Tien-chan Vadileri dışında sadece dille sı- 
nırlanmıştır. Günümüze kadar, işgalden ziyade komşuluktan 
kaynaklanan belli bir melezleşmeye rağmen, yerleşik toplum ilkel 
tipinin temel çizgilerini muhafaza etmiştir; bu tip homo alpi- 
nus'tur: gür ve koyu renk saç ve sakallar, hava ve güneşten do- 
layı bronzlaşmadığı sürece pembe-beyaz bir cilt, ortanın üstünde 
bir boy (1.66 m .- 1.71 m.), uzun ve oval bir yüz, ince ve çıkıntılı, 
çoğu zaman dik bir burun, kahverengi ve düz gözler, kısa bir ka- 
fatası (kafatası göstergesi, 83-85) söz konusudur. Türk kanının 
eklenmesi, doğuda batıya nazaran ve kuzeyde ise güneye naza- 
ran daha belirgindir ve açık renk saç ve gözlerin neredeyse ta- 
mamen ortadan kalkması, düz, kalın telli ve sert saçların daha sık 
hale gelmesi, geniş ve çıkık elmacık kemiklerinin artması, kimi 
zaman temelde genişleyen ve yassılaşan bir burunla belirginlik 
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arzetmektedir. Stein, daha önce Tang yıllıklarında da belirtilen, 
Kotanlı tipi ile Pamir Tacikleri arasındaki çarpıcı benzerliği de vur- 
gulamaktadır. 

Çin Türkistanı'nın halkı geçirdiği fiziksel değişime nazaran 
en-Tsang'ın Vil. yüzyılda resmettiği gibi, sarsak yürüyüşleri, çök- 
kün, uzun boylu, bedeni önce doğru eğik olan bu insanları hala 
kendini salıwvermeyi ve gevşekliği anımsatmaktadır. Enerji azlığı 
bunların en önemli özelliğidir. Tarımcılık koşullarının gerektirdiği 
ölçüde pratik, ilgili, çalışkan olan ancak yumuşak bir toprağın 
kendilerine sağladığı rahatlıktan memnuniyet duyan, her zaman 
aylak eğlencelere hazır olan bu insanlar “Marco Polo'ya göre, 
dünyaya sadece eğlenmek, şarkı söylemek, dansetmek, çalgı 
aletleri çalmak ve zevke teslim olmak amacıyla gelmiş gibilerdir". 
Kolayca mutlu olabilen yapıları, alışılmış saflıkları, göreneklerinin 
rahatlığı ve sadeliği bu insanlara varoluşun güçlüklerini düşük bir 


Sayfa :330 


Gnoures ETHN1OUES. — La derniğre occupatlon chinoise n'a pas plus gue 
les prtcödentes modifiğ la population du bassin du Tarim. İl n'y a pas eu de ten. 
tative de colonisation. Les Chinois sont rares, ils n'amönent pas leurs familles 
et se tiennent göndralement â İ'dcart, fonctionmaires, employâs, soldats, mar- 
chands, exilâs, et guelgues aventuriers gul vivotent de jeu, de brocante, d'occa- 
sions. Dans toutes les oasis gul s'alignent sur 700 ieves au pied du Tien-chan, du 
Tsoung-ling et de !'Altyn-tagh, de Koumoul â Kachgar et Khotan. on rencontre 
le möme peuple avec le möme type, la möme İangue, la möme religion, les mömes 
coutumes, le möme vötement, la möme maison, le möme genre de vie. Cepen- 


ou djagalai, tel â peu prös gu'ü fut Oxââla car 

'Ppeuj , auguel on pourrait donner le mom de Sartes orientaux, comprend 
environ 1 800 000 individus, dont 1 100 000 sont concentris entre Kachgar et 
Khotan, 1 600 000 â 1'Ouest de Koutcha et de Kirin (fg. 42, p. 2751. 


» 
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Sayfa 330 

ETNİK GRUPLAR 

Çin'in son işgali, Tarım havzasında yaşayan halkta daha ön- 
ceki işgallerden daha fazla değişikliğe neden olmamıştır. Burada 
sömürgecilik girişimi olmamıştır. Burada Çinliler nadirdir, aileleri- 
ni getirmemekte ve genelde mesafeli durmaktadırlar. Genellikle 
buraya sürülen memur, asker, tüccarlar veya oyunla, değersiz iş- 
lerle veya fırsatlarla güç belâ ayakta duran birkaç maceraperest 
söz konusuydu. Tien-chan'ın, Tsoungr-ling, Altındağ, Kaşgar'da 
Kumul ve Khotan'ın ayağındaki 700 yerleşim yerinde uzanan 
tüm vahalarda aynı tipe sahip olan, aynı dili konuşan, aynı dini, 
aynı alışkanlıkları, giysilere, evlere, hayat tarzına sahip aynı halk 
mevcuttur. Bununla birlikte, yerli halk kendine hiçbir şekilde etnik 
ortak bir isim takmamakta ve hepsi yaşadığı şehri isim olarak 
kullanmaktadır. İkamet ettikleri bölgeyi belirtmek için daha fazla 
kelimeye sahip değillerdir. Buraya Türkistan ismini verenler Avru- 
palılardır. Yerli halk Türk kelimesini sadece kendi dilinde kullan- 
maktadır; kullandıkları bu dil birkaç nüans hariç Taşkent ve Se- 
merkanttaki Sartların kullandığı dildir. Söz konusu olan, başka 
bir deyişle Doğu Türkçesi yani Tamerlan'ın torunlarında da kulla- 
nıldığı gibi diagatal'dır (Çağatayca). Doğu Sartlar olarak adlandı- 
nlabilecek olan bu halk, yaklaşık 1.800.000 kişiden meydana gel- 
mektedir; bunların 1.100.000'i Kaşgar ve Khotan'da (Kotan) yo- 
ğunlaşmıştır; Batı Koutcha (Kutça) ve Keria'da ise 1.600.000 kişi 
yaşamaktadır. 
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Sayfa :3 


< 
Vona aver plte 
de ehnnces de riuasir en agissınt par tous-mdınra; le bakchick est s0w- 
rerain mite en ce pays et rowa obticndrez plıs par İvi gus par un ordre 
du sultan. » 

Zes paroles da A. de Noailles n'dtaisnt pas encouragcanles, mais 
elles nous övitnient wne perte de tempa dana des dömnrehen inutiles. Tl ne 
nons restait plus elösormais gu'i nous embarguc İc plus (& possible 
pour DBatoum. R 


Sayfa 3 


"Kendi başınıza davranırsanız başarma şansınız daha fazla 
olur; bu ülkede bahşiş, en büyük efendidir ve siz onun sayesinde 
sultanın emrinde olduğunuzdan çok daha fazla kazanırsınız." 

M. de Noalis'in sözleri cesaret verici değildi, fakat bizim ge- 
reksiz girişimlerle zaman kaybetmekten kaçınmamızı sağlıyordu. 
Bundan böyle yapmamız gereken tek şey, mümkün olduğunca 
çabuk bir şekilde Batum'a gitmekti. 


Sayfa :6 


Pendant une heure, le paysage du Bosphore se döronle davant nous 
avec ses rives verdoyantes si accidentdes, borddes de somptucux palais 
#levâs par les princes lors de leur folie fastueuse, semdes de vilinges rus- 
tigues et de chüteaux en ruinc. A İ'heure du diner, nons sommes bu 


pleiue mer. 


Sayfa 6 

Şehzadelerin gösteriş budalası oldukları dönemde yaptırdığı, 
görkemli saraylarla ve yıkılmış şatolarla çevrilmiş, oldukça enge- 
beli yeşil kıyılarıyla Boğazın manzarası, bir saattir gözümüzün 
sındayız. 
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GHAPITRE III 


DE DJOULYA A TAURIS. — TAURIS 


nu kavli serremnar 


Ta peste persme, — İz voyage en iehapar etle vöyage es caravane. — Le kran ei le famtak, 
— Itencontre dune caravane, — Pereura d'appröcintisn de distancon, — Alramlibi, — Un 
tehaparkhaneli, — Le tölâgrephe sngio-indien, — Marnd, — Les İnat, — Bolina, — 
Taurin, — M. Beriny. — Le Comsalat de Prance. — Les Mökhitarister, — MU. Malpertay. — 
Len teren, — Les fötes du Mohsrem. — Los Cbilteş et les Sannites; les series maahi. 
anes; les Babla; len Gaöbrer, — Galons veri. — La mosyuts bieve. — Una malla chrâ- 
tenne. — Le Conml de Turgule et le brigandagı. — Les bains persna, — Visit sn Başd- 
elailonk. — Jen soldata boucbers, — Prisenlation an Velyel MoramerctAineMirsa, &le du 
Rhah, — Prtpartifs de döpart. — Fagagement d'nn cuisinier. — Dangers dn voyage. — 
Comaplicitö du gönvermement turc. — M. Bernay bicbe de moss dötemrser. 


# 


Sayfa 7 

Ili. BÖLÜM 

DJOULFA'DAN TEBRİZ'E KADAR-TEBRİZ. 

4 EYLÜL'DEN 11 EYLÜL'E KADAR 

İran Postahanesi -Çapar ve karavanla gezi- Kran ve farstak — Bir 
karavanla karşılaşma — Görmeden beğenmenin getirdiği yanılgılar 
— Ayrandibi — Bir çaparkhanş — İngilizce — Hintçe bir telgraf — Marand 
- Kanolar - Sofian — Tebriz - Mösyö Bernay — Fransız Konsolosluğu 
- (Sivas'ta Katolik Mezhebinden olan Ermenileri Mekhitharistler — 
Mösyö Malpertuy — Teraslar - Muharrem ayı kutlamaları — Şiiler ve 
Sünniler - Müslüman mezhepleri — IBir Şii doktrinine inanan Babiler 
ve Zerdüştler — Yeşil Rütbe Şeritleri — Sultanahmet Camii — Bir Hristi- 
yan sandığı — Türk Konsolosu ve Haydufluk — İran Hamamları — Sa- 
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id — el - Mouk Ziyareti — Kasap Askerler — Şah'ın oğlu Velyed Muzaf- 
fer — ed — din — Mirza'yla tanışma — Dönüş hazırlıkları — Aşçının re- 
hin alınması — Yolculuğun tehlikeleri — Türk Hükümetinin suç ortaklı- 
ğı - Mösyö Bernay bizi kurtarmayı deniyor, 


Sayfa :8 
/ CHAPITRE IV 


DE TAURIS A OURMLAH. — OURMIAH 


Bn İİ am İĞ serrrunun 


Crainten gn İnapirent les Mollaha asx göuvernenre. — Maragha. — Las prtres marlde. — 
Prenarlann et GAGA Mi Mlnniri Sa Diri gom e” 


Sayfa 8 
IM. BÖLÜM 
TEBRİZ'DEN URMİYE'YE KADAR — URMİYE 
YL EYÜL'DEN 16 EYLÜLE KADAR 

Tebriz'den hareket — Ketchere'ler - Urmiye Gölü — Yok olan ça- 
parkhaneh — Göl üzerine notlar; Gemi seferleri, Gölün yoğunluğu, 
Adaları — İçilebilir su kaynaklarının azlığı - Alma Saray — Hangarda 
bir gece — Salmas Vadisi; Tchartchai — Diliman — Kervansarayın içi — 
Issi - Su geçidi - Guiavilen — Göl çevresindeki tuz alanları — Yerel 
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telgraf — Urmiye'ye varış — IR.P. Katolik Misyonerleri| Lazaristler — 
Mösyö Reynard — Dini okul ve kurumlar — Doğudaki polis — Bir aske- 
ri sefer — Karavanımızın düzenlenmesi — Muhafız takımının gereksiz- 
liği - Valiliğe ziyaret - Şahin avı - Kadınların giysisi — Lavaş — Molla- 
ların valilerde uyandırdığı endişeler - Maragha — Evli Papazlar - 
Nestorienler ve Chaldeenler- Mar — Simoun — Urmiye'den ayrılış. 


Sayfa :85 


Saat yediye doğru, atlara binmeye hazırlandığımız sırada bütün 
köy, bizi uğurlamak için küçük meydanda toplanmıştı. Posta müdü- 
rü, iyice abartıp ücreti at başına 2 farstak yapmıştı. Bize yedi at ge- 
rektiğinden, bu fark bizim için oldukça önemliydi. Önce o, bu artışın 
hükümetin mesafeye yanlış fiyat biçmesinden kaynaklandığını iddia 
etti. Ben, bu durumu Urmiye valisine düzelitireceğimi söyleyince, be- 
nim elimde bir tavsiye mektubu olduğunu bildiği için, ısrar etmekten 
kaçındı. 


Sayfa :104 


, On ne parait pas dispos& â nous bien recevoir ; le premier indivinu 
ka yayma uc vent 


pas vous donner İ'hospitalitâ, mâne avec promesse de römundrativu. 


Nons vonlons camper, on refuse de İ'orge poor les ebevaux. Enfin güel- 
gu'un semble se raviser ct vient nous en oflrir. 


... 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Kürdistan'da İran'da ve Mezopotamya'da 


Sayfa 104 


Pek hoş karşılanacak gibi değiliz; kendisinden bilgi almak is- 
tediğimiz ilk kişi, bize sırtını dönüyor. Ücret ödemeye söz verdiği- 
miz hâlde, bize misafirperver davranmak istemiyorlar. Konakla- 
mak istiyoruz, atlara arpa vermeyi kabul etmiyorlar. Sonunda bi- 
ri fikrini değiştirip arpa vermeyi kabul ediyor. 


k 


Sayfa :107 


18 septembre 
4 La nuit a ötö trâs frafche encore. A güatre henres et demic, yons 
faisons lever tout notre monde. A six henres, nous nous mettons en route 


> 


Sachant par expârience combien nos hommes connaissent pen le ehemiu 
“we nous dovons snivre, je demande & notre hötes'il n'yn pas dans le 
village guelgu'un gni pourrait nons gulder jusgw'â Bashkaolalı ; dix indi- 
vidus se prösentent 


# 


Sayfa 107 
18 Eylül 


Gece hâlâ çok soğuktu. Saat dört buçukta bizimkilerin hepsi- 
ni uyandırıyoruz. Saat altıda yola koyuluyoruz. İzleyeceğimiz gü- 
zergâhı adamlarımızın ne kadar oz tanıdığını, tecrübelerimize 
dayanarak bildiğimizden ev sahibimize, Başkalalı'ya kadar köy- 
den bize rehberlik edebilecek birinin olup olmadığını soruyorum; 
on kişi çıkıyor. 
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Sayfa :123 
Uu petit vilinge esr 
an picd, söpard da rocher par le rninsenn ; len maisons sont Cn rnines et 
ö'nhritent pent-dtre pas ceut habitanta ;le gonverncmeni turc ya tontefois 


#  nazrase sense * Kürt Mantosu 


uu reprösentaat gni a #008 ses ordres genievei, yoldats 


Sayfa 123 

Şatonun eteğinde, kayalıktan ırmakla aynlan küçük bir köy 
bulunuyor; yıkık dökük bu evlerde belki yüz kişi bile yaşamıyor. 
Yine de Türk hükümetinin orada, emrinde birkaç asker bulunan 
bir temsilcisi var. 


Sayfa :134 ç 
La vie pour ces messicors est fort pönille; les autoritös targnes Wiuter- 
discnt pus positivciment anx riches marchanda et principanx habitamis 
d'avvir avce enx des rapports d'amitiğ, mais c'est vne manvaise mete et 
en töut cas Güc positivu offcicİle cu serait fort comprumise ; tömvin Ww 
fuit şuivant : un procuretir turc va voir uu Armönien de ses amis dom Ya! 
demeure cat en face de celle dn consul de Mussie ; pendant guc son pim 
fuit sa visite, Je “omestigue se met avec le cheyal & ombre dn mur dul 
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Sayfa :137 


consulat, prös «e la porte. 1 chef de police passe, remarnne le domes- 
— tigne et le cheval şal rentre chez İni, fhit un rapport et dönonce le pro- 


curcur come ayuut des rapports avec le consul, Le gönvernenr, sans 
prendre d'informations, dönonce i son tour le procurcur gui ne se donte- 
de ren, et le fait destitner. Le malleureux röclanın, Pronva son inne. 
Ceuve ; vu İni donun Taison. mais sa place ne lui füt pas rendue. 


Sayfa 134 

Bu yabancı insanlar için yaşam oldukça zordur; Türk yetkililer, on- 
lara zengin tüccarlar ve oranın ileri gelenleriyle dostluk kurmalarını 
kesinlikle yasaklamıyordu, ama bu durum, kötü bir puan olup onla- 
rın makamlarına her halukârda epeyce zarar verebilirdi. Aşağıdaki 
olay, bunu destekler niteliktedir: Bir Türk savcısı, Rus konsolosunun 
evinin karşısında oturan bir Ermeni arkadaşını görmeye gider, 
Efendisinin ziyareti sırasında hizmetkârı, atıyla birlikte konsolosluk 
duvarının yanında, kapının kenarında bekler. Polis müdürü ora- 
dan geçerken uşağı ve ahı görür; evine dönüp bir rapor yazar ve 
savcının konsolosla ahlâk dışı bir ilişki içinde olduğunu ihbar eder. 
Vali, araştırma yapmadan hiçbir şeyden haberi olmayan savcıyı 
görevden alır. Zavallı savcının ısrarları sonucunda suçsuzluğu is- 
patlanır; savcı haklı bulunur, ama makamı kendisine iade edil- 
mez. 


Sayfa :140 a 


M. Kolubakine (it voir â İ'entrepreneur sonu erreur et le prin de refaire cet 
vuvrage mangud, Wentrepreneur s'y refusa, pıdtendant gue le contrat 


disüit hica gn'il devuit Lâtir une remise et une porte, mais gu'il ne disait 
pas güc İn voiture devait passer par la porte. 


— 
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Sayfa 140 

M. Kolubakine, taşerona hatasını gösterip eksiğini tamamlama- 
sını rica etti. Taşeron, anlaşmanın bir garaj ve bir kapı inşası üzeri- 
ne olduğunu, arabanın kapıdan geçmesinin şart olarak bulunma- 
dığını öne sürerek bunu reddetti. 


Sayfa :143 


Le consul d'Angleterre tronve moyen ee İni faire sussi visite, juste 


pendant les gnelgnes minntes güc Dons passoos chez lai. 


Sayfa 143 

Tam da bizim onun (bir Ermeni olan Papa Maggian| evine bir- 
kaç dakikalığına uğradığımız sırada, İngiltere Konsolosu onu ziya- 
rete gelir. 


Sayfa :14 


En revan- 
che, on prewd des pröcautions de prudevce exagöröe contre les etrangers 
güi vicnucut & Van. On nons surveille comme des espions; ou uvus 


refase I'antorisation de visiter la citadelle, comme si ls süret& de toute 
ln Turguie döpendait de ses secrets et gu'il FAt nöcessaire d'em avoir İcs 
plaus pour İn dötrnire 


Sayfa 146 

Buna karşılık Van'a gelen yabancılar için, sıkı güvenlik önlem- 
leri alınmaktadır. Muhbirmişiz gibi izleniyoruz; sanki bütün Türki- 

ye'nin güvenliği, kalenin sırlarına bağlıymış ve Türkiye'yi yıkmak 
için kalenin plânlarını ele geçirmek gerekiyormuş gibi, bizim kale- 
yi ziyaret etmemize izin vermiyorlar. 
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Sayfa :15 


expligu&. Nous comptions sans la lentevr et la paresse des fonctionnaires 
turcs ; il fallut faire mille dömarches. 


Nous pensons gue c'est un simple malentendu gui sers bien ite | 


Sayfa 150 

Çabucak açıklığa kavuşan bu olayın, basit bir yanlış anlaşılma 
olduğunu düşünüyoruz. Türk memurlarının tembelliği ve yavaşlığı- 
ni hesaba katmamıştık. Bin kez müracaat etmek zorunda kaldık. 


/ Sayfa :15 


/ 


Un mis&rable marmot a cri& toute la unit et nons na empeche de 
dormir. A six hetres, uue faible İnenr arrive par le trou « plafond. par 


vü sort Ja fumde. Nons nons röveillons ; les hommes sont döjâ partis. De 
tous les coins, de tous les tas de couvertnres on voit sortir des femmes, 
des vicillarda, des enfants; nous devions &tre plus de yunrante. sava 
compter les animaux, dans cette ehambre ; 


kl e 


Sayfa 158 


Zavallı bir yavrucak, bütün gece ağlayıp uyumamızı engelledi. 
Saat altıda, dumanın çıktığı baca deliğinden zayıf bir ışık giriyor 
her bir yorgan yığınının altından kadınların, yaşlıların, çocukların 
çıktığını görüyoruz; bu odada hayvanları saymazsak kırk kişiden 
daha fazla olmalıyız. 
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g 


Sayfa :168 


Les zapetiös viennent demauder un bakchich ; ile ont öte serviables, 
je leur remets un plus fort pourboire gne d'habitade, mais comme tou- 


Sayfa :171 


jours ile ne sont pas contents et le rendent en disant gu'ils priförent ne 
rien recevoir. Nons sommes accoutumâs i ce petit manige : ils reviennent 
demander İa somme güelgue temps sprts. Ces hommes ne sont pourtant 
pas habituâs & ötre traitös d'nne façon anssi gönörense ; les Türes gni 
voyagent sont pingres su delâ de tonte idöe et ne psycnt ces panvres 
dinbles gu'â coups de bâton. Tl est vrai guc Gest une maoiöre meillcure 


# oonans SUD DE LA YALLİZ DE BJOULAMERG DEROCCMAST 


STA LR GRAXD-ZAN 


NN güe a nötre, car ce ne sont pas len pourboires gue nous dowvnons de 
temps â autre, mais les coupe de fonet et Jcs coups de bâton, gul Don 
font le mieux obdir et respecter. 


* Büyük Zap Suyu'nda sona eren Djoulamerg Vadisi'nin 


eğney boğazları! 
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Sayfa 168-171 

Zaptiyeler, rüşvet almaya geliyorlar; çok yardımseverler. On- 
lara her zamankinden daha fazla bahşiş veriyorum, ama her za- 
manki gibi memnun olmuyorlar ve hiçbir şey almamayı tercih et- 
tiklerini söyleyerek parayı iade ediyorlar. Bu küçük oyuna alışığız. 
Bir süre sonra parayı istemek için geri dönüyorlar. Bununla birlik- 
te bu adamlar, her yerde bu denli cömert bir davranışa alışkın 
değiller. Seyahat eden Türkler, düşünüldüğünden çok daha faz- 
la cimriler ve bu zavallı şeytanlara birkaç sopa darbesinden baş- 
ka bir şey vermiyorlar. Doğrusu bu, bizim davranış biçimimizden 
daha iyi, çünkü bize daha fazla itaat etmelerini ve saygı duyma- 
larını sağlayan şey, onlara zaman zaman verdiğimiz bahşişler 
değil, (yedikleri) kamçı ve sopa darbeleridir. 


Sayfa :197 


Une arcade 
voütde, avec une solide porte en fer rouille, et un corps de garde oli sont. 


de misârables soldats forment 1'entrde; Voffcicr, ne saclant & gui iln 
â faire, et craignnnt sans donte İ'arrivde d'nutoritös importaates, nou« 
fnit pr&senter les armes. 


Sayfa 197 

Paslı demirden sağlam bir kapıyla kubbeli bir kemer ve girişte 
zavallı askerlerin olduğu bir karakol. Subay, kime nasıl davranma- 
$ı gerektiğini bilmeden ve kuşkusuz üst düzey yetkililerden çekine- 
rek bize silâhları tanıtıyor. 
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SOIREES 
GONSTANTINOPLE 


Ch. MISMER. 


La verile seyle est Tecomde. 
(LAMARTINK ) 
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PROLEGOMEXES : ENTRETTENS AYEC UN DIPLONATE. 
.CHRISTIAXISME ET İSLAMISME. —ENTRETTENS AVEC İZZET MoLLAM. 
JJ İSLAMISME DANS LE PASSE.— L'İSLAMISME DANS L'Avzaın. 
CAUSE DE L'MMOBILITE. OniznraLs. 

APPENDİLE, 


1450 


JİBRAIRIE INTEHNATIONALE 
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Ön Söz (Özeti 

Kalemleri, tıpkı var olmanın tüm gereklerine değindiği gibi, ra- 
hatça düşüncenin en ince ayrıntılarına değinen yazarları kıskanıyo- 
rum. 

Uzlaşılmazı, uzlaşılır yapan bu sanata tapıyorum. Benim kale- 
mim kaba bir kalemdir; vahşi bir kazın kanadından çıkmıştır. Tüm 
ilimlerden geçmiştir. Tecrübesi bilgisidir. Vahşi hayvanları gözlemle- 
yerek uygar insanları tanıdı. Büyüklerin küçüklüğünü, küçüklerin bü- 
yüklüğü ile ölçtü. Kapalı kapılar ardındaki sırlarla hayrete düştü ve 
kapalı dudakların arasındaki gerçekleri gayet iyi tahmin etti. Ölü in- 
sanların yaşayan eserlerini, yaşayan insanların ölü söyleşilerine ter- 
cih etti, 

İnsanlığın, gökyüzünde olup bitenleri daha iyi anlamak için ken- 
dini yücelttiğini ve böylelikle de dünyada olup bitenleri yeterli algıla- 
yamadığını iddia eder. 

Kalemim, doğanın onlara bahşettiği unsurlarla türlerinin idealini 
gerçekleştirmeye çalışan hayvanların, düşünmekten ve eyleme geç- 
mekten yoksun cahil insandan daha üstün olduğunu söylemekten 
korkmaz. 

Hiç şüphesiz, gazetecilik kariyerime Türkiye'de başlayacağım. 
Yakın zamana kadar gazeteciliği, zorla ele geçirmeye karşı mükem- 
melce korunan Hesperidelerin bir bahçesi gibi düşünüyordum. 

Ortalıktaki söylentilere göre bana, sanki Avrupa'da fikirler sade- 
ce düz bir çizgi biçiminde ve sadece yasal bir uzunluğa sahip olmak 
şartıyla üretiliyormuş gibi geliyordu. Ama Türkiye'de sert bir kalemle 
başlamak!... Evrende hoşgörüsüzlüğüyle ünlü ülke! 

İşte olağanüstü denilen şey: 18 ay boyunca kalemim her konuda 
kendini özgür hissetti; bundan hiç şüpheniz olmasın. Hatta Türkler 
benim zırvalıklarımdan zevk alıyor gibiydiler. Kalemimin, zırvalıkları 
pozitif anlamda yazdığını bilmelisiniz. 

Avrupa'da özgürlük, ülkeden ülkeye şekil alan aşırı maddesel bir 
değerdir. 
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Sayfa :69 


ll ya ca,cn Asle, des milllers deZoroastre, 
de Confucius, de Jösus ct de Malıomöt. 

A Üücure oü nous öerivons ces lignes, il 
n'ya pasen AsleMincurc, en Persc et dans 


VAsio centrale une scule agglomöration 
d'ommes gui n'aitson 

La diffdrence des notoriğtös vicnt du nom- 
bre de disciples guc chacun groupe autour 
de sa doctrine. 


pi 


Sayfa 69 

Asya'da binlerce Zerdüşt, Konfüçyüs, İsa ve Muhammet var ol- 
muştur. 

Bu satırları yazdığımız sırada, Anadolu'da, İran'da ve Orta As- 
ya'da Allah'ın oğlu olmayan tek bir insan topluluğu yoktur. 

Tanınmışlık farkı, her biri kendi öğretisi etrafında grup oluşturan 
yandaşların sayısından kaynaklanır. 


Sayfa :71 


En göndral, ladoctrine ne survit point au 
Maitre gui Va enseignöc. Le verbegu'il a 
&mis ne fructifie gue s'il a la furtune de ron- 


n cunirer des interpreles de gönic. Mais il ne 
, $c İrouve pas toujours des St. Paul ct des 


lee Ç Mi ) * Okunamadı 
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Sayfa 71 
Genellikle öğreti, onu öğreten peygamberden sonra hiç yaşa- 
maz. Dile getirdiği söz, ancak dâhi yorumculara rastlama şansı ya- 


kalarsa meyve verir. Ancak Aziz Paul'ler ve Ömerlere her zaman 
rastlanmıyor. 


Sayfa :78 


v 


/ Ezöchicl dit guc les fils ne seront pas punis 
de Tiniguite des pöres. 

Puis, Moise ölait en Egypte â& unc dpoyuc 
oul'on nc connaissait guc les hiğrozlyples. 

Oü done Moise at-il appris â derire ct 
graver? 

Deuxiöme gueslion: Si Moise a exisle, 
pourguoi fait-il double emploi avce le Ba- 
cls indicn ? Tous dcux sont nös en Egypte. 
Tous dcux sont exposös sur le Nil. Tous 
deux sâjournent sur une montagne d'Arabic. 
Tous deux reçoivent la mission de dötruire 
une nation barbarc. Tous deux passent la 
Mer Rouge â sec. Tous deux dardent de 
leurs fronts des rayons lumincux. 


Sayfa 78 

Ez&chiel, çocukların babalarının günahlarından dolayı ceza- 
landırılmayacaklarını söyler. 

Sonra Musa, sadece hiyeroglif yazısının bilindiği bir dönemde 
Mısır'daydı. 


49 
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O hâlde Musa, yazı yazmayı ve gravür yapmayı nerede öğ- 
rendi? 

İkinci soru: Eğer Musa var olduysa neden Hintli Bachus ile aynı işi 
yapsın? Her ikisi de Mısır'da dünyaya geldi. Her ikisi de Nil'de orta- 
ya çıktılar. Her ikisi de bir Arap dağında oturuyordu. Her ikisi de bir 
Barbar ulusu yok etme göreviyle yükümlüydü. Her ikisi de Kızıl De- 
niz'i ayakları ıslanmadan geçmiştir. Her ikisi de alınlarından ışıklar 
saçardı. 


Sayfa :78 


1l est vrai guc les savants prölendent guc 
Bachus eslantöricur â Moise..... 
Selon toute apparcnce, Moise est, conme 


> Homüre, un porsannase, mxlhiae İMGnle 
— aprös coup pour margucr de son nom une. 


Sayfa :79 


* 


des vrandes ölapex de Thumanilâ. Voilâ 
gaanla "home. 

Çuznt au livre,la science n'en saurait dire 
plds dzmal güc n'en ontdit St. Augustin ci 
Urİy 0. 

$t. Vüyuslin (de Genesi contrâ Maniclcos) 
«lecisre gu'on ne saurait conserver les trois 
premiers chapitres de la bible. 

Origöne,â propos de la eröalion, accuse la 
bible d'ötre uh tissu d'absurdilös. 

Or, gue reste-t-il de la bible si 1'on rejette 
la ervafion ? * Okunamadı. 
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Sayfa 79 

Bilim adamlarının Bachus'un Musa'dan önce gelmiş olduğunu 
ileri sürdükleri doğrudur... 

Görünüşe göre Musa, Homeros gibi iş işten geçtikten sonra 
insanlığın en önemli evrelerinden birinde, adını ön plâna çıkar- 
mak için yaratılan efsanevi bir kahramandır. (sayfa 79) İşte insa- 
nın yorumu bu. 

Kitaba gelince, bilim bu konuda Aziz Augustin ve Origöne'nin 
söylediğinden daha kötü bir şey söylememiştir. 

Aziz Augustin (Manicheos'a karşı Genesi konusunda), İncil'in 
sadece ilk üç bölümünü koruyabildiklerini bildirir. 

Orijen, yaratılış konusunda İncil'i bir saçmalıklar yığını olmak- 
la suçlar. 

Oysa yaratılış bölümü çıkarılırsa İncil'den geriye ne kalır? 

Musa'ya hak vermek gerek. Musa asla yaratılıştan bahsetmedi. 
Yahudi sözcüğü “barrah” yoluna koymak, düzenlemek anlamına 
gelir. Oysa hiçlik yoluna konulamaz ve düzenlenemez. O hâlde 
madde vardır. 


Sayfa :83 


Odin ötait mort sur un bücher victime 
volontaire dövouce au salut des sicns. 
La mission du Christ consiste â racheler 


par sa mor le genre humain du pöcliğ ori- 
ginel. « Dicu faisant mourir Dicu pour 
demander pardon â Dicu » comme dit Vol- 
taire. 
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Sayfa 83 

Kendini ümmetinin kurtuluşuna adayan gönüllü kurban olan 
Odin, yakılan bir odun yığını üzerinde ölmüştü. 

İsa'nın görevi, insan soyunu ölümüyle ilk günahtan kurtarmaktır. 
Voltaire'nin dediği gibi, “Tanrı, Tanrıdan af dilemek için Tanrıyı öldür- 
tür." 


Sayfa :83 


Le dicu des Jüifs est un dicu trös-positif : 
« Si vous sulvez la loi, vous aurcz des Salis- 
faclions temporelles ; si vous ne la suivez 
pas, vous öprouvcrez la famine, la misörc, 
la gale, la peste, ce. » 
De paradis, d'enfer, de purgaloire, nulle 
yucslion. 
Un parcil oubli delapart du Dicu gula 
dictö la loi de Moise ölonnerait moins si le 
Christ, son fils, Vavait röparâ. 


* 


Sayfa 83 

Yahudilerin Tanrısı, çok yapıcı bir Tanrıdır: 

“Eğer kurala uyarsanız dünyevi mutluluklara sahip olursunuz; 
eğer uymazsanız açlık, sefalet, uyuz, veba vb. kötülüklere maruz ka- 
lırsınız.” 

Cennetten, cehennemden, Araf'tan IHristiyanlarca günahtan 
arınmak üzere ruhlarının bir süre kaldığı yeri hiç söz etmez. 

Musa'ya kuralları yazdıran Tann tarafından böylesi bir şeyin 
unutulması, şayet Tanrının oğlu İsa onu düzelttiyse fazla şaşırtıcı ol- 
masa gerek. 
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Sayfa :86 


La vörite est gu'on ne songca â faire de 
46sus un Dicu guc 325 ans apres sa mort, 
sous Constantin, au Concile de Nicdc. Encorü 


Sayfa :87 


8e trouva-İ-il dix-huit &vögucs gui ne furent 


pas de cet avis. Trentc-guatreans plus tard, 
, Nouveau concile â Rimini : guatre cenis övd- 
gucs s6 prononcent confre la divinitö-du 
Christ. Le Christ n'est plus Dicu. Cela dura 
vingt-dcux ans, jusgu'au concile deConstan- 
tinople en 381. Le Christ redevint dü İrt 


uma 
Cette fois, ce fut pour toujours. Hn 
* Okunamadı 


j 


Sayfa 86 

İsa'nın tanrılaştırılmasının, ölümünden sadece 325 yıl sonra, 
Constantin yönetiminde İznik Konsili'nde (Din Bilginleri Toplantısı| 
düşünüldüğü bir gerçektir. (sayfa 87) Ayrıca bu fikirde olmayan 18 
başpiskopos vardı. 34 yıl sonra Rimini'deki yeni konsilde 400 baş- 
piskopos İsa'nın tanrısallığına karşı çıkar. İsa artık Tanrı değildir. Bu, 
381 yılındaki İstanbul Konsili'ne kadar 22 yıl sürmüştür. İsa tekrar 
Tanrı olmuştur. Bu kez sonsuza kadar. 
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Sayfa :97 


Aujourd'hui möme, les colonies cspagno- 
les et le Brösil, pays catholiyucs, entreticn- 
nent, sculs das lc monde, la plaic de |'escla- 
vage antiguc. İ- 

Du dölroit de Bebring au cap Horn, les 
descendants desaborigönes sont condamnös 
â mourir dans la mis&re ct Vabrulissemeni ; 
pas assez vite toutefois au grö de la civilisa- 
tion issuc du clıristianisme, car, chague jour 
lesballes chröticnnes activent "ceuvrc du 


i 


. ” - ? e 
14 ie 8 ai 4 dey 


e - km 
a eline; beş Yık 


* Okunamadı 


Sayfa 97 

Bugün bile Hristiyan olan Brezilya ve İspanyol sömürgeleri, 
dünyada tek başına eski köleliğin yaralarını barındırmaktadır. 

Bering Boğazı'ndan Horn Burnu'na kadar olan kesimde, yerli so- 
yundan gelenler sefalet ve şaşkınlık içinde ölüme mahküm edilmiş- 
lerdi; yine de Hristiyanlıktan doğmuş bir uygarlığa göre çok da hızlı 
değil, çünkü her gün Hristiyanlık mermileri zamanın akışını hızlan- 
dırıyor. 
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XECOLES D'AGRIĞULTURE 
/ ENSEIGNEMENT COMMERCİAL 


Sayfa ıl 
TARIMCILIK OKULLARI 


Sayfa :111 


çi CONTRÖLE EXERCE PAR L'ETAT SUR EN 
X DES PRODUITS AGRICOLES 
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Yağ 250 
Peynir 253 
Et ve domuz yağı 254 
Yumurta 255 


lg 
i t 


EM 
11. <p. ' 
FINANCES PUBLIOUES ğ 


La majcure partie des döpenses publigucs diflörent pour 
rEtat et les communes, en ce sens gue seule une partle peu 
Considerable des recettes des communes provient de subven- 
tlons versdes par W'Btat ou par d'autres communes, 

Les tableaux statistigues sont gendralement &labords sur 
la base de donndes nettes, €'est-â-dire guc les subventions 
reçucs par les communes sont dâduites du montant des depen- 
ses au chapltre correspondant des comptes; on peut done addi- 
tionner les chiflres donn&s pour V'Etat et pour les communes, 
et Von constate ainsi, d'aprös les comptes des recettes et des 
depenses courantes, gue les depenses publigucs s'dlâvent, â 
Vhevre actuelle, â une somme d'environ 750 millions de cou- 
ronnes, dont la moiti& incombe â VEtat et Mautre moitid aux 
communes. 

Les ddpenses onl â peu prös tripl& depuis 1914; non seule- 
ment certaines döpenses ont subi'une majoration gui a döpasse 
de beaucoup celle de l'indice du coüt de la vie, mais encore 
VEtat et les communes ont assume de nouvelles tâches, dont 
un certain nombre ont un caractöre social, 

İ'augmentation des recettes ndcessaires pour faire face â 
ces döpenses crolssantes a 6t& obtenuc, d'une part, par la 
hausse du niveau des prix et des revenus Gui a entrafnd une 
hausse des recettes publigues, d'autre part, par une majora- 
tion des impöts et des taxes, tandis gue de nouvelles sources 
de contributlons &taient trouvdes. 
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Sayfa :51 


La dette publigue s'dlöve a rneure actuelle â environ 2.1UU 
millions de couronnes au total, dont une bonne moitit incombe 


â VEtat. De möme gue les döpenses publigues, la dette a 
beaucoup augmente depuis le döbut de la guerre mondiale; 
toutefois cette hausse n'a pas &t& aussi forte gue celle des 
depenses. 


Sayfa 51 

KAMU MALİYESİ 

Kamu giderlerinin büyük bir bölümü devlet ve topluluklar arasın- 
da farklılıklar göstermektedir. Bu anlamda topluluk gelirlerinin sade- 
ce çok az kayda değer görülen bir bölümünün kaynağı, devlet ya da 
diğer başka topluluklar tarafından mali desteklerle karşılanmakta- 
dır. 

İstatistiksel tablolar, genellikle net verilerin dayandırıldığı temel- 
ler üzerinde sunulmaktadır. Yani topluluklardan alınan mali destek- 
ler, hesaplara karşılık gelen kalem altında toplanan giderlerin tuta- 
rından düşülmektedir. O hâlde, devlet ve topluluklar için verilmiş 
olan sayıları toplayabiliriz. Böylelikle, gelir hesaplarına ve cari gider- 
lere göre, *yarısının devlete, diğer yarısının ise topluluklara düşen 
pay ile günümüzde kamu giderlerinin yaklaşık olarak 750 milyon 
kronluk bir tutara yükselmiş olduğu fark edilmektedir. 

1914 yılından bu yana giderler aşağı yukan üç kat artmıştır. Bazı 
giderler, sadece pahalılık belirtisinin çok artmasının önüne geçen bir 
artışa uğramakla kalmamış, aynı zamanda devlet ve toplulukların 
sosyal özelliğe sahip belli bir sayıdaki yeni görevleri de üstlenmesi- 
ne neden olmuştur. 

Katkı sağlayan yeni kaynaklar bulunmuş olmasına rağmen, bü- 
yüyen bu giderlerin karşısında durabilmek için gerekli gelir artışı, bir 
yandan kamu gelirlerinin yükselmesine neden olan gelirler ve fiyat- 
ların seviyesinin artışı, diğer yandan katma değer vergileri ve vergi- 
lerin artışıyla sağlanmıştır. 
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Yarısından fazlası devlete ait olan kamu borcu, bugün yaklaşık 
2.100 milyon krona yükselmiştir. 1. Dünya savaşının başından itiba- 
ren kamu giderlerindeki borçla birlikte diğer borçlarda da artış ol- 
muştur. Bununla birlikte bu yükseliş, giderlerin yükselişi kadar çok 
büyük boyutlarda olmamıştır. 


Sayfa :273 


/ o)” “e * 
v (b. İlel, di: pi “Ağ yes eğe 
ei A AZN am 
4 
iğ e 
* Uluslararası Tarım Enstitüsü Bülteni A. Bon...) 


Sayfa :273 


Le pays et la populatlon. 
| Superfteie du Danemark, 1906. La populalion du Danemark pendani 
3 XIXe sidele. Recensemeni gönfral de la population dı Danemark 
DEE par le Departement de Statistigve, yi öğ 


Sayfa 273 

Danimarka'nın yüz ölçümü, 1906. 19. yüzyıl boyunca Dani- 
marka'nın nüfusu. Danimarka'nın genel nüfus sayımı, 1921. İsta- 
tistik Bölümü tarafından yayımlanmıştır. 


Sayfa :273 
Histoire. 
Kiges Historte — Histoire du Hoyaume ae 


İ par Jöh Sice 
par Joh. Steenstrup, ete. Vol. I—VI 18971907 (3857 p.) 
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Sayfa 273 
Danmarks Riges Historie — Danimarka Krallığının Tarihi — Joh. 
Steenstrup tarafından, vs. I-VI cilt 1897 — 1907 (3857 s.) 


Sayfa :275 , 


Vor Folkeskoles Oprindelse og Udvikliny — Origines et developpe- 
ment de nos &coles primaires — par K. Ottosen, 1925 (179p). — 
Deerit le developpcment de Finstruction primaire danoise depuis son 
origine et donne un aperçu de Torganisatlon actucile de "enseignement 
au Danemark. 


L'deole supdriture populaire en Danemark, publi€ par TAssociati Ne 


/ 


des &coles supörleures et d'agriculture, 1928 (186 p.). Tl existe ögalemeni 
une &ditlon anglaise et allemande. — Donne une description 


de İhistolre et du travall de la haute &cole populaire danoise et de 
son İmportance pour le döveloppement social en Danemark. 


X. Ouelgues irails de Thygiöne seolaire en Danemark, par Schlanbusch, 
publi& par la Liguc pour le döveleppemeni de İhygiöne seolaire en 
Danemark, 1923 (27 p.). X 


“& 


Sayfa 275 

- Vor Folkeskoles Oprindelse og Uduikling — İlköğretim 
okullarımızın kökeni ve gelişimi — K. Ottosen, 1925 (179 s.) - İlk 
kuruluşundan bu yana Danimarka İlköğretiminin gelişimini 
betimlemekte ve Danimarka'da bugünkü eğitim düzenine bir 
bakış sunmaktadır. 

- Danimarka Yüksek Okulu, Yüksek Okullar ve Tarımcılık 
Kuruluşu tarafından yayımlanmıştır, 1928 (186 s.). İngilizce ve 
Almanca basımı vardır. Danimarka Yüksek Halk Okulu'nun tarihi 
ve görevi. Bu yüksek okulun Danimarka'nın sosyal gelişimindeki 
gelişimi için Derek tarafından yayımlanmıştır, 1923 (27 s) 
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Sayfa :276 


Ağriculture. 
| Dagricullure en Danemark depuis le milicu du X1Xe sidcle (1911). 
X territoriales de la tere 


KN (Spiz 


Sayfa 276 

- 19. yüzyılın ortasından beri Danimarka'da tarım (1911). Dani- 
marka toprak alanları 1850-1905. Toprağın kullanımı (yıllık). 
Ürünlerin istatistiği (yıllık). Büyük baş hayvanların sayımı (yıllık). 
Danimarka'da süt ve süt ürünleri (1914). Tarım Kooperatif Birliği 
(1923). Tarımda makinaların kullanımı (1923). İstatistik Bölümü ta- 
rafından yayımlanmıştır. 


Sayfa :276 


Det Danske Landbrugs Historie — Histolre de V Agriculture danolse, *, 
1 par K. Hansen, publi& par les soins de la soci&t& danoise d'dconomlie 


Sayfa 276 

Det Danske Landbrugs Historie - Danimarka Tarımcılık Tarihi, 
K. Hansen tarafından, Danimarka Kırsal Ekonomi Derneği'nin 
katkılarıyla yayımlanmıştır (baskıda). — Özellikle teknik ve işleyiş 
açısından Danimarka tarımcılığının detaylı bir tarihçesi ve tam bir 
tablosu sunulmaktadır. 
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Sayfa :277 


1925 (815.). öğe, anam en Dam lr Em ved 


Sayfa :277 


e 
P) 


Sayfa 277 
Danimarka'da süt ve süt ürünlerinin üretimi, Pierre Coche, Pa- 
ris 1928 (172 s.). 


Sayfa :278 


e er rk Sere Smeg lama 
Dreyer. (Confdrence Internationale d'Ağriculture. 1 > 
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Sayfa :279 


Commerce, 

a Imporlalion el ezporlalion du Danemark (annuel). Communicalions de X 
statisligue commerciale (mensuel). Echange inlerscandinave 1920—; 2 
Publi& par le Departement de Statistigve. 


Sayfa 279 
Ticaret 
Danimarka'nın ithalâtı ve ihracatı (yıllık). Ticari İstatistik Bülte- 
ni (aylık). Skandinav ülkeleri arasında değiş tokuş 1920-26. İsta- 
tistik Bölümü tarafından yayımlanmıştır. 


Sayfa :280 


Ne Caisses d'dpargne 1906/07—1915/16, publl& par le Departement de 
“Ştatistigue. 


Sayfa 280 
Emekli Sandığı 1906/07 - 1915/16, İstatistik Bölümü tarafından 
yayımlanmıştır. 


Sayfa :281 


Navigation et autres communications. 


N Marine marchande el navigalion du Danemark (annuel), publi par ! 
Departement de Statistigue. e 
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Sayfa 281 
Denizcilik ve diğer ulaşım yolları 
Danimarka'nın tecim filosu ve denizciliği (yıllık), İstatistik Bölü- 
mü tarafından yayımlanmıştır. 


Sayfa :282 


Çvestions sociales. 
N Salaires des ouvricrs indusiriels en Danemark 1914—25. Salaires des 


Za oupriers de Fagricullure 1921. Employds priods en 1923. Chömage 1920—24. 
Grâves el lock-ouls 1921—25. Assislance el prdpoyance sociale 1920—31. 


Publids par le Döpartement de Statistigue 


Sayfa 282 
Sosyal Sorunlar 
Danimarka'da sanayi işçilerinin maaşları 1914-25. Tarım işçi- 
lerinin maaşları 1921. 1923'de özel sektör çalışanları. İşsizlik 
1920-24. Grev ve Lokavtlar 1921-25. Sosyal sigorta ve yardım 
sandığı 1920-21. İstatistik Bölümü tarafından yayımlanmıştır. 


Sayfa :282 ç 


Assistance el prdvoyartce sociale en Danemark, publle par A. Krleger, 
çini (681 p.). — Ce livre est surann& en ce gul concerne la lfgislatlon 


Sayfa :283 


soclal, mais il peut servir â İMdtude de İhistolre de cette Idgislatlon et 
donne par ailleurs un excellent tableau d'ensemble » 
thropigues privdes, Kii Gg 
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Sayfa 282 

Danimarka'da sosyal sigorta ve yardım sandığı, A. Krieger ta- 
rafından yayımlanmıştır, 1910 (681 s.) — Bu kitap sosyal yasaların 
oluşturulması konusunda geri kalmıştır. Isayfa 283) Ancak bu, ya- 
sama döneminin tarihçesinin incelenmesinde yararlı olabilir. Bu 
kitap, diğer bir açıdan özel çıkarların gözetilmediği eserlerin bü- 
tününü gösteren mükemmel bir tablo sunmaktadır. 


Sayfa :283 


Lâgislation sociale en Danemark, par F. Zeuthen, publi& par le Mini- 
N stdre des Aflalres soclaler, 1924 (17 p.). Li existe Gğalement une ditlon 


anglaise. — Aperçu d'ensemble trâs succinct. 


störe de MIntâricur, 1928 (46 p.). — Bref rium& de "historigue et des 


İfpislatlon soctale en Danemark, par E. Dreyer, publl6'par le Mini- 
principes de la igislation sociale considörds pour chague section spdelale, 


Sayfa 283 

Danimarka'da sosyal yasama, F. Zeuthen, Sosyal İşler Bakan- 
lığı tarafından yayımlanmıştır, 1924 (17 s.) İngilizce baskısı da var- 
dır. 

Danimarka'da sosyal yasama, E. Dreyer, İç İşleri Bakanlığı ta- 
rafından yayımlanmıştır, 1928 (46 s.). - Her bir özel birim için dü- 
şünülmüş olan sosyal yasamanın ilkelerine ve tarihçesine ait kısa 
bir özet. 
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Sayfa :283 


Uorganisalion sanilaire du Danemark, Genöve 1924, Suppl. 1925., 
Publi€ par la SocidL& des Nalions. W 


e 3 


Sayfa 283 
Danimarka'nın sağlık organizasyonu, Cenevre 1924, Ek 1927. 
Uluslar Topluluğu tarafından yayımlanmıştır. 
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Sayfa :56 


CHAPITRE XXVi 
LA VE ECONOMIGUE, LE COMMERCE 


ia structure tconomigğue de la Suisse en fait VEtat commerciaf par excel- 


leve, 


Sayfa 56 

BÖLÜM XXV 

EKONOMİK HAYAT — TİCARET 

İsviçre'nin ekonomik yapısı, bu ülkeyi üstün bir ticari devlete 
dönüştürmekdedir. 


Sayfa :56 
b BILAN AURICULE ET INDUSTRLEL 


İAĞRICULTURE, *- Comme VAjlemagne, comme İ'Angleterre, la Suisse 3c 


Wurne de plus en plus vers İ'industrie, âux döpens de İagriculture. Des le milicu 
du xıxs sidcle, la population voude aux travaux des chanıps ötait en minorite , 
elle ne reprösente mâme plus le tiers en 1909, â peine le guart en 1YZU 


Sayfa 56 

TARIMSAL VE ENDÜSTRİYEL BİLANÇO 

TARIM - Almanya ve İngiltere gibi, İsviçre de tarımı arka plana 
alarak giderek endüstriye yönelmektedir. XIX. yüzyılın ortalarından 
bu yana, tarla çalışmalarını yapanların sayısı azınlıkta olmuştur; bu 
sayı 1900 yılında nüfusun ancak üçte birine, 1920 yılında ise güçlük- 
le dörtte birine tekabül etmekteydi. 


7 
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Sayfa :38 


Li IRE ET SES FRONTIĞRES. — Avec 4) 295 kilomötres carrös, la 
Sulsüz ETTE PİNE Petit des Etats de T'Eürope centrale. Et la mature v restreint 
encote â plaisir İ'ötendue habitable, car les Alpes y figurent pour 58 de la 
surface, le Jura, pour 12 p. 100; il reste â peine 30 p. 100 pourles ir 94). 


U Ki Gini) 
si) SEA 6) 


* İsviçre'nin idari bölgeleri 

1, Başlangıçtaki ilk üç kantonun (S, Sehwyz: U. Uri; UW, Unterwalden) 
1315'teki görünümü; 2, XIV. yüzyılın ilk yarısında bunlara ilave olan beş kan- 
ton; 3, On üç kantonu tamamlayan diğer katılımlar (1797): 4, bu on üç kanto- 
nun uyruk veya müttefik ülkeleri; 5, 1815 yılındaki kazanımlar; 6, Geçici ka- 


zanımlar. — Ölçek, 1: 2.500.000. / 
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Sayfa 383 

İSVİÇRE HALKI VE DEVLETİ 

TOPRAĞI VE SINIRLARI: 41.295 km2'lik alanıyla İsviçre, Orta Av- 
rupa devletlerinin en küçüğüdür. Tabiat ise yaşam sahalarını daha 
da sınırlamaktadır çünkü bu ülkede Alpler yüzölçümünün X'de 
58'ini Jura ise 9'de 12'sini kaplamaktadır; geriye ise ancak tepele- 
rin yer aldığı 9s 30'luk bir bölüm kalmaktadır (şekil 94). 


Sayfa :385 


La Suisse, malgrö ses montagnes, tient donc un rang trâs honorable parmi 
les Etats les plus peupl&s de Europe centrale, bien avant 1'Autriche, â cöt& de 
la Tchecoslovaguie, pas loin de 'Allemagne elle-möme. C'est encore, ici, Vin- 

lerne gui a permis un accroissement rapide e 
e. En soixante ans, de 
, soit plus de 53 p. 100. Pourtant les montagrles se sont plutöt döpeiplss ; 
mais "les diktricte industriels du Nord-Est ont plus gue double leur popnlation. 


© Ç 
e 


Pin ON — Vangues et religion an Sulsse — Echelle. 1 : 2500 000. 
1, Limites de iallemand ; 2, Français : & Tialien :&. Romanche, — 5. Proteslanta ; 6, li 
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Sayfa :385 


L'ensemble des villes de plus de 10 000 habitants est passö de 400 000 â 1 275 000. 
Cette augmentation n'est pas due seulement â une natalitö restöe longtemps 


trâs forte, mais en partie â une immigration dont Vimportance est presgue sans 
exemple dans I'Europe centrale. Le nombre &trangers fixös en Suisse atteint 


400 000, soit prös de 10 p. 100 della popylatior 


Sayfa 385 

İsviçre, dağlarına rağmen Orta Avrupa'nın en kalabalık devletle- 
ri arasında yer almaktadır. Nüfusu Çekoslovakya kadardır; hatta Al- 
manya'ya yakındır ve Avusturya'nın ise oldukça üstünde bir nüfusa 
sahiptir. Bu ülkede, modem sanayi XIX. yüzyılın ortasından itiba- 
ren hızlı bir gelişmeye olanak tanımıştır. Altmış yılda, 1870'ten 
1930'a kadar, İsviçre'nin nüfusu 1.427.510 artmıştır; bu rakam ise 
yüzde 53'e karşılık gelmektedir. Ancak, dağlardaki nüfus daha da 
azalmıştır; bununla birlikte, kuzeydoğudaki sanayi bölgelerinin nü- 
fusları iki katından fazla artış göstermiştir. 

10.000'den fazla nüfusa sahip olan şehirlerde yaşayanların sayı- 
sı 400.000'den 1.275.000'e çıkmıştır. Bu artış, sadece doğum oranı- 
nın uzun süre oldukça yüksek seyretmesinden değil, aynı zamanda 
kısmen, Orta Avrupa'da neredeyse benzeri görülmemiş bir göç- 
ten de kaynaklanmaktadır. İsviçre'de tespit edilen yabancı sayısı 
400.000'e ulaşmıştır; bu rakam ise nüfusun yüzde 10'una tekabül 
etmektedir. 


* İsviçre'deki dil ve dinler — Ölçek, 1: 2.500.000 

1, Almanca konuşulan bölgelerin sınırları: 2, Fransızca; 3, İtalyanca; 4, 
Romanche (Ç.N: Romanş: Tirol dolaylarında konuşulan, Latince'den türemiş 
bir dil). — 5, Protestanlar; 6, Katolikler 
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Sayfa :413 


. — LES VULE5 VE GCUMMUNIĞCATION 


Le bılan de la productuon agrıcole et industrielle montre dans la Suisse uu 
pays dont Kactivitö döborde partout au delâ de ses frontiöres, tributaıre de 
I'&tranger pour I'alimentation de sa population, pour le charbon et les matidies 
premieres de ses industries, incapable de vivre sans vendre ses produits manu 
facturâs ; 


m. 


Sayfa 413 

11. İLETİŞİM YOLLARI 

İsviçre'nin tarımsal ve endüstriyel üretim bilançosuna bakıldığın- 
da, bu alandaki faaliyetlerinin sınırlarının dışına taştığı görülmekte- 
dir. Nüfusunun beslenmesi, kömür ve sanayide kullanılan hammad- 
deler açısından dışa bağımlı olan İsviçre, imal ettiği ürünleri satma- 
dan ayakta durma kapasitesine sahip değildir; normal şartlar altın- 
da gelirini sürekli olarak ticaret ve turist akınıyla arttırmaktadır. Bu ül- 
kede her şey insanların ve malların dolaşımını sağlamak amacıyla 
organize edilmiştir. 


Sayfa :413 


RoUTES ET VOIES NAVIGABLES. — L'organisation d'un bon röscau routier 
&taif, dans Tesmomtagnes Sürtout, un travail aussi long gue coütevx. 


Sayfa 413 

KARAYOLLARI VE DENİZ YOLLARI 

İyi bir yol şebekesinin düzenlenmesi, özellikle dağlık bölgelerde 
masraflı olduğu kadar uzun da bir çalışma gerektirmiştir. 


75 


| 


Sayfa :438 


£ 


CONDITIONS GENERALES On comprend plus facilement 

eser Rliziril de TAngieterre, de la Belgigüe ou de VAllemagne gue celui de 

— Ja Suisse. Ici, ni houille, ni fer ; seule energis bydramline eoick ea rail 

d'activit& d'une population de plus en plus nombreuse. Les ındustries extrac- 

tives se râduisent â İexploitation du sel dans le Bas-Valais et sur le Rhin,â 

celle des calcaires â ciment dans le Jura, des pierres d'appareil dans le Tessin, 

enfin du minerai de fer, gui alimente, â Choindez sur la Birse, le seul haut four- 

neau de la Suisse, donnant 22 000 tonnes de fonte. 

La houille blanche reprösente, dans ce pays de montagnes et de collines acci- 

dentöes au climat humide. ün pötentiel d'önergie övaluğ â 3 millions de CV, 


Sayfa 438 

(İSVİÇREJ 

SANAYİNİN GENEL KOŞULLARI 

İngiltere'nin, Belçika'nın veya Almanya'nın sanayi hamlesini İs- 
viçre'ninkinden daha kolay anlaşılmaktadır. Çünkü bu ülkede gide- 
rek daha da kalabalık hale gelen nüfusun faliyet geleneklerini des- 
tekleyen ne maden kömürü, ne de demir mevcut değildir; sadece 
hidrolik enerji mevcuttur. Maden çıkarma sanayii Bas-Valasi'de ve 
Ren'de tuz işlemeyle, Jura'da çimentoluk kalker, Tessin'de yapı taşı 
ve nihayet Choindrez'de, 22.000 ton dökme demir sağlayarak Birse 
üzerinden İsviçre'nin tek yüksek fırınını besleyen demir cevheri ile sı- 
nırlıdır. 

Dağların ve tepelerin hakim olduğu, iklimi nemli olan bu enge- 
beli ülkede beyaz kömür, yarısından çoğu kullanıma yönlendirilen 
3 milyon kilovatlık bir enerji potansiyeli teşkil etmektedir (çevirmen 
notu: bugün bu miktar 60 milyon kilovat/saat'tir). 


Sayfa :440 


TEXTILES ET VETEMENTS. — Presgue tout est sorti des textiles, gui ont 
longtemps occupt Te plus grand nombre d'ouvriers. Le marhinisme röduit la 
main-d'uvre de 168 000 en 1888 â 143 000 en 1920 
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Sayfa 440 

TEKSTİL SEKTÖRÜ VE GİYİM: Neredeyse her şey uzun süre bo- 
yunca en büyük sayıda işçiye istihdam sağlayan tekstil sektöründen 
yola çıkmıştır. Makineleşme, 1888 yılında 168.000 olan el emeğini 
1920 yılında 143.000'e düşürmüştür. 


Sayfa :441 


MACHINES ET HORLOGERIE, —-Le travail des mâtaux a, dans I'ensemble, 
moins souflert de la crise provoguğe par |'isolement. Sa branche principale, la 


fabrication des machines, est en progrös constant depuis 1870. En 1910, elle 
rörlamait autant de bras gue les textiles ; en 1920, elle a pris I'avantage, fait 
d'autant plus important gue la main-d'ceuvre f&minine est ici trös röduite, le 
travail en usine dominant, et gue les capitaux investis sont considörables, 


Sayfa 441 

MAKİNALAR VE SAATÇİLİK: Maden çalışmaları, genel olarak ül- 
kenin izole olmasının yol açtığı krizden daha oz etkilenmiştir. Bu sek- 
törün ana branşı olan makine imalatı 1870'ten bu yana sürekli geliş- 
me halindedir. 1910 yılında tekstil sektörü kadar işçiye ihtiyaç duy- 
maktaydı; bu sektörde bayan işgücü oranının son derece düşük ol- 
masından, çalışmanın ağırlıklı olarak fabrikada yapılmasından ve 
yatırılan sermayelerin büyük olmasından dolayı 1920 yılında ise 
tekstilden daha fazla işçiye istihdam sağlar hale gelmiştir. 


Sayfa :442 


İNDUSTRIES AGRICOLES. İNDUSTRLE Hi — On retrouve cette sensi- 
bit yesin elnare silme ini İn e â base agricole, gul 
occupent 71 000 personnes, y compris I'industrie du tabac. Si grande est la guan- 
tit& de lait absorbe par les fromageries, les fabrigues de lait condenst et de cho- 
colat, gue la Suisse doit importer une partie de sa ration alimentaire, <nrtout 
pendant la pöriode d'afMux touristigue. 
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Sayfa 442 

TARIM SANAYİİ — OTELCİLİK SEKTÖRÜ 

Tütün sanayii de dahil olmak üzere 71.000 kişiye istihdam sağ- 
layan tarıma dayalı endüstrilerde dahi bu dış koşullu duyarlılık his- 
sedilmektedir. Mandıralar, kondanse süt ve çikolata fabrikaları tara- 
fından kullanılan süt miktarı o denli büyüktür ki, İsviçre özellikle turist 
akını döneminde günlük gıda tüketiminin bir kısmını ithal etmek 
zorundadır. 


Sayfa :444 


LES CHEMINS DE FER. — Ü'est presgue exclusivement par le rail gue la 
Suisse a5sure et assurerâ sans doute longtemps encore les relations nöcessaires 


entre ses centres de production, İ'afilux des matiğres premiöres de İ'âtranger et 
Vecoulement des produits ouvrâs, enfin le mouvement de transit pour leguel 
"Europe compte sur elle. 


Sayfa 444 

DEMİRYOLLARI 

İsviçre, üretim merkezleri arasında kurulması gerekli ilişkileri, 
yurtdışından gelen hammadde akışını, işlenen ürünlerin piyasaya 
sürülmesini ve de Avrupa'nın da yararlandığı transit giriş-çıkışını ne- 
redeyse sadece demiryoluyla sağlamaktadır ve şüphesiz uzun süre 
bu şekilde sağlamaya devam edecektir. 


Sayfa :446 
HI. — LES ECHANGEŞ INTERNATIONAUX 


—L'EMJGBALION. — Au premier rang des öchanges internationaux de la Suisse, 
5 Seli ÜRE ag a LafMux des ötrangers sur le territoire de 
la Conf&dâration a &t€ extraordinaire pendant la pöriode de formation des grandes 


industries modernes, de 1870 â 1900 ; ralenti dans la suite, il entretient cepen- 
dant une proportion singuliğrement &levâe d'ölöments allogönes (10 p. 100). 
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Sayfa 446 
ULUSLARARASI ALIŞVERİŞLER 
Göç 


İsviçre'nin uluslar arası mübadelelerindeki ilk sırayı insan 
mübadelesine ayırmak gerekir. Konfederasyon topraklarına 
yabancıların akını 1870'ten 1900'e kadar, yani büyük modern sanay- 
ilerin kurulduğu dönemde olağanüstü düzeyde olmuştur; ardından 
göç akınının yavaşlamasına karşın ülkeye sonradan yerleşenlerin 
düzeyi oldukça yüksektir (96 10). 


Sayfa :446 


—İMPORTATIONS ET EXPORTATIONS, — La production est tellement liğe aux 
achats de matidres premiöres et aux ventes â Vetranger gue nous n'avons pu 


en decrire les conditions. locales ou genârales, sans entrer döjâ dans le möcanisme 
des &changes. Tl s'agit maintenant de grouper Üensemble des faits et de noter 
Vorientation gue semblent prendre importations et exportations aprâs la crise 
€conomigue provogu&e par la guerre. 


Sayfa 446 

İTHALAT VE İHRACAT 

Üretim, hammaddelerin alımına ve yurtdışına yapılan satışlara 
öylesine bağlıdır ki, öncelikle alışveriş mekanizmasından bahsetme- 
den yerel veya genel koşullardan bahsetmek mümkün değildir. Ol- 
guların tamamını gruplar halinde ele almak ve savaşın neden oldu- 
ğu ekonomik krizin ardından ihracat — ithalat sektöründe gerçekle- 
şen yönelimi tespit etmek söz konusudur. 
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Sayfa :448 < 


nil Sr Alke. 0 sine Sene Ke 
un &guilibre gönâral gui ne di ire pas sensiblement de I'âguilibre röalise dans les 
— premiöres anndes du xx* sidcle. La nature commande, en eflet, les relations entre 


en poids et möme en T.A partir du moment oü la population s'est toumâe 
vers İ'industrie, en se concentrant dans les villes, rien ne pouvait empöcher 
Vabandon, dans les campagnes, de la culture pour İ#levage ; "achat des matiöres 
premiöres et la vente des produits ouvrös devenaient une nöcessit8 indluctable. 


hi. 


Sayfa 448 

MÜŞTERİLER VE ALICILAR 

İsviçre ekonomisi, XX. yüzyılın ilk yıllarında gerçekleşen denge- 
den çok da farklı olmayan genel bir dengeye doğru yöneliyor gibi 
görünmektedir. Bunun tabiatı, ithâlat ve ihracat arasındaki ilişkiler 
açısından ithâlatın ihracata miktar olarak, hatta değer olarak daha 
ağır basmasını gerekli kılmaktadır. Nüfusun şehirlerde yoğunlaşa- 
rak endüstriye yönelmesinden itibaren, köylerde hayvan yetiştiricili- 
ğinin terk edilmesini engelleyecek hiçbir şey kalmamıştır; hammad- 
delerin satın alınması ve imal edilen ürünlerin satışı kaçınılmaz bir 
gereklilik haline gelmiştir. 


Sayfa :448 


yl a rep İlam il a 
u'ont pas ete relâches (tig. 109) ; ensemble des relations avec les succes 
ocuı3 de "Âutriche- ie ne correspond pas au chiffre des öchanges avec cet 
empire avant lee Par Gi, İN ün ora Rİ A. 
sesedrröes, et surtout la France est devenue un des plus gros rs de ha 
Suisse, â laguelle elle vend presgue âmtant gue Allemagne. 


Sayfa 448 
İsviçre ve Almanya arasındaki son derece sıkı ilişkiler bozulma- 
mıştır (şekil 109); İsviçre'nin Avusturya-Macaristan'ın halefi olan 
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Devletler ile ilişkileri, sayı olarak bu İmparatorluğun parçalanmasın- 
dan önceki ilişkilere tekabül etmemektedir. Buna karşın, Amerika 
Birleşik Devletleri ile ilişkiler yakınlaşmıştır. Fransa ise İsviçre'nin en 
çok alım yaptığı ülkelerden biri haline gelmiştir; bu ülke İsviçre'ye ne- 
redeyse Almanya kadar satış yapmaktadır. 


Sayfa :449 


livre aussi des automobiles, des confections et, parmi les produits 
ii son ri yen et des İruits, Elle n'achâte pas le tiers de ce gu'elle vend : 
principalement des machines, des montres et des colorants. 


Sayfa 449 

Fransa şu anda İsviçre'ye en çok demir ve kömür sağlayan ül- 
kedir; bunların yanı sıra otomobil, konfeksiyon ürünleri ve kendi 
toprağında yetişen ürünlerden meyve ve sebze satmaktadır. 
Fransa bu ülkeden, sattığının üçte birini dahi almamaktadır: temel 
olarak satın aldığı ürünler makine, saat ve renklendiricilerdir. 


Sayfa :449 


Les achats de la Suisse aux Etats-Unis seraient plus impor 


tants encore, si le Lanada ne foumıssant la plus grande masse du bie (83 millions) 


r les deux tiers du coton 

“Angle! repris elle-möme avec la Suisse les relations interrompues 
pa la guerre. C'est elle gui a, jadis, fourni les premiğres machines textiles, les 
fils et les fonds â broder. 


Sayfa 449 
Kanada en büyük miktarda buğdayı (83 milyon) ve Mısır pa- 
muğun üçte ikisini sağlamasaydı, İsviçre'nin Amerika Birleşik Dev- 
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letleri'nden yaptığı alımların daha da büyük olacağı değerlendiril- 
mektedir. 

İngiltere bizzat, İsviçre ile savaş esnasında kesintiye uğramış 
olan ilişkilerini yeniden başlatmıştır. Vaktiyle ilk tekstil makinelerini, 
ipleri ve nakış işlenecek malzemeyi İngiltere sağlamıştır. 


Sayfa :449 < 


Parmi les nouveaux Etats, Ja Tchcoslovaguie a nouâ avec la Suisse des 

- ielations assez ötroites ; elle lui fournit la plus grande partie de son sucre, duter 

et du charbon. Cest â peu prâs aussi le röle de Ja Pologne, gul achöte, d'autre 

part, volontiers des machines. Mais c "est vers des ye e asa ge se 
tournent aaa yi — suisseş pour İT: n 10 


orbe d 40 ont 
machines, m olcan et iin a textiles arala 


Pa 


Sayfa 449 

Yeni Devletlerden Çekoslovakya, İsviçre ile son derece yakın iliş- 
kiler kurmuştur; Şeker, demir ve kömürün büyük bir bölümünü sağ- 
lamıştır. Bu malzemeleri, diğer taraftan genel olarak makine satın 
alan Polonya da satmaktadır. Ancak şu anda İsviçreli ihracatçılar 
yeni açılma noktaları bulmak amacıyla daha uzak ülkelere yönel- 
miştir. Uzakdoğu şimdiden 40 milyon saat, 17 milyon makine, bo- 
ya ve hatta tekstil ürünü (pamuklular) satın almaktadır. 


— ap — 
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Sayfa :1 


GEOGRAPHIE UNIVERSELLE 


PREMIERE PARTIE 


LE GRAND OCEAN 


CHAPITRE PREMIER 


LEXPLORATION DE L'OCEAN 


1. — LA PREMİERE TRAVERSEE 


L'antiguite et le moyen âge n'ont ni connu ni möme soupçonnâ İexistence 
du Pacifigue. Le premier Europden gui Vait vu, le 25 septembre 1513, du haut 
des collines de f'i ien, est Vasco Nufez de Balboa, et le premier 
gui İait traverse est Fernâo de Magalhâes (Magellan), dans I'intention d'aller 
aux Molugues gue, d'aprâs le traite de partage de Tordesillas (14Y4), signe entre 
VEspagne, au service. de laguelle il &tait, et le Portugal, il croyait se trvuver 
dans la zone espagnole. Il mit prös de guatre mois â franchir 1'Ocdan, du 13 no- 
vembre 1520 au 6 mars 1521, La route gu'il suivit, parallöle aux alignements 
insulaires de la Polynâsie, expligue gu'il n'ait rencontre gue deux İlots döserts 
avant d'arriver aux İles des Larrons (Mariannes), puis aux Philippines ot il 
fut tud le 27 avril 1521. Son İieutenant, Sebastien del Cano, aprös trois an 
d'absence, ramena en Espagne en 1522, par le cap de Bonne-Espörance, les döbris 
de Vexpddition, un navire sur cing, la Victoria au nom symboligue, &t 21 hommes 
sur 239 (ig. 3).  — lm 
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Sayfa 1 
EVRENSEL COĞRAFYA 
BİRİNCİ KISIM 
BÜYÜK OKYANUS 
BİRİNCİ BÖLÜM 
OKYANUSUN KEŞFİ 

| OKYANUSUN İLK KEZ GEÇİLMESİ 

İlkçağ ve Ortaçağ'da Pasifik Okyanusu bilinmemekteydi; hatta 
insanlar bu Okyanusun varlığından bile haberdar değildi. Bu Okya- 
nusu gören ilk Avrupalı Vasco Nunez de Balboa'dır. Balboa Okya- 
nusu 25 Eylül 1513 tarihinde, isthme de Darien kayalıklarının tepe- 
sinden görmüştür. Okyanusu ilk geçen şahıs ise, hizmet ettiği İspan- 
ya ile Portekiz arasında imzalanan Tordesillas Paylaşım Anlaşma- 
sı'na (1494) göre Molugues'e IMolükleri gitmek amacıyla yola çıkan 
ve İspanyol bölgesine bulunduğunu zanneden Fernao de Magalha- 
es'dir (Macellan). Okyanusu aşması 13 Kasım 1520'den 6 Mart 
1521'e kadar, yaklaşık 4 ay sürmüştür. Polinezya Adaları'nın dizilişi- 
ne paralel bir rota izlemiştir ve Larron Adalarına (Marrianlari ve 27 
Nisan 1521 tarihinde öldürüldüğü Filipinler'e ulaşmadan önce sade- 
ce iki ıssız ada gördüğünden bahsetmektedir. Vekili Sebastien del 
Cano, üç yıl sonra, 1522 yılında, Ümit Burnu'ndan geçerek gezi ile 
ilgili kalıntıları İspanya'ya götürmüştür; bu kalıntılar beş gemiden ge- 
riye kalan tek gemi olan ve Victoria gibi sembolik bir isme sahip bir 
gemiden ve 239 kişiden hayatta kalan 21 kişiden ibarettir (Şekil 3). 


Sayfa :2 


Au xvıı9 siğele les Hollandais, ötablis dans Minsulinde â la place des 


Por- 
tugais, commencent Texploratiön des cötes australlenmes, dont il sera part 
plus icin. 
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Sayfa 2 

XViL. yüzyılda Insulindes'de (Ensülend) Portekizlilerin yerine 
yerleşen Hollandalılar, daha ileriki bölümlerde yer alan Avustralya 
kıyılarının keşfine başlamışlardır. 


Sayfa :2 


Mais le plus illustre des navigateurs neerlandais es n Tasmat 
dont le voyage de 1642-1643 3 mtre dama son obje come ane 


un veritâble voyage de uV&rtes scientifigues (fig. 3). 


Sayfa 2 
Ancak Hollandalı denizcilerin en meşhuru Abel Janszoon Tas- 


man'dır. Bu şahsın 1642 - 1643 yıllarında yaptığı yolculuk, gerek 
hedefi gerek metodu açısından gerçek bir bilimsel keşif seyahati 
olarak ortaya çıkmaktadır. 


Sayfa :2 


1. — ANGLAIS, FRANÇAIS, RUSSES ET AMERICAINS 


La pöriode gui s'ouvre en.1764 par le voyage de Byron est celle des grands 
Vvoyages de döcouvertes, inspirös par des pröoccupations scientifigues. Des 
ttats-majors de savants accompagnent les expöditions. C'est le moment ou 


Anglais et Français rivalisent brillamment. 


Sayfa 2 

Ili- İNGİLİZLER, FRANSIZLAR, RUSLAR VE AMERİKALILAR 

Byron'un 1764 yılında yaptığı seyahatle başlayan dönem, bilim- 
sel kaygılardan kaynaklanan büyük keşif seyahatlerinin dönemidir. 
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Bilginlerin kurmayları gezilere eşlik etmişlerdir. Bu dönemde, İngiliz- 
ler ve Fransızlar parlak bir rekabete girişmişlerdir. 


Sayfa :3 


De 1764 â 1770, Byron, Wallis, Çarteret et Bougainville döcouvrent Tahiti 
et les Samoa ou İles des Navigateurs, et retrouvent les Nouvelles-Hâbrides et 


les Salomon. Mais ils ne s'dcartalent pas beaucoup des routes connues, ils pas- 
sajent souvent trop vite, traversant les archipels sans relever toutes les İles gui 
les cemposent, plus pröoccupâs, semble-t-il, de döcouvrir gue de bien connaltre. 


b. 3 


Sayfa 3 

1764 — 1770 yılları arasında, Byron, Wallis, Carteret ve Bougain- 
ville, Tahiti ve Samoa Adalarını keşfetmişlerdir. Bunlar Denizciler 
Adaları şeklinde de adlandırılmaktadır ve Yeni Hebridler ile Salo- 
monları da keşfetmişlerdir. Ancak bilinen yollardan fazla ayrılma- 
mışlardır; takımadalardan çoğu zaman, bunları teşkil eden tüm 
adaları ortaya çıkarmadan, iyi tanımaktan ziyade keşfetmek kaygı- 
sıyla geçmişlerdir. 


Sayfa :4 


tous les coins, Oü il a passt, il ne reste gu'â complöter, car il relâve mâticuleu- 
sement chague terre et dres- 
se des cartes dont Vexacti- 
twde &tonne (fig. 2). 
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Sayfa 4 

IBÜYÜK OKYANUS! 

Bu dönem (1764 — 17701, James Cook'un dönemidir. Bu şahıs 
Okyanusya topraklarının toparlayıcısıdır." Bu şahıs bilginden ziya- 
de sağlam yöntemler kullanan ve son derece titiz bir gözlemci- 
dir. Rastgele ve tesadüfen keşif yapmamıştır. Bilinmeyen yolları izle- 
yerek ve Okyanusun her köşesini aşındırarak keşiflerde bulunmaya 
çalışmıştır. Geçtiği yerlerden geriye sadece bu keşifleri tamamlamak 
kalmıştır. Toprak parçalarını dikkatle ortaya çıkarmıştır ve doğruluğu 
şaşırtıcı düzeyde olan haritalar çizmiştir. 


Sayfa :4 
Fıo. 2. — Itindraire de Cook dans les Nouvelles-He- 


brides (1774). — Dans le carton, les Grandes Cyclades, 
—  “aprts Bougainville (1768). 


Sayfa 4 

ŞEKİL 2 - Cook'un Yeni Hebridler'de izlediği rota (1774) — Bouga- 
inville'e (Bugenvil göre büyük sikladlar (siklad: bir çember şeklinde 
dizilmiş ada grubul yer almaktadır (1768). 


Sayfa :4 


singer re Dr a 
voyage, fait â partir de 1776 avec |'Adventure et la Discovery. Aprâs ir revu 
les Tonga et reconnu İ'arehipel gui porte son nom, il s'employa â relever la cöte 
Nord-Ouest de I'Amöârigue et dâcouvrit les iles Sandwich (Hawaii), peut-ötre 
döjâ vues en 1555 par Juan Gaetano. C'est lâ gu'il fut tuğ, 79... 

La France peut opposer un rival â Cook : La Pörouse, son ögal par le dösin- 


Sayfa :6 
töressement, son semblable dans une destinte tragigue. Parti en 1785 avec 
la Boussole et VAstrolabe, il tit "hydrographie des rivages septentrionaux du 
Pacifigue, tant en Amörigue gu'en Asie ; mais il pörit avec tous ses compagnons 
â Vanikoro, dans Varchipel Santa Cruz, oü Dumont d'Urville retrouva plus tard 
les &paves de son naufrage. 
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Sayfa 4 

Geriye sadece Büyük Okyanus'un kuzeyini keşfetmek kalıyordu. 
Cook, 1776 yılında başladığı ve Adventure ve Discovery ile birlikte 
çıktığı son yolculuğunu buna adamıştır. Tongaları tekrar gördükten 
ve ismini taşıyan adayı keşfettikten sonra, Amerika'nın kuzeybatısını 
keşfetmeye girişmiş ve Sandviç Adaları'nı (Havai) keşfetmiştir. Bu 
adaların daha önce, 1555 yılında Juan Gaetano tarafından görül- 
müş olması muhtemeldir. Cook 14 Şubat 1779 tarihinde burada öl- 
dürülmüştür. Fransa Cook'a bir rakip çıkarabilirİsayfa 6) Perouse 
isimli bu şahıs çıkar gütmeme ve trajik yazgısı açısından Cook'a 
benzemektedir. 1785 yılında pusula ve usturlapla yola çıkan ve 
Amerika ve Asya'nın olduğu gibi Güney Pasifik'in de kıyı hidrograf- 
yasını çizen bu şahıs Santa Cruz Takımadası'ndaki Vanikoro'da tüm 
arkadaşlarıyla birlikte hayatını kaybetmiştir. Dumont d'Urville daha 
sonra batığının kalıntılarını bulmuştur. 


Sayfa :6 


Au reste, avant de pouvoir dresser une carte exacte, il fallait identifier et 
© parfois refaire les döcouvertes döjâ faites. Ce recommencement perpâtuel tenait 
â Uincertitude des positions astronomigues. Les İatitudes se döterminaient 


presgue exactement avec İ'octant de Halley; mais, pour les itudes, on 
commettait au xvı* siğele des erreurs de 20 â 30 degrös, c'est-â-dire de 1000â 


3 000 kilomâtres ; I'impossibilite, pendant deux sidcles, de retrouyer les Salomon 
est une consöguence fameuse de ces incertitu. 
—— 


Ka “& 


Sayfa 6 

Bununla birlikte, kesin bir harita çizmeden evvel, daha önce ya- 
pılmış olan keşifleri tespit etmek bazen de bunları yeniden yapmak 
gerekmekteydi. Bu şekilde aralıksız olarak yeniden başlanmasının 
kesin olarak, Halley Takımyıldızıyla belirlenmekteydi; ancak boy- 
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lamlar için, XVI. yüzyılda 20 ila 30 derecelik hatalar yapılmaktaydı, 
bu hatalar ise 2000 ila 3000 km'ye karşılık gelmekteydi; iki yüz yıl 
boyunca Salomon'un bulunmasının mümkün olmaması bu belir- 
sizliklerin neden olduğu önemli bir sonucudur. 


Sayfa :7 


© A partir de 1840, la pöriode des döcouvertes est terminde. . Les ötudes locales 
continüent, de jour en jour plus actives ; la premiğre place est prise par 1'ocöu- 


nographie, I'âtude de 1'Ocdan lui-mâme, de ses profondeurs, de la nature de ses 
fonds, des caractdres physigues et chimigues de ses eaux, de ses courants, de 
sa İlore et de sa faune, de ses röcifs coralliens 


Sayfa 7 

OKYANUS SEYAHATLERİ 

Keşifler dönemi, 1840 yılından itibaren sona ermiştir. Yerel in- 
celemeler ise gün geçtikçe daha aktif şekilde devam etmiştir; ilk si- 
rayı ise Oşinografi yani bizzat okyanusun incelenmesi almıştır. Ok- 
yanusların derinlikleri, taban nitelikleri, suların fiziksel ve kimyasal 
nitelikleri, akıntıları, flora ve faunası, mercan kayalıkları incelenmeye 
başlanmıştır. 


CHAPITRE 1 


Sayfa :9 


LA FORMATION DU PACIFIÇUK 


1. — LE GRAND OCBAN 


Appel& mer du Sud au temps oü les navigateurs ne freguentaient guğre gue 

la zone tropicale et I'hemisphöre austral, nomm& par Bougainville mer Occi- 

dentale et, par Guillaume Delisle et Buache, Grand Oc&an, parce gue sa grandeur 
» Kl y «. 
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m amm 


Sayfa :9 
mâme expligue ses caractöres physigues et humains, İ'octan Pacifigue a fini 


par garder le nom, El Mar Pacifico, guc Iui a donne Magellan, â gui il fut cid- 


ment, 


Sayfa 9 


BÖLÜM II 
I- BÜYÜK OKYANUS 

Denizcilerin tropikal bölgeye ve güney yarıküreye hiç gitmedikle- 
ridönemde Güney Denizi olarak adlandırılan ve Bugenvil tarafından 
Batı Denizi, Guillaume Delisle ve Buache tarafından, büyüklüğünü, 
fiziksel ve beşeri niteliklerini açıklamaya uygun olduğu için Büyük 
Okyanus şeklinde adlandırılan Pasifik Okyanusu nihayet, Macel- 
lan'ın ılık bulduğu bu okyanusa verdiği isim olan el Mar Pacifico 
ismini almıştır. 


Sayfa :9 


© Ainsi delimite, le Pacifigue couvre environ, avec les mers bordiöres, 150 millions 


de kilomâtres carr&s, presgue le double de İAtlantigve, un plus du double 
de Voctan Indien, gyinze foiş In snperficie de "Europe. e 


Sayfa 9 

Pasifik Okyanusu ortalama olarak, kıyısında bulunan denizlerle 
birlikte, 150 milyon km2'lik bir alanı kaplar; bu alan Atlantik Okyanu- 
su'nun neredeyse iki katı, Hint Okyanusu'nun iki katından biraz da- 
ha fazlası ve Avrupa'nın yüzölçümünün ise on beş katına tekabül 
etmektedir. 
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Sayfa :14 


LES voLcans. — L'histoire mouvementee du Pacifigue se continue aujvur- 


d'hui encore : volcans et Gö peu ce te, 
plus instable, plus vivante, pourrait-on dire, gue la face atlantigue (fig. 6). Cet 


Sayfa 4 

VOLKANLAR 

Pasifik'in hareketli tarihi bugün de devam etmektedir: Volkan- 
lar ve mercanlar gezegenimizin bu bölümünü giderek değiştirmek- 
tedirler; bu kıyının Atlantik kıyısından daha istikrarsız bir başka de- 


Yişle daha canlı olduğunu söylemek mümkündür. 


Sayfa :14 
1 est entour& d'un cercle 


Yövents âruptifs, le « Cercle de feu » (plus de 200 volcans historiguement 
sonnus comme actifs), et parsem& d'appareils volcanigues insulaires et sous- 
Marins ; ceux-ci, d'aprâs une exploration recente entre VAmörigue et les Hawaii, 


parulssent. trös nombreux. 


Sayfa 14 

Okyanusun etrafı, püskürük deliklerden meydana gelmiş bir 
çemberle, "ateş çemberiyle" (tarihi olarak aktif oldukları bilinen 
200'den fazla volkan) çevrilidir ve volkanik sualtı adaları serpilmiştir; 
Amerika ve Havai Adaları arasında son zamanlarda yapılan yeni bir 
siva göre, bu yapıların sayısının son derece fazla olduğu sanılmak- 
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La plupart des petite 
iles de VOctanie sont des 
atolls, anneaux de corail 
continus ou morcelös eu 


ilots appelee molus en 
Polynösie, autour d'un 
bassin intöricur peu pru- 
fond, le lagon, â Icau 
tranguille et verte (fig. 7). 


ba 


Sayfa 19 

Okyanusya'daki küçük adaların çoğu mercan adasıdır. Bunlar, 
Polinezya dilinde motus Imotüs) olarak adlandırılan sürekli veya 
parçalanmış mercan halkalarıdır; yeşil ve durgun bir suda, sığ bir iç 
havzanın çevresinde - lagün - yer alırlar (şekil 7) 


Sayfa :19 v 


En gönöral les atolis sont petits 
et mesurent guelgües kilomötres seulement; mais il y en a de trâs grands, 
comme Fakarava et Rangiroa (60 et 70 km. de longucur), Malden, dans les 
Sporades anglaises, oü les terres ömergöes couvrent 9i kilomötres carris, plus 


gue la superficie de Paris, Christmas (Ocfanie centrale, 161 km. de tour), Ong- 
tong Java, â 1'Est des Salomon, dont la circonförence dipasse 200 kilomâtres, 
let Truk, dans les Carolines, gui a 240 kilomötres de circuit. 


Sayfa 19 

Mercan adaları genellikle küçüktür ve sadece birkaç kilometre 
yüzölçümüne sahiplerdir ancak Fakarava ve Rangiroa tuzunlukları 
60 ve 70 km.'dir), suyun üstünde kalan kısmı 91 km2''ik bir alanı kap- 
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layan ve Paris'in yüzölçümünden daha büyük bir alana sahip olan 
İngiliz Sporadlar'ındaki Malden, Christmas (çevresi 161 km., Merkez 
Okyanusya'dadırI, Salomonlar'ın doğusunda yer alan ve çevresi 200 
km'yi aşan Ongtong Java ve Carolineler'de |Karolinler yer alan ve 
çevresi 240 km. olan Truk gibi çok büyükleri de mevcuttur. 


Sayfa :21 


V. — LES MOUVEMENTS DU SOL 


. Les TREMBLEMENTS DE TERRE. — Le Pacifigue est encore dans un ötat 
İdguilibre instable. Les tremblements de terre y sont İröguents, surtout, Gömme" 


Ta montr& Montessus de Ballore, sur le pourtour, gui a öte le siğge de mouve- 
öriad orogönigues röcents. Il sufhit de rappeler les cataclysmes du Chili en 1922 
du Japon en 1923. 


hi. 3 


Sayfa 21 
V — TOPRAK HAREKETLERİ 
DEPREMLER 

Pasifik hâlâ istikrarsız bir dengeye sahiptir. Burada, özellikle de 
Son zamanlarda meydana gelen orojenik hareketlerin merkezi olan 
Montessus de Ballore ve çevresinin ortaya koyduğu gibi depremler 
sık olarak meydana gelmektedir. 1922 yılında Şili'de ve 1923'te Jo- 
ponya'da meydana gelen felaketleri hatırlamak yeterlidir. 


Sayfa :22 


U'evolution prösente 
du —— — — 


Pacitigue reste incertaine. 
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Sayfa 22 
Pasifik'in şu andaki evrimi halen belirsizlik bir görünüm arz et- 
mektedir. 


Sayfa :25 : 


4. — LA CIRCULATION ATMOSPHERIGUE 


LA PRESSION BAKUMETRIOUE. — Sila Terre ötait une sphâre ligulde, les pres- 
sions Seral Ul röguliğrement par zones. Vers Vâöguateur, oü l'air 
chaud et humide, trös löger, tend â s'ölever, il y aurait une bande de basses 
pressions, de minima baromâtrigues, attirant du Nord et du Sud les vents alizös ; 


< 


Sayfa 25 
Ii- ATMOSFER DOLAŞIMI 
BAROMETRE BASINCI 
Yeryüzü sıvı bir küre olsaydı, basınçlar düzenli olarak kuşaklar 
tarafından dağıtılırdı. Havanın sıcak, nemli, son derece hafif ve yük- 
selmeye meyilli olduğu ekvatora doğru, barometrenin en düşük dü- 
zeyinde seyreden ve Alize Rüzgarlarını kuzeyden ve güneyden çe- 
ken bir alçak basınç kuşağı mevcut olurdu. 


Sayfa :25 


LA DIRECTION DEŞ YEN7TS. — La bande des minima öguatoriaux, large de 
500 â 1 000 kilomâtres, se maintient au Nord de İMöguateur, approximativement 


de 29 â Ro latitude en janvier et, en juillet, de 69 â 129. C'est une röğion de calmes, 
de vents lögers et variables, de follex hrises 


Ekvatoral minimalar kuşağı 500 km. ila 1000 km. genişliğe sahip- 
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tir ve Ekvatorun kuzeyinde, yaklaşık olarak Ocak ayında 2* ila 49, 
Temmuz ayında ise 6* ila 129 enlemlerinde yer almaktadır. Bu sakin 
bölgede rüzgarlar şiddetsiz ve değişken, meltemler ise sert esmek- 
tedir. 


Sayfa :28 


: “Un des cyclones les plus typigues est celui gui a dövastâ Ja Nouvelle-Calö- 
donie au mois de mars 1910 et gui a durâ â Nouma 26 heures (fig. 10). Sa marche 


a &t8 trâs rögulidre, vi 
röguliğre Ta ei NN Ğİ Rİ 


Sayfa 28 
En tipik siklonlardan birı, 1910 yılı Mart ayında Yeni Kaledonya'yı 


tahrip eden ve Noumea'da (Numeal 26 saat sürmüş olan siklondur 
(Şekil 10). Bu siklonun ilerleyişi son derece düzenli olmuştur. Dışbü- 
key parabol şeklinde bir eğri çizmiştir. 


Sayfa :33 


IV, — LES PLUJES 


Dans les archipels ocâaniens, tous intertropicaux en dehors de la Nouvelle- 
Zelande, gul sera ötudite en meme temps gue Australie, ce ne sont pas les 
, peu variables, mais les pluies gui, par leur guantite et surtout 

par leur röpartition dans /'annâe, diflerencient en guelgue mesure les elimats. 


Sayfa 33 
IN - YAĞMURLAR 
Avustralya ile beraber ele alınacak olan Yeni Zelanda hariç hep- 
$i tropikler arası olan Okyanusya takımadalarında, iklimleri belli öl- 
süde birbirinden ayıran unsur fazla değişken olmayan sıcaklıklar 
e miktarları ve özellikle de yıl içindeki dağılımları nedeniyle yağ- 
dır. 
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Sayfa :37 
CHAPITRE IV 


LA VIE VEGETALE ET LA VIE ANIMALE 


1. — LA FLORE 


ORIGINE DE LA FLORE. — Comment |'Ocöanie, avec ses İles parfois dis- 


tantes de plusicurs milliers de kilomötres, s'est-elle peuplde d'ötres vivants, 
vögötaux et animaux ? Il a pu y avoir un continent mâridional, unissant İ'Aus- 
tale â VAmörigue du Sud et peut-ötre â İ'Afrigue ; cette hypothâse, formuldn 
par Huxley en 1868, a ötö admise par la plupart des naturalistes, surtout pour 
des raisons zoologigues. 


m. | 


FLORANIN KÖKENİ 

Kimi zaman birbirinden binlerce kilometre uzaklıkta bulunan 
adalara sahip olan Okyanusya'da bitkiler ve hayvanlar nasıl ortaya 
çıkmıştır? Avustralazi (Avustralya ve Yeni Zelanda'nın yer aldığı böl- 
gel Güney Amerika'ya ve belki de Afrika'ya bağlayan ve güney- 
de yer alan bir kıtanın varolma ihtimali düşünülmüştür; 1868 yı- 
lında Huxley tarafından dile getirilen bu hipotez özellikle zoolojik 
nedenlerden dolayı doğabilimcilerin çoğu tarafından kabul görmüş- 
tür. 


Sayfa :38 


, ner dare des graines, comme celles des igumineuses, et des fruits gui 
rösistent bien â Tac eau salöe. C'est de la sorte gue le tamancu (Calo- 


phyllum inophyllum) se rencontre dans tout le Pacifigue et Moctan İndien, et 


gue tous les atolls du Grand Ocdan ont öt4 envahis par un liseron, VJpomea. 
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Sayfa 38 d 
Deniz, baklagil parçaları ve tuzlu suya dayanıklı meyveler gibi 

taneleri sürüklemektedir. Bu nedenle, tamanou'ya (tamanul (Ca- 

lophyllum inophyllum) tüm Pasifik'te ve Hint Okyanusunda rastlanır 

ve Büyük Okyanus'taki tüm mercan adaları Ipomea isimli bir gündüz 

sefası tarafından işgal edilmiştir. 


Sayfa :38 


g hamme, İni aussi, a intraduit beaucoup de plantes, majs nous sommes 
mal re; 


nseignös sur İ'ceuvre des anciens indigönes. En Polynösie française, un 
grand nombre de cocotiers ont 64 plantâs dans les İles basses. Au x1x9 siğele, les 


Europdens ont röpandu İargement diverses plantes oc&aniennes ou möme tota- 
lement &trangöres. 


Sayfa 38 

Bu bölgede insanlar da bizzat pek çok bitki yetiştirmişlerdir, 
ancak eski yerlilerin yaptıkları hakkında fazla bilgiye sahip bulunma- 
maktayız. Fransız Polinezyası'ndaki sığ adalarda çok sayıda hindis- 
İancevizi ağacı dikilmiştir. XIX. yüzyılda Avrupalılar, çeşitli Okyanus- 
Ya bitkilerini hatta bölgeye tamamen yabancı bitkileri geniş bir böl- 
eye yaymışlardır. 


Sayfa :38 


N LA REpART: ç — C'est le elimat gui joue le röle capital dans 
ve on des plantes, dont Ssk occupent des domaines approximati- 
“Sposâs suivant les zones de latitude”, 


Sayfa 38 
BİTKİLERİN DAĞILIMI 
a Bitkilerin dağılımında en önemli rolü iklim oynamaktadır. Bu bit- 
kilerden pek çoğu, yaklaşık olarak enlem kuşaklarna göre tanzim 
edilmiş olan alanlara yayılmaktadır. 


» 
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Sayfa :39 


Pour Wallace, dös les temps secondaires, VAustralie ötait isolöe de VAncien 
A ME MM AE SARİ e em e 


ralres. 
—— 


Sayfa 39 

Wallace'e göre, Avustralya Üçüncü Zaman'da, eski kıtadan ay- 
rılmıştır. Üçüncü zamanda bir birleşme ve bunun yanı sıra geçirci 
birleşmelerin olduğu kesindir. 


Sayfa :39 


LE PEURLEMENE vöeğraL, — Les terres ocdaniennes auraient-elles toujours 
&6 dans V'dtat fragmentaire gui est aujourd'hui le leur, elles se seraient pour- 


tant peuplâes. 1! sut des vents, des courants marins et des oiseaux pour apporter 
aux iles les plus lointaines un grand nombre de plantes 


Sayfa 39 

BİTKİ ÖRTÜSÜ 

Okyanusya toprakları dalma parçalar halinde olmasına karşın 
yüksek bir nüfusa sahiptir. Rüzgarlar, deniz akıntıları ve kuşlar tara- 
fından en uzakta bulunan odalara dahi çok sayıda bitki getirilmesi 
bunun için yeterlidir. 
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e — — —— ne rine AYAR EŞd 


Sayfa :40 


il. — LE PAYSAG I 


LA Fontir vısrge. — La foret öguatoriale ou tropicale — il n'y a paslieu de 
distinguer les deux types en Octanie — est I'association vögötale dominante en 


Nouvelle-Guin&e, aux Salomon et aux Hebrides, 


Sayfa 40 
1- BİTKİ ÖRTÜSÜNÜN GÖRÜNÜMÜ 
BAKİR ORMAN 
Katı ve yoğun bir kütle olan ekvatoral ve tropikal orman — Okya- 
nusya'da bu iki tip ormanı birbirinden ayırmaya gerek yoktur — Yeni 
Gine'de, Salomonlar'da ve Hebridler'de egemen olan bir bitki örtü- 
südür. 


Sayfa :43 


” Les ies » — Dans les iles coralliennes, en dehors des plantes intro- 
duites par Tes indigönes pour leur alimentation, — bananier (Musa, particuliğ 
M. sapientum), arbre â pain, igname (Dioscorea alata), taro (Colocasia 


xe C. antişuorum), petit taro (Arum cordifolüum), — il n'existe plus gue 


monotone forât de cocotiers, mölös â des pandanus aux feuilles lancöoltes 
bruissantes 


Mercan adalarında, yerlilerin beslenme amacıyla getirdikleri bit- 
kilerin - muz ağacı (Musa, özellikle M. Sapienlumi, ekmek ağacı, ig- 
name (Dioscorea alatal, taro (Colocasia esculenta, C. Antiguoruml, 
küçük taro (Arum cordifolium) - dışında, sadece hışırtılı ve temrensi 


sip pandanuslarla karışmış tek tip hindistancevizi ormanları 
vardır. 
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Sayfa :44 


HI. — LA FAUNE MARINE 


ORIGINES DE LA FAUNE MARINE. — Evoluant dans un milieu continu et peu 
chaiğenmi, anlam marine sont â un haut degre sous la döpendance des lois 
naturelles, et leur röpartition traduit d'une façon saisissante les condit:ons 
gtographigues : temperature, vents, couranis 


Sayfa 44 

Il — DENİZ FAUNASI (HAYVAN TOPLULUĞUJ 

DENİZ FAUNASININ MENŞEİ 

Süreklilik arz eden ve fazla değişken olmayan bir ortamda evrim 
gösteren deniz hayvanları, doğal kurallara bağımlı olarak yüksek bir 
düzeye ulaşmışlardır ve bunların dağılımı coğrafi koşulları çarpıcı 
şekilde ortaya koymaktadır: ısı, rüzgarlar, akımlar. 


sl CHAPITRE V 


LE PEUPLEMENT DU PACIFIGUE 


1, — LES POPULATIONS 


e e İN. Comme les plantes et les animaux, les hommes 
ont peupi d Ocöan, et cette occupation d'un territoire plus vaste guc 
tous les continents röunis a donn4 lieu â de nomhrewses ötudes aux conclusions 
souvent contradictnires. 


“& 


Sayfa 51 
BÖLÜM V 
PASİFİK OKYANUSU'NUN NÜFUS DURUMU 
Bitkiler ve hayvanlar gibi, insanlar da Büyük Okyanus'ta yaşa- 
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mışlardır ve tüm kıtaların toplam yüzölçümünden daha büyük bir 
alanın bu şekilde işgal edilmesi çoğu zaman çelişkili sonuçlar veren 
çok sayıda araştırmanın yapılmasına neden olmuştur. 


Sayfa :51 


On admet gönâralement aujourd'hui gue les Octaniens sont venus de 
UOuest. D'aprâs les travaux de Keane, de Percy Smith, de J. Daneğ et de P. 
Rivet, on peut se reprösenter, sous toutes röserves, la succession des faits de la 
maniğre suivante. 


Groupe de races diverses et d'ailleurs mölangöes, mai i une parentö 
ast, les Ocöaniens seraient originaires de V'Asie Ea döl 

ient essaime, d'une part, vers le Pacifigue et, d'autre part, vers Madagascar. 
NV auralt eu si agues d'invasion successives. 


TASMANLENS ET AUSTRALIENS. — Les premiğres migrations, remontant 
Sans doute au Pleistocöne, seraient celles des Tasmaniens et des.Australiens, 
Faces nögroides dont il sera parle ultörieurement, et gui sont restöes an stade 
pPalöolithigue. 


Sayfa 51 

Günümüzde genel olarak, Okyanusyalıların batıdan gelmiş ol- 
dukları kabul edilmektedir. Keane, de Percy Smith, J. Danes ve P. Ri- 
vef'in çalışmalarına göre, her türlü ihtiyat göz önünde bulundurula- 
rak, olayların aşağıda yer aldığı şekilde birbirini takip ettiği tasarla- 
nabilir, 

Birbirine karışmış farklı ırklara mensup gruplardan meydana ge- 
len ancak bir dil akrabalığına sahip olan Okyanusyalıların, Gü- 
neydoğu Asya kökenli oldukları ve bir kısmının Pasifik, diğer kıs- 
mının ise Madagaskar üzerinden buraya gelmiş oldukları sanıl- 
m Bu şekilde altı işgal dalgasının yaşandığı tahmin edilmek- 


TAZMANYALILAR VE AVUSTRALYALILAR 
İlk göçler şüphesiz Pleistosen'e kadar dayanmaktadır. Bunlar 
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daha sonra bahsedilecek olan siyahi ırklar olan ve Paleolitik aşama- 
da kalmış bulunan Tazmanyalılar ve Avustralyalılardır 


Sayfa :51 


D'aprös P. Rivet, il existe d'âtroites 


attinıtes entre les langues australiennes et le groupe linguistigue Sud-amöricain 
des Tson, gui comprend les Patagons et leur branche m les Ona. Si 
vraiment les Australiens, gui ne sont aucunemeni marins, ont öte en Amöriyuc, 


< 


Sayfa 51 

P. Rivef'e göre, Patagonyalıları ve bunların fvegien !füejli; Ma- 
cellan takımadasındaki en büyük adada yaşayan kabilelerin tama- 
mi) kolu olan Ona'ları kapsayan Tsonların Güney Amerika Dil Gru- 
bu ile Avustralya dileri arasında büyük benzerlikler mevcuttur 


Sayfa :52 


MELANES1ENS. — Aprös les Tasmaniens et les Australiens, seraient venus les 
; on appelle ainsi les Mâlanâsiens, les Polynâsiens et les Indo- 


Malayo-| 
nâsiens, tous plus övolu&s gue leurs prödâcesseurs et de civilisation nöolithigue. 


Sayfa 52 
MELANEZYALILAR 
Tazmanyalılar ve Avustralyalılardan sonra Malayo-Polinezyalıla- 


rın geldiği sanılmaktadır; bu şekilde, Melanezyalılar, Polinezyalılar 
ve Endonezyalıların hepsi seleflerinden daha fazla evrimleşmişler ve 
neolitik uygarlıkta daha ileri gitmişlerdir 
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Sayfa :52 


Les Melanösiens sont pe allös ia Amerigue. lis sont apparentös, 
Es la langue, aux peuples Hoka, gul s'ötendent de I'Oregon â Tisthme de 


Tehuantepec. 


Sayfa 52 

Melanezyalılar belki Amerika'ya kadar gitmişlerdir. Bunların 
dilleri, isthme de Tehuantepec'den (Tehuantepec Kıstakı| Oreğon'a 
kadar yayılmış bulunan Hoka halklarının dilleriyle akrabadır. 


Sayfa :53 


Bakaya er EN Les Polynâsiens auraient formâ la gua- 
triğme vagu€ asion du Pacifiguc. Ce sont des populations au teint clair 
et aux chevevx lisses, ces « sauvages blancs » dont parlalent avec Ölönnement 
ı ni 4 Sl 


omme eur civilisation et leur langue sont assez uni- 


formes, leur race a ötâ regardöe par beaucoup comme homogâne, ou â peu prös. 
Cette idöe, döjâ combattue par A. de Ouatrefages, n'est plus admise aujourd'hui : 
uOus avons ailaire â une race nettemeni mölangöç. 


© 


Sayfa 53 

POLİNEZYALILAR VE ENDONEZYALILAR 

Polinezyalıların Pasifik'teki dördüncü göç dalgasını teşkil ettikleri 
sanılmaktadır. Eski denizcilerin “beyaz vahşiler” olarak bahsettiği 
bu insanlar açık tenli, düz saçlı insanlardır. Bunların uygarlıkları ve 
dilleri aynı olduğundan, ırkları çok kişi tarafından türdeş veya türde- 
$e yakın olarak kabul edilir. Daha önce A. De Ovatrefages tarafin- 
dan savunulan bu fikir bugün artık kabul görmemektedir: Belirgin 
Şekilde karışmış bir ırkla karşı karşıya bulunmaktayız. 
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Sayfa :53 


Lele; se raf erajt âla igue orientale, et Völöment 


jaune serait essentiellement malais. 


Sayfa 53 

Beyaz tenin Doğu Kafkas ırkına git olduğu sanılmaktadır; sarı 
benizliliğin ise temel olarak Malezya'dan kaynaklandığı düşü- 
nülmektedir. 


Sayfa :53 


Dans les iles de la Sociğtö el aux Hawaii, toute une classe de la popu- 
lation, descendant peut-ötre de peuples asservis, rappelle le type nögre; on les 


nomme, â Tahiti, les Menehune. La guestion des races du Pacifigue est encore€ 
X obscure (pi. IX, A, Bet O). 


Sayfa 53 

Sociğte (Sosyetel Adaları'nda ve Havai'de muhtemelen kölelerin 
torunları oldukları sanılan toplumun bir sınıfı tamamen siyahi tipi 
anımsatmaktadır; Tahiti'de bu insanlar Menehune (Menehunlar| 
şekilde adlandırılmaktadırlar. Pasifik ırkları meselesi halen aydın- 
lanmamıştır. 


Sayfa :53 


DONESIENS ET MaLaıs. — Les Indonösiens, fröres des Polynâsiens, Se 
ralent venus en cingulöme ligne. En Polynâsie occidentale ou Micronâsie, les 
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Sayfa 53 

ENDONEZYALILAR VE MALEZYALILAR 

Polinezyalıların kardeşleri olan Endonezyalıların beşinci enleme 
geldikleri tahmin edilmektedir. 


Sayfa :57 
Hi, — LES ANCIENNES CIVILISATIONS 


RESTES D'UNE, CIVILISAZION ANCLENNE. — Ün S'est demandö si une race 
Supârieure aux indigönes actuels n'a pas occupö avant eux |'Ocâanie ou si eux- 


mömes n'auraient pas dögönörâ. On trouve dans certaines iles des monumenis 
gue les habitants d'aujourd'hui n'ölövent plus et ne seraient plus capables 


d'elever. Des menhirs se dressent â Rapa, et, â Hawaii comme aux Tonga, il y a 
de verable amam A Kap 


Sayfa 57 

Il — ESKİ UYGARLIKLAR 

ESKİ BİR UYGARLIĞIN KALINTILARI 

Günümüzdeki yerlilerden daha üstün bir ırkın, bu yerlilerden ön- 
<e Okyanusya'da yaşayıp yaşamadıklarını veya bugünkü yerlilerin 
dejenere olarak bu hale gelip gelmedikleri merak konusudur. Bazı 
adalarda, şu anda orada yaşayanların nasıl yapıldığını bilmedikleri 
ve artık o tip eserler ortaya koyma kapasitesine sahip olmadıkları 
anıtlar mevcuttur. Rapa'da ve Hawai'de menbirler ltek parça taş- 
tan tarih öncesi önit, taş anıt) mevcuttur; Tongalar'da ise gerçek 

liki tanesi dikili, üçüncüsü de bunların üzerine kapak gibi 

Sy üç kocaman taştan oluşan taş devri mezarı) bulunmakta- 
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Sayfa 257 


A Pitcairn (Polynösie orientale anglaise), â 

Tubuai et â Raivavae, dans les iles Australes İrançaises, et â Hiva-Oa, dans les 
Marguises, des statues “heri ji is des 
temps inconnus ; on a signalö depuis longtemps les colonnades de Tinian, une 
es Marlannes, doubles rangöes symötrigues de piliers carris, hauts de 4 â 5 m&- 
tres el surmontös de demi-globes Tenyersös ; elles remontent sans doute aux 
anelens hamorror. Cerialn; marae polymEsiens paraissent anciens. Ce sont, en 
genâral, des espaces rectangulaires pavös et entourâs d'un mur de dalles madri- 
rigues de Il â 2 mötres de hauteur ; celui d"Oama â Tahiti, döcrit par Cook, 


mesurait pas moins de 100 mötres dans les deux sens et entourait une pyra- 
mide donf Ta base, longue de 80 metres, ötait large de 26. Il yen a aussi gui sont 
des construetions rec angulaires massives. Enfin, en Nouvelle-Calödonie, sur 
de grosses pierres lavdes par 'âcume des torrents ou brüldes par le soleil a 
sommet des montagnes chauves, Marius Archambault 4 vu des signes ötrangöl 
croix simples ou doubles, spirales, ötoiles, poissons, tötes humaines grossiörement 


dessindes, öcriture idtographigue peut-ötre, dont le sens est gujourd'hui perdu 


Sayfa :58 


pour les indigenes. Prös de Lanala, une falaise est couverte de ces caractöres, 
gigantesgue page d'deriture de 300 mötres de , gui les rochers o 


les anciens Perses sculptaient pour İutures les annales de leurs 
vicigires et de Ieurş conguötes. Un grand mystöre pöse de la âTDe 


de Pâgues sur İ'antigue histoire du Pacifigue. 


LE « # DE LİLE ES. — İle de Pügues (&aster /stand) su. 
tout surprend et intrigue. C'est une towte petite ile kım, une fois et deme is 
superficie de Paris), ne comptant gue guelgue €t prodiğieusemeni 
isolde ; 1 850 kilomötres de Pitcairn, » AZO du Chih 

Ouand Roggeveen y arriva, le jour de Pâgues 1722, il fut frappd &'y vou 
de longues murailles, les ahus, surmontöes de statues 8>9-Â 10 mötres de haüterı p 
elles sont aujourd'hui en ruines, et les statues gisent â terre parmi les dallar 
brisöes. On a retrouve les resi 


Pitcaim'de (İngiliz Doğu Polinezyasıl, Tubuai'de ve Raivavae'de, 
fransız güney adalarında, Hiva-Oa'da, Markizlerde bilinmeyen 
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zamanlara ait heykeller taştan gözleriyle ufka bakmaktadırlar; 
Marian Adalarından biri olan Tiniad'daki sıra sütunlar uzun zaman- 
dan beri bilinmektedir; 4 ile 5 metre yüksekliğe sahip ve yatık po- 
zisyondaki yarıkürelerin üzerinde duran iki simetrik kare direk di- 
zisi söz konusudur; bunlar şüphesiz eski Chamorros'lara uzanmak- 
tadır. Bazı Polinezyalı marae'ler eski gibi görünmektedirler.Bunlar 
genellikle kaldırım döşeli ve 1 ila 2 m. yüksekliğe sahip madreporlu 
taşlardan örülmüş bir duvarla çevrili dikdörgen alanlardır; Cook ta- 
rafından bahsedilen Tahiti'deki Oama ise her iki istikamette de 
100 metre uzunluğunda dizilmiştir ve temeli 80 m. uzunluğa ve 
26 m. genişliğe sahip bir piramidi çevrelemektedir. Büyük dörtgen 
yapılar da mevcuttur. Nihayet, Marius Archambault, Yeni Kaledon- 
ya'da sel köpükleriyle yıkanan ve çıplak tepelerin zirvesinde güneşin 
yaktığı büyük taşların üstünde basit veya çift haçlar, spiraller, yıldız- 
lar, balıklar, kabaca çizilmiş insan kafalarından ibaret garip işaretler 
görmüştür. Bu belki de bugün yerliler için anlamını yitirmiş olan bir 
çeşit ideografik lideografi: düşünce yazısı| yazıdır. (sayfa 58) Ca- 
nala yakınlarında bulunan bir falez bu karakterlerle doludur; bu fa- 
lez adeta 300 m. uzunluğa sahip olan ve eski Perslerin gelecek 
kuşaklar için zafer ve fetih yıllıklarını kazıdıkları, kayalıkları anım- 
satan büyük bir yazı sayfasıdır. Pasifik'in İlk Çağ tarihi ile ilgili ola- 
rak Mikronezya'dan Paskalya Adaları'na kadar büyük bir gizem hü- 
küm sürmektedir. 

PASKALYA ADASININ ESRARI 

Paskalya Adası (Easter Islandı şaşırtıcı ve kafa karıştıncıdır. Son 
derece küçük (120 km?2, Paris'in yüzölçümünden birbuçuk kez daha 
küçüktür! bir ada olup sadece 250 kişilik bir nüfusu barındırmakta- 
dir ve şaşılacak derecede izole bir konuma sahiptir (Pitcaim'den 
1850 km., Gambier Adalar'ndan 2400 km. ve Şili'den ise 3700 
km. uzakta bulunmaktadır. 

Roggeveene 1722'de Paskalya gününde buraya geldiğinde, 
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üzerlerinde 2 ile 10 m. yüksekliğinde heykellerin yükseldiği uzun du- 
varları yani ahu'leri lahül gördüğünde şaşkınlığa düşmüştür; bunlar 
bugün kalıntı halindedir; heykeller ise taşları kırılmış durumda yerde 
yatmaktadır. Burada 263 anıtın kalıntıları yer almaktadır; bunların 
mezar kalıntıları olduğu sanılmaktadır. Bunların 113'ü çimento kulla- 
nılmaksızın birleştirilmiş devasa taşlarla örülmüş duvarlardır; bu du- 
varların uzunlukları kimi zaman yüzlerce metreyi bulmaktadır; uzun- 
lukları Sm., genişlikleri ise 3 m.dir ve çoğu zaman bunlardan önce 
taş döşeli bir alan yer almaktadır. 


Sayfa :58 


< 
ii tatues sont inachevdes ; il yen a möme 
gui ne sont pas entiğrement dögagöes de la illait. On 
Cc). 


ramasse sur le ol les ciseaux d'obsidienne des anciens seulpteurs (pi. X, A et 

L'ile de Pâgues röservait une autre Surprise : les vestiges d'une öcriture gue 
les Rapa Nuis d'aujourd'hui ne peuvent pas Jire. En 1884, le Fr. Evgöne Eyraud 
a : ” 


des bâtons couverts de et d'imağes 

danimaux et de plantes-Ce sont ameux « bois d'hibiscus parlanis », dont 

on ne trouve plus guğre d'exemplaires gu'au Muse de Santiago du C. Ona 

rapproch& ces signes des hidrogiyphes ya du Yuca 
tan. D'autre part, on en a signale de semblables â Celebes 


Paskalya adalarında bir başka sürpriz daha mevcuttur: Adada, 
bugünkü Rapa Nuisler'in okuyamadıkları bir yazının kalıntılan mev- 
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la, Perulu hiyerogliflerin işaretleri ve Yucatan'daki Mayalara ait işa- 
retler arasında benzerlik kurulmuştur. Öte yandan, Celebes'de (Se- 
leb) de buna benzer işaretlere rastlanmıştır. 


Sayfa :58 


Sayfa :59 


de la cöte Sud ötaient intactes; le plus grand nombre ne serait donc tomb& 
Ggu'au cours du xıx* sidcle. D'aprâs les traditions locales, la population a && 
45sez forte autrefois, puisgu'une partie des habitants aurait dü &migrer. 


Sayfa 58-59 

Güney kıyısında yer alan heykeller zarar görmemiştir; bu heykel- 
lerden büyük çoğunun XIX. yüzyılda devrildikleri sanılmaktadır. Ye- 
rel geleneklerden anlaşıldığı kadarıyla, nüfus daha önce oldukça 
fazladır; burada yaşayanların bir kısmı göç etmek durumunda kal- 
dıkları sanılmaktadır. 


Sayfa 59 

Esrarengiz yazı ile ilgili olarak ise, yerliler, Perulu korsanlar ta- 
rafından 1862 yılında kaçırılan liderlerin bu yazıları akıcı şekilde 
okuduklarını sürmektedirler. 


m 


«SS | 
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Sayfa :59 


rösumö, il y aurait eu tout simplement une döca- 


Sayfa 59 
Özet olarak, anarşi ve halkın giderek sefalete maruz kalma- 


Sayfa :59 


Il y a aussi une önigme ethnographigue. On ne peut insister sur la difliculte 
de rouler les statues, de les dresser et de leur mettre wi de pierre, 


duit de bois pour faire des öchafaudages et â peine 
ce gu'il faut pour tresser des cordes, car Roggeveen signale des forâts, andantics 
aujourd'hui. 


Sayfa 59 

Bu heykellerin yuvarlanmasının, dikilmesinin ve yapılar için odun 
bile üretmeyen ve güçlükle kumaş dokuyan bir ülkede bunların ba- 
şına ağır bir taş şapka geçirmenin zorluğu göz önüne alındığında, 
etnografik bir bilmece daha ortaya çıkmaktadır çünkü Roggeveen, 
bugün ortadan kaldırılmış olan ormanlardan bahsetmektedir. 


Sayfa :59 


De lâ on conclut gu'un cataciysme a dü se produire entre 1687 et 1722. 
— Pâgues est volcanigue, et les fonds marins gui Venvironnent sont, d'aprös 
J. Thoulet, sillonnâs de f0sses 


t.. İl m'en serait reste gu'un İlet, gui servait de cimetidre. 


ucune conclusion süre ne s'impose. Le « mystöze 2 dabsiste. 
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Sayfa :59 


LE D#PEUPLEMENT DE L'OCBANIE. — Les Ocöaniens disparaissent pen â 


peu. İl faut sans doute se defier des &v'nations des premiers navigateurs : ils 


ne voyaient guâre gue les rivages, e'est-.-dire la rögion la plus peuplâr des iles 
€t od, â la nouvelle de leur arrive, on accourait de toutes parts. Cook attribuait 
200 000 habitants â Tahiti et 300000 â 400 000 aux Sandwich : ce sont lâ des 
Shiffres inadmissibles 


Sayfa 59 

1687 ve 1722 yılları arasında bir felaketin meydana gelmiş olabilece- 
ği tahmin edilmektedir. Paskalya volkanik bir yapıya sahiptir ve bunu 
çevreleyen deniz tabanı da J. Thoulet'e göre derin, uzun, dar çukurlar- 
la ve tehlikeli gazlarla doludur. Heykellerin üzerinde yapılan çalışma ani 
şekilde sona ermiş gibi görünmektedir. Ülkede eskiden bir takımada- 
nın mevcut olduğuna ve bunun kuzeybatısında ise güçlü bir impara- 
torluğun merkezinin yer aldığına inanılması halen yaşayan bir gele- 
nektir. İnanışa göre, takımadanın yok olmasının ardındın geriye sade- 
<e mezarlık olarak kullanılan bir ada kalmıştır. Hiçbir kesin sonuca va- 
rılamamakta ve durum esrarını korumaktadır. 

OKYANUSYANIN NÜFUS DURUMU 

Okyanusyalılar giderek yok olmaktadırlar. Şüphesiz ilk denizcilerin 
değerlendirmelerine güvenmemek gerekir: bunlar sadece kıyıları, yani 
adaların en kalabalık bölgelerini görmüşlerdir ve zaten bu denizcilerin 
Selişi üzerine halk kıyılara üşüşmüştür. Cook, Tahiti'de 200.000, Sand- 
Wich Adalarında ise 300.000 ila 400.000 kişinin yaşadığını ifade etmiş- 
tir; bunlar bu adalar için kabul edilebilir nitelikte rakamlar değildir. 


Sayfa :60 


Des causes de'lâ depopulation, certaines sont antöricures â Varrivde des 
Europdens, Gui en ont parfois attönuğ İetlet : hygidne lamentable de I'habi- 
em du vötement et de Kalımentatıon, polygamie des chets, gul dımınuant 

ombre des femmes disponıbles dans une soci6te oü elles font döjk dâlaut, 
ts, infanticides, sans compter les guerres incessantes de 
ile, H'archipel â arehipel. Il y a, en outre, des maladıc 


, Avarlemeni 
tribu â tribu, diledi 
y *Pecifiguement indigönes, comme la lâpre et İdlöphantiasis, 
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Sayfa 60 

(Okyunusya'da| Nüfus seyrelmesine neden olan sebeplerden bir 
kısmı şüphesiz Avrupalıların gelişinden sonra ortaya çıkmıştır; ancak 
yine Avrupalılar kimi zaman bu sebeplerin doğurduğu etkileri azalt- 
mışlardır: kabileden kabileye ve adadan adaya bitmek bilmeden 
süren kabile savaşlarının dışında, ikamet yerlerindeki hijyen koşulla- 
rının, giyim ve beslenme ile ilgili hijyenik koşulların içler acısı durum- 
da olması, zaten kadınların az sayıda bulunduğu bir toplumda ev- 
lenme çağındaki kadın sayısının azalmasına neden olan liderlerin 
çok eşliliği, ahlaksızlık, kürtajlar, çocuk cinayetleri söz konusudur. 
Bunun dışında, yerlilerde görülen cüzzam ve fil hastalığı gibi hasto- 
lıklar da mevcuttur. 


Sayfa :60 


Les Blancs ont des responsabilitös plus directes encore. Ils ont vendu des 
armesç GEİTERİRRE İns genler ŞE riraren et de Halcool, dont pourtant 


Vaction nefaste est contestde, au moins pour certaines rigio5s, par des hommes 
sompetents ; 


Sayfa 60 

Beyazların sorumluluğu ise daha doğrudan olmuştur. Yerlilere 
silâh satarak savaşların daha ölümcül hale gelmesine sebep ol- 
muşlardır. Alkol satmışlardır; ancak yetkililer tarafından alkolün en 


azından bazı bölgelerde zararlı etkiler doğurup doğurmadığı tartışıl- 
maktadır. 


Sayfa :60 


On sest demand si, comme on İobserve sowvent dans le monde vögttal 
et dans le monde animal, le simple contact d'une race supörieure et d'une race 
inferieure ne suflit pas â dötruire cette dernitre. li s'agit ici d'une action d'ordre 

i bien mise en lumiğre par Elisâe Reclus, un grand divinateur, 


W. H. Rivers et J. Danes. LT j avec ses articles â bon marchö, 
tue Vindustrie des indigönes et les İaisse sans occupatinms et sans buts d'eyis- 
tence. 
—< 
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Sayfa 60 

Bitkiler ve hayvanlar âleminde çoğu zaman gözlemlendiği gibi, 
üstün bir ırkın daha düşük düzeyde bir ırkla en ufak temasının üstün 
ırkı bozmaya yeterli olup olmadığı sorusu sorulmaktadır. Burada, 
son derece ileri görüşlü bir şahıs olan Elisee Reclus, W. H. Rivers ve 
1. Danes tarafından ışığa çıkarılan psikolojik nitelikte bir düzen 
durum söz konusudur. Avrupa sanayisi, ucuz mallarıyla, yerlilerin 
sanayisini öldürmüş ve bunları ilgi alanı olmayan ve varoluş amacı- 
nı kaybetmiş insanlar haline getirmiştir. 


Sayfa :61 


b Li A. FICNELLE, Les populatıons indigenes 
de TAustralasıe, araprâs 1, Danet (Annales de Geogr., KXXIV, 1925, p. 170-180) 


NES, A. PINART, Voyage â 1'Tle de Pigues (70ur du Monde, 
XAXVE, TEE P. 225-240). — Mamrus AncRAMBAULT, Traces d'une ancienne civilisation en N: 
Galddonie (Depeche 


coloniale illustrde, 15 ula 1909, p. 143-152). — MAURICE ZUMMERMANN, 


en Nowvelle- 
Le de Pâyues 
STethnographle du Pacifigue (Annales de Geogr, XVI, 1917, p- 302-395). 


ba ni. 
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IKAYNAKÇAJ 

A. FICHELLE, J. Danes'e göre Avustralazi'de (Avustralya ve Yeni 
Zelanda'dal yerli hakları (Coğrafya Yıllıkları, XXX, 1925, sf. 179-180. 

ESKİ UYGARLIKLAR - PASKALYA ADASI 

A. PINART, Paskalya Adası'na seyahat (Dünya Turu, XXXVI, 1878, 
Sİ. 225-240), 
“  MARIUS ARCHAMBALLT, Yeni Kaledonya'da eski Bir uygarlığın 
e Isömürgelerle ilgli resimli bir yazı, 15 Haziran 1909, sf. 143 — 

MAURİCE ZIMMERMANN, Paskalya Adası ve Pasifik Etnograf- 
Yası (Coğrafya Yıllıkları, XXV, 1917, sf. 392 — 395). 
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LE PARTAGE DE L'OCEANIE 


1. — LES RIVALITES COLONIALES ET LES ANNEXIONS 

L'EPOGUE DES MISsıons (1797-1840). — L'action religicuse a pröcödö et 
prepare I'action politigue ; Ja « —— des missions » a ötö İ'dbauchedela 
gtographie politigue de I'Octanie pro nts se sont partagö le Pacifigue : 


- 


Sayfa 62 

BÖLÜM VI 

OKYANUSYANIN PAYLAŞILMASI 

i- YERLİ HALK VE SONRADAN GELEN YERLEŞİMCİLER ARASINDAKİ 
REKABET 

MİSYONERLER DÖNEMİ (1797 — 1840) 

Dini eylem, siyasi eylemden önce gelmiş ve bunun ortamını ha- 
zırlamıştır; "Misyonerlik faaliyetlerinin yürütüldüğü coğrafya”, Ok- 
yanusya'nın siyasi coğrafyasının başlangıcını teşkil etmiştir. Protes- 
tanlar Pasifik'i aralarında paylaşmışlardır. 


Sayfa :62 


İLERE DES GONELITS ET DES ANNEX!ONS (1840-1870). — En Nouvelle-Zâlande, 


vü, comme ailleurs, les missionnaires rtclamalent İannexivn, 


Sayfa 62 

ÇATIŞMALAR VE İLHAKLAR DÖNEMİ (1840 - 1870) 

Diğer yerlerde olduğu gibi, Yeni Zelanda'da da, misyonerler bu 
yerlerin ilhak edilmesini istemekteydiler 


n6 


| a 
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Sayfa :63 


LA PERIODE DE L'IMPERIALISME. — Vers 1870, les peuples entrent en sedne 


- Pour des raisons Economigues et politigues, la congutte devient un besoin, et 


le besoin de congutrir, une thöorie : Vimperialisme. Alors les annexions se multi- 


t et se precipitent ; elles ne cesseront gue faute de terres â annexer. 
vi ialisme t nö en . Son acte de maissance est 
le livre celâbre de Sir Charles Dilke, Greater Britain, paru en 1868 et suivi, la 
möme annde, de la fondation du Royal Colonial Institute. 


Sayfa 63 

EMPERYALİZM DÖNEMİ 

1870 yılına doğru halklar sahneye girmiştir. Ekonomik ve siyasi 
sebeplerden dolayı fetih bir ihtiyaç haline gelmiş, fethetme ihtiyacı 
ise bir teori halini almıştır; emperyalizm. İlhaklar artmış ve hızlanmış- 
fir. Bu durum, ancak ilhak edilecek yer kalmadığında sona erecek- 
tir. 

Avrupa Emperyalizmi İngiltere'de doğmuştur. Sir Charles Dil- 
ke'nin Greater Britain isimli ve 1868 yılında basılmış olan meşhur ki- 
tabı ve aynı yıl Royal Colonial institute'un (Kraliyet Koloni Enstitüsül 
kurulması bu hareketin ilk adımını teşkil etmiştir. 


Sayfa :64 


Cek Unis ont &t6 les derniers â pratiguer la politigue d'annexion. 
roprik lee, avea gu ils se sont fait la main. Les rösidents amöricains avaient 


iniluence sous David Kalakava, ölu roi en 1872; 


Sayfa 64 

Amerika Birleşik Devletleri, toprak ilhak etme politikasını en 
Son uygulayanlardan biri olmuştur. Havai'ye el atmıştır. Burada 
Yaşayan Amerikalılar, 1872 yılında Kral Seçilen David Kalakava'yı 
nÜfuzları altına almışlardır. 
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Sayfa :64 


Aprâs 1880, on a vu entrer dans la lice coloniale un peuple nouveau, les 
i İl >» 


Allemands, ces « tard-venns de la calonisation » 


Sayfa 64 

1880'den sonra, yeni bir halkın sömürgeciler arasına katıldığına 
şahit olunmuştur. “Sömürgeciliğin bu geç kalmış” ulusu Alman- 
lar'dır. 


Sayfa :65 


M4, — LES PARTAGES INTERNATIONAUX ET LES CONDOMINIUMS 


L'histoire de la colonisation allemande prösente un caractöre international : 
TAllemagne a surtout pratıgu& la politigue des partages. Autrefois, en cas de 


competitions, on neutralisait İarchipel contestt, ou bien Nun des concurrente 
se retirait contre une compensation dans d'aütres regons. il n'en fut plus 
ainsi vers la fin du xıx* sidcle : chacun voulut avoir sa part de tout. Ainsi » 
commence İ'dre des partages territoriaux et des partages de souverainetö, kk 


condominiums 
« e. 
Sayfa 65 
Il - ULUSLAR ARASI PAYLAŞIMLAR VE 
ORTAKLAŞA EGEMENLİKLER 


Alman sömürgecilik tarihi uluslar orası bir nitelik taşımaktadır. 
Almanya, özellikle paylaşma politikasını uygulamıştır. Daha eski dö- 
nemlerde, herhangi bir rekabetin gündeme gelmesi halinde, tartış- 
malı takım ada tarafsızlaştırılmakta veya rekabet halinde olanlar- 
dan biri başka bölgelerdeki bir telâfi karşılığında geri çekilmekteydi. 
Ancak XIX. yüzyılın sonuna doğru bu uygulamaya son verilmiştir: 
lerin paylaşımının birinci safhası yani ortaklaşa egemenlikler döne- 
mi başlamıştır. 
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Sayfa :66 


M1. — VOCEANIE ACTUELLE 
a — 


Le partage du Pacifigue entre les puissances europöennes et |'Amörigue 
ttait un fait accompli avant la Grande guerre. Le traitö de Versailles (28 juin 1919) 
a fait disparaitre les possessions allemandes, passöes aux mains de la Sociöte des 
Nations, gui a confi le mandat de les administrer â 1 Australie pour la Nouvelle- 
Guinge, Varchipel Bismarek et les Salomon; â la Nouvelle-Zölande pour les 
Palau, Tes Carolines et les Marshal pend â la fois de I'Angleterre, de 
VAustralie et de la Nouvelle-Zölande (fig. 18) 


Ka 


Sayfa 66 

Wi — ONY, ANIN GÜNÜMÜ i 

Pasifik'in Avrupalı güçler ve Amerika arasında paylaşılması Dün- 
Ya Savaşı'ndan önce tamamlanmıştır. Versailles Versay| Anlaşması 
(28 Haziran 1919), Almanların kazanımlarını ortadan kaldırmıştır; bu 
kazanımlar Birleşmiş Milletler'e devredilmiş, BM ise bunların idare 
edilmesi görevini, Bismarck Takımadası ve Salomonları Avustralya 
ve Yeni Gine'ye, Samoaları Yeni Zelanda'ya, ekvatorun kuzeyinde 
bulunan adaları, Marian, Palau, Carolines ve Marshall Adalarını 
ise Japonya'ya vermiştir. Nauru ise aynı zamanda İngiltere, Avust- 
ralya ve Yeni Zelanda'ya bağlıdır (Şekil 18). 


Sayfa :68 


Dıvısıons G#OGRAPHIOUES DE L'OCEANIE. — On a longtemps distinguf 
e 1 Oolani, dont on faisait une des classigues « parties du monde », cing 

ns : la Malaisie, İ'Australaşie (Australie et Nouvelle-Zâlande), la Mâlanâsic, 
.” des şeri Eğ iles nombreuses et la Micronâsie aux trâs petites 
ont modifi& cette division Pacifigue. 


Les auteurs 


iniş, La Malaisic, plus. iustement nommde Insulinde ou Indontsie, inde insu- 


» he fait pas partie de |'Ocdanle, mais bien de |'Asie, â laguelle la rattachent 


z nature, U'histoire et les relations 6conomigues. Cette « Möditerrande austra- 
asİenne », comme V'a appelde Augustin Bernard, est bien en eflet une Asie aus- 
la veritable Awstralasie. 


Da 
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Toutefois, « Aystralasie » est le nom ofliciel de VAustralie et de la Nouyelle- 
Zölande. Ni I'une ni İ'autre ne sont asiatigues par leur origine ou par leurs traits 
© gtographigues. L'Australie m'est pas davantage octanienne ; au contraire, sa 
masse aynihile en partie le caractöre octanigue du Pacifigue occidental. La Nou- 


velle-Zölande, octanienne par sa position, se rattache â İAustrahe en tant guc 
pays de peuplement et de civilisation britannigues, et on ne peut Ven söparer. 
Il yalâ un monde â part. 

Il reste, pour I'Ocdanie, la Melanösie, la Polynâsie et la Micronâsie. 


pp 


Sayfa 68 

OKYANUSYA'NIN COĞRAFİ BÖLÜMLERİ 

Okyanusya uzun zaman klasik olarak 5 bölümde ele alınmıştır: 
Malezya, Avustralazi (Avustralya ve Yeni Zelandal, siyahların yaşa- 
dığı bölge olan Melanezya, çok sayıda adaya sahip bulunan Poli- 
nezya ve çok küçük adaları olan Mikronezya. Çağdaş yazarlar Po- 
sifik'in bu bölümlenmesini değiştirmişlerdir. 

Daha doğrusu insulinde lEnsülindi, Endonezya, Ada Hindistanı 
olarak adlandırılan Malezya, Okyanusya'nın değil, doğa, tarih ve 
ekonomik ilişkiler açısından da bağlı bulunduğu Asya'nın bir parça- 
sıdır. Augustin Bernard'ın Avustralazi Akdenizi şeklinde adlandırdığı 
bu bölge aslında Asya'nın güneyinde yer alır yani gerçek Avustrala- 
zi'dir. 

Bununla birlikte, “Avustralazi” Avusiralya ve Yeni Zelanda'nın 
resmi ismidir. Bunlardan hiçbirinin köken veya coğrafi özellikleri açı- 
sından Asya ile bağlantısı bulunmamaktadır. Bunun yanı sıra, 
Avustralya Okyanusya'ya da ait değildir; aksine kütlesi, Batı Pasi- 
fikteki okyanus niteliğini kısmen etkisiz hale getirmektedir. Konu- 
mu açısından Okyanusya'da yer alan Yeni Zelanda, İngiliz nüfusu ve 
uygarlığı açısından Avustralya'ya boğlıdır ve Yeni Zelanda'yı bu ne- 
denle Avustralya'dan ayırmak mümkün değildir. Orada ayrı bir dün- 
ya mevcuttur. 


Okyanusya için geriye Melanezya, Polinezya ve Mikronezya 


kalmaktadır. 
» 71 
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Sayfa :102 


İ.ES TASMANIENS. — On rapprochait volontiers jadis les Tasmaniens des 
Australiens, par suite de la proximit& de leur habitat. En realite, ils diftdrent 


sensiblement les uns des autres. Les Tasmaniens, dont le dernier reprösentant 
a disparu en 1876, avaient la peau d'une couleur terne, dün noir bleuütre, 
comme les Nâgres d'Afrigue, mais ils s'en distinguaient par leur systöme pileux 
trâs döveloppe 


o 


Sayfa 102 

TAZMANYALILAR 

Eskiden Tazmanyalıların genel olarak Avustralyalılar ile bağlantı- 
larının bulunduğu düşünülmekteydi; daha sonra ise yaşam yerleri- 
nin yakınlığından dolayı bu düşünce devam etmiştir. Aslında bunlar 
birbirlerinden belirgin şeklide ayrılmaktadırlar. Son temsilcileri 1876 
Yılında kaybolmuş olan Tazmanyalıların ciltleri Afrika zencilerini an- 
dıran mavimsi siyah ve donuk renklidir ancak çok daha tüylü olma- 
larından dolayı bunlardan ayrılmaktadırlar. 


Sayfa :102 ( 


P 

i,, “m en a fait un peuple tout â fait införicur, mais c'est sans doute une injus- 
tice. A vrai dire, les Tasmaniens allaient nus op couverts d'une simple peau, 
Ne cultivaient pas la tere, ils n'dlevaient pas d'animaux domestigues, ils ne 
donu ent ducun art, ils ne savaient compter gue jusgu'â cing, ils se servajent 
> pierre non polie, du type palöolithigue, et ils n'avaient pour demeures 
ba Petites paillotes en forme de ruches ou, plus souvent, de simples &crans 
leurs tribe»; Mais il est possible gue leur isolement les ait dögradös â la longue ; 
les un, comptant de trente â deux cents personnes, vivaient trös â part 
group, “63 âutres et ne parlaient pas moins de treize langues, röparties en guatre 
pes trâs dilldrents. Leur införiorit& aurait &t8 ainsi diordre göographigue. 


En vutre, les Ey, e 
ropöens ne les ont guöre connus gu'en ötat de guerre : ce sontlâ 
de mauvaises conditions Mobbeiiibe impartiale. Ceux gul ont pratiguğ de 


Sayfa :103 


Prds les Tasmaniens, comme J. Bonwick, ont porte sur eux des jugements favo- 
rables. J. Bonwick, Gui ttait inspecteur des öcoles, a souvent &t& frappâ de 


öge ne des enfanla taamanien» ; ls n'dehouaient gue dans les matiğres gul 
“sen un nnement abstrait, Ja grammaire et le calcul. 
Gİ “& 
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L'AVENIR DE LA RACE AUSTRALIENNE. — C'est un lieu commun de dire 
gue les indigönes austi s sont en vole de disparition, et on a öcrit bien des 


pages ömues sur la fin prochaine de cette malheurewse race. La vörite est gue 
nous ne savons absolument pas si les Australiens diminuent ou augmentent 


Sayfa 102 

(Tazmanyalıların| son derece düşük düzeyli bir halk olduğu dü- 
şünülmüştür; ancak şüphesiz bu bir haksızlıktır. Doğruyu söyle- 
mek gerekirse, Tazmanyalılar çıplak veya tek bir deri parçasını 
giysi olarak kullanarak yaşamakta, tarımla ilgilenmemekte, evcil 
hayvan yetiştirmemekte, hiçbir sana icra etmemekte, sadece be- 
şe kadar sayabilmekte, cilasız ve paleolitik tipte taş aletler kullan- 
maktaydılar. Kaldıkları yerler ise kovan şeklinde sazdan kulübe- 
ler veya daha sık olmak üzere ise dal yığınlarından meydana gel- 
miş basit siperlerden ibaretti. Ancak birbirlerinden izole şekilde 
yaşıyor olmalarının da düzeylerini düşürmüş olması mümkündür; 
35 ila 200 kişilik kabileler halinde birbirinden oldukça uzakta ya- 
şayan Tazmanyalılar en az on üç dil kullanmaktaydılar ve birbi- 
rinden son derece farklı dört gruba bölünmüşlerdi. Düzeylerinin 
bu denli düşük olmasının coğrafi sebeplerden kaynaklandığı dü- 
şünülmektedir. Öte yandan, Avrupalılar bu insanları sadece sa- 
vaş halinde tanımışlardır: bunlar tarafsız bir gözlem için uygun 
koşullar değildir. J. Banwick gibi, Tazmanyalıları yakından incele- 
miş olanlar bu insanlar hakkında daha olumlu kanaatlerde bu- 
lunmuşlardır. Eğitim müfettişi olan Isayfa 103) J. Bonwick, Tazman- 
yalı çocukların zekâsından dolayı çoğu zaman şaşkınlığa düşmüş- 
tür; sadece soyut bir mantık gerektiren konularda, dilbilgisi ve he- 


Avustralya'da yaşayan yerlilerin yok olmakta olduklarına dair 
sayfalarca heyecan dolu yazı yazılmıştır. Aslında Avustralyalıların 
gerçekten azalıp azalmadıklarını veya sayılarının artıp artmadığını 
bilmemekteyiz. 
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Sayfa :320 


Un service de baleaux â vapeur cu- 
tre Constantinople et Yalova el un service de voitures enire ce 


dernier port et Dagh-Hammâm, röguliğrement organis&s, per 
mettent de faire ce trajet en « gualre heures environ Ço. 


Sayfa 320 
Düzenli olarak yapılan İstanbul-Yalova arasındaki buharlı vapur 
seferleri ile Yalova-Dağhamam (Termall arasında yapılan araba 


seferi, bu yolu yaklaşık dört saatte alabilmeyi sağlar. 
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BIBLIOTHEÇOUE GEOGRAPHIÇGUE 


ANDRE BERTNELOT 


LDASIE ANCIENNE 
CENTRALE ET SUD-ORTENTALE 
D'APRES PTOLEMEE 


Avec 23 carles en noir et İ en cculeur 


PAYOT, PARIS 


106, BorLuramp SarxT-GERMA IK 


1930 
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COĞRAFYA KÜTÜPHANESİ 
ANDRE BERTHELOT 


PTOLEMEE'YE GÖRE 
ORTA VE GÜNEY DOĞU 


ESKİ ASYA 


23 SİYAH BEYAZ VE 1 RENKLİ HARİTA İLE 


PAYOT - PARİS 
106 - BOULEVARD SAINT —- GERMAN 
1950 


Her hakkı saklıdır. 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1546 


Yazar : Andre Berthelot 
Cild : Kahverengi 
Ebadı Ş 

En :16.8 cm. 


Boy :23.8 cm. 
Sayfa Adedi : 426 4 1 


Not ; Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 


Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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! 
Sayfa :69 


Alexandre, entr€ en Asie au printemps de lan 334 ar. JI.0., avait 
dös sa victoire d'Tssns (nor. 333) rerendignd le titre de roi d'Asie; ij 
le prit officiellement aprts la victoire de Gangamâle (octobre 331). 
Aprös avoir occup4 les capitales, soumis la Perse, mis İs main sur les 
trösors royauz, incendif le palsis des Grands roi, il se porta versiz 

, Poursuivant Darius afin de s'emparer de ls personne duroj 
dechu dont il prenait la place. Le dernier des Achâmemdes Tuyani par 
le defild des Portes Caspiennes vers le Baetrisne fut assassin4 par w 
satrapes (juillet 330). Alexandre, aprös avoir assurd la soumistion des 
Paya montagreux du sud de 'a Caspienne (satrapie de Vartbie' et 
Hyrcanie*, satrapie des Tapuriens" et Mardes*) avait encore â congu€- 
rir Iran oriental et I'Tran septentrional. Ji concentra ses forces Â Zu 
dracarta' en Hyrcanie et se dirigen vers Vest, probablement parles 
valldes de V'Atrek et du Kecbef-rond, aborda 1'Arie* par Sonsia, enlera 
la capitale Artacoans” et fonda une colonie â une cinguantaine de 
kilomitres en amont, au debouchâ de la route naturelle gue la 
de VAdrakend ouvre vers le grand lac ou ehott intöricur de I'Iran orien- 
tal", Cette colonie, Alexandrie en âArie, restöe la ville principale de cette 


1. Khorassan oecidenlal 
*. Province d'Astersbad 


Du cüld HAsterabad 164) 

Aris oceujait la vallce moeyenne de Hilöri-roud. 

« Prebablemeni MArtiksudna de Pieldmte, vers Gourlan. 

» Appele Ilamoun de İ'Hilmend, du nom de son principal iribulsire, 


Sayfa :70 


Pigion, est notre Herat. Descendant VAdrakend le congufrant reçot 
la soumlaslon de la Drangiane' od viralent les pacifigues Ariaspes, et 
“elle de Araabonle! vü il fonda une seconde grande eolonle comman- 
dani les passage vera Indus; cette Alexandrie d'Aracbonle (Kanda 
gar 'oonserve le nom de son fondatenr. De li, yeğ yayi 

anchit en novembre les plateaux enneigös de Ghazni #08 guar- 
tere d'hiver dansla valide de Caboul (alt. 1760 m.), sörte d'Engadine 
İranlenne au pied des hautes montagnes du Paropsnise on Cavcase 
indien. II Gtablit aw nord, dans la valide du Pandjehir, sans doute vers 
Teha-ikar, une forte colonie militaire, Alexandrio soup e Caucase, des- 
tina comme Hdrat et Kandahar â servir de point d'appni Ala Anmins- 
tion masddonlenne, Elle & moins dre gue les deuz avtres et son erapla” 
<ement demeure incertain. Dös le d6but du printemps de 329, il traversa 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Eski Asya 


Vilindou-Konch (Paropanise) par un col oriental, celui de Khaouak 
(alt. 3.550 m.) su sommet du val du Pandjebir et descendit en Bactris- 
ne sur Ja ville d'Adrapsa* puis par AorDos, oğ il &tablit une place d'ar. 
mes, se rendit â Bactres, De İâ, il passa İ'Oxus (vers Kelif) et vintâ 
Nautaca (Karebif), puis â Maracanda, capitale de la Sogdiane. Iİ 
convogua ensuite â Zariaspa, en Baciriane, une rluniou des « hypargues 
de la rögivu baciricine », Eestğ-dire des krignenre (Codanx; on admet 
gu'i)s &taient surtout possessionn€s dans İes monts et les valldes orien- 
tales, dominant la plaine de Bactriane et de Sogdiane, comme le P'16 
mont et Ja Lombardie sent domin&s par les cimes et les ralldes alpes- 
tres renfermant les comtös de Serojie et du Tirol, les mar- 
guisats d'Ivrde, de Saluces, de Montferrst. Il evt mu wvwurz 
les campagnes de 329 et 328, dont la cbronolegie est dou 
teuse*, â combatire tour â tour les gens de la plaine et ceur dele 
montagne. Dans la p'aine, des soulörementz des Sogdiens furent appu- 
y4s par des incursions des nomades des steppes, Sakas, Massagötes et 
Dabes. Il commença par röduire les sept rilles bâties dans İs belle 
plaine du Fergbana; la principale 6tait Cyropolis, fondte par Oyrun 
pour garder la frontiöre; il les saccagea, puis ddifin, proche du coüde 
du Taxarte une Alerandrie, colonie militsire En Sogdinne, 120.000 
bommes furent massacrda; p” 


Sayfa 69 

M.Ö. 334 yılının ilkbaharında Asya'ya giren Alexandre İİsken- 
deri, İssus zaferinden hemen sonra (Kasım 333) Asya Kralı unva- 
nını hak ettiğini ileri sürdü; bu unvanı Gavgamöle zaferinden 
sonra resmen elde etti (Ekim 331). Büyük kentleri işgal ettikten 
sonra İran'ı egemenliği altına aldı, kraliyet hazinelerine el koydu, 
Büyük Krallar'ın sarayını yaktı, yerine geçtiği yenik kralın (sadık| 
adamını yakalamak için Darius'u takip ederek Hazar Denizi'ne 
dinden Bactriane'ye kaçarken il boylar tarafından öldürüldü 
(Temmuz 330). Hazar Denizi'nin güneyindeki dağlık yerleri (Part- 
hie! ve Hyrcanie? satraplığı ivaliiğil ve Tapury'lılar? ve Mard'lar 
satraplığı) egemenliği altına aldıktan sonra İskender'in Doğu ve 
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Kuzey İran'ı da elde etmesi gerekiyordu. Birliklerini Hyrcaniğ'nin 
Zadracarta$ bölgesine yığdıktan sonra doğuya doğru yöneldi. 
Muhtemelen Atrek ve Kechef-roud vadilerinden geçerek Sousia 
taraflarından Ariğ'yi* ele geçirdi. Başkent Artacoana'yı7 ortadan 
kaldırıp Adrakend Vadisi'nin, Doğu İran'daki9 Tuzlu Göl'e veya 
büyük göle doğru açtığı doğal yolun bittiği yerden 50 kilometre 
Yukarıda bir koloni kurdu. Bu bölgenin en önemli kenti olarak ka- 
lan bu koloni, Airâ'deki İskenderiye, Isayfa 70) bizim Höratımızdır. 
Adrakend'den inerken Fatih (İskenderi, barışçı Ariasp'ların yaşadı- 
ğı Drangiane'nin! ve Arachosie?'nin bağlılığını kabul etti ve İn- 
dus'a doğru geçişlerin zorunlu olduğu Arachosie'de ikinci büyük 
koloniyi kurdu. Bu Arachosie'nin İskenderiyesi, kurucusunun adı- 
ni taşır. Buradan kuzeye doğru çıktı. Kasımda Ghazni'nin (Gaznel 
karlı ovalarını aşarak, Hint Kafkası veya Paropanise'nin yüksek 
dağlarının eteklerindeki İran Engadinesi çıkışında bulunan Cabo- 
ul Vadisi'nde (rakım 1760 metre) kışlık karargâhlarını kurdu. Ku- 
zeyde Pandjehir Vadisi'nde, kuşkusuz Tcharikar civarlarında, 
Kafkasya yönetiminde güçlü bir askeri koloni olan İskenderiye'yi 
kurdu. Burası Hârat ve Kandahar gibi, Makedonya hâkimiyetine 
destek noktası oluşturacakhı. (Bu kolonil, diğer ikisine göre daha 
kısa ömürlü olmuştur ve yeri hâlâ belirsizdir. 329 yılının ilkbaha- 
nYla birlikte İskender, Doğu Geçidi ve Pandjehir Vadisi'nin en te- 
pesindeki Khaouak Geçidi'ni (Rakım 3550 metre) kullanarak Hin- 
dov-Kouch (Hindukuşl'u (Paropanise) geçti ve Adrapsa? şehri 

Bactriane'ye indi. Daha sonra da ordu karargâhının 

Aoros üzerinden Bactres'e geldi. Buradan Oxus 
(Amu Deryal (Kelif civarındal'a geçti ve Nautaca (Karchi??'ya, ar- 
dından da Sogdiane'nin başkenti Maracanda'ya geldi. Daha 
Sonra Baciriane'deki Bactrian bölgesinde bulunan “hypark"lanı, 
Yani derebey soylularını Zariaspa'daki bir toplantıya çağırdı. On- 
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ların özellikle Bactriane ve Sogdiane ovalarına hâkim olan doğu 
vadileri ve tepelerine sahip oldukları kabul ediliyordu. Savoie ve 
Tirol kontluklarının tamamen kapladığı Alp Dağları'nın vadileri ve 
doruklarının egemen olduğu Lombardiya ve Piğmont bölgelerine 
tıpkı ivröe, Saluces ve Montferrat Markileri'nin sahip olmaları gi- 
bi. Kronolojik sırası tam olarak bilinmemekle birlikte 329 ve 328 
yılları boyunca ova insanları ve dağ insanları, dönüşümlü olarak 
en'lerin ayaklanmaları Saka'lar, Massagât'ler ve Dah'ların boz- 

lİskenderi Fergana'nın güzel ovasında kurulmuş olan yedi 
şehre boyun eğdirmekle işe başladı. (Bu şehirlerden) başlıcası, sı- 
nırı korumak için Cyrus tarafından kurulmuş olan Cyropolis'ti (İs- 
kenderin ordusu| bu şehirleri yağmaladı, sonra da laxarte döne- 
mecinin yakınında bir İskenderiye askeri kolonisi kurdu. Sogdi- 
ane'de 120.000 kişiyi katletti. 


I Batı Horasan. 

2 Asterabad'ın eyaleti 

3 Mazanderan 

4 Ghilan. 

5 Asterabad'ın yanında (7) 

6 Arie Heri-roud'un orta vadisinde bulunuyordu 

7 Muhtemelen Ptolâmde'nin Articavdnası, Gourian civarındadır 

8 Başlıca haraç ödeyen kişisi olan Hilmend'li Hamoun'un adıyla anılır 


I Drangiane iç gölün havzasında Dariws'un Zarang larının oturduğu ülke 

2 Hilmend'in orta havzası 

3 Kunduz Nehri'nin doğu kolu üzerinde, bugünkü Anderab'ın (rakım 1492 
metre) olduğu varsayılmaktadır 

4 Clitargue'yi izleyen Ouinte Curce, Amien'in takip etiği sıraya göre olay- 
ları çok daha mantıklı bir biçimde gruplandırmıştır 
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dab 
g nd conra de |'İnd 
ni” svoir birern& sur les bords du grand euve, İl le franchit a 
hind, â 26 kilomötres nord d'Attoek, entrant 


&xila”, dont i " 
a le chef Tui avait d'arance portâ son hommağe. Mala les 


mr yoirins, Abisarâs* et Porun, le deelinörent; çe dernler rögmaji 
ETER Geni fnolammenl Sur le territires des disirlie sek 
cis de Jhelam, Gujrat et Sbahpur). Vaincu et pris, fut confirme 
pm ses Etafr A titre de varlı öz ime Abisarös gui se soumit alors. 
- andre, Aprös avoir fond6 en face du chsmp de batsille les villeş 
heiğm de Nikaia et Boukephala (auj. Jhelam) franchit I'Akesinâş 
ei Hudraotâs (Rari) et pfndtra ebez les peuples libres du Pendjab, 
di ujouzs &e Gont formda et maintenus s0us des noms changeanta des 


Btats republicainz. 
Set Adralaleş 29 sonmirent. 
dirent et eur place 7 e fut rasde K 
ion a place du cötâ de Gurdaspur. Pou aprba le congudrant par. 
e su bord de 'Hrpbase (Bias), et 868 trou a'enfon- 
7) 326). On 6tait en plelne sâitvn 


eur et İ'dtat sanitmire 


d 
m İsisser â desirer, Alexandre entreprit alors de descendre UIndys oo 
——————————  —— — —— « 


- 


Sayfa 71 

İskender, Baciriane ve Sogdiane'de iktidarını sağlam bir şekil- 
e kurmak için harcadığı iki yıldan sonra, ik yılını daha Hindis- 
tan'a harcadı, 327 yılının ilkbaharının başında, direkt bir yoldan 
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(Shibar geçidi) ve 10 günde Paropanise'yi aşıp İskenderiye'ye ulaştı. 
Ardından Nikaia'ya kamp kurdu. 327 seferi, Koas ya da Kophön 
havzasındaki Gandara'nın vahşi dağlılarını alt etmek üzere yapıl- 
dı. Zorlu çarpışmalar oldu. İskender birer birer önce Choaspes (Ko- 
unar) teki kıyı halklarından Aspasien savaşçılarını, sonra 230 000 sı- 
ğırı dağ otlağına kaldıran Sovastos (Pandikoraj'lıları, Gouraios (S0- 
vat)'lıları, Massaga, Ora ve Bazira'da güçlenen Assaken'lileri, Pe- 
uköla? prensini ve son olarak da İndus'un akışının zorunlu oldu- 
ğu muhteşem Aornos bölgesini ele geçirdi. Büyük nehrin kıyıların- 
da kışı geçirdikten sonra, kendisine daha önceden bağlılığını bildi- 
ren Taxila3 komutanının kraliyetine girerek, Attock'un 26 kilometre 
kuzeyindeki Ohind'de nehri geçti. Ama iki komşu devlet kralı olan 
Abisar&s* ve Porus onu reddettiler; Porus, (özellikle bugünkü Jhe- 
lam, Gujrat ve Shahpur kazalarının topraklar üzerindeki merkez 
Pencap'a egemendir. Porus yenik ve esir düştüğü için kendi devlet- 
lerinde kul (köle) olarak ilân edildi. Aynca Abisar&s de bu duruma 
boyun eğdi. İskender, savaş alanının karşısına ikiz şehirleri Nikaia ve 
Boukephala (bugünkü Jhelam|'yı kurduktan sonra, Akesinös'i ve ar- 
dından da Hudrootes (Ravil'i aşıp cumhuriyetçi devletlerin sürekli 
değişen adları altında kurulup, ayakta kalan Pendjab'ın (Pencap| 
özgür halkları arasına girmiştir. Adraist'ler boyun eğdiler. Cathö- 
en'ler savaştılar ve güçlü merkezleri Sangala, orayı savunan 0s- 
kerlerin kılıçtan geçirilmesinden sonra yerle bir edildi. Burası Gur- 
daspur'un yanında yer alır. Kısa bir süre sonra Fatih Hyphase (Bi- 
as) kıyısına ulaştı ve birlikleri Hindistan'a bu kadar erken girmeyi 
reddetti (Eylül 326). Tam yağmurların yağdığı mevsimdi. Irmaklar 
geniş yataklarına yayılmıştı ve lordunun| sağlık durumu da Allaha 
kalmıştı. İskender bu nedenle İndus'tan denize kadar inmeye ka- 
rar verdi. 


2 Pechaves'in kuzeyinde 
3 Saray Kale'nin doğusuna ve Rawalpindi'nin kuzey batısına 32 km uzak- 
lıktaki alanı kapsayan Taxila harabelerinde verimli kazılar yapılmıştır. Belki 


134 
| 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Eski Asya 
——— ATATURK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Eski Asya 


de o tarihlerde, Benarâs kıyı kentinden daha önce gelen Hindistan'ın en büyük 
eğitim merkeziydi. 

4 Yani Akesnös (Chinab) ve Hydapse (Vitasta, Jhelam) arasından oluşan 
dağlık kazalardaki Abhisara ülkesinin kralı. Bugünkü Naoshera kazası, merke- 
Zi oluşturuyordu; ancak Kaşmir'i de dahil etmek gerekebilir, Smith onun Ta- 
xila'nın kuzeyindeki (bugünkü Hazara) Ousara ülkesinin hükümdarı olduğunu 
kabul etmektedir. 


Sayfa :72 


Sayfa 72 

Iİskender'in| Hint Okyanusu'na kadar indiği donanma, Hydas- 
Pe (helum ya da Jihlam)'de yapılmıştı; büyük ordu ise karadan 
Yoluna devam ediyordu. 


Sayfa :72 
Strabon nole 
les divergönces des anteurs. mais en affirmant 13 contigult& des payı 


de Sopcithös et des Cathdgpg; les uns les placent entre |Hydaspe et 
3, Öaufres au delâ de !'Hudraotâs; par contre, Arrien senible 
mettre ce prince au voisinage de 1'Hydaspe. 


Sayfa 72 

Strabon, yazarlar arasındaki farklılıkları Sopeithâs ve Cathö- 
enlerin ülkelerindeki yakınlığı doğrulayarak belirtiyor. Kimileri bu ül- 
kelerin Hydaspe ve Akesinğs arasında yer aldığını, kimileri ise Hud- 
TG0İeS'in ötelerinde yer aldığını söylemektedir. Buna karşın, Arrien 
bu prensi Hydaspe'nin komşusu olarak görüyor. 
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Sayfa 73 

Zorlu bir direniş ve büyük katliamlardan sonra Mall'lar (Mala- 
va) boyun eğdiler. Onlar Hudraotös (Ravi) kıyılarında oturuyorlar- 
dı. Şehirlerinde daima mahalle, kale ve küçük kale göze çarp- 
maktadır. Bu ayrıma çağdaş Hindistan'da da rastlanır, ancak İn- 
gilizler oraya ordugâhı veya kışlayı ve Avrupa Mahallesi'ni de ek- 
lemişlerdir. 


Sayfa :73 


Le Pendjab meridional forma une satraple de IIndus, adminisirde 
directement, tandıs gue le Pendjab septenirional, ce gue les Anglals 


dönomment le pays des collines, y corupris les valldes bimalayennes 


&tait divis& entre les pri vassales de ? Li 


Sayfa 73 

Güney Pencap, doğrudan yönetilen İndus satraplığını oluştur- 
muştur. Buna karşın İngilizlerin, Himalaya vadilerinin de içinde bu- 
lunduğu “tepeler ülkesi” olarak adlandırdığı Kuzey Pencap, Taxila 


e. 
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Sayfa :77 


li 
En pays indien, la suprdwutic gröço-macddonicnne  * 


ne se indi, 


e 5e yniniini Şans İng pme 
Le bassin du Gange €tait alora domin4 par des pouples gul ass0 
Galent â Ta Janyuc et A la culture arrenne Vönergie tenace des mongo 
doldes hima ayens. On range parmi ceux-ci le puissant clan des Liccha- 
İS gui tenait le pays au nord du Gange, le long etâ I'est du Gandak, 
sur İeguel dtait sa capitale Vaisgli fauj. Besar, district de Muzzaffar- 
Pur); il tait fdddre avec les peuplades voisines des Videhas et des Mal- 


145; â son owest sur la Kapti, leroyanme de Koçala 8'dtendait Jusgu'su 
Pied de "Himalaya et vers le öze supdrleur, sur 1'Oude actuel*; il 


güne, de . Ilusâ Vowest, entre Gange et 
Djemna (Yamouna) gtaient les Vamsas et â lenr midi les Ovuruscun 
maitres de Mathoyra (Moutra); su sud-ouest le royaume d'Avan 

ipilale Oyjjein; au sudduG e etâ İ'estduSon, İaroyaumede Maga- 
Aba; plus İoin dans le Bengale actuel, un Etat gul EE Tongtempa 
son existence particuliğre. Plus loin encore, sur 13 yea ağ nize 
lâ Mahanadi et le Godavöry. Ajoutant les rToyaumes ou röpubliğues 
subjugufs par Alerandre dans le bassin de "Indus, on aura un tablesu 


$ommaire de la göogra - 
fin du vi et JaTimdu 1x şidçle. Les deux grands röformatcurs religieux 


# 


Sayfa 77 

Hint ülkesinde Yunan - Makendonyalı üstünlüğü çok uzun 
sürmedi. 

O sıralarda Gange Havzası'na, Himalayalı Moğolların inatçı 
Enerjisini Ari kültürü ve diliyle bütünleştiren halklar egemendi. Bu 
halklar arasında, başkenti Vaisali (bugün Muzaffarpur'un kazası 
olan Besari'nin bulunduğu Gandak'ın doğusunda uzanan Gan- 
ge'nin kuzeyindeki ülkeyi ellerinde tutan Uechavis'lerin güçlü boyu- 
NU sayabiliriz. Bu boy, Videhas ve Mallas'lı komşu halklarla federe 
durumdaydı. Batısında Rapti üzerinde Koçala Krallığı Himalaya'nın 
eteklerine kadar uzanıyordu ve İskender yukarı Gange civarında 

Ovde3 üzerindeki Kasi (Bönarös) Krallığı'nı kendi ülke- 
sine kattı. Aynca bahda Gange ve Djemna (Yamounal arasında 
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Vamsas'lar ve onların güneyinde Mathoura (Moutraj'nın sahipleri 
olan Courasena'lar vardı. Güneybatıda başkenti Ovijein olan 
Avanti Krallığı, Gange'nin güneyinde ve Son'un doğusunda Ma- 
gadha Krallığı vardı. Daha uzaklarda ise bugünkü Bengol'de bir 
devlet ayrıcalıklı varlığını uzun süre sürdürmüştür. Daha da uzaklar- 
da denizde Mahanadi ve Godavâry arasında Kalinga yer almakta- 
dır. İndus havzasında İskender tarafından egemenlik altına alınan 
krallıklar ve cumhuriyetleri de ekleyerek Vİ. yüzyıl ve N. yüzyılın so- 
nu arasında kuzey Hindistan'ın siyasi coğrafyası hakkında açıkla- 
yıcı bir tablo oluşturacağız 


Sayfa :78 * 


Mahavira, fondaleur du Jalnisme et Gautama Bouddba' vöcurent 
dana İn seconde moiti€ du vir et le premier guart du ve siele; €est VE- 
poguc oü Ajutumatrou, roi du Magadha, incorpora 4 son Btat le paya 
des Licehavis et fonda en aval du confluent de la Son et du ga il. 


cit impdriale de ma suj. Fatma E era İn 


Sayfa 78 

Jainisme'nin kurucusu Mahavira ve Gautam'a Bouddhal, Vi. 
yüzyılın ikinci yarısıyla V. yüzyılın ilk çeyreğinde yaşamışlardır. Bu 
dönemde, Magadha Kralı Ajatasatrou, Ucchavis'lerin ülkesini 
devletine katmış ve Gange ve Son'un sularının birbirine kavuştu- 
ğu yerin aşağısında Patalipoutra (Yunanca Palimbothra, bugün- 
kü Pana) imparatorluk kentini kurmuştur. İskender'in öldüğü dö- 
nemde (323) kurucusu olduğu söylenen Tchandragoupta'nın (Yu- 
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nanlıların Sandracottos'u) Hanedanlığı Mauryas, bu hanedanlı- 
ğın yerini almıştır. 


Sayfa :78 


1. L'opinlon la plus accrddilde place sa mort en 483. 

,,2 On ne saurait toulefols considörer İ'empire Maurya comme une imitatlon de 
empire mactdonlen; İl s'inspira de İ'exemple des Achtmânides, comme d'ailleurs les 
monarchles helltnistigves issves de celle d'Alexendre. Ce dernler ne semble pas du cölü 
de I'inde avoir falt plus gue Darius ni sur terre, ni sur mer. La parentâ de race, İs 
#ouvenir peulölre encore prösenl de I'origine commune, ls proximil4 des #nergigues 

pulations iraniennes de la Bactriane et de la Paciuike semblent avoir A moilie iranist 
bassin du Ilaut-Indus; on mangealt des borufs 4 Taxila, on y latssait les corps se 
ımposer â İ'sir Dibre. L'öcriture Karosthi, d'erigine aramdenne, ful cerlainemeni 
importde dans 1'inde par les Persans, alors möme gu'elle ne Mourait 416 gu'â la fin du 
1v* sidcle. La route royale de İ'inde est une copie, presgut un prolongemeni de la rowle 
royale des Perses, Les ruincs du pajals royal de Patalipoutra 'montreni une telle de 
1m iyon imilde de celui de Perstpolis (Ann. repori Arch. Survey öf India, E.C, 


pi 


Sayfa 78 

T En yaygın kanıya göre 483'te öldü. 

2 Yine de Maurya İmparatorluğu'nu Makedonya İmparatorlu- 
ğu'nun bir taklidi olarak kabul edemeyiz. İskender'in monarşisin- 
den kaynaklanan Helenistik monarşiler gibi o da Achömönid'le- 
rin örneğinden etkilendi. İskender ne karada ne de denizde Da- 
rivs'un yaptığından daha fazla şeyi Hindistan kıyısında yapma- 
mıştır. irk benzerliği ortak kökenin hâlâ mevcut olduğunu anım- 
satabilir. Bactriane ve Pactuike'deki İranlı halkların enerjik ben- 
zerliği, Yukarı İndus havzasını yarı yarıya İranlaştırmış oldukları 
izlenimini uyandırıyor. Taxila'da sığır eti yeniyor ve atıkları açık 
havada çürümeye bırakılıyordu. Yazı Hindistan'da N. yüzyıl son- 
larında ortaya çıkmış olsa bile, Aramöen kökenli Karosthi yazısı 
oraya kesinlikle İranlılar tarafından götürülmüştü. Hindistan kro- 
liyet yolu İranlıların kraliyet yolunun hemen hemen bir uzantısı 
olan bir kopyasıdır. Patolipoutra kral sarayının harabeleri, Persö- 
Polis sarayındaki 100 sütunlu bir salonun kopyası olduğunu gös- 
terir. (Ann. Report Arch. Survey of india, E.C., 1912-3) 
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Menaof â 


8 par Smith (appendice FP, p. 158-160 de In 4* ddit. d'Zariy history 

1 Tudia), A Vexception de celui d'Arrien gul nous parait ddcisif contre 
thöse, 

Appien, Plutargue et Justin ne diseni rien d'une cession de terri- 

tbires, Pline €erit gue « la plupart ne İracent pas la frontidre ocelden- 

de VInde au ficure Indus, mais y englobent guntre satrapies, G6 

€, Aracbosle, Arisne, Paropamizades; ia limite extrüme su fleure 

tous payas gu'il plait â d'antres d'attribuer aux Ariens ». Le 

ccord constatd par Pline tient A ce gue İes conizdes envisagdes out 

it partie du royaume indo-seytbe ou indo-parthe et cette note s'ap- 


ralsonnable d'inclure les pays indlens du 
ancien royaume de Monsiksnos, mals pas du tout V'Arle 
est A 900 kilomdlres de Indus, 
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Sayfa 79 
Batıda tehdit edildiğinden dolayı 318 satraplığındaki tüm güç- 
aka alammemleniz ne bl einen 


Hemen hemen birleşmiş durumdaki Hindistan ve Söleucide 
Devleti arasında yeni sınırın belirlenmesi siyasi - coğrafi bir sorun 
yaratır. Çok sayıda tarihçi, Söleucos'un Doğu İran, Arachosie, 
Drangiane, Arie satraplıklarını bırakmış olabileceğini kabul et- 
mektedir. Metinler Smith tarafından gruplandırılmıştır. (Ek, F, s. 
158-160, 4. Basım Eariy history of India) ve kendi tezine karşı bi- 
ze daha güvenilir gibi görünen Arrien'in metnini kullanmamıştır. 

Appien, Plutargue ve Justin, toprakların bırakılması konusun- 
da hiçbir şey söylememektedir. Pline, birçok tarihçinin Hindis- 
tan'ın doğu sınırını İndus Nehri'yle çizmediğini, fakat Gödrosie, 
Arachosie, Ariane ve Paropamisades (olmak üzerel dört satraplı- 
ğın orayı kapsadığını yazmaktadır. Uç sınır Cophâs Nehri'dir. Di- 
ğer ülkelere nazaran kendi hoşuna gidenleri Ari'lere atfetmekte- 
dirler. Pline tarafından saptanan anlaşmazlık, Hint — İskit veya 
Hint — Parthe Kraliyeti'nin bir parçasını oluşturan söz konusu böl- 
geleri konu almaktadır ve bu not Söleucos ve Tchandragoupta 
saltanatlarının iki ya da üç yüzyıl sonrasındaki bir durumuna da 
uyarlanır. 

Strabon (XV, 1, 10) önceki kaynaklarını hatırlattıktan sonra 


mmm eelntensir 
Gne'nin büyük bir bölümüne sahip oldular. Eratosthöne'nin söyle- 
diği şeyler bu yöndeydi. 

Biraz daha ötede |kitabın| Ariane'ye yani Doğu İran'a ayrılan 
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bölümünde, Strabon açıkça anlatıyor (XV,2,9). Halkların sıralanı- 
şı şu şekildedir: Öncelikle İndus yakınlarında Paropamise tepesi- 
ne egemen olan Paropamisad'lar, sonra güneye doğru Arac- 
hotllar, ardından güneye doğru Gödros'lular ve kıyı şeridinde otu- 
ran diğerleri. Tüm bu halkların toprakları aynı enlem üzerinde İn- 
dus'ta bulunmaktadır. Hintlilere atil olup İndus'a sınır olan bu 
topraklar arasından bir kısmı bir zamanlar İranlılara Git. İskender 
burayı Ariane'ye bağladı ve orada önemli koloniler kurdu. Söle- 
ucos Nicator bunları evlilik yoluyla ittifak yaparak ve 500 fil kar- 
şılığında Sandracottos'a verdi. 

Selevcos'un bıraktığı yerler, İndus'un sağ kıyısındaki kanton- 
lardı. Buralarda İskender 318 yılında garnizonları tarafından terk 
edilen askeri koloniler kurmuştu. İndus'a sınır olan bir toprak şe- 
ridi söz kosunuydu. Buna Gandara'nın Hintli ülkeleriyle eski Mo- 
usikanos Kraliyeti'ni de dâhil etmek gerekir, ancak İndus'tan 900 
km uzaklıktaki Arie'yi hiçbir şekilde dâhil edemeyiz. 


Sayfa :83 


Depuis la mort de Demttrios, sinon plus töt, le rToyaume grdco 


bactrien &tait divis6 entre des princes gui baltalent monnaie chevuu 


pour #oi L'un d'entre eux, Mena; della s'avança Jusgu'su- 
prös de Palibotbra T155-153)* 


Sayfa 83 

Demötrios'un ölümünden itibaren-, belki de daha önce Yu- 
nan-Bacirien Kraliyeti, her biri para derdine düşmüş prensler ara- 
sında bölünmüştü. Bunlardan biri olan Caboul Kralı Mönandre, 
Palibothra yakınlarına kadar ilerlemişti (155-153) 
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Sayfa :87 


Aprös la mort de son roi, (u& par celui des Jlioung- no, le gros dela 


Sayfa 87 
Kralları, Hioung-nou Kralı tarafından öldürüldükten sonra 
Yu&-ichi ulusunun büyük bir bölümü batıya doğru göç etti (200). 


Sayfa :89 


yn bout d'un sitele environ, 1€ prina râ Kane rhonanş KO 
atre autres et fonda un grand royaume gui absorba 


. La dynastie des Kouch la capitale fut â ouro! 


oura (Pechaver Ur xiane, e VIndus et is 
Contrdes jusgn'anx monts Vindbya et & la Djemna; elle 
.Chinois dans la — 
tions officielles avce 1'empire romain (99 ap. J.-C.)' favo- 
a 5 relations commerciales entre cet empire, (Ase centrale et 
nde; 


pe 


Sayfa 89 

Yaklaşık bir asır sonra, Kovei-Chovang'ların (Kouchan) prensi 
diğer dört prensle çarpışıp, Hint-Yunan ve Hint-Parth krallıklarını 
da içine alan bir krallık kurdu. Bu krallığa Hint-İskit adı verildi. Baş- 
kenti Pourousapoura (Pechaver) olan Kouchan'lar Hanedanlığı; 
Transoxiane, İndus Havzası ve Vindhya ve Djemna tepelerine ka- 
dar olan bölgeler egemendi. Hanedanlık, Sörinde adı verilen böl- 
gede (Khotan, Yarkand (Yarkenti, Kachgar IKaşkari| Çinliler'in yeri- 
ni aldı, Roma İmparatorluğu'yla resmi ilişkilere girdi (yaklaşık MÖ 99 
da Pk Orta Asyo'yla ve Hindistan'la ticari ilişkileri 

i 
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renalent des individu 


nes. Cela rösulte des tations semi 
Mem par Flinders P Minna, 


p. 37. 


vers la fin du vr sidele, 


kabül edebilir. İskitli-Yunanlılara ve Babilli Gimirri'lere karşılık ge- 


lerde ortaya konulur. Bu tasvirler, Vİ. yüzyılın sonuna doğru Mı- 
sır'da karargâh kuran bir Saka grubuna uymaktadır. 


Sayfa :200 


İlest probable guc Uaffai- 
blissement de ia monarebie achöm€nide en detacda ces sajets ioıtatna, 
car İl n'en est pas güucstion dans le röcit des tonguötes d'Mexandre, 


oü d'ailleurs les Sukas sowt dösignes par le nota gree collectif de Seythes, 


Abiens, Mas- 
sazüter, ete) — 
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Sayfa 200 

Ach&mönide monarşisinin zayıflaması, bu uzak konularla bağın- 
tılı değildir, çünkü İskender'in fetihlerinin anlatımında zaten Saka- 
getler vb. gibi) adlandırıldığı şekilde “İskitler” (olaraki Yunan 
adıyla adlandırılmışlardır. 


Sayfa :207 


La fin du chapitre consacr& au —— des Sakas önumöre les Papa 
n Vhabitent, Les rivera u laxarte sont dönomm&s es 


omares; ceux gül occupent tonfe Ja röglon montagneuse (intöricure), 


des; ceux gui jouxtent İ'Askatagkas, Ma; dans İ'inter- 
vale, les Seythes Grindes et T. şau-dessous de ocux-ci, vers İ'Tmaos, 
les Bultes (Byİtes). 


LI arates on Karatesal'airt de möme gu wi de 


Yy “kas; 


Sayfa 207 

Sakaların ülkesine ayrılmış bölümün sonunda orada oturanla- 
nn dökümü yapılıyor. laxarte kıyıları Karates ve Komares olarak 
adlandırılmaktadır. Tümüyle liçi dağlık bölgede yaşayanlar Co- 
med'lerdir. Bu arada Askatagkas, Massagötes yakınında bulunan- 
lar İskitli-Grinâe'ler ve Toorn'lardır. Bunların aşağısında Imaos ci- 
varlarında Buller (Byites) bulunmaktadır. 

Carat'lar ya da Karat'ların adı Askatagka'larınki gibi Türk adı- 
na benziyor. 


Sayfa :208 


ye later förent une des grandes nattons de Vantıguitö olassi- 
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Sayfa 208 
Masssaget'ler klasik Eski Çağ'ın en büyük uluslarından biri ol- 
muştur. 


Sayfa :208 N 


Nous manguons 
au surplus d'informaticns sur — rapports des Massa va et des 1s36- 
“dons; les uns € 


: MODOLATNE:, 
armes de bronze, bons cavaliers ct fantassins 2. 
8 habitent, dit-il, Jes monts, les pla'nas <* les maras TJormda 


ör Tes fleuves. , “ü 


Sayfa 208 

Massaget'ler Issâdon'lar arasındaki ilişkiler konusunda, daha 
fazla bilgiye sahip değiliz. Tüm bu toplumlar, NLN. ve V. yüzyılda 
büyük çalkantıların yaşandığı Hun ve Antonin İmparatorlukla- 
rı'nın gerileme dönemlerinde adları silinen önemli toplumlardı. 
Strabon, Massaget'leri güneşe tapan, tek eşli, bronz silâhlar kul- 
lanan, iyi silâhşör ve piyade erleri, altından yana zengin, gümüş- 
ten yana fakir insanlar olarak tanımlar. Bu halkın dağlarda, ova- 
larda ve nehirlerden oluşmuş bataklık alanlarda yaşadıklarını 
söyler. 


Sayfa :208 


ilerki Grinde et Tournes oocunaicai let piurazes des munta 


leur midi 


les Bulteş deraient &tre les gens du Baltistan ou Pe-i: Tibet, au pied du 
Karakoroum 
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Sayfa 208 

İskitli-Grin&e'ler ve Torn'lar Taş Kule'nin yakınındaki Pamir'in 
doğusunda ve Alai Dağları'nda bulunan otlaklara sahiptiler. Gü- 
neylerindeki Bult'lar da Karakoroum Dağı'nın eteklerindeki küçük Ti- 
bet ya da Baltistan halkı olmalıydılar 


Sayfa :209 


Sayfa 209 
MI. BÖLÜM 
İSKİTLER ve SARMATYALILAR 
AVRUPA SARMATYASI ve ASYA SARMATYASI| 
Bu adlandırma (Yunanlılar'ın İskitler'e verdiği ad) M.Ö Il. yüzyıl- 
dan itibaren milli ve etnik anlamını kaybeder ve sadece kuzeyde- 
ki göçmen halkların tümünü ifade eder. 


maral Ten oran el Tee Siriken, iranlene & en juyer par bn soma 
de gm ehefa, 
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Sayfa 210 
Strabon döneminde İskitler, Dinyeper'in batısında Roxolan'lar 


(Sarışın Alain'ler) tarafından işgal edilen Don Nehri'yle Dinyeper 
Nehri arasındaki kuzey bozkırda bulunuyorlardı. İranlı şeflerinin 
adlarıyla anılan Aors'lar ve Sirak'lar Don'dan Hazar Denizi'ne göç 


Noire, presente dans la mesure oü nous 


le contröler et röserre İZITE des erreurs ci-dessus notdes, un ablesi 
<sez exacl de Ta göosraphte de ces rözions. u degre de longi- 


tude est 275 etades, 43 km. 300. 


Sayfa 210 
(Avrupa Sarmatya'sıl 
Vistule ve Don ile Baltık Denizi ve Karadeniz'den meydana 
gelen Avrupa Sarmatyası kontrol edebildiğimiz ölçüde ve aşağı- 


Sayfa :213 


Des nations babifant la Sarmatle, les plus grandes sont les Venöd 
bordant le golfe Venfdigue dont les limites ne sont var ölüler; e 


aa kA Başirenee sa moss da le Dasiş; a ar 
les Moxolana occupant toute (ovest) us Meotide; dans 
Vintöricur des terres, les H et les Sertbes Alain 
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Sayfa 213 

Sarmatya'da yaşayan ulusların en büyükleri Venedik Körfezi'ni 
çevreleyen ve sınırları belirlenmiş Venedler'dir. Dacie'nin kuzeyin- 
de Peukin'ler ve Bastem'ler vardır. lazugn'lar (lazyges) ve Roxo- 
lan'lar Palus Möotide'nin tüm (batı) kıyısını ellerinde bulunduruyor- 
lardı ve ülkenin iç kısımlarında ise Hamaxobi'ler ve İskitli-Alain'ler 
bulunuyordu. 


Sayfa :214 


Lepuis le tempa d"Homtre et 4 Hösiode, les maurs 


m'ont pas change; çomme les Seythes, les Alains se ginaseni par va 
ea kenteniziananız.. cur nom peut avoir pris un sens collectil 
an; 


alogne â celui def anciens Seythes 


Sayfa 214 

Homeros ve Hösiode döneminden beri örf ve âdetler değiş- 
medi, İskitler de Alain'ler gibi Kuzey İranlılardan sayılırlar. Adları 
eski İskitlerinkine benzer ortak bir anlam kazanmış olabilir. 


Sayfa :220 
Pevplos. — Lin liste des peuples ou pays comprend 45 noms; nous 


de cötâ tout ce gui concerne la rögion du Caucase et note- 
TonS simplement dans le reste 


e üzeri tribus de Sarınales (Iyperhontens, oynux, Iippo 

LE 

29 le geri pewple des Pirierhides, au yord du conde du Dun; 

30 wu sud de ce cowde, les laxamateş, pula İce Sirakünes, et & Jeur 
Midi, la contrde de Mithridate et wne fraction des Melanclilenes; 
wn Pen plus icin les & Anazapmer 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Eski Asya 


Sayfa 220 
Halklar — Halkların ve ülkelerin listesi 45 addan oluşmaktadır. Biz 


Kafkas bölgesini bir yana bırakarak sadece geriye kalan bölümü 
belirteceğiz; 

1. Orta Volga üzerindeki farklı Sarmat boyları (Hyperborâ- 
en'ler, Royaux, Hippophag'lari; 

2. Don Nehri dönemecinin kuzeyinde büyük Pörierbödes hal- 
kı; 

3. Bu dönemecin güneyinde laxamat'lar, ve sonra da Sira- 
ken'ler ve onların güneyinde Mithridate bölgesi ve Amazon'ların bi- 
raz uzağında Melanchlaen'lerin bir kolu 


:225 


Sayfa k 
Peuplez. — L'ünumöration porte sur 37 norma, ce gul confirme |'obser- 
Sayfa :226 


- ovalion faite plus haut guc le: pars desserris par la route da Nord de 
la Caspienne 6taient relatirement bien connus, du moins jusgu'aux 
limites de la fortt mouillde de Sibirie occidentale, e'est-â-dire dans la 
steppe ct dans les montaznes 

Ces peupler sont elassis de Tonest A VASL et du nerd an snd, dans le 
miline sen8 gue les montaznes. La premitre &rie emhrasse İs grvupe 
septentrional de la Kama â TAtai . 

Les Jai irianes de la Haute-K , 
proche de 1'Oural septentrional (Monts Alains). Les Susobieps auraient 
occupt les paya du bas Trireh, vers son conflurnt avec |Ob. Les Aya 


hurses, ccux du Moyen-irreb, 
r gi 


pi 


Sayfa 225 

Halklar. Bu döküm 37 adı içeriyor; Isayfa 226) bu da gözlemin, 
Hazar Denizi'nin kuzey yolunu ulaşım amacıyla kullanan ülkelerin 
daha yukarı kısmı için yapıldığını doğruluyor, en azından bu gözlem, 


| > 
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Batı Sibirya'nın yağışlı ormanlarının sınırına kadar, yani bozkırlarda” 
ve dağlarda yapılmıştır. 

Bu halklar batıdan doğuya ve kuzeyden güneye doğru dağlarla 
aynı doğrultuda sınıflandırılmıştır. İlk kısım Kama'dan Altay'a kadar 
kuzey grubunu kapsamaktadır: 

İskitli Alain'ler Kuzey Ural yakınlarındaki Haute - Kama'lı Ziri- 
an'lara karşılık gelmektedir. Susobien'ler Ob ile su kavşağının ci- 
varında, Irtych'in aşağı bölgesinde yaşıyor olmalılar. Agathurs'lar 
Orta-irtych halklarıdır. 


Sayfa :226 


Au-dessous, ©'est-â-dire au midi : les Satinnes, vers |'Oural central; 


Şila, vers Irbit et Ticumen, efire Oural et Tobol; les Su&bes, 
nord d'Akmolinsk, peut-ötre dans la steppe de Baraba; et touchant 
au mont Tmaos, les Thakes. 


Sayfa 226 

Aşağıda, yani güneyde Orta Ural'a doğru Satian'lar; Irbit ve Ti- 
Sumen'e doğru Ural ve Tobol arasında Mass&'ler; Akmolinsk'in ku- 
zeyinde belki de Baraba bozkırında Suğb'ler Imaos tepesinin çok ya- 
kınında ise Thak'lar bulunmaktadır. 


Sayfa :226 


La seconde sriç comprend les hubitants du bassin du Volga. Vers 

Sources du Kbaonental (hama), les Rhobakes; au-dessous les Azanes 
(vera Perm); plus en arritre (â Vouest 1), sur la Viatka, les Tordames; 

verslefleuve, la rigion Conadipsa (vers le conffüent du Sü 


de Kazan 1). Au-dessous les C vers Samara); puis les Orgizes. 
vers Saratov; aprds oeux-ci, sur İs mer, Jusgu'â I'est des Rhummiens; 
grand peuple, 
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Sayfa 226 

İkinci kısım, Volga Havzası'ndaki haklardan oluşmaktadır. Doğu 
Rha su kaynaklarına doğru (Kama) Rhobak'lar; aşağıda (Perm'e 
doğrul Azan'lar; daha gerilerde (batıda) Viatka üzerinde lordan'lar; 
aşağıda nehre (Kazan yakınındaki kıvrıma) doğru Conadipsa; aşa- 
ğıda (Samara'ya doğrul Corasph'lar; sonra SaratovV'a doğru Or- 
giz'ler; bunlardan sonra Rhummien'lerin doğusuna kadar olan de- 
nizde lote'ler ve Ardından Aoes'ler; bunlardan sonra adını bu nehir- 
den alan ve Tapourâes Dağları'nın yakınındaki dönemece kadar bö- 
lümde oturan laxart'lar bulunmaktadır. 


Sayfa :226 , 


La troisiöme s&rie se place apparemment â est des monts Oural. 
De nouveau, au-dessous des Satianes, les ; su-dessous jJus- 
gu'sux monts Rhummigues, les des Massdes ek 


des monts Alains (done vers Te et Tebeliabinsk) 109 Zarâten 


et les Sasones; et â İ'est des monts Khummigues, les Tubiakes, vers les 
sources du Tobol. 
Aprts ceux-ci, gu-dersous des Zarötes, leş Tabitnes, leş Jasteş et les 
(ou Machsitöges), prts du mont Norosios, c'est-â-dire 
su voisinage de I'Emba. A Tonest des monta Aspiriens, Jes Şeytbes 
i i. Klas A Vest, les Seytbez Galaçtophageş, du 
cöt8 du Sari-sou. 


De möme, â 1'est des monts Tapourtes, et des Nertbes Sudbes, sont 


Jes Tapounteğ, 


Sayfa 226 

Üçüncü kısım görünüşe bakılırsa Ural Dağları'nın doğusunda yer 
almaktadır. Tekrar Satian'ların aşağısında Mologen'ler; aşağıda 
Rhummigue Dağları'na kadar Samiler; Mass&'lerin ve Alain Dağla- 
n'nın (O hâlde Isset ve Tcheliabinsk Irmoğr'na doğru) Zaret'ler, Sa- 
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man. İV, 


son'lar ve Tobol kaynaklarına doğru Rhummigue Dağları'nın doğu- 
sunda Tubiak'lar yer almaktadır. 

Bunların ardından Zaret'lerin aşağısında Norosios Dağı'nın yakı- 
nında, yani Emba'ya komşu olarak Tabien'ler, lastlar ve Macha- 
ger'ler (ya da Machaiteg'leri yer alır. Aspirien Dağları'nın batısında 
Tourgai'ye doğru İskitli Aspirien'ler; daha doğuda Sari-sou (Sarı su) 
yakınında İskitli Galactophag'lar, ayrıca Tagourâes Dağları'nın ve 
İskitli Sueb'lerin doğusunda Tapour&'ler vardır. 


Sayfa :227 


Au-dessous des Agathurses et prts des monts Anardes, les 

An lacent au nord-est du la Ralkach. A İ'est des Tapourdes, 
les Askatarkes, vers les monts de ce nom, s'6tendent jusgu'â UImaos : 
©e sont les riverains du İae Tssyk-Koul, prdddcesseurs des Kankli. 


Sayfa 227 

Agathurs'ların aşağısında ve Anar&es Dağları'nın yakınında Bal- 
kaş Gölü'nün kuzey doğusunda İskitli Anar&'ler yer alır. Tapourö'le- 
rin doğusunda bu adı taşıyan dağlara doğru İmaos'a kadar olan 


Askatagk'lar yayılır. Bunlar Kanki'lerden önce gelen Issık 
Göl'ün kıyı halklardır. 


Sayfa :227 


t les Aria riverains du Taxarte, done â la hau- 
Sur de In baie du Cesareviteh; au-dessous les Nomastes; puis Ven Sağ 


# «ty proches de 1'Oxus, les Rhibiens, gul ont ube ville Dauaba; 
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Sayfa 227 
Cesarevitch Koyu'nun yukarısında oturan laxarte kıyı halkların- 


dan olan Ariak'lar; aşağısında Nomast'lar; sonra Sagarauk'lar ve 
Davaba'nın bir şehrine sahip olan Oxus (Amu-Deryal yakınlarındaki 
Rhibien'ler. 


Sayfa :230 


Ainsi d€fini, le terri 


os, comprend les distriets de TAltaj, Nangle 
a Mongolie, la Dzuunsane 7 


i e partie du Tibet. Tout 
ont dönomme la Sörinde 


Tarim, Je Tsa'dam 
ce gue İcs röcents explorateurs on historiens 
s'y trouve inelus. 


Sayfa 230 

Imaos Dağı'nın ötesinde bulunan İskit veya Doğu İskit toprak- 
lar olarak tanımlanan bu bölge Altay'ın kazaları, Moğolistan'ın 
batı köşesi, Dzoungarie, Batı Trianchan'lanı, bütün Tarim Havza- 
sı, Tsaidam'ın hemen hemen tamamı ve Tibet'in büyük bir bölü- 
münden oluşur. Tüm yeni kâşifler ve tarihçilerin Sörinde olarak 


Sayfa :232 


enâ la röglon 


dela ima ci-dessus designte, 
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Sayfa 232 

Halklar. - Doğu İskit'te İskitli Abien'ler oturmaktadır. Aşağıda 
ise İskitli Hippophag'lar bulunmaktadır. Bunlardan sonra Auzakite 
bölgesi uzanmaktadır. Aşağıda Savaş Meydanı yakınında yukarda 
belirtilen Kasia bölgesi bulunur. 


Sayfa :232 


2 Du nord au sud se succvdent les Abiens 
peut-ötre riverains de la Biya; les « mangeurs de cbevaux »'Bur 
noir; puls au suddesmontsAuzakiensla uzakite gul est 
ğin, Le corpartiment sulvant, celui-ci parla masse des Thian- 
(gue Ptolâmde absorbe dans son Ima0s) est la rögion Kasia, voi 
sine dela Place d'Armes de Bougour. 


— 


Sayfa 232 

Kuzeyden güneye doğru belki de Biya kıyı halkları olan Abien'ler 
birbirini izler. “At yiyenler" siyah Irtych üzerinde; sonra Auzakien 
Dağları'nın güneyinde Dzoungarie olan Auzakite bölgesi bulunur. 
Bundan sonraki bölüm, Thianchan grubundan ayrı (Ptol&mâe, Ima- 


©S'a dahil eder) Bougour Savaş Meydanı'na komşu olan Kasia böl- 
gesidir. 


Sayfa :233 


: Au-dexssourde la rörion Kasia, kont les Seythez Chaites, pnisla pözion 
e 


v 5 nüsdessens de eelle-ci, ver ler ments Emüda, le Soytbos 
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Sayfa 233 

Kasia bölgesinin aşağısında İskitli Chaitler, ardından da Acha- 
sa bölgesi ve bu bölgenin aşağısında Emoda Dağları'na doğru İskit- 
li Khauran&'ler bulunur 


—  —ğ 
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NOELLE ROGER 


ASIE MINKURE 


— LA TUROUIE DU GHAZI — 


PREFACE DE GABRİEL HANOTAUX 
DE UACADİME FAANÇAR 


ILLUSTRE DE PLANCHES HORS TEXTE 


ıs 


PARIS 


FASOUELLE RDITEURS 
4d, ARUZ DE GAENELLE, İf 
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NOELLE ROGER 


ANADOLU'DA 
GAZİ'NİN TÜRKİYESİ 


Fransız Akademisi'nden GABRIEL HANOTAUX'un Ön Sözüyle 
Metin dışı resimlerle süslenmiştir. 


PARİS 


FASGUELLE EDITEURS 
TI, Rue de Grenelle, TI 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 1566 


Yazar : Noelle Roger 
Cild : Yeşil 
Ebadı : 

En :13.9 cm. 


Boy :18.8 cm. 
Sayfa Adedi :263 4 1 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :giriş kapağı 
1 9m Kullan. 
ustaya Kuma Susa, 
< NU Vükovunl, a Ve o ua on 
N Yorma RA maya Ükevsts vuke 
—UMox Ve. Kuraya. Nako İMAME, 


EN ASTE MINEURE 


— LA TUROÇU!E DU GHAZI — 


Yak u SUNAM. 
& Ves vs yaaa umar 
b. "otla Soyu. 


İç Kapak 

Ekselansları Kahraman Mustafa Kemal Paşa'ya, 

Bu kitapta yazar, Modem Türkiye'nin sayısız ve çeşitli zaferlerini 
Ve çabasını anımsatmayı denemektedir. 


ANADOLU'DA 
GAZİ'NİN TÜRKİYESİ 
En derin sevgi ve saygılarımla 
Noölle Roger 
Mart, 1930 
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Sayfa :8 


« Ces yeuz du Ghazt, Hun blen 
e 


Sayfa :9 
e a 
plus les ow5ETÇuand, une foi3, ils oni croisâ İes 
vötres; un regard droit et elairvoyani giri pöndire 
les inlentions secrdles, et si ch & de volontf gu 
toule rösislance paratirait wne foliz. ou 
hautain, distani ou brillani d'ironie, il peut devenir 
implacable. Jai vu des gens bouleversöz par ce 
regard. Döjd ils diaieni & la merci de Kimal, livrös 
tvut enliers â ce dominalenr gui n'avait pas pro- 
NONE un mot. » 


Pp 


Sayfa 8-9 
ri, sizinkilerle bir kez kesiştiğinde artık o gözler unutulamaz. Giz- 


le söylememiş olan bu üstün kişiye, kendilerini tamamen teslim 
ederek çoktan Kemal'in hizmetindeydiler.” 


Sayfa :10 
Chef, Egwipe, lite, tow cela ne sw/fi pas ie 
plus, il faut un peuple. Or, le pewple turc, owire 


ses guralit€s de cowrage et de dignili incontes- 
labler, a des dons natwrels gri is 
grande oweerte & Fözpoir:Fasprüi de series İz 
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Sayfa :10 


Unacil€ patienle : — « Nous w'avons pas d'argeni », 
disent-ils, « €'est vrai, mais nous vivons de rien. » 
— « Tout nos mangue », diseni-ilş encore, « mais 
nous avons un compagnon de route gui ne now a 


Jamaıs mangu€ : le temps ». — « La Turgwie a 
tenu, elle tiendra. » 

L'autewr du prösent owvrage dögage, chez ce 
vicur peuple, soudain rajeuni, ces irails frap- 
pants, et, par-dessus towt, cette originalilâ su- 
pröme : « La civilisatien du caraclöre ». 


# 


Sayfa 10 

lider, ekip, seçkin topluluk, yeterli değildir; bir de ulus gereklidir. 
Oysa Türk ulusu, hiç kuşkusuz onur ve cesaret konusundaki nite- 

den başka, umuda açılan kapıyı ardına kadar açan, kendi- 

ni feda etme düşüncesi ve sabırlı olma konusunda sebat etmek gi- 
bi doğal yeteneklere de sahiptir. “Paramız yok, diyorlar; bu doğru, 
ancak bizler hiçbir şey olmadan da yaşıyoruz.” “Bizim her şeyimiz 
eksik diyorlar; ama bizim asla eksik olmayan bir yol arkadaşımız 
Var; o da zaman.” “Ti ürkiye dayandı, (bundan sonra dal dayanacak- 
tir.» 

Kitabın yazarı, aniden gençleşen bu yaşlı toplumda, şu çarpıcı 
izleri ve her şeyin ötesinde "Karakterin uygarlığı” olan yüce özgün- 
lüğü açığa çıkarmaktadır. 


« Un peuple gui n'a pas voulu mourir », tel 


admetire gu'il fera le nicessaire pour vivre el sur- 
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Sayfan 

“Ölmek istemeyen bir halk", işte gerçekte bu, Türk halkının ta 
kendisidir. Bu halkın yaşamak ve hayatta kalmak için gerekeni 
yapacağı nasıl olur da kabul edilmez? 


Sayfa :11 


Rien de 
plus touchani guc le tableau de cetie classe oü ie 
yrand-pire dnonne et &pelle Talphabet latin priz 
de ses petits-enfant: ge ce grimoire »'ttonne döjd 

Sayfa :12 


plus, tous Egalemeni inclinis ser la page oü se lit 
la parole gu infusera wne vie nowvelle & wn penple 
sans fes et sans voile. 


Sayfan 

Hiçbir şey, bir büyük babanın torunlarının yanında Lâtin olfabe- 
sini tutuk tutuk ve heceleyerek okuduğu bu sınıf görüntüsünden da- 
ha dokunaklı olamaz. (sayfa 12) Bu okunması zor olan yazı, aynı 
zamanda her şeyin peçesiz ve fessiz bir topluma yeni bir hayat 
1 yn enik gaya gü 


Sayfa :12 
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Sayfa 12 
Bugün onun (Gazi'nini, Doğu'da imparatorluklar kuran okulun 


Sayfa :13 
Soyons altentifs 
d la parole du Ghasi gui nous est ici röpdile: 


« Les Tures sont resolus d regagner en guelgues 
/ anndes les sideles gue leurs pöres oni perdus. » 


Sayfa 13 
Burada bize tekrar edilmiş olan Gazi'nin sözüne dikkat edelim: 


“Türkler, atalarının kaybetmiş olduğu yüzyılları, birkaç yılda geri 
kazanmak konusunda azimli ve kararlıdır." 


Sayfa :15 


EN ASIE MINEURE 


— LA TUROU!IE DU GHAZI — 


PREMIĞRE PARTIB 


I 
LA TERRE OU LE SOLENL SE LEVE 


163 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Anadolu'da Gazi'nin Türkiyesi 
- ATATÖRK'ÜN OKUDUĞU KIJAPLAN e e > 


Sayfa :15 


Et cependant |'Europe la renvoie 
sans cesse A İ'Asie, nögligeant d'observer gue les 
Turcs appartiennent aux mömes ascendances pri- 
mitives gue les races europdennes, oubliant gua 


son histoire fut â lel point mölde â celle de İ'Asie 
Mineure gu'il faut aujourd'bui toute la palience 
des savants pour dömöler İ inextricable &cheveau 
des peuples et des migrations. 

L'Anatolie, « la terre oü le soleil se İğve », n'a 
pas fini de livrer ses secrels : d'annde en annde, 


de jour en jour, elle şe rövöle davantage une des 
&ducalrices de Ihumanit& primitive. Des indus- 


tries entre les plus anciennes se döveloppörent 


non İoin des sources du Tigre. Elle connut un art 
parfait au terps oü İ'Occideni s'attardait dans 
les demi-töndbres des âşes protobistorigues. 
Vingt sideles avant gu'Homâre ne chanlât la prise 
de Troie. elle cultivsit sur ses hauis platesüx 
une civilisalion raffinde, attestant de longues et 
nobles traditions, devançant la civilisation assy- 
rienme, et gu'il serait peut-ötre &guitable de con- 
fronter avec la civilisation i , — trois 
foyers rayonnants dont la lumiğre devait plus tard 
€veiller la Gröce. 
Les Romains, essayant d'assujettir 1'Anatolic, 
y portörent leurs mâthodes, &difiğrent des ague- 
ducs et des murailles. Elle participa un moment 
4 la grandeur de Byzance, puis se ressaisit. Elle 
Arouya des malirça dans şa population autochtone. 
il 


Di 
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Sayfa 15 
ANADOLU'DA 
GAZİ'NİN TÜRKİYESİ 
BİRİNCİ BÖLÜM 
I 
GÜNEŞİN DOĞDUĞU ÜLKE 

Bununla birlikte Avrupa, Türklerin Avrupa ırklarıyla aynı soya ait 
olduğunu görmezden gelerek, toplumlarla ve göçlerle arapsaçına 
dönen yumağı çözmek için, bugün bilginlerin tam bir sabır göster- 
mesini gerektiren Anadolu tarihiyle tamamen karışmış olan kendi. 
tarihini unutarak (Türkiye'yil durmadan Asya'lı gibi görür. (sayfa 16) 
Anadolu, “Güneşin doğduğu ülke", kendi gizemini açığa çıkarmayı 
Ihenüz| tamamladı. Yıldan yıla, günden güne onun, ilkel insanlığın 
eğitmenlerinden biri olduğu daha fazla ortaya çıkmaktadır. En 
eskileri arasında yer alan zanaatlar, Dicle Irmağı kaynaklarının 
yakınlarında gelişmiştir. Maden Çağı'nın yarı cehaleti içinde ka- 
lan Batı dünyasının geciktiği dönemde (Anadolu mükemmel bir 
Sanatı tanımaktaydı. Truva'nın ele geçirilişini anlatan Home- 
ros'tan yirmi yüzyıl önce (Anadolul, yüksek yaylaları üzerinde soy- 
lu ve kalıcı geleneklere erişen, Asur uygarlığını geride bırakan ve 
belki de Mısır uygarlığı ile karşılaştırılması yerinde olabilecek ileri 
düzeyde bir uygarlığı geliştirmekteydi. (Anadolul, ışığının daha 
Sonraları Yunanistan'ı aydınlatacağı üç parlak evi barındırmak- 
taydı. 
Anadolu'yu boyunduruğu altına almayı deneyen Romalılar, ken- 
di yöntemlerini oraya taşımışlar, su kemerleri ve surlar inşa etmişler- 
di. LAnadolul, bir süre Bizans'ın ilerlemesine katkıda bulunmuş, da- 
ha sonraları kendini yeniden toparlamış ve kendi yerli nüfusu için- 
den liderler bulmuştu. 
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Sayfa :17 


Acetarlâ 
vanil İ'invasion 
mais ötrangöre 


Sayfa 17 
Türk istilâsı karşısında titremiş olan Avrupa, bundan böyle bu 
sanata, bu kültüre yabancı kalmıştı. 


Sayfa :65 
Aussitöt guclgu'un cile la parole gu'il prononça 
un jour gu'il avait &chapp& â la mort: 
— ll yadeux Mustapha Kemal, lun, moi- 


meme, gui est pörissable et gui disparaltra, ce 
gui n'imporle pas, et İ'autre, dont je dois parler 
en disant nous, gui incarne İs nation et gui vivra 
en elle &lernellement. 


Sayfa 65 

Ölümden döndüğü bir gün O'nun IGazi Mustafa Kemal'in söyle- 
miş olduğu sözü, biri derhal not alır: 

-İki Mustafa Kemal var; biri bir gün yitip gidecek ve ortadan 
kaybolacak olan ben -ki bunun hiçbir önemi yoktur- diğeri, biz 
diyerek hakkında konuşmam gereken ulusu içine alan ve o ulu- 
sun içinde sonsuza dek yaşayacak olan Ben'dir. 
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7 EMİLE FAGUET 


De "Acadömie Française 


> 


Le 


 Libözalisme 


Axcexxe Lsmamız LecExe, Ovsıx sr C“* 
45, Rue de Clsay, 15 
1903 
Tout devil de iraduelion et de reproducliom röserti. | 
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Fransız Akademisi'nden 
EMİLE FAGUET 


LİBERALİZM 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 137 
Yazar : Emile Faguet 
Cild : Kırmızı 
Ebadı : 
En :12.2 cm. 
Boy : 18.6 cm. 
Sayfa Adedi : XVll « 340 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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Giriş 
* vs Ser Yep 


INTRODUGTLON 


1 ORGLARANCIN URŞ DEUS VE LNOMME 


vs 1799 


1.4 erpresrntanis du ppuple françat, cun- 
ves en Assoahlfe nationale, considerun! gue 
Tignorance, Toubli vu le mepris des Droits de 
(homme sont les seules cases des malhcurs 
peblics et de la corruption des gonrernemenis, 
nt rösolu derposer, dans une declaralion s0- 
lennelle, les droits naturels, inalidnables et sacrdz 


de Tomnnme 5 Ağustos 1907 


Giriş 

1789 İNSAN HAKLARI BİLDİRGESİ 

Millet meclisinde bir araya gelen Fransız halkının temsilcileri, in- 
san haklarının bilinmezliğinin, unutulmuşluğunun veya hor görül- 
mesinin kamu felâketlerinin ve hükümetlerin kokuşmasının yegöne 
nedeni olduğunu dikkate alarak gösterişli bir bildirgede, insanın kut- 


Sal ve başkasına devredilemez doğal haklarını sunmaya karar ver- 
diler, 
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Sayfa :Vill 


An. x. — Nul medei? Se fire inguidt€ 1€ pour ses 


nifestation ne trouble pas Tordre public Etabli 
” parlalei. 


Amr. xı. — La liöre communication des pen- 
sfes el des opinions est un des droits les plus 
prdcicuz de Ühomme ; Tow ciloyen penti done 
parler, €crire, imprimer lilremen!, #aufâ repon- 

, drede Tabus de cette liberte dans les cas deler 


mines par la hi. > 


Sayfa Vi 

X. Madde - Hiç kimse, dinsel bile olsa, düşüncelerinden dola- 
yı endişe etmemelidir, yeter ki ortaya koyma biçimleri, yasayla 
oluşturulmuş kamu düzenini bozmasın. 

XI. Madde - Düşünce ve görüşlerin serbest iletisimi i — 
temel haklarından biridir. O hâlde her vatandaş, özgürce konu- 
şabilir, yazabilir, yazdıklarını yayınlayabilir, yeter ki yasanın be- 
lirttiği durumlarda bu özgürlüğü kötüye kullanmaya yönelik ol- 


masın. 
Sayfa :XVITI 

ART. XXXV.— Owandle gourernemeni tiole les 

droils du pevple, Tinsurrection est pour le 

penple,et ponrehagne pprfion du peuple, ie plus 


secre des droits et le plus indispensable des 
devoirs. i 
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Sayfa XVi 

XXXV. Madde — Hükümet toplumun haklarına tecavüz ettiğin- 
de, halk için ve toplumun her bir bölümü için isyan, hakların en 
kutsalı ve ödevlerin en kaçınılmaz olanıdır. 


LE LIBBRALISME 


—— 


CNAPITRE PREMLER 
LES DROITS DE LMONNE 


« Lhbomme est nölibre,etparloul il est dans ies 
fors. » Cet axiome, gul est â peu prös avssi juste 
gucle serail celui-ci : « Lemoulon esl nö caraiyore 
et partout il mange de I'berbe»,est, commeon sait, 
la premidre Jigne du Contratsocial, ouvrage destinâ 
â prouver gue İ'homme est n6 libre, âmonlrer gu'ül 
neVest nulle part, â assurer gu'il doit le redevenir 
et â organiser une socidlö oü il serait plus opprimâ 
gu'en Turgule, 


UBERALİZM 
BİRİNCİ BÖLÜM 
İNSAN HAKLARI 
1- "İnsan özgür doğmuştur, ama her yerde zincire vurulmuştu.r” 


LrAl 
i 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Liberalizm 


Bu aksiyom, şu aksiyon kadar doğrudur: “Koyun, etobur olarak do- 
ğar, ama her yerde ot yer." Bilindiği gibi bu, insanın özgür doğdu- 
ğunu kanıtlamaya ve hiçbir yerde özgür olmadığını göstermeye, 
tekrar özgür olması gerektiğini temin etmeye ve Türkiye'dekinden 
daha fazla baskı göreceği bir toplum oluşturmaya yönelik eser 
olan Sosyal Sözleşme'nin ilk satırıdır. 


Say 4 
Sayfa il a le « droit » d'exprimer sa pensâe 


f par la parole et par la plume sans ölre enlrav& ou 
molestö ; il ale « droit » d'avoir dela religion et de 
prâliguer Ja religion gui lvi plaft ; il ale « droit » 
d'enseigner ; ila le « droil » de s'associer â d'au- 
(res hommes pour une gguvre non immorale ou non 
eriminelle ; ilale « droit » de possöder guelgue 
chose ; et Lous ces droits, non sevlement TElat 
doit les respecler, maisil doit en proldger Lexercice 
et prolöger et dâfendre les citoyens dans İexereies 
gu'ils en font. 

Au fond, "on verra gue je suis, en pratigue, par- 
failement de cet avis. Seulement je ne crois pas gue 
les libertös et les activit&s, individuelles et collec- 
tives, soient des « droils »;et je trouve gue la gues- 
tion ainsi posâe est mal posde, et gu'â la poser 
ainsi on risgue d'arriver â des consâgucnces gui 
seraient Irğs fausses el irds dangercuses. 


/ 


Sayfa 4 

İnsan, engellenmeden ve hırpalanmadan düşüncesini sözle 
veya yazılı olarak ifade etme “hakkı"na sahiptir. Bir dine sahip ol- 
ma ve istediği dinde ibadet etme “hakkı"na sahiptir. Öğrenme 
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"hakkı" vardır; ahlâk dışı veya cinayetle ilgisi bulunmayan bir iş 
için diğer insanlarla iş birliği yapma "hakkı"na sahiptir; bir şeye 
sahip olma "hakkı" vardır ve devlet, bütün bu haklara sadece uy- 
makla yükümlü değildir, aynı zamanda bunların uygulanmasına 
yardımcı olmalı, vatandaşlar da bu hakları kullanırken devlet, on- 
ları savunmalı ve korumalıdır. 

Aslında uygulamada benim de tamamen bu fikirde olduğum 
görülecektir. Yalnız, bireysel veya ortak eylemlerin ve özgürlükle- 
rin “haklar” olduğunu zannetmiyorum. Bu tarzda sorulmuş bir 
sorunun yanlış sorulmuş olduğunu ve bu şekilde sormanın çok 
yanlış ve tehlikeli sonuçlar doğuracağını düşünüyorum. 


Sayfa :5 


Li 


i 
Ç 
<9 

t 

3 

; 

3 

a 

İ 

A 


LES VKOİTS DE LNOMME 
Pour moi Vuomme n'a pas de droilş. 


e, TA 


Un droit ! Ow'est-ce gu'un droit ? Cest, ce ne 
peut ölre guc le râsultat d'un contrat. Je me suis 
enğagö â piocher ce champ el vous vous öles " 
engagö â ine donner soixanle livres. 146 champ 
piochâ, j'ai droit sur soixanle livres de volre 
bourse. Elles sont exaclement ma propriâtâ. 


* Okunamadı 


vee 


Gl İzi / 
Bakla 


—.. 
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Sayfa 5 

Bana göre insanın hakkı yoktur. 

Hak! Hak nedir? Hak belki de bir sözleşme sonucu ortaya çı- 
kar. Ben bir tarlayı kazmaya söz verdim, siz de bunun karşılığı 
olarak bana 60 lira vermeye söz verdiniz. Tarla kazıldı. Bu du- 
rumda sizin sahip olduğunuz paranın 60 lirası üzerinde benim 
hakkım vardır. Bu para bana aittir. İşte hak budur. Burada hak 
vardır, çünkü bir sözleşme söz konusudur. 


Sayfa :7 


Mais les droils de İ'homme et le droit du peuple ne 
sont point la möme close, â lel poinl möme guc le 


Sayfa :8 


X droit du peuple pevt ölre en conflit avec les droits 
de Vhomme. Sile droit du peuple, e'est la souve- 
rainetâ, ce gue pröcisâmeni ont dit les râdacleurs 
des Döclarations, le peuple a le droit, en sa souve- 
rainet&, de supprimer tous les droils de "individu. 


” 


Sayfa 7-8 

Ancak insan haklarıyla toplum hakları hiç de aynı şey değildir, 
hatta o derece ki toplum hakları ile insan hakları çatışma içerisin- 
de olabilir. Bildirgelerin yazarlarının belirttiği gibi, eğer toplumun 
hakkı bir egemenlikse halk, kendi egemenliğine dayanarak bireyin 
tüm haklarını ortadan kaldırma hakkına sahiptir 
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Sayfa :11 ( 


« Tous les hommes sont gaux par la natureet 
devant la loi, — La loi est la mâme pour tous, soit 
gu'elle protöge, soit gu'elle punisse. — Tous les 
citoyens sont ögalement admissibles aux emplois 
publics. » Voilâ â guci se rdduit le droit de 


Uhomme â I'dgalit6. Je n'ai pas besoin de dire guc 
les rödaclcurs n'ont pu ainsi faire passer Vdgalitâ 
cvnune un droit de homme gu'en le râduisant â 
guasi rien. « Egavx par la nalure » n'est gu'une 
phrase, d'une fausselâ ridicule du reste. « Devant 
la oi » est le fond de la pensde des rödacleurs; 


* 


Sayfa 

“Tüm insanlar doğuştan ve yasa önünde eşittir. —Yasa, ister 
korusun, ister cezalandırsın herkes için aynıdır.- Tüm vatandaşlar 
kamu görevlerine eşit olarak kabul edilirler. İşte eşitlikçi insan 
nın, eşitliği neredeyse bir hiç durumuna getirerek onu insanın bir 
"Doğuştan eşittirler." Sadece bir tümcedir, gerisi komik bir aldat- 


Sayfa :12 
De tout cela il faut conclure gue I'dgalitö n'esi pas 

in un droit, ölant irrdalisable, ölant guelgue ehuse 
dont on peut se rapprocher, mais non point gu'on 

. peut atteindre, et un droit devant ölre guelgue 
chose gu'on puisse donner tout enlier el maintenir 
tout entier & celui gul le possöde. La süretö peut 

i &tre considârde comme un droit ; j'ai le droit d'ötre 
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! 

en söcuritâ. L'&galit$ n'est pas un droit. J'aile 
droit d'ötre ögalâ tout le monde ? Jel'ai, si je peux 
Cest comme si Ton me disait : « Vous avez le droit 
J'ötre aussi inlelligent gue Renan. » Je İ'ai si jele 
suis. Ön ne met pas de parcilles niaiserics dans un 
texle deslin& â ötre immortel. 

Ainsi, pour avoir mal pos& la guestion, pour 


Sayfa :13 


avoir posöe sur cette conceplion des droils de 
I'homme anlöricurs â out conlrat, sur celle cbn- 
ceplion des droils divins del'homme, les rödacleurs 
des Dclarations allaient au hasard et iraçaien! une 
liste des droits de I'homme parfailement arbi- 
traire, parce gu'elle ne pouvait pas ölre aulre. 


* 


Sayfa 12 

Tüm bunlardan yola çıkarak eşitliğin bir hak olmadığı sonucuna 
varılmalıdır. Çünkü bu eşitlik hakkı gerçekleşemez, yanına yaklaşıla- 
bilir, ama ulaşılamaz bir şeydir. Hak, ona sahip olan kişiye tama- 
mıyla verebildiğimiz ve bu hakkın onda kalmasını sağlayabilece- 
ğimiz bir şeydir. Güvenlik ise bir hak olarak görülebilir; güvende 
olma hakkım vardır. Eşitlik bir hak değildir. Herkesle eşit olma 
hakkım var mı? Eğer herkesle eşit olabilirsem bu hakka sahip olu- 
rum. Bu bana şöyle söylenmiş gibi olur: “Renan kadar akıllı olma 
hakkınız vardır.” Eğer ben Renansam buna sahip olurum. Ölümsüz 
olmaya yönelik olarak hazırlanmış bir metinde bu tür saçmalıklara 
yer verilmez. 
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Isayfa 13) Şu hâlde soru kötü sorulduğunda, ayrıca her türlü 
sözleşmeden önceki insan hakları ve insanın kutsal haklarının 
kavramı konusunda sorgulama yapıldığından, bildirgenin yazar- 
ları tesadüfi olarak yol almış ve tamamen keyfi bir insan hakları 
listesi hazırlamışlardır. Çünkü bu liste başka türlü yapılamazdı. 


Sa yfa :32 
e 

Ulat ralionnel de Ja socidte, cest done Ves- o — 
clavage; mais non pas Veselavage social tel gue 
"Antiguite e('Andrigne Üont conuu ; mais Pescla- 
vağe plıysioloğiğue. Nous devons obdir, non pas 
comme İ'eselave â son maitre, ınais bien comme 
le bras, la main, la janbe, le pied obtissenl av 
cervcan gui İeur comınande el guiles dirize. Vous 
vons eroyez un homme; vous ölesun pied. Vous 
avez, si vous voulez, İa compensalion el İa conso- 
- İatien ggui consisle ü veus dire guc cecpendant, si 
Yotws n'existiez pas, le ecrvcaw ne pourrail rica 
faire et gu'il vous doil de la reconnaissance, aulant 
gu'on en doil â un bon ovlil. Ouant â de Tindöpen- 
dance, c'est un non-sens gue de prâlendre en &voir 
ou en exiger ou en demander. Une goulle de söve 

rövoltde, ce serait une haute boufTonnerie, 


Sayfa 32 

Öyleyse toplumun mantıksal durumu köleliktir. Ama bu, İlk 
Çağ'ın ve Amerika'nın yaşadığı gibi sosyal bir kölelik değil, fizyolojik 
bir köleliktir. Kölenin efendisine itaat ettiği gibi değil; kolun, elin, ba- 
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cağın ve ayağın onları kumanda eden ve onları yöneten beyne ita- 
at ettiği gibi itaat etmeliyiz. Kendinizi bir insan zannediyorsunuz; SİZ 
bir ayaksınız. Eğer isterseniz sizin teselli bulacağınız bir nokta da 
var. Bununla birlikte, eğer siz olmasaydınız beynin hiçbir şey ya- 
pamayacağını ve iyi bir alete duyulan minnettarlık kadar, onun 
size minnettar olduğunu söylemekten ibaret olan bir teselli bu. 
Özgürlüğe gelince, ona sahip olma, onda ısrar etme ve onu İste- 
me savında bulunmak bir saçmalıktır. En ufak bir isyan, büyük bir 
maskaralık olacaktır. 


Sayfa :51 


— 
— 


H y avail dez adminisiralions coercitices et 


penales : la justice et la police, ce gui est propre- 
ment monsirueux. Selon ses besoins el ses dösirs, 
le pouvoir central s'adressait & I'une ou & Vautre. 


Sayfa 51 

İki zorlayıcı ve ceza veren yönetim vardır: Adalet ve kelimenin 
tam anlamıyla korkunç olan güvenlik güçleri. Merkezi güç, arzu- 
larına ve ihtiyaçlarına göre bunlardan birine başvuruyordu. 


Sayfa :71 pa 


CHAPITRE V 


DU DROIT DE PROPALETE 


Faut-il dire : «du droit de propridtd », ocu:«du 
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Sayfa :71 


droit â la propridiâ » ? 
Ca n'est pas une dilldrence insigniflante. Si la 
proprictö esl un droit de Tlıomme, comme il sem- 


ble rösuller de ce fait gu'elle est inserite dans les 
devz « Decluralions des Drvils de Ükomme », il 
faut dire : « Du droilâ la propridl& »,et enlendre 
gue İ'homme, par cola seul gu'il est homme, gue 
"homme, en naissant, a droit A ötre propridiaire. 


Lal 


Sayfa 71 
5. BÖLÜM 
MÜLKİYET HAKKI ÜZERİNE 

“Mülkiyet hakkı üzerine" mi, yoksa “mülkiyete hak üzerine” mi 
demek gerekir? 

Eğer mülkiyet bir insan hakkıysa bundan bu hakkın her iki “İnsan 
Hakları Beyannamesi"nde yazılı olduğu sonucu çıkıyor göründüğün- 
den, "mülkiyete hak üzerine” demek ve insanın ancak bundan do- 
layı insan olduğunu ve doğarken mal sahibi olmaya hakkı olduğu- 
Nu anlamak gerekir. 


Sayfa :91 


Il fallait ajouler un mot essenliel ; il fallait 


&erire: «... Vobjetde sa mission ef la limilede 
pouvore,» 


Sayfa 91 
Önemli (1793 tarihli İhsan Hakları Beyannamesi'nin bir madde- 
Sinel bir sözcüğü eklemek gerekiyordu; "... görevinin amacını ve 
Güçlerinin sınırını" yazmak gerekiyordu. 
79 
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Sayfa :118 
Napol&on 111 avait 

pour dessein de faire de İ'ltalie une conf&dâration 

sous la presıdence du Souverain Pontife. ( ölait 

une idde stupide, comme, du reste, toutes les 


idöes de Napoldon Lil. Il ne faut pas gün chef 
spirituel soit souverain temporel (si cen'est d'uu 
tres pelit Etat, el ie Pape seralt souveraın de 
Monaco ou möme de Gröce, je n'y verrais aucun 
i0convönient;, 


po 


Sayfa 118 

1. Napolyon, İtalya'yı papanın başkanlığında bir konfederas- 
yon yapma amacındaydı. Bu, Ili. Napolyon'un diğer tüm fikirleri 
sı gerekmez. Eğer papa, çok küçük bir devletten olmasaydı ve 
Monako'nun, hatta Yunanistan'ın hükümdarı olsaydı, bunda bir 
sakınca görmezdim. 


—— ği — 
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AVRUPA 


RIEDER YAYINLARI 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 468 


Yazar : Edouard Herriot 
Cild : Yeşil 
Ebadı Li 

En :13 cm. 


Boy 118.3 cm. 
Sayfa Adedi :278 4 1 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 
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Sayfa :13 


, 


Par bonheur, pourrions-nous dire, le Mont-Blanc n'a gue 
4.807 mötres. Il me semble möme gu'il a guelgue peu perdu 
de son altitude depuis gue j'dtais enfant. Le pic Everest, dans 
Himalaya, avec ses 8.840 mötres; VAcongogua, avec ses 
6.953 muölres, dans la Cordillöre des Andes; le Kilime-Nâjaro, 
€n Afrigue, avec ses 6.010 mölres, constituen! des obstacles 
terriblement plus redoutables pour la civilisatioi Kümane 
eİiyenatrops, selon la Pürole de Kipling. Nös Alper Höük ! 
donneni eau nöcessaire, mais se prötent aux passages des İ 
Peuples eCdss mardhands. 


Sayfa 13 
Mont Blanc'ın ancak 4.807 m olduğunu söyleyebiliriz. Bana 
öyle geliyor ki çocukluğumdan bu yana yüksekliğinden biraz 
kaybetti. Himalaya'da 8.840 metrelik Everest Tepesi; And Sıro- 
dağları'nda 6.953 metrelik Akongagua; Afrika'da 6.010 metrelik 
Kilimancaro insanlık için daha korkunç engeller teşkil etmektedir. 
Kipling'e göre daha niceleri var. Alplerimiz bize gerekli suyu sağ- 
birlikte, halkların ve tüccarların geçişlerine de elverişlidir. 


Sayfa :13 


Şaulois, Germains, Slaves se döplacent incessammeni, acguiö- 
eni des p es ; des Btats, comme İs Pologne, 
** constituent ou se dötruisent. 


Sayfa 13 

Galyarlılar, Germenler ve Slavlar durmadan yer değiştirdiler, 
Toprak ele geçirdiler veya kaybettiler; Polonya gibi bazı devletler ku- 
ruldu veya yıkıldı 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Avrupa 


Sayfa :14 


, 


Sans doute, Europe nous apparalt assez mal pourvue de 
ents miniers, #i on la compare â des pays comme İes 
te-Unis ou la Ghine. Mais, dans İ'ordre humaın, les tuva- 

sions möme dont elle fut le thdâtre ont möld tous les ölömeni 
ethniğues iliş, aboli en grande partie les dıstıncuns 


Pp des races, crâö un İrâsor commun de traditions, 

de culture et d'dducation. İn mmka pour partic, 

bes ineemitie de la genrre. a crit M 
âp mehi p a ETTE 


Sayfa 14 

Avrupa, maden yatağı bakımından Amerika veya Çin'le karşılaş- 
tırıldığında, pek de zengin sayılmaz. Ancak insan açısından, tiyatro 
görevi üstlendiği istilâlar, bütün ilkel etnik unsurları karıştırmış, ırkla- 
rın fiziki ayrımlarını büyük ölçüde kaldırmış ve geleneklerin, kültür ve 
eğitimin ortak hazinesini yaratmıştır. Bu evlilik, savaşların sağduyu- 
ya aykırılıklarını da bir nebze onormıştır. M. Gallovâdec, “Avru- 
pa'da belli ırklardan bahsedildiğini görmüyoruz; daha ziyade, si- 
yasi olaylar yüzünden az veya çok id bir | 

üsler oörü “ seklind i , 


Sayfa :15 


irer un parti merveilleux du destın Gul 


L'Burope peut 
Va soudde â İ'Asie. Elle peut capter İa soie cbinoise Gölüne 
le colon de Tachkent et lal laine du Turkestar 


Sayfa 15 

Avrupa, kendisini Doğu'ya bağlayan kaderden olağanüstü bir 
kazanç sağlayabilir. Çin ipeğini alabileceği gibi, Taşkent pamu- 
ğunu ve Türkistan yününü de elde edebilir. 
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Sayfa :16 
| 


Dâcadence et gaya Ges deux mots, si sovvent rappıv 
ch&s, convicrnen pressâmenl â VEvrope conlemporaine. 
Elle atout ce gui lui est nöcestaire pour jouer encore un rö 
ense. Mair il favt gu'elle se hâle. ; 
Döş mainlenant, au scull de İ'diude gue nous allons entre- 
prendre, nous voulons mettre le lecteur en garde contre une 
mauvaise interprölalion de nos inlentions et de motre pro- 
gramme. Le sönateur français Henry Börenger gui fut notre 
ambassadeur â Washington, a protest& par avance contre ce 
gu'il a dönomme le Conlinenlalisme *. Surtout, declare-t-il, ne 
crdons pas de conflits entre les Buropdens et les Amöâricains. 
«La France est une nation non plus europdenne, mais pla- 
Dâtaire. Sur ses cent millions d'habilanis, soixante millions 
vivent hors d'Burope, Cette Europe est non plus le centre 
d'un cercle, mais le foyer d'une ellipse, dont Vautre foyer est 
reprösentd par les Btats-Unis d'Amârigue. » A merveille. Mais 


s 


Sayfa 16 

Çöküş ve büyüklük. Çoğu zaman birlikte anılan bu iki kelime, 
günümüz Avrupası'na tam olarak uygun düşmektedir. Çok büyük 
bir rol üstlenmesi için kendisine gerekli her şeye sahiptir. Fakat 
elini çabuk tutması gerekir. 

Ele alacağımız incelemede okuyucuyu, niyetlerimiz ve programı- 
mızın yanlış yorumlanmasına karşı korumak arzusundayız. Was- 
hington büyük elçimiz Fransız senatör Henry Börenger, KıtacılıklI| di- 
ye adlandırdığı şeye, önceden karşı çıktı(1). Özellikle Avrupalılar ve 
Amerikalılar arasında çatışma yaratmayalım, diyor. “Fransa, artık 
Avrupalı bir ulus değil, bir dünya ulusudur. Yüz milyon vatanda- 
$ından altmış milyonu Avrupa dışında yaşamaktadır. Bu Avrupa, 
arhık bir çemberin merkezi değil, diğer merkezini Amerika Birleşik 
Devletleri'nin temsil ettiği bir elipsin tam ortasıdır.” 
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Sayfa :25 


de Mhistoi üt pas dis e genel 

der si le cours de İ” ire n'eüt pas tâ complötement change 
dans Te cüs Gü le roi de France eüt accept4 de former et de 
cwnduire cette premiğre Födöration de İ'Europe, unie unie cgnliy 


ug danger Gui, â ce momeni, part âç İÂsie 


Sayfa 25 

Fransa kralı, Asya'dan gelecek bir tehlikeye karşı birleşen bu 
ilk Avrupa Federasyonu'nu oluşturup yönlendirmeyi kabul ettiğin- 
de, aklımıza tarih derslerinin tamamen değişip değişmediği soru- 
su geliyor. 


Sayfa : 


donna â I'Burope 
irmik ike Gune nm m lb i 


Sayfa 25 


Avrupa'ya ilk ortak savunma organizasyonu fikrini veren, Türk 
tehlikesi olmuştur. 
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Sayfa :490 


Eafin Vintörât privâ peut möme se 


Wouver şouvent en conlradiction avec İ'inlö ğral : ainsi 
dans les services publics d'eau et de gaz gui cohsliluent des 
mouopoles et oü İNentrepreneur individuel poursuivra nâces- 
sairement le profit maximun. 


Sayfa 490 e 
le çelişebilmektedir. Kamuya Git ve tekel niteliğinde olan su ve gaz 
idarelerinde bireysel işletmecinin asgari kâr elde etmeye çabalama- 
Sı bunun bir örneğidir 


Sayfa :491 
İl! 


A sex yevx, İes persennes gui eroin poyygir. 


€tablir Vordre &conomiyue uni 
Tence et de lintördt personnel « se laissent abuser 


MİFAŞe » ou « toürneni dans un cerele derrcurs ». Le goy- 


“erucment, pour İni, est le « görant de Tassociation nalio- 


male ». 44 Şap apparlieni dene Minlervenire parlout oü İinlördi. 


AKTA! est çu güçştion ». İl protesle conlre ceux gui vevlent 
scduire ses attributions â celles « d'un sergent de ville » (2). 
EK, faisant Vapplication de çeş principes aux Iravaux publies, 
il montre “ne ceux-ci « ne sonl ni pluy yi moios gue des 
aires Etap «, el güc les garanlies dune bonne exdculion 
“e sent pas moins bien röalisdes sows le contröle de VElat 
we sow celui des compagnies privdes. 
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Sayfa 491 

Onun nazarında, ekonomik düzeni sadece rekabet ve birey- 
sel menfaate dayanarak tesis edeceğini zanneden kişiler, "ken- 
dilerini bir aldatmaca içinde bulmakta” veya “bir hatalar çembe- 
ri içinde dönmektedirler." Hükümet ise, ona göre, “bir ulusal or- 
taklığın yöneticisidir.” Dolayısıyla, genel menfaatin söz konusu 
olduğu her yerde müdahale etmelidir. Yetkilerini bir "polis me- 
murunun”kilere indirgemeye çalışanlara karşı çıkacaktır. Bu ilke- 
leri kamu işlerine uygulayarak, bunların sadece “devlet işlerinden 
ibaret olduğunu” ve bir işin iyi yapılması için, devlet kontrolünde 
gerçekleşmesinden ziyade özel şirketler tarafından yapılmasının 


Sayfa :492 


Tous ces aulcurs adıncitent done â des dezrös divers Vin- 


terveulion de |Ftat dans les relations öconomigucz. Sans 
doute la liberlö resle & Teurs yenx le principe fondamenlal de 


la politigue öconomigve. 


Sayfa 492 
Bütün bu tor, değişik ölçüd 


Sayfa :493 
Ainsi, depuis Adam Smith, les progrös de la röflexion ehez 


les mei'leurs derivains ont profendöment modifiğ les comcep. 
tions relatjves au röle öcem.miyne de VElat. 
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Sayfa 493 
Böylece, Adam Smith'den bu yana, en iyi yazarların düşünce- 
rin bir şekilde etkilemiştir. 


Sayfa :493 
> Sivart MEN e esvayd de be fulre, mais dans una formele gel Ves 


lemizezse : » Lindividualitâ, dilli, doll şosverer celle partla 
iolârese priucipalemeni Vndivida, et la Socidif celle sutre partie gel ielârese 
principlemeni is Socikld ». La Libertf, eh. IV, irad. tranç., p. 198. 


Sayfa 493 

1 Stuart Mill, çok dahice bir formülle olmasa da, bunu yap- 
maya çalışmıştır: "Bireysellik, hayatın sadece kişiyi ilgilendiren 
kısmını idare etmelidir, Toplum ise, sadece Toplumu ilgilendiren 
hayatın diğer kısmını yöne .nelidir ." La libertğ, IV.Bölüm, Fransız- 
ca çeviri, 5.136. 


Sayfa :523 


Vour cela on insisle d'abord sur les ıtirmitâs des parlicu- 


Virs. Tm rappelle une foisdle plus, aprösSismondi et les socia- 


listes, les inconvönienls SuciNUx de a libre concurrence, 


<onfundue du resle p Jn libert& &cvuv- 

- Ön insisle, aprös eux, sur indgalite sociale (notde 
“eğA par Adam Snith) des capitalistes et des vuvriers dans la 
lise össton du conlrat de travmi, sur fopposition universelle 
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Sayfa :523 


entre Jes « faibles » el les « forls ». Un signale enlin inca- 


pacilf des adivıdus 4 salisfaire cerisiss grânds inlördts col- 
——  —  ——  —— 


teçliks. 


Sayfa 523 

Sismondi ve sosyalistlerden sonra genellikle ekonomik özgürlük- 
le karıştırılan serbest rekabetin sosyal sakıncaları hatırlatılmakta- 
dır. Onlardan sonra, iş sözleşmesi ile ilgili tartışmada kapitalist- 
ler ve işçilerin sosyal eşitsizliği, “zayllar” ve “güdü ğ 
ki evrensel karşıtlık üzerinde durulmuştur (Adam Smith bunu da- 
ha önce belirtmişti). Son olarak da, bireylerin bazı büyük toplu 
mektedir. 


Sayfa :523 


j ya entvulç socitlö des choses vilales guc 


Vindividu ne a sort gu'elles orces, soit 


Sayfa :524 


cvura de 1 we ne peul ölre ollemu â Fam: tesi 
"enire 'acteur nâ de ces eböses » ;İ). 


Sayfa 523-524 
ler vardır çünkü kendi gücünü aşmakta, yeterince karşılık alama- 
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makta veya uzlaşmayla temin edilmeyen ve herkesin katılımını 
gerektirmektedirler. Devlet bunlardan doğan müteşebbistir. 


Sayfa :524 


Lâ encore la colucidence avec Dupont-W hile gucigue peut- 
&tre fortuile n'en est pas moms curieuse, el il faut la signaler. 
Lwi avssi röclamait pour VEtat vne fonetion de « bienfai- 
ance » et de « charil& » (5). Lui avssi wonlrait Vtat moderne 
€tendant graduellement san domaine, se substituanl avx gou- 
vernements İocaux, au despolisme des elasses et dela famille, 
prenaut suecessivement sous son eçide la femme, İenfant, 
« Veselave, accrcissant ainsi le cerele de ses devoirs et de ses 
venponsahilitös, â mesure gue s'ölemdent les progrts de la 


Sayfa :525 


civilisation et de la Jiberlâ, « A plus de vie, disait-il, il fat 
plus d'organes, â plus de forces il fut plus de rögles. Or, la 
rögle epil'organe d'une sociğiâ, e'est TEtat « ji). Dans un 
accds d'enihousiasme, il allait josgu'â s'erier : » LElaf, e'est 
Ubomme moins la passion, İ'homme â une havteur oü il 
enire en commerce avec la vöril& mâme, oü il ne rencuntre 
gve Dicu et.sa conscience... De guelgve façon gu'il soit cons- 
litud, "Elat vavt mievx gue les individus » (2). 

Cest presgue du ımyslicisme. 

Sansaller jusgue-lA, sansadmelire non plusavee M. Wagner 
ue la simple constatation d'une Evolution hisloriyue suffise 
â İögitimer une politiyue, on ne pest gu'approuver le socia- 
lisme d'Ptat d'avoir comballu Ja döflance sysfömatigue du 
liböralisme â Pdgard du gouvernement. Oa comprend diflici- 
lemcut en eflet pourguci, si Von admet en principe İaetion 
rigulatrice d'un pouvoir central dans les rapporis socisux, 
sculs certains rapporfs öconomiyues seraient & priori s0Us- 
trails â celle action. 
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i 


Sayfa :525 


resle entiğre : cominenl maryuer İcs domaives respeclifs de 
VElat el de Lindividu? Jusgu'oü, dans guelles limites, en 
vertu de güelles rögles Elat doit-il inlerrenir? N faut âtout 
prix procâler â un parlage d'atiributions, puisgue aussi bien 
il est impossible, döclare M. Wagner, i meins d imaginer un 
changement radical de Ja psyehologie bumaine, de substitver 
complötemeni dans Vöconomie le mobile de Vintörtt public & 
celuide Kintörâl priv&, conme le voudraient les collectivistes. 

Uupont-White avait döclar le probiöme insoluble (8). 
M. Wagner döclare ögalemeni impossible de tracer une rigle 
absnlue. Cest â Iİ homme dElat â trancber chague espöce 
suivant les circonslauces de la caust. Nöanmoins il fournit 


Seulement, le principe une fois admis, la vraie dificull4 l 


Sayfa :526 


guelgues indicalions gönârales. Ea principe, Elat ne doit 


pas se subslityer â Mindividu (1), mais se prtoccuper « seu- 
Jement des conditions gönirales de son döveleppement ». 
Laelivite personnelle (Selbslthetigkeit) de Kindividu doit 
rester le ressort essentiel du progrös öconomigue. En appa- 
rence, cest le w8me principe gönöral gue fornuulait Stuart 
Mill, Cependant il y a enire celui-ci et M. Wagner une 
nuance irâs marguğe, Stuart Mill dösire enlerer le moins 
possible â la sphöre d'action de Vindividu. M. Wagner dösire 
glendre le plus possible celle du gouveinement. Stuart Mill 
ivsiste surtout surle röle nögatifdu gouvernement, M. Wagner 
surtout sur son röle posilif gui est, d'aprâs loi, 4" » #lever vne 
partie toujcurs plns grande de Ja population â parliciper 
aux bicns de Ja civilisation «. İl ne verrait aucun inconv&- 
nicnt â ce gu'un pcu plus de eoınmunisme pövâlrât dans 
nolre seciği. İl faul « faire passer de plus ea plus İ'dconomie 
nativnale de İurganisation individualise Hars Varganisation 
comnunaulaire « (2), dit-il, dans wne pbrase gui paralt 
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Sayfa :526 


directement inspirde par Rodbertus. Cependant, pour ui 


come pour Mill, le point vü Je dövelöpp.ement de Vindivi- 
dualilâ conmencerait â ötre enirave fixe la limite de Vaetinn 
gouvernementale (3). 


Sayfa 524 
Burada yine Dupont-White ile, rastlantısal olsa da, ilginç bir 
benzerlik vardır ve bunu belirtmek gerekir. O da devlet için bir 
“iyilikseverlik” ve "yardımseverlik" görevi öngörmekteydi. O da, 
zorba aile ve sınıfların yerini alan, sırasıyla kadınları, çocukları, 
esirleri himayesine alan, böylece medeniyet ve özgürlükteki ge- 
lişmelere uygun olarak görev ve sorumluluklarını artıran bir dev- 
let olarak görmektedir. "Daha uzun bir hayat için daha çok or- 
gan, daha çok güç için daha fazla kural gerekir" şeklinde ifade 
etmekteydi. Oysa, bir toplumun kuralı ve organı devlettir. Heye- 
canı artarak, şu cümleyi bile ifade etmiştir: “ Devlet, ihtirası ol- 
Mayn bir insan gibidir, insanın gerçeğin kendisiyle ticarete girdi- 
ğİ, sadece Tanrı ve vicdanının bulunduğu seviyedir... Her ne şe- 
kilde oluşturulsa oluşturulsun, devlet bireylerden iyidir”. 

Sayfa 525 

Bu kadar ileriye gitmeden ve M.Wagner gibi sadece tarihi bir 
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Ama, bu ilkeyi kabul ettikten sonra, gerçek zorluk tümüyle 
KS İŞ 
bla sinici ilin tir ge deği güçüklişmeki 
Çünkü M.Wagner'e göre, insan psikolojisinde radikal bir değişik- 
lik varsaymazsanız, kolektivistlerin istediği gibi, ekonomide ka- 
mu menfaati dürtüsü ile bireysel menfaat dürtüsünü tamamen 

Dupont-White sorunu çözümsüz olarak ilân etmişti. M.Wag- 
ner kesin bir kural belirlemenin de imkânsız olduğunu belirtmiş- 
tir. Devlet adamı, davanın koşullarına göre her konu için karar 

Sayfa 526 

Prensip olarak, Devlet bireyin yerini almamalıdır, ancak geliş- 
Ancak, onun ve M.Wagner'in açıkladıkları ilke arasında çok belir- 
gin bir fark vardır. Stuart Mill bireyin hareket alanından mümkün 
olan en azını çıkarmak istemektedir. M.Wagner de hükümetinki- 
ni mümkün olduğu kadar genişletmeyi arzu etmektedir. Stuart 
Mill özellikle hükümeti 8 vol) özelinde d iktadır. 
M.Wagner ise müspet rolü üzerinde ısrar etmektedir. Bu da ona 
göre, "nüfusun giderek daha büyük bir bölümünün medeniyetin 
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Sayfa :527 
En thöse gönörale, VElat, d'aprâs M. Wagner, 


Sayfa :528 


iş pourra se ebarger d'une indasirie oules les fois gü'elle pri- 
» senle un carastire parliculier de permanenes dans İe lempe 
ou İespace, — toules les fçis gt'elle nöcessite une direction 
uniforme ou möme unigue et risgoersit ainsi de devenir un 
monopole aux mains des particoliers, — toules les fois enfin 
ga'elle röpond â un besoin irâs çöndral, sans gu'il soil pos- 
sible de dölerrciner exaclement İn part respeclive d'avanlagez 
gue cbagne cousommaleor en recucillera. Ainsi se juslifle 
Vadminisiraticn par VÜtat des esur, des foröls, des roules, 
des canaux, la nalionalisation des chemins de fer ou möme 
des bavyves imission, Üetirepsise par les communes des 
services pull::5 d'eau, de yaz, ele. 
On voil apığiraltre maintenanl 1es caractöres essentieis da 
y socinlisme dfiat, Son point de dipart n'est pas, comme pour 
jles socialistes, une eritigue precis?dela propritl6 et du rerenu 


gsens travsil İl est surlut moral et rativnal. Üne jastice plus 
jeomplöle dıxs la röparlitien, un bien ölre supdricur des 
elasses ourrlires Jui appsraissent comme la condition da 

i moinlien de cette unil& nalicnale dont PEtal esl le reprösen- 
; lavt. Maisil ne prâcise ni les söxles de celle justice, niles 
limiles oü dc:t s'arröler cette amelioration. De nıâme, la mul- 
tiplication de; institulions collectires d'intördi public est pour 
Vui un moryen de developper Ja selidaritâ morale en limitant 
le champ des actions purement özoistes; mais le mainlien de 
la propridiğ çrivde et de Vinitislive individuelle İvi paralt 
indispensable â Haceroissement de la produclion el le rend 
hostile an col'eetivisme. Ce caracitre surtont moral explive 
le contrasle eztre la pricision «e cerlaives de ses revendica- 
ons positircs et e caraetâre uz peu vagve de ses principes 
Könâravx dest chacun, suirint sun lempârameni, pourra 
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Sayfa :528 


| pousser Vap;"icatien plus cu n134 İoin. Ön ne saurail nier 
İ gue ses cri'cr:i me soieni cireziiellemeni subjeetifs. Ainsi 


<peös de tows les röfurma 
: İe carrefour oü se croisent 
; cbristiatisme #< 729, du censervatisme averti, 
, de la döme .islle progressive €! İz socialisme opporlunisle. 


Sayfa 527-528 

M.Wagner'e göre Devlet, genel olarak zaman veya mekân- 
da süreklilik arz eden, - tek bir yönde gitmesi gereken ve kişilerin 
elinde tekel konumuna gelebilecek nitelikte olan- çok genel bir 
tespit edilmesi mümkün olmayan- bir sanayii üstlenebilir. Suların, 
ormanların, yolların, kanalların, demiryollarının veya hatta emis- 
yon bankalarının devlet tarafından idare edilmesi, su, gaz, vs gi- 


tadır. Çıkış noktası, sosyalistlerde olduğu gibi, mülkiyetin ve 
emeksiz gelirin belirgin bir eleştirisi değildir. Çıkış noktası özellik- 
le manevi ve ulusaldır. Ona göre, devletin temsilcisi olduğu ulu- 
sal birliği korumanın şartı daha adil bir dağılım, işçi sınıflarının 
daha büyük bir refahıdır. Fakat, ne bu adaletin kurallarını, ne de 
bu iyileştirmenin duracağı sınırları belirlemektedir. Yine ona göre, 
kamu kuruluşlarının çoğalması bencil eylemleri kısıtlayarak ma- 
nevi dayanışmayı geliştirmek için bir araçtır; fakat özel mülkiyet 
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ve özel teşebbüs üretimin artması için vazgeçilmez unsurlardır ve 
bu düşünceyle kolektivizme karşı çıkmaktadır. Bu manevi özellik, 
onun bazı müspet taleplerinin açıklığı ile herkesin kendine göre 
uygulamaya koyabileceği genel ilkelerindeki belirsizlik arasında- 
ki çelişkiyi açıklamaktadır. Kıstaslarının tamamen sübjektif oldu- 
ğu inkâr edilemez. Bu yüzden, kesin teori yanlısı bazı ekonomist- 
lerin hedefi olmuştur ve reform yanlısı olanların takdirini kazan- 
mıştır.Sosyal Hristiyanlık ile bilgili tutucuların, ilerleyici demokrasi 
ve eyyamcı sosyalizmin kesiştiği bir kavşak gibidir. ii 


“Pour lui, VElat et Vindividu ne sopposent pas Tun â 
Vautre, mais se complölent. İls sont, suivanl une expression 
trös jusle â nolre avis, İ'un el İautre des absiractions, la sevle 
ralitâ dlanı « İ'bomme social », e'est-â-dire İ'homme vivanl 
en sociğtâ. L'homme rdel, İhomme tel gue nous İs conuais- 
sons, a deux söries d'intördls : ceux par oü il s'oppose a sex 
semblables el gui lui sont personnels; ceux,d'aulre part, gai 
İvi sonl comnıuns avec ses semblables et donl la sauvegarde 


assure Ja vie de İespdce. Ces deux ordres diintereis sone 


Sayfa :678 
ls, parce gue Jevr satisfaction esit ögalement Döces 
4 e de Fbomme tc. Lt Tides 
simplement 1€s deux lermes par cü noos dösignons 
social — suiyânl gue nows enrisageons dans la poursuile de 
ses inlöröiş oollectifs ou de ses inlördis spdciaux el person- 
nels. İls ont ebacun İeur domaine, maryuâ par la nature des 
ehowes, 
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Sayfa :675 


| Flat esi charge d'assurer les condilions göndrales d'exis- 
tence commu0es â toas les bonmes. Lindiridu est chargâ de 
İ rönliser, suivant ses aptitdes, an el sa persörörance 

propre, sa itian personnelle dans la şociğiğ. Pvur yus 
<chacun RE in come Tindivide, puisse secomplir va 
İ şöche, il faut leur donner â ebacım les ressources nöcessaires : 
İ 4 Findirilu Ves ressowrces prorenanl de son iravail et de son 


ça VElat le revena prorensnt du progrös social 
İ biter eesti-dire la rente du sol. Ainsi poarru, MEat 

n'aura plus besoin d'enlerer avx particuliers par İinıpol une 
İ partie des fruits de leur irarail. Propriğlâ collective du sol 
İ et de son revenu, propriğlf pirivâe du capital, du travail et 

de leurs revenus — telle esi organisation sociale çui rönli- 
! sera In formule de la justice selon M. Walras : fgalıle des 
| conditions, intgalit€ des pesitisme (1). 


Sayfa 677 

Onun için, Devlet ve birey birbirinin karşın değil tamamlayıcı- 
sıdır. Bize göre çok doğru olan bir ifadeyle, her ikisi de birer s0- 
yut kavramlardır ve “sosyal insan", yani toplumda yaşayan in- 
san, tek gerçektir. Gerçek insanın, bizim tanıdığımız insanın, iki 
çeşit menfaati vardır: Benzerleriyle çatıştığı ve kişisel olanlar; 
benzerleriyle ortak olan ve bunların korunması yaşamlarını sağ- 
layan menfaatlerdir. (sayfa 678) Bu iki tür menfaat eşdeğerdir, 
çünkü her ikisinin de sağlanması sosyal insanın yaşaması için ge- 
reklidir. Devlet ve birey- toplu menfaatleri veya özel ve bireysel 
menfaatleri peşinde- sosyal insanı tanımladığımız iki terimdir. 
Her ikisinin de doğal olarak belirlenmiş alanları vardır. 
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şulları sağlamakla görevlidir. Birey ise, yeteneklerine, işine ve se- 
batına uygun olarak toplumdaki konumunu belirlemekle yüküm- 
lüdür. Her ikisine de, devlet ve bireye, görevlerini yerine getirebil- 
meleri için gereken kaynaklar verilmelidir: bireye işinden, tasar- 
rufundan gelen kaynaklar, devlete genel sosyal gelişmeden elde 
edilen kaynaklar, yani toprak rantı. Böylece, devlet bireylerden 
kazançlarını bir bölümünü vergi olarak istemek zorunda kalmaz. 
Toprağın ve ondan elde edilen gelirin ortak mülkiyeti, sermaye, 
iş ve bunlardan elde edilen gelirin ortak mülkiyeti- M.Walras'a 
göre adaleti sağlayacak olan sosyal organizasyon şeklidir: şâft- 
ların eşitliği, konumların eşitsizliği. 


CHAPITRE 1 


LES SOLIDARISTES 


41. — Las causes du dövelerpemant du solidarisme. 


Le mul de solülarile, gül avlrefnis n'dinit gudre cwployâ 
“ne lans la langüe juridişce (;, depviz une vinglaine d'an- 
möeş İait relenlir (ows les öelos, en France toul au moins. 
Non senlemeni e'est le mot de la fin de towles les harangves 
oMeieller, de toules les confirencet saciales, de fows les 
APpele pour döclaneher le grüves ow pour dölier les bourses, 
Hai il revient de plos en plus come töle de ehapitre dans 
, 25 trailâs de morale et de pödagogie. Done, dans une histoire 

/ des docirines deonomişnes fançaises il röelame sa place (8. 
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Sayfa 693 
M.BÖLÜM 


DAYANIŞMA YANLILARI 
1.- Dayanışmacılığın gelişmesinin nedenleri. 

Eskiden sadece hukuk dilinde kullanılan dayanışma sözcüğü, 
yaklaşık yirmi yıldır, en azından Fransa'da, büyük yankı uyandırmak- 
tadır. Sadece tüm siyasi söylevlerin, tüm sosyal konferansların, grev 
veya para yardımı çağrılarına son söz olarak değil, aynı zamanda 
pedagoji ve ahlâk kitaplarında bölüm başlığı şeklinde karşımıza çık- 
maktadır. O halde, Fransız ekonomik doktrinler tarihinde yerini ol- 
malıdır. 


Sayfa :803 ' 


TABLE ANALYTIOUE DES MATIRRES 


CNAPITRE PREMIEK 


gr.Ura'e pe vErar, 38; — Tbdosle da derpollema, 39-44; — 
fon'':z4 de Fftat, 48. nie 
e Mep ipi ene İnen dal ue, Sü S1 — Bl 
& Odjeclione cowire | ıng: zagee, 4 7 1 ezpirmenin- 
woz öz Margrare de Bade, Sİ Priz 
” 
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Sayfa 803 
İÇİNDEKİLER 


BİRİNCİ BÖLÜM 

ÇİZYOKRATLAR.. A Rl 1-58 

Il. Ekonomi politika 

1. TİCARET, 30; - Mübadelenin verimsizliği, 31-32; - Serbest- 
değişimin fizyokratik anlamı, 32-37; - Himayeci muhalifler: Gali- 
ani ve Necker, 36-37; - Menfaat özgürlüğü: Turgol, 37. 

2. DEVLETİN ROLÜ, 38; - Zorbalık teorisi, 39-41; - Devletin gö- 
revleri, 42. 

3. VERGİ, 43;- Net hasıla üzerinde tek vergi, 44-47; - Tek vergiye 
itirazların boşa çıkarılması, 47-50; - Margrave de Bade deneyi, 51. 


Sayfa :804 CIAPITRE 11 


11. Les cases bu vivsLorremexr Du #ouvanınmr, 638; — Eiyme- 
loğin du mol de soliderilk, 683; — Anlbcödenis de la döcirine apli- 
darisle, 694; — Iuhvence de la microbioloygis, 679; — el de la 
soclalo biologie, 69; — lnflueuca des faclanrı heonomişues, 688; — 
#l dan cavsas poliligass, G2. 

12. Les vukams soupanısras, 700; — La delie socinle, 208; — la 
Ubtorie du gönsi-conirai de A. Udon Bovrgeois, N2 701; — Par gel 
due * 202.108; — A gel pıyde* 204; — Comumsal payla? Mi; — 
Va mulualisatlon des risgars, 700; — İnutijil de la Beticn da geksi- 
coniral, 705; — Concluslons prullguss da celle Iböorle, 708; —La 
1hborie de la division du iravali de M. Darkhelm, 707: — La sollduritk 
ta Vani gue la tendance A Hunitâ, 7-108. 


13. Les armucarıoxı Paarguzs DES BOCTAXE #OLDANNTER, Mİ; — 
Les bolu d'assistanca obligelelre, 709; — Las Tola ürceles : İmpdi pro- 
&resall, 710; — La soliderilâ par Pansoelsion bes, Ti; — Las aya 
“cute, TA; — Las mutaalitdr, Ti; — Les eoopdrliras, TEL; — La 
programma de » Fficole de Nimes », 713; — La propeidlü socisle, 
TA; — La » soclelisme Joridigee », 715. 

Ala caimovz ve #ouDanmez, 716; — Las erilişons de Köcole libö- 
vale, 116717; — den moralistan, 709; — des socialieles, T80; — 
Riponsa & cen eritişses, 180; — Servlers rendas pür le ful de in 
.ilarild & la hol morale, 101-728: — Izsu'Mannce de Kicbangisma 
“mma rönlisatlon de la solklarilğ, 122-723. 
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Sayfa 804 
ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 


1. DAYANIŞMACILIĞIN GELİŞME NEDENLERİ, 693; - Dayanışma 
sözcüğünün kökü, 693; - Dayanışmacılık doktrininin evveliyatı, 694; 
-Mikrobiyolojinin etkisi, 695; - Sosyal biyolojinin etkisi, 695; - Ekono- 
mik etkenler, 698; - Siyasi etkenler, 699. 

2. DAYANIŞMACILIK TEZLERİ, 700; - Toplumsal borç, 702; - Bay 
löon-Bourgeois'nın şibih-akit teorisi, 702-704;- Kim yükümlü?, 702- 
703; - Kime ödendi?, 704; - Nasıl ödendi? 704; - Risklerin ortak pay- 
laşımı, 705; -Şibih-aktin Isözleşme benzeril gerçek-dişiliğinin gerek- 
sizliği, 705; - Bu teorinin pratik sonuçları, 706; - M.Durkheim'ın iş bö- 
lümü teorisi, 707; - Dayanışma: birliğe doğru bir temayül, 707-708. 

3. DAYANIŞMACI DOKTRİNLERİN PRATİK UYGULAMALARI, 709; - 
Zorunlu yardım kanunları,709; - Vergi Kanunları: müterakki vergi, 
710; - Serbest ortaklık şeklinde dayanışma, 71); - Sendikalar, 711; - 
Yardım Sandıkları, 711; - Kooperatifler, 712; - Nimes Okulu ders 
programı, 713; - Toplumsal mülkiyet, 714; - Hukuki açıdan sosyo- 
lizm, 715. 

4. DAYANIŞMACILIĞIN TENKİDİ, 716; - Liberal akımın eleştirişleri, 
716-717; - Maneviyatçıların eleştirileri, 719; - Sosyalistlerim eleştirile- 
ri, 720; -Eleştirilere cevaplar, 720; - Dayanışmanın ohlök kurallarına 
yaran, 721-722; -Dayanışmanın bir gerçekleşmesi olarak takasçılı- 
ğın yetersizliği, 722-723. 
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Sayfa :3 


1. — Nest un Ev&nement gui, par son interât, domine tous les autres : la 
prochaine arrivde â Paris, la vaste et tumultueuse citâ, de Nicolas Il accvm- 
pagnâde la jeune et belle impâratrice de Russic. 11 existe des raisons supe- 


rieures gui justiflent celle döförence du Czar. Sans le secours de la France, 
il ve pourrait accomplir tout ce guc son inelination personelle lui suzgüre, 


80it & VÜrientde VAsic, soit â VUrient de VEu: ni se jover â loisir de 
VAngleterre, commr TT Te fait en Core et en Armnic. 


Sayfa 3 

Bir olay vardır ki çektiği ilgi bakımından diğerlerinin üstündedir: 
li.Nikola'nın Rusya'nın genç ve güzel imparatoriçesi ile, büyük ve ha- 
reketli şehir, Paris'e gelişidir. Çarın bu gelişinin önemli sebepleri var- 
dır. Fransa'nın yardımı olmadan, Asya'nın doğusunda, Avrupa'nın 
doğusunda, kişisel temayüllerinin ona emrettiklerini yapamazdı, 
Kore ve Ermenistan'da yaptığı gibi, İngiltere ile dilediği gibi oynaya- 
mazdı. 


Sayfa :3 gi 


Mais ce senliment dtant reconnu et conlessö, recon- 
MAİSSONS aussi et cunfessons guc la Providence se joue autant de nous, les 
r6publicains, guc le Czar se joue de ÜAngleterre, en nous obligeani â cunfier 
1espdrance d'agrandir et de conserver la grande Republiyue â Uhomme gui, 
Pour Dore continent, est İ'incarnation du souvenir de la conguöle, s'dlendant 
des riyages de la mer Baltigue, arrachâs â la Suğde, auxbordsdelamer 
dire, arrachds A ia Turguic ; â celui gui rappelle la perpötralion de ce' 
Srand erime, guc la conscience humaine ne pardonmera jamais au despolis- 
g le dömembrement et le partage de la Pologne, et Vasservissemeni de 
Sayfa :4 


Ruskin, Gül s'efforçait de möler le beau â Ta vie, tant dans ses aclions 
Morales guc dans sos ceuvres indusirielles et dans ses (ravaux erdalours, 
Sui diait absolument convaincu gu deux villes seulameni oni 
PosS6d4, dans Uilsvire, des dpogues arlistigues : Athönes, au sidele de 
Pöriclag, et Florence, au siğele des Mddicis. 
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Sayfa 3-4 

Fakat kabul etmeliyiz ki Çar'ın İngiltere ile oynadığı gibi kader de 
bizimle oynamaktadır: büyük Cumhuriyetimizin büyümesi ve var ol- 
masının ümidini, Baltık Denizi'nden, İsveç'ten kopanlan, Karadeniz 
kıyılarından, Türkiye'den koparılan zaferleri, insanlığın hiçbir za- 
man affetmeyeceği zorbalığı, işlenen o büyük suçu, Polonya'nın 
bölünmesini ve hem ahlâki eylemleri, hem yaratıcı çalışmaları, hem 
sınai eserleriyle hayata güzellik katmaya çalışan, tarihte sadece iki 
şehrin, Perikles zamanında Atina ve Medisis'ler zamanında Floran- 
sa, sanatsal dönemleri olduğuna inanan Ruskin'in hapsedilmesini 
hatırlatan adama bağlıyoruz 


Sayfa :4 


, 
VI. — Mais en Anglelerre, guelles gue solent les difliculids inlernalio- 
nales, la politigve nationale ne peut changer, guant â prdsent ; tandis gu'en 
France, yuclles gue soicnt les diflicultös internationales, la politigue natio- 
nale peut changer â chague insiant. Et, cerles, cette diflörence enirela 
Franco et İ'Anglelerre esi frappante, parce guc dans İ'une tout se dâcide 
Sayfa :5 


toujours par la volont du pays entier, au sein des Comices et du Parlement. 
tandis guc, dans İ'autre, tout se döcide par la volontö d'une grande partic 
du pays, au moyen de la rdvolution et de la dictature. 

De cet dtat de ehosex naissant en Angleterre de grandes azitations A la 
surface, mais avcc une paix parfaite dans lc fond; alors gu'en France gron 
dent de violenles et prolondes colöres; la gnerre ririle mima delate entre 
les parlıs, trös irritâs les uns contre İcs aulres, 3u milisu des furenre de eet 


emporlcment universel. 


Sayfa 4 
VI. Fakat İngiltere'de, uluslararası alandaki zorluklar ne olursa 
olsun, ulusal politika şu anda değişemez; Fransa'da ise, uluslara- 
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rası sorunlar ne olursa olsun, ulusal politika her an değişebilir. 
Kuşkusuz, Fransa ile İngiltere arasındaki bu fark çarpıcıdır, çünkü 
birinde her şey tüm ülkenin iradesiyle parlamento ve halk meclis- 
lerinde kararlaştırılmaktadır, diğerinde ise her şey, devrim ve dik- 
maktadır. 

Isayfa 5) Bu durumda İngiltere'de yüzeysel olarak büyük çal- 
kantılar meydana gelmekte, fakat derinde tam bir sessizlik ha- 
kimdir; Fransa'da ise şiddetli ve derin fırtınalar esmekte; bu ev- 
rensel öfkeyle birbirine çok kızgın olan taraflar arasında iç savaş 


Xx. — L Europe s'esi constitude avec ces &lmenis : VEmpire romain, la 
religion ehrdtienne, Kindividualisme germanigve, le ponülicat catholigue, 
les croisades, le rdgime fdodal, U'unit6 monarchigue, la Renaissance 
wristigue et littdraire, la relizion luthdrienne, les guerres religieuses, la 
Paix de Westphalie, les rerolutions. İl s'agit donc de demander â İ'Histoire 
vel est celyi de ces facteurs gul a coüld le plus de sang, et bien gulil 
Mexiste sucun insirument pour övaluer de te's döluges comme il en est 
pour övalvar les pluies — les pluviomdtres — il est hors de doute gue İn 
Revolution française ne fut pas ensanglantde comme İ'une ou İautre des 
#pogues el des institutions gui la prâcödöreni et İ'engendröreni. 


# 


Sayfa 9 
X.- Avrupa bu unsurlarla oluşmuştur: Roma İmparatorluğu, Hris- 
tiyan dini, Alman bireyciliği, Katolik Papalık, Haçlı Seferleri, feodal 
Yönetim, monarşi, sanatsal ve edebi Rönesans, Luther dini, din sa- 
Vaşları, Vestfalia Barış Anlaşması, devrimler. Bunlardan hangisinin 
çok kan akmasına neden olduğunu tarihe sormak gerekmek- 
tedir ve yağmurlar ölçmeye yarayan aletler — yağışölçerler- gibi 
fırtınaları değerlendirecek alet olmamasına rağmen, şüphesiz 
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ki Fransız Devrimi, kendisinden önce meydana gelen ve onu oluş- 
turan kurumlar ve devirlerin hiçbiri kadar kana bulanmamıştır. 


) Sayfa :10 
Â 
Â 
— 
Dans les rues de 


in e a m m san mmol yaz e a ga — 
sein Armânicns et les Tures 


z 
— 
2 
- 


m * Yüce düzen üzerine 


Sayfa 10 
İstanbul sokaklarında, Ermenilerle Türkler arasındaki düşman- 
lık nedeniyle beş bin kişi öldürülmüştür 


Sayfa :13 


Si la France s'dtait accommodde de la Repuhligue conser- 
vatrice, personnilide par un Thiers ov un Gsmbelia, sile n seclamerait pas 
avjourd'hui des iyrans. Les göüvernemeni. swroolens ant calgudı 


sur le supröme modöle gu'clle cül coosülui, now: seror: A İn veille de la 
Conlâddration oecidentale, indispensable dans İs monis “wer kli pair «Ef 


a la libert6 humaines, 


Smmm mam 
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Sayfa 13 

Eğer Fransa, Thiers veya Gambetta gibi kişilerce temsil edilen 
tutucu bir cumhuriyet ile yetinseydi, bugün zorbaları alkışlarla 
dele uymuşlardı. Bütün dünyada barış ve özgürlük için gerekli 
olan Batı Konfederasyonunu kurma aşamasındaydık. 


Sayfa :15 


ibi Balfour est loin d'avoir tenu les promesses gui avaient di4 fondöes sur 
lui ; elles ont 616 rendues vaines en partie par ses iddes personnelles et 
par la façon de les röaliser. D'abord, il n'a montre aucune capacitö dans la 


direction des döbats parlemenlaires ct dans le groupement des facleurs 
politigues, Sa glaciale indifldrence, son dedain d'hi pour autrui, 
volsin du mepris, son irrdgularitö â assister aux döbals, sa nögligence â 
veiller sur les orateurs et â pr€parer les votes, tout cela 2 produit un 
rösmltar maturel, mais bien triste, gul a coüle ires cher au Göuvernemeni : 


("© dispersion de forces et une insullisance de discours. 
" li 


Sayfa 15 
Balfour, kendisinden beklenenleri yerine getirmedi; bu vaatler 
kendi fikirleri ve onları gerçekleştirme yöntemleri nedeniyle boşa çık- 
mıştır. Her şeyden önce, parlâmento müzakerelerinin yönetiminde 
Ve Siyasi unsurların toplanmasında yeterli olamamıştır. Onun soğuk 
lığı, İspanyol soylusu gibi başkalarını küçümsemesi, müza- 
kerelere düzenli olarak katılmaması, konuşmacıları takip etme ve 
oylamaları hazırlamada itina göstermemesi, tüm bunlar, hükümete 
Pahalıya mal olan, doğal fakat üzücü bir sonuca yol açmıştır: güçle- 
rin dağılması ve söylev yetersizliği. 


3n 
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Sayfa :18 


/ Celle princesso est une infanle du Montenegro, pelile principaule 

“guc le trait6 de Berlin a un peu agrandic en lui donnant Dulcigno, el 

beaucoup Alexandre İli en appelani son prince ou monarguc le meilleu: 
ami des Czars. De religion grecguc, la future reine d'italie a peu dellortsâ 

—Taire pour cehanger le dogme de Byzance conire celi de Kome, puisguc, 
depuis le sehısme, les dev dogmes oni &i6 uns dans un conmuu 
aybole. Et le tröne italien ölani en bulle â de grandes diflicultâs avec un 
rvi nögre, sur legucl les Czars exerceni une puissanle influcnce, Vhâritier de 
ce İröne trouvera, parmı les joyaux de la dol de sa liancde, une inlervenlion 
morale considörable en favcur des prisonnicrs capturds dans les vicloires 
du Nögus et guc Ültalie a le dösir el le besoı de racheler. Pour WOules ve> 
raisons, par amour et par politigue, pour le bien parlıculicr et pour le bicu 
public, la main de la jeunc infanle a done &8 demandde. Le mariage a ölö 
wotifiğ, ces jours-ci, par İes soins de la chancelleric italienne, aux chancel- 
e ries de VEurope. L'empercur d'Allemagne, gui ne pouvait donner Hunc 
des prıncesses de son Sang au fulur monargue, â cause de İcur gualilâ de 
proleslanles, ci Mempereur d'Autriche, gul se irouvan dans İe möme ca>, 
â cause de la gualil& de calholigves des princesses de sa famille, s6 sonl 
râjouis ensembie de cel heurcux örünemeni. Entre temps, la czarine et lv 
ezar vut envoyd aux fiancâs İcur bönddiction, comme s'il y avait devi 
pvulifes ou deux divinites sur le irüne de Kussie. 


Sayfa 18 

Bu prenses, Berlin Anlaşması sayesinde Dulsinyo'nun eklenme- 
siyle biraz genişleyen küçük bir prenslik olan Montenegro çocuğu- 
dur. Yunan dinine mensup olan İtalya'nın müstakbel kraliçesinin, 
Roma dogmasına karşılık Bizans dogmasını değiştirmek için çok 
fazla çaba sarf etmesi gerekmemiştir. Çünkü dinsel bölünmeden 
beri her ikisi de aynı simge altında toplanmıştır. İtalyan tahtı Çar'ın 
üzerinde çok etkili olduğu bir zenci krala büyük sorunlar yaşadığın- 
dan, bu tahtın varisi, nişanlısının çeyizindeki mücevherler arasında, 
İalya'nın geri almak istediği Negus zaferleriyle tutsak alınan mah- 
kümlar için önemli bir “manevi girişim” elde edecektir. Bütün bu s8- 
beplerle, sevgi ve politika yüzünden, kamunun ve bireylerin yaranı 
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için, genç kız istenmiştir. Bu evlilik, İtalyan kançılaryası vasıtasıyla, 
bugünlerde tüm Avrupa kançılaryalarına bildirilmiştir. Müstakbel 
krala, Protestan olması sebebiyle kızlarından birini veremeyen Al- 
man İmparatoru ile ailesindeki prenseslerin Katolik olması sebebiy- 
le aynı durumda olan Avusturya İmparatoru bu olaya sevinmişlerdir. 
Bu arada, Çariçe ve Çar, Rusya tahtı üzerinde iki papaz veya iki kut- 
sal varlık varmış gibi, nişanlılara kutsama dualarını iletmişlerdir. 


Sayfa :21 


Dans la nature rögne la falalitö, mais la libertd est la 
Te e sail Nov ne pouvons, dans la mature, demümder Göğple su 
soleilde ce giril dessâche parfois la terre et embrase Hatmosphâre, parce 


Gu'il accomplit des lois ineluctables, tandis gu'il nous esi possible, dans 
Thistoire, de demander comple â İ'homme du bien ou du mal gu'il a fat, 
Paree guc Hhomme est libre et, par cela möme, responsable devani les l0is 
morules et devant la conseience universelle. 


Sayfa 21 

Doğada kader hakimdir, fakat özgürlük toplumun kraliçesidir. 
Bazen toprağı kuruttuğu, atmosferi kavurduğu, kaçınılmaz kanunlar 
koyduğu için güneşe hesap soramayız, fakat insan özgür olduğu 
için ve bundan dolayı evrensel vicdan ve ahlâki kanunlar karşısında 


Sorumlu olduğu için, ona tarihte yaptığı iyilik ve kötülüklerin hesabı 
sorulabilir. 


Sayfa :21 
N La partie 
Meridionale de "Orient europden est occupde par les Urocs, descendanis 
des artistes, dos philosophes et des tribuns du monde antigue, chague jour 

döchus do leur pröcddente splendeur, mais plus ehöris des pouples et 
Tu Bloricux aux yeux do Kilistoire par le souvenir et par le culle guc 
nivers garde â lcurs ancdtres, LA aussi sont dtsblis les Tures, höriticrs de 
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Sayfa :21 


Empire gree, gu'ils ont conguis par le cimeterre, et gui, ne İvi ayanı pas 
İonne la libertö pour soulien, sont sur le point de İe voir passer aux mâins 
de penples plus jeunes et plus libres. 


Sayfa 21 

Doğu Avrupa'nın güneyinde; sanatçılar, filozoflar ve eski çağla- 
rın hatiplerinin torunları olan ve her geçen gün eski ihtişamlarından 
kaybeden fakat kainatın atalarına duyduğu saygı ve onların anısı 
nedeniyle tarih önünde daha şanlı olan ve halklar tarafından daha 
çok sevilen Yunanlılar vardır. Burada, pala ile elde ettikleri, özgürlük 
için yardım almadıklarından daha genç ve özgür toplumların eline 
geçmek üzere olan Yunan İmparatorluğu'nun varisleri olan Türkler 
de vardır. 


Sayfa :21 
li 


111, — he premier objet de motre ailention, asu milieu des problâmes 
poliligues, est KEmpire russe, gul sesi consacrt, depuis la guerre de 
Grimce, â un travaıl de rdorganısallon inlericure, et, depuis la guerre 


Sayfa :22 


franco-prussienne, â un travail de prdpondârance eztörieure. Si İ'on 


cxamine ce grand peuple russe, dont İes possessions sont comparables & 
celles des anligües empires asıalıgucs, et gül, semblable ayı irıbus en armes, 
parait altendre un signal pour s'ölancer au combat, on y conslate un bovil- 
lonnemeni de pensdes, d'aspirations, de röves gui dömontrent |'activite f6brile 
e epmmp , une indbranlable 
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Sayfa 21-22 

Il. — Siyasi meseleler içinde önem verdiğimiz birinci konu, Kı- 
nm savaşından itibaren yeni bir iç teşkilatlanmaya ve Fransa- 
Prusya savaşından beri dışarda bir üstünlük sağlamaya yönelen 
Rus İmparatorluğu'dur. Sahip oldukları eski Asya imparatorlukları- 
na benzer olan ve silâhlı kabileler gibi savaşa atılmak için bir işaret 
bekleyen bu büyük toplumu incelediğimizde, üstün erdemlerle do- 
natılmış genç nesillerin heyecanlı faaliyetinin göstergesi olan bir dü- 
şünce, özlem, hayaller coşkusunu ve sarsılmaz bir umut görmek- 
teyiz. i 


Sayfa :22 k 
Yvan le Terrible est 


13 Personniticalon de la sombre autocratie : peride et i iz gömme! 
Augusle, fantaisisie comme Ndron, soupçonneuz somme/ TibirE, eruel 


Si toms les tyrans, derasd d'ennuis au late de son omnipoence, ci, sur A. 


Ma tin desa vıs, accabild 043 le poids de ses remords, poussd â un veritable 
2ul6ide, pmisgu'il abdigue en favcur d'un scccseur gueleonguo et gu'il 
*enlerre avan İ'heure dans Vobscuritâ d'un eloliro; parricide alfresx, gul z 
* Sacrille son His ainü â ta ralson d'Ekal, uniyucment pour İvi subslituer un 
bömme döbile, faibie düme et ehdlif do corps, İmpuissanl â luller 
göre İa posta gui enpoisonne les airs, conire la faim el ia misöre, conire 
Ves irrupktions des Polonsis  VDecident, contre cellas des Tarlaros â | Orient 
“68 Scandinaves au Nord, et conire lant d'aylres ealaciysmes gu'accum 
g6ne le vent de ta mor. 


Sayfa 22 

Korkunç İvan karanlık muflakiyetin bir simgesidir: O, August gibi 
kalleş ve kurnaz, Neron gibi keyfince davranan, Tiber gibi şüpheci, 
bütün tiranlar gibi zalim, sınırsız gücünün doruğunda sıkıntıdan ezi- 

ve hayatının sonunda, vicdan azabıyla kıvranan, gerçek bir inti- 
hara Sürüklenmiştir. Zira herhangi bir halef lehine tahttan feragat et- 
MİŞİir ve kendini zamanında önce bir manastırın karanlığına göm- 
MÜŞ; sadece yerine geri zekâlı, ruhu ve vücudu zayıf olan, vebayla, 
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açıklık ve yoksullukla, batıda Polonyalıların, doğuda Tatarların, ku- 
zeyde İskandinavların baskınları ve ölüm rüzgarının eşlik ettiği daha 
nice felâketle savaşamayacak birini koymak amacıyla, devlet uğ- 
runa büyük oğlunu feda eden korkunç bir suçludur. 


Sayfa :27 


Aujourd'hui, depuis les modificativns 


du traitö de Paris, gui fut la revanche obtenue par la Russic des humilia- 
tions subies parelle en Crim&e, les guestions curopdennes sont subordonndes 
â celle gui les absorbe toutes, â la guestion d'Orient, si pleine de dangers. 


z br. 


Sayfa 27 

Kınm'da maruz kaldığı küçük düşürücü yenilgid Rus. 
bugün Avrupa'nın meseleleri, tehlikelerle dolu ve hepsini içeren 
Doğu sorununa bağlıdır. 


— sie —— 
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Ön Söz (Özeti L. 

Eski politikamızın temel ilkesi, Fransa'yı Almanya'ya karşı koru- 
mak için kuzeyde ve Avrupa'nın doğusunda ittifaklar aramak olmuş- 
tur. İsveç, Polonya ve Türkiye, Almanya'nın sınırları etrafında ikincil 
fakat ürkütücü güçler oluşturmuşlardır. Bu ülkeler geleneksel olarak 
bize sempati duymuşlar ve güçlerini bölerek düşmanlarımızı yen- 
meye hep hazır bulunmuşlardır. 

XIV. Louis ölmeden önce, bizim lehimize olan bu durumun deği- 
şeceğini tahmin etmiştir. Türkiye çökme işaretleri vermektedir. İsveç 
Avrupa'da gücüyle orantılı olmayan konumundan vazgeçme aşa- 
masındadır. Polonya yok olmaya doğru gitmektedir. Oysa, yeni bir 
güç, Rusya, cesaretle bu üçlü mirasa konmaya adaydır. 

Bütün on sekizinci yüzyıl boyunca Fransa, Petersbourg'la ilişkile- 
rinde iki politika arasında seçim yapmak zorunda kalmıştır. Birincisi 
açıkça Rusya ile birlik olmak, ikincisi ise eski kuzey ve doğu ülkeleri 
ile birlik olup, Rusya'yı uzaklaştırmaktır. Yani on sekizinci asırda Rus- 
ya ile olan ilişkilerimize kararsızlık hâkim olmuştur. 

İşte böylece Büyük Pierre, bizimle birlik olma tutkusuyla Fransız 
Sarayı'na geldiğinde Fransa, önerilerini reddetmemekle beraber, 
onu çekingen bir tavırla karşılamış, onunla tartışmış ama fiili bir itti- 
fak kurmamıştır. Büyük Pierre'in düşüncesi kızında daha canlı bir 
hisle açığa çıkmıştır. Elisabeth Petrovna onu tanımadan XV. Louis'ye 
aşık olmuştur. O sırada St. Petersbourg'da bulunan kralın elçisi 
prensesin duygularını öğrenmiş ve kralına bahsetmiştir. Gururu ok- 
şanan XV. Louis, Elisabeth'in davasını ele almıştır. Onun yardımları 
ve tavsiyeleriyle Elisabeth bir ihtilâl yapmış ve tacı ele geçirmiştir. Ye- 
ni imparatoriçe kralın arkasındadır. Rusya müttefikimiz olacak gibi- 
dir. Fakat XV. Louis iki devlet arasında bir anlaşmayı gerekli kılan 
şartları anlamamıştır. Aralarında on bir yıl süren bir kopukluk olmuş, 
sonra tekrar yakınlaşmış ve bu yakınlaşmadan bir politik ittifak doğ- 
muştur. İlk defa Fransız ve Rus orduları birlikte Prusya'ya karşı savaş- 
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mışlardır. 

Eğer XV. Louis kurduğu sisteme sadık kalsaydı, Elisabeth'in Il.Frâ- 
deric'e karşı 1756'da kurulan lige katılmasıyla bu prensin sonu gele- 
bilirdi. XV. Lovis bir kez daha Rusların desteğini istiyor gibi gözüktük- 
ten sonra reddetmiştir. 

Elisabeth'in , hatta XV. Louis'nin ölümünden sonra ve monarşinin 
çöküşüne kadar Fransız politikasındaki kararsızlıklar sürmüştür. 

Bu çalışmada, on sekizinci asırda Rusya ile olan ilişkilerimizi, 
özellikle XV.Louis ile İmparatoriçe Elisabeth arasındaki ilişkileri ince- 
ledik. Kaynak olarak Dışişleri Bakanlığının arşivlerinden, Fransız Sa- 
rayı ile Avrupa'daki temsilcileri arasında yapılan yazışmalardan ya- 
rarlandık. 


Sayfa :18 i 
Les Suğdois et les Polonais 


barraient la route de la Baltiguc ; au Midi, les Turcs 
tenaient les bords de la mer Noire ; au Nord, les glaces 
obstruaient la mer Blanche. La Russie risguait de pörir 
&toullde sur un lerriloire sans issuc : pour se donner de 
Pair, il lui fallait combatire. Pierre le comprit. Dös le 
döbut de son rögne, il enlöve aux Turcs Azol, et s'ouvre 


ainsi Paccös de Ja mer Noire. 


Sayfa 18 

İsveçliler ve Polonyalılar Baltık Denizi yolunu kapatıyorlardı, Türk- 
ler güneyde Karadeniz kıyılarını tutmuşlardı; kuzeyde buzlar Beyaz 
Denizi kaplamıştı. Rusya, çıkış yolu bulunmayan bir memlekette 
boğulacaktı. Pierre bunun farkına vardı. Hükümdarlığının ilk yılla- 
rında Türklerden Azak'ı aldı ve böylece kendine Karadeniz yolunu 


açtı. 
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Sayfa :19 ç 


Charles la lui oflrit, en s'engagcant imprudem- 
ment dans les döseris de Russie (1708). Le 'Tsar le laissa 


#'enfoncer jusgu'au cesur ımöme de empire et errer ncuf 
mois dans les steppes; lui reculait (oujours, ne hasar- 
dant point d'aclion decisive el complant sur son alliğ no- 
turel, Phiver. 


Sayfa 19 

İsveç kralı 1l.Charles 1708'de Rusya çöllerine dalmıştır. Çar, 
doğal müttefiki kışa güvenerek, onun imparatorluğunun içlerine 
kadar ilerlemesine ve dokuz ay bozkırlarda dolaşmasına izin ver- 
miştir. 


Sayfa :19 


La Suğde n'avait 


gu'une armee, elle la perdit â Pultava (1709) ; Gharles XII 
#'enluit chez les Tures avec trois cenis hommes. 


Sayfa 19 
Tek ordusu olan İsveç, 1709'da Pultova'da yenilmiştir. Xıl. 
Charles üç yüz adamıyla Türklerin yanına kaçmıştır. 


Sayfa :22 


Aprös la mort de Louis XIV et I'dcrasement de 
Ja Suğde, un agent russe, Zolol, parut â la cour de Kruuve. 
Sa mission n'avail d'avlre but gue de sonder nos disposi- 


mi. 
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Sayfa 22 


tions, d'apporter de bonnes paroles, et de pröparer les voics 
â une aclion plus eflicace. Pour consommer I'union elroile 
gu'il mâdilait, Pierre ne voulait d'auire nögocialeur guc 
lui-mâme. Depuis longlemps, il complail visiler la Fruuce 
el pensait gue s'il paraissait en personneâ Paris, apporlant 
dans ses mains vicloricuses alliance de la Russie, il röus 
sirait mieux â se faire öcouler cl â vaincre nos hösilalivus, 
il parlit â la lin de 1716, sans annoncer ofliciellemeni! İç 
but de son voyage 

En passant par İAllemagne, il vil â Havelsberg le roi 
de Prusse; ©'âlait alors Frödöric-Guillanme 1“, le pöre du 
grand Fröderic. Cet Allemand grossicr, gui ballait les 
İcmmes, vivail avec des sous-ollicicrs et prölendait irans- 
former ses Ülals en caserne, ölail dans le fond un fin 
diplomale. Il possâdait "ambition dövoranle de (ous les 
princes de sa race, mais ne se pressait point de la salis- 
faire, comme 5'il cüt senli guc son röle devail se borner â 
pröparer Vavenir : il formait, instruisait, exerçait 'armöe 
prussienne sans chercler â en faire usage, se conlenlanl de 
porter au plus haut poiut de perleclion cet oulil de preci- 
sion guc ses successcurs devaien! manicr avec Vaudace du 
gönie. 


Sayfa 22 

XIV. Louis'nin ölümünden ve İsveç'in yenilmesinden sonra bir 
Rus ajanı, Zotof, Fransız sarayına gelmişti. Görevinin amacı nabız 
yoklamak ve daha etkili bir eyleme hazırlık yapmaktı. Tasarladı- 
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ğı sıkı ittifakı başarmak için Pierre kendinden başka bir müzake- 
reci istemiyordu. Uzun zamandır Fransa'yı ziyaret etmeyi düşü- 
nüyordu ve Paris'e tek başına gittiği takdirde daha iyi dinlenece- 
ğini ve tereddütlerimizi gidereceğini düşünüyordu. Amacı resmi 
olarak ilan etmeden 1716'da yola çıktı. 

Almanya'dan geçerken Havelsberg'de Prusya kralı ve Büyük 
Frâdöric'in babası olan I.Fr&döric-Guillaume'u gördü. Kadınları 
döven, astsubaylarla yaşayan ve devletlerini kışlaya çevirme id- 
diasında olan bu kaba Alman aslında kurnaz bir diplommatı. 
Kendi ırkından olan tüm prenslerde olan doymak-bilmez ihtirasa 
sahipti ama onu gerçekleştirmek için acele etmiyordu, sanki ro- 
lünün geleceği hazırlamak olduğunu hissetmiş gibiydi: eğitiyor- 
du, öğretiyordu, kullanmaya çalışmadan Prusya ordusunu çalış- 
tırıyordu. Haleflerinin bir dâhi zekâsıyla yöneteceği bu hassas 
aleti en mükemmel hale getirmekle yetinmişti. 


Sayfa :35 


Dans toute celle alfaire, la France mangua de droiture. | 
Tessö İaisse öclapper dans ses Mömoires un aveu compro- 


metlant : « Le Houveau govvernemeni, dit-il, n'avait d'aulre 
« inlenlion gue de volliger et d'amuser le Tsar jusgu'au 
« temps de son döpari, sans rien conclure avec İui *, » 


Sayfa 35 

Bu işte Fransa dürüst davranmamıştır. Tess& anılarında tehli- 
keli bir itirafta bulunmuştur: "yeni hükümetin tek amacı, Çarla 
hiçbir anlaşma yapmadan, onu gidene kadar oyalamaktır". 
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Sayfa :45 
' 


aprös le service et le sermon, Pierre reçoit des mains de 
son chancelier une adresse dans Jaguelle il est pri& au nom 
du sönat et du saini-synode de prendre le titre romain 


d'empereur, et de le substituer au vieux titre slave de (sar; 


©'est la couronne des Cösars byzanlins gue la Russie relöve 
pour la poser sur le front de son prince victorienx. Pierre 
Ventend ainsi, car dans la harangue gu'il prononce en 
acceptant le nouveau titre, il recommande â ses sujels 
d'âviter la mollesse et la corruption, 


# 


Sayfa 45 

Servisin ve söylevin bitmesinde sonra Pierre kançılarından bir 
mahzar alır. Orada Senato ve din işleri kurulu adına, kendisinin es- 
ki Slav unvanı olan Çar'ın yerine Romalı bir unvan olan İmparator 
adını alması istenmişti. Rusya, Bizanslı Sezarların tacını alıp mu- 
zaffer prensinin başına koyuyordu. Pierre bunu böyle anlamak- 
taydı zira yeni unvanını kabul ederken emrindekilerin rehavet ve 
ahlâk bozukluğundan uzak durmalarını öğütlemişti. 


Sayfa :46 € 
Au sorlir 
de Veglise, le cortöge se reforme et se rend au palais du 


senat, oü dans une vasle salle dominant les guais el le 
cours de la Növa, des tables dressöes allendent mille con- 
vives. 
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Sayfa 46 

Kilise çıkışında kortej yeniden kurulur ve senatoya gider. Ora- 
da Neva nehrinin kıyılarına bakan geniş bir salonda hazırlanmış 
sofralar bin misafiri beklemektedir. 


mais c'est en vain gu'il renouvelle 
ses appels suppliants, sa cour semble Pavoir oubliğ et ne 
lui donne plus signe de vie, elle le laisse sans ressources 
come suns instruclions. IDönuğ de (out, n'osant plus se 


rendre au palais impörial, oü il ne saurait paraitre döcem- 
ment et oü il craint de recevoir une mise en demeure döli- 
gitive, röduit â emprunter pour payerle port de ses letires, 
il prend le parti de s'enfermer chez lui et de se mettreau 
lit, en se disan! malade”. Humilianle et singuliğre situation 
pour un minisire de France, 


# 


Sayfa 65 

Yalvaran çağrıları boşunadır. Maiyetindekiler onun unutmuş 
gibidir. Her şeyden yoksun olarak saraya gitmeye çekinmekte- 
dir. Mektuplarının ücretini ödemek için borçlanmak durumunda- 
dır. Kendini eve kapatmaya ve hasta ilân etmeye karar verir. Bu 
olay, bir Fransız bakan için küçük düşürücü ve tuhaf bir durum- 
dur. 


Sayfa :69 


Lamarguise ne s'inspirajamais gue | 


de mesguines pröoccupalions, et imposa â Ja France une 
poliligue â son image. 
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Sayfa 69 
Markiz daima sadece kendi değersiz kaygılarıyla ilgilenmiş ve 
Fransa için kendi imajında bir politika uygulamıştır. 


Sayfa :79 k 


La mort de Pierre faillit devenir pour la Russie le signal 
de döchiremenis intöricurs. Il n'avait point dösign€ suv 
heritier : de sa veuve Catherine ou du jeune grand-duc 
Pierre, gui lui succöderait? L'audace de Calherine lui 
assura le pouvoir. Dans les premiers jours gui suivirent lu 
mort de son mari, on la vit tout â la fois, suivant Üexpres- 
sion de Lömontey, « pleurant, conspirant, röynant ' ». 

Elle prit hardiment la couronne, puis se fit reconnaitre 
par les grands, conlirmer par le clergö, acelamer parle 
peuple. L'ceuvre de Pierre le Grand fut sauvde, et le rögne 
, de Catherine 1”* parut In prolongation du sien. 


Sayfa 79 

Pierre'in ölümü Rusya için az kalsın iç çatışmaların bir sinyali ola- 
caktı. Kendine bir halef seçmemişti: dul eşi Catherine veya genç bü- 
yük-dük Pierre, hangisi tahtı devralacaktı? Catherine'in cesareti ona 
iktidarı sağlamıştır. Eşinin ölümünden sonraki ilk günlerde, Le- 
moniy'nin deyimiyle, o hem ağlarken, hem komplo peşinde, hem 
saltanat sürerken görülmüştür. Cesaretle tacı almış, ondan sonra 
kendini büyüklere kabul ettirmiş, papazlara tasdik ettirmiş, halk 
tarafından alkışlanmıştır. Büyük Pierre'in eseri kurtarılmış ve 
1.Catherine'in hükümdarlığı onun hükümdarlığının bir devamı 
olarak görünmüştür. 
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“Sayfa :93 


La premidre leltre de Campredon avait ölü reçuc le 

8 mai. Le 11, M. de Morville röpondil par une disserlalin 
banale sur les allaires couranles ; il ne louchait pas un mot 
—. de la proposition de mariage et ajoulait seulemeni en posi- 
seriptum : « Je reinels â Vordinaire prochain de trailer 
«avec vous les allaires dont il est gueslion dans volre 

« derniğre lellre. Si on vous en parle, tenez-vous â des 


« assurances gönörales d'amiliğ et de dövouement!. » La 
depdche parliculiğre derite par Campredon le 24 avril ne 
reçut pas de röponse. 

La Tsarine palienla guelgue lemps. Toulefois, ses illu- 
sions s'envolaient : 1'diroilesse d'esprit et Pegoisleambition 
du duc de Bourbon lui apparaissaient et la dötachaieni de 
nous. Autour d'elle, des influences coniraires â la nötre 


commençaienl â se rövöler, el nos ennemis agissaient. 


Sayfa 93 

Campredon'un ilk mektubu 8 Mayıs'ta gelmiştir. Ayın 1/inde Bay 
de Morville güncel işlerle ilgili olağan bir cevap göndermiştir; evlilik 
konusundan hiç bahsetmemiş, sadece dipnot olarak “son mektubu- 
nuzdaki hususlara bir sonraki mektubumda değineceğim. Eğer size 
bu konudan bahsedilirse, genel dostluk ve bağlılık teminatı vermek- 
le yetinin." Campredon'un 24 Nisan'da yazdığı özel yazıya cevap 
alamamıştır. i 

Çariçe bir süre beklemiştir. Fakat, hayalleri kaybolmaktadır: Bo- 
urbon dükünün dar görüşlülüğü ve bencil ihtirası ona görünmekte 
ve onu bizden uzaklaştırmaktadır. Onun çevresinde bizimkine zıt 
Kan EREM 


227 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * XV. Louis ve Rusyalı Elisabeth 


Sayfa :112 


Aprös la paix de Belgrade, un ollicier français, 
M. de Tolt, avait ölö envoyö au guarlier göndral de Münich 


afin de rögler les dölails de I'cvacualion de la Moldavie. Au 
moment oü il allait guitler le camp des Russes, le feld- 


mur&chal le prit â part et lui dit, en le priant de rapporter 
ses paroles an cardinal de Fleury : 

« J'ai toujours öte bon Français el je serai loule ma vic 

« bon Russe: ce n'est pas par une vuc d'inlerâ! particulier, 

« mais pourle bicn röciprogue de ces deux Elats, gue je me 

« suuruls bon gre de parvenir â les unir par une alliauce. 
“ 


Sayfa 112 

Belgrad'ta barışın sağlanmasından sonra, bir Fransız subay, Bay 
de Tott, Moldavya'nın tahliye edilmesinin detaylarını görüşmek üze- 
re Münih'in karargahına gönderilmişti. Rusların kampını terk edece- 
ği sırada, feldmareşal onu bir kenara çekmiş ve Fleury kardinaline 
iletmesi için şu sözleri söylemiştir: “daima iyi bir Fransız oldum ve 
tüm hayatım boyunca iyi bir Rus olacağım: özel bir menfaat se- 
bebiyle değil, iki ülkenin karşılıklı iyiliği için, onları bir ittifakla bir- 
leştirmeyi isterim." 


Sayfa :122 


* Louis XV, voyant un jour ü sa maitresse, madame de Mailiy, une toi 


lelte bizarre et prölenlicuse, disait : « La Tsarine deil dire mise ainsi, » 
MW. 6lJ. DE GOXCOURT, Ja Duchesse de Chdlieanronz, p. 188. 
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Sayfa 122 < 

2- XV. Louis, metresi olan Bayan de Mailly üzerinde tuhaf 
iddialı bir tuvalet görünce “Çariçe böyle giyinmeli" demiştir. E. Ve 
J.DE GONCOURT, Châteauroux Düşesi, 5.188. 


Sayfa :148 


Si La Clâlardie »'aspira 
pvint â une favcur exclusive, il (rouva saus doule dans ses 
söduclions personnelles le plus sür moyen d'influcuce 


auprös d'une princesse gui, suivant un mol prğl& au mard- 
chal Münich, « n'ölait heureuse gu'aulant gu'elle ölait 


« ALUUUTCUSE ». 


Sayfa 148 

la Châtardie özel bir sevgi istemese de, kişisel cazibesinde 
mareşal Münih'e isnat edilen "sadece aşık olduğunda mutlu olan" 
bir prensesi etkilemenin en güvenli yolunu bulmaktaydı. 


Sayfa :157 


Le cardinal de Fleury avait succâdö au duc de Bourbon el 
remplissait les fonclions de premier minisire. Sa poliliyuc 
timide se pröoccupait peu du Nord; s'il conservait des rela- 
Üons amicales avec la Suğde et la Pologne, e'ülail par 
habitrde plutöl guc par yoüt ; il ne fondail aneune espörance 


sur la Russie ni pour le pröseni, ni pour avenir. Faisanı 
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Sayfa :157 t 
allusion dans ses instruclions â la vönalile des minisires 
russes, il ajoulail celle parcimonicuse remargue : « L'a- 


« bandon lolal de la Tsarine â Ja cour de Vienne ne chan- 
« gera point (anl gue ses minisires (rouveront des avantages 
« pdcuniaires de la parldel'Empercur, el â supposer gu'on 
« püt dimiyuer celle influence de la cour de Vienne, Vuli- 
«lil& gu'on en pourrait relirer ne vaudrail assurâment pas 
«la döpensegu'il y faudrait faire', » 


Pp 


Sayfa 157 

Fleury Kardinali Bourbon dükününün yerine geçmiş ve başba- 
kanlık görevini yürütmektedir. Onun çekingen politikası Kuzeyle pek 
ilgili değildir; İsveç ve Polonya ile dostane ilişkilerini muhafaza etme- 
si zevkten ziyade alışkanlıktan kaynaklanmaktadır; ne şimdi ne ge- 
lecekte Rusya için bir umut beslememektedir. Talimatlarında Rus 
bakanların çıkarcılığını ima ederek, bu tutumlu eleştiriyi yapmıştır: 
“Çariçe'nin Viyana sarayında bırakılması, bakanları İmparatordan 
maddi avantaj sağladıkları sürece bir şeyi değiştirmeyecektir, ve farz 
edelim ki Viyana erkanının bu etkisi azaltılabildi, bundan sağlayabi- 
leceğimiz yarar yapacağımız masrafa değmeyecektir.” 


Sayfa :159 


Le prince de Brunswick fut arrölö en möme 
temps. Çuant au pelit (sar, Elisabetli le pril dans ses bras, 
el le baisanl : « Pauvre enlant, dit-elle, tu es innoceni, 
« mais tes parenis sont bien coupables !..» 


Da 
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Sayfa 159 2 

Brunswick prensi de aynı zamanda tutuklanmıştır. Küçük çara 
gelince, Elisabeth onu kucağına almış ve onu öperek şunları söyle- 
miştir: “zavallı çocuk, sen masumsun ama ebeveynlerin suçlu- 
dur." 


Le 
jour paraissait; la bonne nouvelle volait de bouche en bou- 
che. Tous les möconlents du rögime pröcödent, tous ceux 
gue poussujent Pintörât, lu crainte, ou un dövouemeni vrai 
Sayfa :160 

mıgin, accovraient â son palais. Elle vit arriver des gönörüvx 


et des moujiks, des övdgues et des soldals, et accucillait 
tout le monde avece Ja möme affabilit6. Eufin, vers deux 
tcures, une assemblöc composöe de prölats et de yrands 
seignenrs Ja salua du llre d'impdrairice de loutes İcs 
Russics, tandis gu'au dehors relentissaicut les hourras frö- 
nöligucs du peuple et de Harmde. 


# 


Sayfa 159 

Gün ağarmaktaydı, iyi haber ağızdan ağıza dolaşmaktaydı. Es- 
ki yönetimden memnun olmayanlar, Elisabeth'den bir çıkar uman- 
lar, ondan korkanlar veya ona gerçek bir bağlık duyanlar, dünkü ve 
gelecekteki taraftarları sarayına koşmaktaydı. (sayfa 160) General- 
lerin, mujiklerin, piskoposların ve askerlerin geldiğini görmüş ve 
hepsini aynı naziklikle karşılamıştır. En sonunda, saat ikiye doğru, 
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yüksek rütbeli papazlar ve derebeylerinden oluşan bir kurul onu 
tüm Rusların imparatoriçesi olarak selamlamıştır, dışarıda ise hal- 
kın ve ordunun çılgın bağırışları duyulmaktadır. 


< 


Sayfa :160 


Au milien des &motions de la journde, Elisabetlı n'avait 
5 cessö de penserâ La Clıtardic. D'hcüre en heure, ellele fai- — 
sait tenir au courant des ördnemenis, el aprös avoir ölG pro- 
elamöe impöralrice, elle lui envoya demander conscil sur un 
point dölicat : gue fallait-il faire du jeune (sar dölrönâ 


Sayfa 160 
Günün heyecanı içinde, Elisabeth durmadan La Châtardie'yi dü- 


şünmüştür. Saat başı onu olaylar hakkında bilgilendiriyordu ve im- 
paratoriçe ilan edildikten sonra hassas bir konuda ondan tavsiye is- 
temiştir: tahtından olan ve tutuklanan genç Çarı ne yapmalıydı? 


Sayfa :161 


* Au dix-septiğme siğele, plusicurs imposleurs avaient röussi & troubler Ja 
Russic en se fnisant passer pour le prince Dmitri (on Demöitrins), fils d'ivan 


le Terrible et disparu en 4594. A Vögard du jeune Ivan de Brunswiek, 
Elisabeth n'cut pas le iriste couraye de suivre le conseil du marguis : elle 
46 contenta de le fire enfermer dans une forleresse cü il angut vinggt- | 
trois ans, et o il mourut. 


— 


Sayfa 161 
1 On yedinci asırda, birkaç düzenbaz, 1591 de kaybolan prens 
Dmitri, Korkunç an'ın oğlu olduğunu iddia ederek Rusya'yı karıştır- 
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mayı başarmıştır. Genç Ivan de Brunswick'le ilgili olarak, Elisa- 
beth, markinin önerisini uygulama cesaretini bulamamış: onu bir 
kaleye kapatmakla yetinmiş ve orada yirmi-üç yıl acı ve sıkıntı 
çektikten sonra ölmüştür. 


Dale kiiğ De Phötel oi il 


âtait descendu â Paris, il envoya au ministöre un mömoire 
oü, mlant comme toujours dans ses conceptions le chim&- 
riguc au possible, il traçait le plan d'une conledöration 
entre (ous les Ütats du Nord et de VEst, la Russie, la 
Suâde, la Prusse, Ja Pologne et la Turguie, sous Vögide de 


la France. 


* 


Sayfa 181 

Paris'e geldiğinde kaldığı otelden bakanlığa bir bildiri gönder- 
miştir. Bu yazıda, her zaman düşüncelerinde yaptığı gibi düşle 
mümkün olanı karıştırarak, Fransa'nın himayesinde, bütün kuzey 
ve doğu ülkelerini, Rusya'yı, İsveç'i, Prusya'yı, Polonya ve Türki- 
ye'yi kapsayan bir konfederasyonun plânını çizmiştir. 


Sayfa :183 


Puis le peuple entendit la lecture d'un manilesle, 
dans leguel İ'lmpöralrice faisait connattre gue İancien 
ambassadeür .d'Autriche, Bolta d'Adorno, actuellement â 
Berlin, m&connaissant pendant son s6jour en Russie ses 
devoirs et son caraclöre, s'dlait associğ aux menâes des 
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Sayfa :183 


rebelles, avait assistö â des conciliabules tenus dans le but yk 
de renverser le gouvernemeni lögilime de empire, mais 
yue PImperalrice allait râclamer de la reine de Hongrie le 


ehâtiment immddiat el exemplaire du coupable. 


« 


Sayfa 183 

Halka bir bildiri okunmuştur. Bu bildiride İmparatoriçe, haliha- 
zırda Berlin'de olan eski Avusturya Büyükelçisi, Botta d'Ador- 
no'nun, Rusya'da kaldığı sürede karakterini ve görevlerini unuta- 
rak, isyancıların entrikalarına uyarak, imparatorluğun yasal hü- 
kümetini devirmek amacıyla düzenlenen gizli toplantılara katıl- 
dığını açıklamış ve Macaristan Kraliçesi'nden bu suçlunun derhal 
cezalandırılmasını isteyeceğini ifade etmiştir. 


Sayfa :186 ( 


8 


la seconde porlait pvur 
suscriplion : « A Sa Majestö Impöriale nolre chöre sarur ct 
> « trös-parfaile amie Elisabeth, Impöratrice et Awlocratrice 
« de loules les Russies. » La Clığlardic ne devait se servir 
de celle derniğre gu'en cas d'urgenle ndcessilâ et comme 
argumeni supröme'. Muni d'un tel vialigve, il ne pouvail 
&chouer dans sa mission. Toutefois, M. Amelol ne jugca 
point superflu de lui recommander dans des insiruclions 
öcrilas la prudence el la ınodöralion, el de lui prescrirc, 
tout en s'altachanl spöcialement â conserver les bonnes 
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—— — — 
Sayfa :186 . 


grâces de la souveraine, de ne se point döparlir envers les 
ministres des ögards gu'exige la biens&ance. 


Sayfa 86 

İkincisinde adres olarak: "Mağesteleri, çok sevgili kardeşimiz. 
ve çok mükemmel arkadaşımız, tüm Rusya'nın İmparatoriçesi ve 
mutlak hükümdarı, Elisabeth'e" görünmekteydi. La Châtardie bu- 
nu ancak acil gereksinim durumunda ve son kanıt olarak kullan- 
malıydı. Böyle bir dayanağa sahip olunca, görevinde başarısız 
olamazdı. Ancak, Bay Amelot yazılı talimatlarda ihtiyat ve itidal 
önermiş ve hükümdarın iyi niyetlerini muhafaza etmeye özen 
gösterirken, bakanlara görgü kurallarının emrettiği ilgiden vaz- 
geçmemeyi buyurmuştur. 


Li En relour- 


naut en Russie, il partait en gucrre L'alliance moscovile 
lui parut une conguğle â brusguer, une place â emporler 
d'assaut. «Tl faut, disail-il, guc nous nous emparions de 
« Ja Russie. » La violence malurclle de son caraclöre, su 
baine contre les Beslouclıcf, son ambition exaspörde lui 
ölüreni (out discerneıneni, İl guilla Paris avec un plan gu'il 
s'ölail Iracö â lui-meme, dans un esprit de folle tömörild, 
Dös son arrivde, il se poserail ouverlement en ennemi des 
minisires acluels de Ja Tsarine, se refuserail â Icur rendre 
visile, â leur adresser Ja parole, â les voir. Mais un ambas- 
sudeurne pouvait, sans mançjuer aux devoirs ölâmenlaires 
de sa charge, suspendre loule relalion avec les ministres 


du gouvernemen! auprös duguel il ötait acerâdite. 
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Sayfa 186 

la Châtardie Rusya'ya dönerken, savaşa gider gibiydi. Rus ittifa- 
kı ona hızlandırılması gereken bir fetih gibi görünmekteydi. "Rusya'yı 
ele geçirmeliyiz" diyordu. Karakterinin doğal sertliği, Bestuşef'lere 
beslediği kin, öfkeli ihtirası onda her türlü sağduyuyu yok etmektey- 
di. Kendi kendine çizdiği bir planla, çılgınca bir gözü peklikle Pa- 
ris'ten ayrılmıştır. Gelir gelmez Çariçe'nin o anki bakanların karşısı- 
na açıkça düşman olarak çıkacaktı, onların ziyaretine gitmeyi, onlar- 
la konuşmayı reddedecekti. Fakat bir büyükelçi, görevinin birinci 
şartlarını yerine getirmeyip, nezdinde akredite olduğu hükümetin 
bakanlarıyla ilişkisini askıya alamazdı. 


Sayfa :192 
« D'amour de la pure bagalelle, le dölice d'une toilelle 
röpölöe gualre ou cig fois par jour, ct le plaisir de se 
voir dans son inlöricur environnöe de valelaille, occu- 


pent entiğrement la Tsarine. Enivrâe de celle situalion, 
elle s'imagine â proporlion gu'elle en jouit ölre plus 


« adore de ses sujels et avoir moins â craindre. L'idöc 
« de la moindre affaire /effraye et Pelfarouche, et cetle 
« paresse Ja conduit â chaguc inslanl â laisser toul aller ü 
« Vabaudon*. » Tel ölait le porlraii peu İlatteur guc La 
Sayfa :193 

Châlardie iraçait de la princesse gu'il avait contribuğ â 
porter au trönc. Dans d'autres döpdches, il conlait par le 
menu les dötails de la vie inlime dElisabetl, s'ötendait 
complaisamment sur les amours de İa sovveraine, se 
r&jouissait de Ja vönalite des courlisans, envoyait le tarif 
des consciences â la cour de Russie, et mellait ânules 
ressorts de İiniriguc gu'il avait ourdie. 
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Sayfa 192 

“Anlamsız şeyleri sevmek, günde dört beş kez tekrarlanan 
bakım ve konutunda uşaklar ortasında olma zevki Çariçe'nin tüm 
zamanını doldurmaktaydı. Bu durumdan başı dönen Çariçe, bun- 
dan aldığı zevk ölçüsünde emrindekiler tarafından sevildiğini ve 
daha az korkması gerektiğini düşünmekteydi. En küçük bir iş dü- 
şüncesi onu korkutmakta ve kaçırmakta ve bu tembellik onu her 
an her şeyi kendi haline bırakmaya sevk ederdi. " La Châtar- 
die'nin tahta çıkmaya yardım ettiği prenses hakkında çizdiği 
portre böyleydi. (sayfa 193) Başka telgraflarda, Elisabeth'in özel 
hayatını detaylarıyla anlatmakta, onun aşkları, nedimlerin satıl- 
mışlığı üzerinde durmakta ve düzenlenen entrikaların nedenleri- 
ni açığa çıkarmaktaydı. 


Sayfa :209 


' Un seul document authentiyue a öld publiğ jusgu'ü prösent sur Bon- 
neval, e'est le Aldmoire sur le comle de Bonneval, suivi des letires de la 


comlesse de Bonneval â son mari, par le prince de Liync. Paris, Barbior. 
4 vol. in-8*, Cet ouvrage iraite surtout de la vic privde du comte-paclın, 
sans paraitre soupçonner İ'importance de son röle politiguc 


Ka 


Sayfa 209 

1- Bonneval hakkında bugüne kadar tek bir resmi belge ya- 
yınlanmıştır, o da prens de Ligne'nin Me&moire sur le comte de 
Bonneval, suivi des lettres de la comtesse de Bonneval â son ma- 
ri/ Bonneval kontu ile ilgili anılar, Bonneval kontesinin eşine yaz- 
dığı mektuplar. Paris, Barbier, Linci Cilt. İn-8. Bu eser, politik ro- 
lünden şüphelenmemekle birlikte, paşa-kontun özel hayatından 
bahsetmektedir. 
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CHAPITRE V. 


GUERRE ET RECONCILIATION. 


Linfluence personnelle de Louis XV commence â se faire senlir dans İs 
politigue europdenuc. — La güeslien dOrieni en 1748. — Senlimenis 
du Roi â İ'dgard de la Russic. — Son goüt pour le mystöre et la dissi- 
amulation. — Un vizir de poche. — L'hötel du Temple. — Elloris du 
prınce de Lonti pour öpouser Flisabeth. — Son entrevue avec les envoyds 
polonais. — Le Roi fait de son cousin Hinsirument de ses desscins sur 
la Pologne et sur VÜricnt. — Projel de coalilion conire la Kussic. — 
Btablissemeni de la correspondance sccröle; son but. — Travanx et 
»wects de M. des Alleurs & Conslantinople. — Les Kusses occupent la 
Finlande, — Menace d'intervention armde. — Ün souvenir de Bonneval, 
— Ambassade de Mi. de Broglic en Fologne; ses rösultais. — Rupture 
avec VAngleterre. — Le ehevalier Williams se rend â Pötersbourg. — 
Tostructions belliyneuses adressöcs â Al, de Veryennes. — Un envoy& 
français ü la cour du khan des Tarlares. — Imminence d'une İutle 
vuverte avec İa Russie, — Brusgue revirement. — Elendue et caractöre 
veritable de la rövolution diplomaliyne de 1756. — Traitö de Pöters- 
bourg; traitâ de Wesiminsler ; premier traitâ de Versailles. — Disposi- 
tons d'Elisabeth. — Le moyen de la faire sourire. — Ün voyağcur 
intrğpide. — Arrestatinn de Yi. de Valeroissant. — Nowvelles ouvertures. 
— Les habituds des röceptions du prince de Conti, — Une tabaliğre 
4 double fond; ce gu'elle conlicot. — Les devx voyages du ehevalier 
Douylas. — Une lögende. — La veritö. — Premiğre apparitiou du che- 
valier d'ğon. — Services de M. Michel, — Les denz bönnes dames. 
— Blisabeth veut conelure une allisnce directe. — La France hösite ; 
elle s'efface derriöre TAutriche. — Etonnement d'Elisabeth. — Les 
Pruasiens en Saxe. — Guerre gönörale. — Accession de la Russic 
au traitâ de Versailles. — Ze bel acte secret. — Conditions indispen- 
sahles de Vallinnce franco-russe. — Ndcessitâ de refröner Vambition 
de Frederic Il. — Opinion d'un Danois sur le döreleppement de la 
Prusse. 
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Sayfa 223 57 
V.BÖLÜM 
SAVAŞ VE UZLAŞMA 

XV.Louis'nin şahsi etkisi Avrupa politikasında kendini hissettir- 
meye başlar — 1748'de Doğu sorunu - Kralın Rusya'ya karşı besle- 
diği hisler - Onun gizem ve saklamaya olan ilgisi — Bir cep veziri — 
Temple oteli - Conti prensinin Elisabeth'le evlenme çabaları — Po- 
lonyalı elçilerle yaptığı görüşme — Kral yeğenini Polonya ve Doğu ile 
ilgili amaçlarını gerçekleştirmede bir araç olarak kullanır — Rusya'ya 
karşı bir koalisyon tasarısı — Gizli yazışmalar, amaç - Bay de Alle- 
urs'ün İstanbul'daki çalışmaları ve başarıları — Ruslar Finlandya'yı iş- 
gal eder — Silahlı bir müdahale tehdidi - Bonneval ile ilgili bir anı — 
Bay de Broglie'nin Polonya'daki büyükelçiliği, sonuçlar — İngiltere ile 
ilişkilerin kopması — Şövalye Williams'ın Petersbourg'a gidişi — Bay 
de Vergennes'e gönderilen savaşçı talimatlar - Başbuğun sarayın- 
da bir Fransız elçi — Rusya ile açık bir mücadelenin yakın olması — 
Ani dönüş — 1756'daki diplomatik devrimin gerçek yüzü ve kapsamı 
- Petersbourg Antlaşması; Westminster Antlaşması; Versailles 
1.Antlaşması — Elisabeth'in düzenlemeleri - Onu güldürme imkanı — 
Cesur gezici - Bay de Valcroissant'ın tutuklanması — Yeni açılımlar — 
Conti prensinin verdiği resepsiyonların müdavimleri — Çift taraflı en- 
fiye kutusu; içindekiler - 

Şövalye Douglas'ın iki seyahati — Bir efsane — Gerçek -Eon Şöval- 
yesinin ilk ortaya çıkışı - Bay Michel'in hizmetleri - İki iyi bayan — Eli- 
sabeth doğrudan bir ittifak imzalamak istiyor — Fransa tereddüt edi- 
yor; Avusturya'nın arkasında saklanıyor — Elisabeth şaşırıyor - Prus- 
yalılar Saxe'ta - Genel savaş — Rusya'nın Versailles Antlaşması'na 
katılması — Gizli akit — Fransa ile Rusya arasında bir ittifakın gerekli 
şartları — I.Frederic'in ihtirasını frenleme gereği — Prusya'nın geliş- 
mesiyle ilgili olarak bir Danimarkalının görüşü. 
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Sayfa :226 


mais embrassant de plus vasles lerriloires et inlö- 


ressanl le sor! d'un plus grand nombre & Btas, elle s'agile 
des bords de la mer Balligue â ceux du Danube el du Bos- 


phore ; les allaires suödoise, polomaise et turguc formenl 
” ses principales divisions ; ©'esl moins la gueslion d'Oricul 
propremeul dile guc celle de "Europe orienlale. 


Sayfa 226 

.. daha geniş toprakları kapsayan ve daha çok sayıda ülke- 
nin kaderini ilgilendiren, Baltık Denizi kıyılarından Tuna ve Boğa- 
zın kıyılarına kadar uzanmaktadır; İsveç, Polonya ve Türk mese- 
leleri onun başlıca bölümlerini oluşturmaktadır; bu Doğu soru- 
nundan ziyade doğu Avrupa sorunudur. 


Sayfa :230 


De bonne heure, Lonis de Conli s'dlait fait parmi les princes 
du song une placc unigue et supöricure. La vicloire de 


Coni, gu'il avait remporlde â vingi-sepi ans, avail amenâ 


sur loules les İövres unc comparaison flalteuse avec le 
vaingucur de Rocroy. 


. 


Sayfa 230 

Erkenden Louis de Conti soylu prensler arasında kendine üs- 
tün ve eşsiz bir yer edinmiştir. Yirmi-yedi yaşında kazandığı Coni 
zaferi ile tüm ağızlarda Rocroy galibi ile övücü bir mukayese do- 
laşmıştır. 
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Sayfa :249 


Kaviver les crainles des 'Tarlares, aigrir leur 
ressculiment conlre un voisin envabissanl, et les amener â 
prendre Vinitiative des hosltililâs, tel fut le but de la France. 


Lowis XV Icur döpöcha un agent secret, le baron de'Tolt ' ; 
par nos conscils, le klan cut bieulöl runi su uombreuse el 
vaillante cavalerie el n'altendait gu'une occasion pour lui 


lâcher la bride. 
» 


Sayfa 249 

Fransa'nın amacı Tatarların korkularını depreştirmek, istilacı 
bir komşuya karşı hınçlarını artırmak ve düşmanlıkları konusunda 
inisiyatif almalarını sağlamaktı. XV.Louis onlara gizli bir ajan 
gönderdi, Tott Baronu . Tavsiyelerimizle Han kalabalık ve yiğit ordu- 
sunu toplamış ve dizginini çözmek için sadece bir fırsat beklemek- 
teydi. 


Sayfa :261 

Venvoi â Pölersbourg d'un agent secret fut rösolu : le 
diflicile &tait le choix de cet &missaire. Un diplomate de pro- 
fession ne consentirait pas â se compromelire dans une 


avenlure; un personnage subalterne n'inspirerait point 
cuuliance ; dans tous les cas, un Français &veillerait par sa 
prösence seule les soupçons du ministöre russe. Ce fut le 


prince de Conli gui fit cesser cet embarras. 
” w 


Sayfa 261 
Gizli bir ajanın Petersbourg'a yollanması çözüme kavuşturul- 
muştu: zor olan gönderilecek kişiyi seçmekti. Meslekten diplomat 
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olan bir kişi maceraya atılmaya razı olmazdı; alt rütbeli bir 
görevli güven uyandırmazdı; her ne olursa olsun, bir Fransız 
sadece mevcudiyetiyle Rus bakanlığın şüphesini uyandırırdı. 
Conti Prensi bu sıkıntıya bir son vermişti. 


Sayfa :263 ( 


Convenablement stylö, Douglas se mit en route dans le 
courant de 1'dt6 de 1755; mais alin de dötourner les soup- 
çons, il prit le cheminle plus long. Entrâ en Allemagne par 
la Souabe, il gagna Vienne, puis parcourut la Bohâme. Il 


voyagenit en curicux et en dösceuvrö : en Pologne et en 


Silösie, il visita les mines; â Dresde, il öbaucha une inirigue 
amoureuvse ; â Danlzick, ilemploya plus utilement son temps 
en sc mellant cn rapport avec diverses personnes allachöes 
aux inlördis de Ja France, et en recueillant de leor bouche 
guelgues renscignements sur la Russie. 


# 


Sayfa 263 

Uygun olarak yetiştirilen Douglas 1755 yazında yola çıkmıştır; 
fakat şüphe uyandırmamak için en uzun yolu seçmiştir. Suab'dan 
Almanya'ya girmiş, Viyana'ya varmış, sonra Bohemya'dan geç- 
miştir. Meraklı ve aylak olarak dolaşmıştır: Polonya ve Silesya'da 
madenleri gezmiştir; Dresde'de bir aşk entrikası başlatmıştır; 
Dantzick'te zamanını daha yararlı bir şekilde değerlendirerek 
Fransa'nın çıkarlarına bağlı çeşitli insanlarla görüşmüş ve onlar- 
dan Rusya hakkında bazı bilgiler edinmiştir. 
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Sayfa :277 


Le comte Esterhazy n'aspirait gu'â rompre nos anciennes 
relations avce la Porte; il conseilla â Douglas de ne point 
relarder İ'accession de Ja Russie par une discussion intem- 
pestive. Le chevalier se rösigva â öluder ses instruclions : 


il it insârer dans le Irail& Pexceplion preserite, mais sigoa” 
une döclaralion dile secretissime, par laguelle la France 
promellait, en cas de guerre enlre la Russie et les 
Tures, de fournir â sa nouvelle allide des secours en ar- 


ş gent. ö 


Sayfa 277 

Esterhazy kontu Douglas'a, yersiz bir tartışmayla Rusya'nın katı- 
Iımını geciktirmemesini tavsiye eder. Şövalye onun talimatlarından 
kaçınmaya karar verir: istenen ibareyi antlaşmaya dahil ettirir fa- 
kat çok gizli bir beyanname imzalar. Bu beyannamede Fransa, 
Ruslarla Türklerin savaşması halinde, yeni müttefikine para yar- 
dımı yapmayı taahhüt eder. 


Sayfa :287 
Sa vie se passe â lutter contre devx 
eunemis dont elle commence â subir les alteintes, âge et 
la maladie. Plus femme gue souveraine, malgrö ses gun- 
ranle-huit ans, elle songe moins â gouverner gu'â plaire, et 
la döcouverle d'une ride Vafilige aulant gu'une döfaite de 


s€s Aarmdes. 
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Sayfa 287 

Elisabeth'in hayatı artık iki düşman arasında geçmektedir: 
yaşlılık ve hastalık. Hükümdardan çok bir kadın, kırk-sekiz yaşın- 
da olmasına rağmen yönetmekten çok hoşa gitmeyi düşünmek- 
tedir ve bir kırışığı fark etmek ordularının bir yenilgisi kadar onu 
üzmektedir. 


Sayfa :328 
Woronzof fit savoir aussitöt 
gue Pidde et le procöde avaieni reçu Papprobalion de sa 
souveraine : celle röponse arriva â Versailles au mois de 
fövrier 1758 *, â Pinslant möme oü se consommait İa 
chule de Bestouchef. 


Tandis gue Pempressement de İ'lmpöratrice redoublait, 
celui du Roi semblait se refroidir. Aprös avoir le pre- 
mier pris Pinitialive du projet, il hösitait devant sa miseâ 
ex€cution, craignant de s'engager sans relour avec la 


Russie. 
« 


Sayfa 328 
Woronzof derhal fikir ve yöntemin hükümdan tarafından kabul 


gördüğünü bildirmiştir: bu cevap Versailles'a Şubat 1758'de gelmiş- 
tir, o sırada Bestouchef gözden düşmekteydi. 

İmparatoriçenin sabırsızlığı iki katına çıkarken, Kralınki gerile- 
mekteydi. İlk o bu tasarıyı düşünmüş olduğu halde, onun uygu- 
lanması konusunda tereddüt ediyor, Rusya ile geri dönüşü olma- 
yan bir yükümlüğe girmekt kiniyordu. 
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Sayfa :342 


En röalilâ, Krödöric ölait 
vaingucur; les Russes avaient vingt mille hommes hors de 
combat, et leur aile droite avait perdu lous ses cuuvus. 
M. de Fermor n'allendait gu'une occasion pour suspendre 
la campagne; il donna le sigual de la retraite et se replia 

Ez “77 surla Vistule. 


* 
» V 
/ 5» , > * Şu zamanda biz hab-ı gafletden puyan olmuşuz. 
? SN 
#7. a 
i > Mi. 


Sayfa 342 

Aslında, Frederic galipti; Rusların savaşamayacak durumda olan 
yirmi bin adamı vardı ve sağ kanatta tüm toplarını kaybetmişlerdi. 
Bay de Fermor harekatı durdurmak için sadece bir fırsat beklemek- 
teydi; çekilme emrini verdi ve Vistule'e geri çekildi. 


Sayfa :412 


GONCLUSLON 


Jamais la loi capricieuse de Ihöredite ne servit plus mal 


les deslindes d'un grand empire gue lorsgu'elle appeli 
Pierre de Holslein â la succession d'Elisabelh Pötrovna, 
Au moment oi İ'lmpdralrice mourut, la Russic semblait 
appelöc â jouer cn Europe un röle pröpondörani; 


* İşte... fırsat 
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Sayfa 412 

SONUÇ 

Elisabeth Petrovna'dan sonra Pierre de Holstein'ın tahta oturma- 
sıyla, hiçbir zaman miras kanunu büyük bir imparatorluğun kaderi- 
ne bu kadar büyük bir kötülük etmemiştir. İmparatoriçe öldüğü za- 
man, Rusya Avrupa'da önemli bir rol oynayacak durumdaydı. 


Sayfa :412 
Uauvre 


de six anndes allait se briser d'un seul coup enire les 


mains de cet enfant de trenle-guaire ans, fantasgue et 
obsline, incapable d'une dötermination reflechie. 


Sayfa 412 
bir kararlılıktan yoksun olan bu çocuğun ellerinde bir defada yok 
olup gidecekti. 


Sayfa :420 
au Jieu de revenir sur ses pas, il prit la roulede 
Vienne. Celle fois, Louis XV n'hösita pas â lui inlliyer un 


blâme sövöre et â lui inlimer Mordre de rejoindre immâ- 
diatement son poste'. — 


Sayfa 420 
O, geri dönmek yerine, Viyana yolunu tutmuştur. Bu kez, XV. 
Louis ona ciddi bir ihtarda bulunmakta tereddüt etmemiş ve derhal 
görevine dönmesini emretmiştir. 
246 
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Sayfa :430 Se 


Tandis guc notre gouvernement s'effaçait ou gu'il sc 
consumait en efforis incoh&rents, leroi de Prusse proposait 
son alliance â Catherine 11. La Tsarine hösita â Vaccepler ; 
ses vues sur la Pologne diffraien! essentiellemen! de celles 
de Frâdâric. Celvi-ci recherchait avant (out un agrandisse- 
meni terrilorial, Calherine un accroissement d'influence. 


pe 


Sayfa 430 

Hükümetimiz tutarsız çabalarla yok olurken, Prusya kralı 
I.Catherine'e ittifak önermekteydi. Çariçe bunu kabul etmekte 
tereddüt ediyordu; Polonya hakkında düşünceleri Frederic'in 
düşüncelerinden farklıydı. Frederic her şeyden önce bir toprak 
genişlemesi istemekteydi, Catherine ise bir etkinlik artışı, 


Sayfa :430  Assurde 


de noire concours, elle cüt probablemeni card les olfres 
de Frödöric; repoussde dans les tenlalives gu'elle avait 


faitesde notrecdiö, ellecomprit 'impossibilile de se passer 
de la Prusse pour maintenir sonautloritâ 4 Varsovie et con- 
primer les vellöitös d'indöpendance gui se manifestaient en 
Pologne. 


p- 


Sayfa 430 
Bizim yardımımıza güvenseydi, Frederic'in önerilerini muhte- 
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kalınca, Varşova'da otoritesini korumak ve Polonya'da ortaya çı- 
kan bağımsızlıkla ilgili kararsızlıkları bastırmak için Prusya'dan 
vazgeçemeyeceğini anladı. 


Sayfa :432 ç 
L'oppression gue Calherine et Frödöric faisaieni 
peser sur la Pologne avait excilö un soulövemen! duus ve 
mulheureux pays et provoguğ İ'inlervenlion de la Tur- 


guie (1766-1768). Surle conseil inopporlun du duc de Choi- 
seul, les Oltomans prirenlen mainla cause dela liberle po- 


lonaise et se jelö - e la dölaile avce une göne- 


rosile imprudente. 


# 


Sayfa 432 

Catherine ve Frederic'in Polonya'ya yaptığı baskı bu zavallı ülke- 
de bir isyan doğurmuş ve Türkiye'nin müdahalesine yol açmıştır. 
(1766-1768) Choiseul dükünün yersiz tavsiyesi üzerine, Osmanlı- 
lar Polonya'nın özgürlüğü davasını ele almışlar ve ihtiyatsız bir 


Sayfa :434 
Celte union entre la Prusse, Ja Russie et |'Aulriche ne 
naguit jamais d'une communaulö vörilable d'intördis; elle 
se forma toujours sur İ'initialive el sous la direction de la 


Prusse, gui, dans une vue d'ambition personnelle, prend 
son point d'appui sur I'une des deux puissances situdesâ 
ses völ&s pour forcer la main â Mautre. Tantöt elle se rap- 
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Sayfa 434 


proche de la Russie; VAutriche, enveloppde et enserrde en 
guelgue sorte par les deux empires du Nord, se (rouve n&- 
cessairement entrainde dans leur sphöre d'aclion ; 8'asso- 
ciant, souvent malgrö elle, â leur politigue, elle se voit 
amenöe â poursuivre Jes avanlages plus spöcicux gue röels 
gu'elle peut en retirer; elle participe au partage de la 
Pologne et â celui de la Turguic. Tanldt la Prusse se rap- 
proche de PAutriche ; la Russie se voit alors obligöe d'ar- 
röler ses progrös en Orient et de borner son ambition. Le 
cabinet de Berlin oppose les deux puissances une â 
Paulre, puis les rapproche au moment voulu pour les 
courber toutes les deux sous sa volontö, et les faire con- 
courir â İ'accomplissement de ses projels. Dans Ja pensöe 
de la Prusse, la triplealliance n'est pas nöcessairement per- 
manenle; il sufüt gu'elle se renoue â Vinstanl favorable et 
sur un signal parti de Berlin. 

Gesi lorsgue Louis XV cut renonc& döfinitivement â 
toule pensde d'entente avec la Russie, et lorsgu'il eut röpu- 
dicla politigue dans laguelle la tsarine Elisabeth Havait 
invilâ et amen$ parfois â enirer, gue la Russie, la Prusseet 
VAulriche adoptörentle systöme de concessions röciprogues 
aux döpens d'aulrui gui depuis lors s'est perpdluâ pour le 
malheur de Europe, mais gui n'a jamais vari& davs ses 
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, 


, 
Sayfa :435 


&lâments essenliels. La triple alliance a survecu â 'öcrou- 
lement du vieux monde, et elle se prösente au dix-neuviğme 
siğele avec les mömes caracitöres gu'au dix-buitiğme, Ce 
serait d'ailleurs une erreur gue de voir dans la Rövolulion 
française Porigine d'une öre diplomaligue entiğrement nou- 
velle. La Revolution, si elle a transform& Petat social de 
tous les peuples, n'a pas modifiğ trâs-sensiblement la situa- 
tion respeclive des Btats. Sur Phorizon europden, elleappa- 
rut comme İ'un de ces orages gui, &clalant soudain, boule- 
versent (out sur Jeur passage, möleni les ölöments, et trou- 
blent pour un temps Hordre de la nature. L'orage passe, 
et bientöt ses iraces disparaissent, les ölömenis pars ou 
conlondus serejoignen! ou se distingucnt, et les lois nalu- 
relles reprennent leur empire. Ouand Ja Rövolulion eut 
pass sur /'Europe, les (ronts courbâs se redressörent, les 
irönes &branlös se raflermiren!, et les ambitions reprirent 
cuuliance. De nos jours, la Russie obâit encore â Himpul- 
politigues autrichiens supplâent 
ns, etla Prusse appligue en diplo- 
matie comme en siratögie les leçons du grand Fröderic. 
L'histoire ne se refait pas, mais elle se continue, et "&tude 
du passö, en jelant Ja lumiöre sur des desscins sculsires 
dont nous voyons se dövelopper Pexdcution, expligve le 


present et rövöle parfois le secret de Vavenir. 
/ 
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Sayfa 434 

Prusya, Rusya ve Avusturya arasındaki bu birlik hiçbir zaman 
gerçek bir menfaatten doğmamıştır. Hep, kişisel bir ihtiras yüzün- 
den, yanında bulunan iki güçten birine dayanıp diğerini zorla- 
mak isteyen Prusya'nın inisiyatifinden doğmuş ve onun yöneti- 
minde gerçekleşmiştir. Bazen Rusya'ya yakınlaşmıştır; o zaman, 
iki kuzey imparatorluk tarafından sarılan Avusturya ister istemez 
onların hareket alanına sürüklenmiştir; istemeyerek onların poli- 
tikasına uymuş, bundan elde edeceği gerçek yarardan çok özel 
yararları kollamaya zorlanmıştır; Polonya'nın ve Türkiye'nin bö- 
lünmesine katılmıştır. Bazen Prusya Avusturya'ya yakınlaşmıştır; 
ozaman Rusya Doğudaki ilerlemesini ve ihtirasını frenlemek z0- 
runda kalmıştır. Berlin hükümeti iki gücü karşı karşıya getirip za- 
manı geldiğinde, kendi isteğine uymaları ve tasarılarının gerçek- 
leşmesine yardımcı olmaları için ikisini birbirine yaklaştırmıştır. 
Prusya'nın düşüncesinde üçlü ittifak zorunlu olarak sürekli değil- 
dir; uygun bir zamanda ve Berlin'deki partinin bir işaretiyle yeni- 
den tesis edilmesi yeterlidir. 

XV.Lovis Rusya ile herhangi bir anlaşma fikrinden tamamen 
vazgeçtiği ve Çariçe'nin onu bazen içine soktuğu politikayı red- 
dettiği zaman, Rusya, Prusya ve Avusturya, diğerlerinin zaran- 
na, karşılıklı imtiyazlar sistemini benimsemişlerdir. O zamandan 
beri bu sistem Avrupa'nın bedbahtlığı uğruna, temel unsurları de- 
ğişmeden, sürmüştür. Isayfa 435) Üçlü ittifak eski dünyanın yıkıl- 
masından sonra yaşamış ve on dokuzuncu asra on sekizinci asır- 
daki özelliklerle girmiştir. Zaten Fransız Devriminde yepyeni bir 
diplomatik çağın başlangıcını görmek hata olurdu. İhtilal, bütün 
halkların sosyal devletlerini değiştirdiyse, her devletin karşılıklı 
durumunu çok fazla değiştirmemiştir. Avrupa ufkunda, birden 
rine katan ve bir süre için doğanın düzenini bozan bir fırına gibi 
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Elisabeth 


ortaya çıkmıştır. Fırtına diner ve izleri kaybolur, dağılmış veya bir- 
birine karışmış unsurlar tekrar birleşir veya ayırt edilir ve doğa ka- 
nunları tekrar imparatorluklarına kavuşur. Devrim Avrupa'dan 
geçince, eğilmiş başlar dikildiler, sarsılmış tahtlar güçlendiler ve 


yeniden yapılmaz ama kendi kendini devam ettirir ve geçmişin 
incelenmesi, uygulamasının geliştiğini gördüğümüz yüzyıllık 
amaçlara ışık tutarak, bugünü açıklar ve bazen geleceğin sırrını 


verir. 


—— ii — 
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Ön Söz (Özeti 

Birçok kez, "İnsanlığın Gelişimi" adlı eserlerin ilk ciltlerinde, sosyal 
faktör sorununa değindik: burada bu sorunu açıkça ele alacağız. Bu 
kitabın amacı sosyal sorunları tarihi açıklamalara dahil etmek. 

Pozitif sosyolojinin temelleri Emile Durkheim tarafından atılmıştır. 
O, bu Fransız ekolün kurucusu ve yirmi beş yıl boyunca başkanı ol- 
muştur. 

Durkheim grubuna ait olmaktan şeref duyan çalışma arkadaşı- 
mız G.Davyy "ilkel" kelimesini çok dikkatli bir şekilde kullanmaktadır. 
Avustralyalılar veya Kızılderililer ilkel midir gerileyici midir? Çocukluk- 
talar mi yoksa çocukluğa yeniden mi düştüler? 

Durkheim soruyu soruyor, karar vermiyor. 

İlkel insanlar her zaman dejenere insanlar değildir. Fakat unut- 
mamak gerekir ki onlar değişmez bir geleneğin yükünü taşımakta- 
dırlar. Çeşitli koşullar — özellikle coğrafi koşullar — onları medeniye- 
tin akımının dışında bırakmıştır. 

Toplum, tarihin bize gösterdiği gibi, kendine özgü bir gerçek- 
tirrkendi doğası ve kanunları vardır. 

Toplumun yaratılışını anlamak için kalıtsallık ve taklidin mekanik 
etkileri ile toplumsal içgüdünün faal erdemini ayırt etmek gerekir. 

Toplum ruhsal yaşama bağlıdır. Onun ilerlemelerinden faydala- 
nır ve ona katkıda bulunmaktadır. Bireyleri içine alırken bireyselliği 
geliştirmektedir. Oysa, bireyin gelişmesinin hem yararları vardır, 
hem de toplum için bir risk yaratmaktadır. 

Toplumun gelişmesinde ikinci bir evre vardır — sıkı zorunluluk, 
mecburi uygunculuk evresi. 

Toplumun gelişmesinde bir üçüncü evreden söz edebiliriz — ilki 
gibi doğallık değil ama bir özgürlük evresi- burada bireyin rolü git- 
tikçe önem kazanmakta, bu da topluma canlılık ve esneklik vermek- 
tedir. 

Bu değerlendirmelerin ne kadar şematik ve yeterli kanıttan yok- 
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sun olduğunu saklamıyoruz ancak, tekrar ediyoruz — bunları sade- 
ce varsayım olarak öne sürüyoruz. Ancak bu bağlamda sosyal ge- 
lişme için üç aşamalı bir kanundan bahsedebiliriz. Bu görüşte Durk- 
heim sosyolojisinin özünün yansıtıldığı ve özümsendiğini görmekten 
mutluyuz. 

Toplumun ilk belirtisi mutlak gereksinimi olarak, başlangıçta 
farklılaşmamış ancak yavaş yavaş farklılaşan politik, hukuki ve ah- 
lâk kurumları ve ekonomik kurumları görüyoruz. 

Bu kitaba "Tarihe Sosyolojik Giriş * adını vermedik. Bazı insanla- 
rın kafasında sosyolojinin tarihe göre bir dışta oluşundan — belki de 
bir üstünlük sağlamasından — çekindik. 

Açıklayıcı açıdan, başlıca çabamız burada daha çok iktidarın or- 
ganizasyonu, toplumların yapılarındaki değişikliklerle politik kurum- 
ların ilişkilerine, bir gelişmişlik derecesinde devlet olarak adlandırı- 
lan unsurun kuruluşuna yönelmiştir. 

Bu cilt, varsayımımızın öngördüğü üç evreli gelişimden, ara dö- 
nem ve üçüncü dönemim başlarına ağırlık vermektedir. En eski tari- 
hi toplumlar hakkında bilinen oz şeyi derlemekle yetinmeyip, bu za- 
yıf verileri daha alt toplumları tanıyarak açıklamaktadır. Değerli kat- 
kılarıyla G. Davy uzun toplu bir kavmi inceleme ve sosyolojik hazırlık 
çabasını ustalıkla kullanmıştır. 

Biri diğerini doğrulayarak, G.Davy ve A Norel kabilenin küçük to- 
humundan toplumun geliştiği bu mistik havayı anımsattılar. 

Bu kitabın özgünlüğü ve yarattığı karmaşık ilgi bir sosyolog ile bir 
tarihçini sıkı işbirliğinden kaynaklanmaktadır. 

HENRİ BEER 
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Sayfa :133 
DEUXIEME PARTIE 
DES CLANS AUX ROYAUMES 


CHAPITRE PREMİER 


e LES ORIGINES DE LA VIE SOCIALE 
< er DES INSTITUTIONS POLITIÇUES EN EGYPTE -” 


f #, ye 


LA MEDITERRANİE ORTENTALE Çimi yenii 
Dâs le milieu de Vöre guaternaire, İ'homme apparalt simulta- . 
nöment en Europe, Afrigue, Asie, sur de nombreuz sites gue 
les döcouvertes accroissent chague annde; mais le premier 
terrain rdellement propice â un döveloppement normal de la 
civilisation, aux progrâs d'une vie sociale et politigue, n'a &t€ 
trouv& par İ'homme, pendant des mill&naires, gu'au sud-est 
| dela Mediterrance, du Ni j 
Lâ, le retrait de la mer plioçöne avait mis â sec un plaleau 
calcaire s'dtendant de İAtlantigue au golfe Persigue. Des 
ellondrements et des &rosions y creusaient les valldes plus ou 
moins profondes du Nil, du Jourdain-Oronte, de |'Euphrate, 
etles gouflres parallâles de la mer Rouge, de Ja mer Morle, 
du golfe Persigue. Des &ruptions volcanigueş, çe faisant jour 
, le long des fractures de İdcorce terrestre, redressörent la 
pninsule du Sinai, r&pandirent laves, granits, basaltes, mine- 
rais, pierres prdcieuses de la Nubie, du Sinai, de |'Arabie et 


Sayfa :134 
de PElam. 
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Sayfa 133-134 
İKİNCİ BÖLÜM 
KABİLELERDEN KRALUKLARA 
BİRİNCİ FASIL 
MISIR'DA TOPLUMSAL HAYATIN VE POLİTİK KURUMLARIN KÖKENİ 
I 
Medeniyetin Beşiği Doğu Akdeniz 

Dördüncü zamanın ortalarından itibaren, insan aynı anda Av- 
rupa'da, Afrika'da, Asya'da keşiflerin her yıl çoğalttığı yerlerde 
ortaya çıkmış, fakat gerçekten medeniyetin normal gelişmesine, 
bir toplumsal ve politik hayatın ilerlemesine uygun yer binlerce 
yılda ancak Akdeniz'in güneydoğusunda, Nil'den Mezopotam- 
ya'ya uzanan bölgede bulunmuştur. 

Orada üstneojen denizin çekilmesi Atlantik'ten İran Körfezi'ne 
uzanan kireçli yaylayı kurutmuştu. Çöküntüler ve aşınmalar Nil'in, 
Jourdain-Oronte'ın, Fırat'ın az çok derin havzalarını ve Kızıl De- 
niz, Ölü Deniz ve İran Körfezi'nin paralel çukurlarını meydana ge- 
tirmekteydi. Yer yüzü kabuğunun çatlamaları boyunca volkanik 
patlamalar, Sina yarmadasını yükseltti. Nubia, Sina, Arabistan 
ve Elam'ın lavlarını, granit, bazalt, maden filizleri, kıymetli taş- 
larını yaydılar. 


Sayfa :13 


Bien plus gu'ava 


tamie a, jennent au bassin mddi! 


: 
gf” | vastes conlinents asiatigue et africain, VEgypte et la Mdsoyy. 
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Sayfa 134 <5 
Mısır ve Mezopotamya, büyük Asya ve Afrika kıtalarından zi- 
yade Akdeniz havzasına Gittirler. 


: Au nord 
de la Mediterrante, des euves de glace descendirent des mon- 
tagnes, envahirent les plaines, forcârent les hommes â se refu- 
gier dans les cavernes : cela, â guatre reprises, longues de 
milliers d'ans, mais interrompues par des periodes temperdes. Si 
bie doufs gue fussent les hommes, dont les cavernes de 
France et d'Espagne nous ont conserve les peintures etles 
reliefs admirables, leurs progrâs furent trâs contrarids par les 
invasions glaciaires; ils ne connurent gue tardivement des 
moyens d'existence, des raisons de vivre, autres gue la cbasse 
et le pâturage; c'est seulement aprâs des milliers d'anndes gue 
ces chasseurs devinrent laboureurs, potiers, mâtallurgistes. 
Leur developpement social, intellectuel, religieux subit, de ce 


fait, une longue stagnation : pour İ'histoire de Vhumanit&, ils 
ne comptent gu'â dater du premier milldnaire avant notre âre, 
—— —....... e 


TM 
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Akdeniz'in kuzeyinde, buzdan nehirler dağlardan indi, ovala- 
n kapladı, insanları mağaralara sığınmaya zorladı: Bu dört kez, 
biner yıllık sürelerle, fakat ılıman dönemlerde kesintilerle oldu. 
Fransa'da ve İspanya'da mağaralarda resimleri ve kabartmaları 
muhafaza edilmiş olan insanlar ne kadar yetenekli olsalar da, 
gelişmeleri buz istilâlarıyla engellenmiştir; av ve otlak dışında ya- 
şam olanaklarını geç tanımışlardır; ancak binlerce yıl sonra bu 
avcılar çiftçi, çömlekçi, madenci olmuşlardır. Onların sosyal, zi- 
hinsel, dinsel gelişmesi bu sebeple uzun bir durgunluk devresi 
geçirmiştir: Insanlığın tarihi açısından, onlar sadece zamanımız- 
dan önceki birinci bin yıldan itibaren varlardır. 
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Sayfa :135 ( 


Tout autres &laient les conditions physigucs de VAfrigue du 
Nord et de WAsie antdricure mâridionale : point de glacicrs 
dans ce gui sera İ'habitat des peuples de I'ancien 

5 Şalldes, oü, pendant Ta pörlode güalernaire, Ta tere se coh..ate 
peu â peu, oü le rögime des İcuves commence â devenir rögu- 
lier; des plateaux, irrigu&s par des pluies abondantes, oü 
vegttation et gibier suffiraient â nourrir les hommes. La race 
humaine a trouvdlâ un terrain oü elle a pu progresser sans 
connaltre des siğcles d'arrât impos&s par la nature. Ainsi 

sexpligue I'avance gue les hommes de Vancien Orient ont 
prise sur tous leurs contemporains guatermaires : 
i # 


Sayfa 135 

Kuzey Afrika ve Güney Asya'nın fiziki koşulları çok farklıydı: 
Eski Doğu'nun halklarının yurdu olacak yerde hiç buz yoktur; dör- 
düncü zamanda, toprağın yavaş yavaş doldurduğu, nehir akıntı- 
larının giderek düzenli bir hâle geldiği vadiler; yoğun yağışların 
suladığı ve bitki örtüsü ve av hayvanlarının insanları doyurmaya 


C'est pourguci "histoire 
humaine doit et peut &tre &tudide, plusieurs milliers d'anndes 
avant gue partout ailleurs, cbez les 'anci i 
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Sayfa 135 


İşte bu yüzden insanlık tarihi her yerden binlerce yıl önce Eski 
Doğu halklarında incelenmeli ve incelenebilmektedir. 


£ 


A mesure gu'dvolue la periode gualernaire, les climats se 
modifient, le rögime des pluies diminue; sur les plateaux de 
Libye, d'Arabie, de Syrie, de moins en moins irrigu&s, la vie 


bumaine devient prfcaire; mais elle conserve ses conditions 
privildgides dans les valldes du Nil et de VEuphrate. b 
premi&res civilisations ont donc fleuri surtout <bez les habitants & 
de Vilsypte et de la Chaldee. - 


Sayfa 135 

Dördüncü zaman içinde iklimler değişmeye başlar, yağışlar aza- 
lir; giderek daha az sulanan libya, Arabistan, Suriye yaylarında in- 
san yaşamı zorlaşmaya başlar; ancak Nil ve Fırat vadilerinde ayn- 
calıklı yaşam koşulları sürmektedir. İlk medeniyetler önce Mısır ve 
Kildani'de ortaya çıkmıştır. 
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Sayfa 138 

Mısır'da, parçalanmış, yontulmuş, Cilâli Taş Devri'nin çeşitli 
aşamaları yoktur; hiç ara olmadan, Yontmataş Çağı yerleşimden 
Neolitik Çağ yerleşimine geçilmektedir. Aslında eneolitik demek 
gerekir çünkü bakır ve altın vardır. 


Sayfa :138 


Avec Vagricul- 
ture commence une övolution de Foutillage paldolithigue ; 


; is vient Putilisation de la terre ou cuite, Vi 
İli la cöramigue; 


Sayfa 138 

Tarımla birlikte Yonmataş Çağı'na uygun aletlerin gelişmesi baş- 
lar; daha sonra pişmiş veya pişmemiş toprağın kullanılması baş- 
lıyor, seramik icat ediliyor. 


N 
Lâ oülona pratigu& des sondages 
profonds, â İ'entrde du Delta par exemple, s0us 20 â 30 mâtres 
de limon, apparaissent des poteries, des brigues, et möme, â 


Sayfa :138 


Damiette, un crâne d'homme. D'aprâs les calculs probables de 
Texhaussement du sol par lelimon, ces potiers vivaient ilya 


XxX aumoins 16000, 203 (3): 


Sayfa 138 
Derin araştırmalarda, örneğin deltanın ağzında, 20-30 metre 
balçık altında, kiremitler, çömlekler ve hatta Damiette'de bir insana 
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ait kafatası bulunmuştur. Toprağın balçık tarafından yükseltilme” 
sine ait muhtemel hesaplamalara göre, bu çömlekçiler en az 
16.000 yıl önce yaşıyorlardı. 


Flinders Petrie, Ouibell et bien d'autres les ont retrouvdes 
râparties tout lelong dela va , mais au bord des sables, 
âlalisiğre desterres cultivdes et du dösert. 


— 


Sayfa 139 

1895'ten beri, J.de Morgan, G.Legrain, E.Amelineau, Flinders 
Petrie, Guibell ve birçok insan bu eski yerleşim merkezlerini vadi 
boyunca, kumun kıyısında, ekilmiş alanların ve çöllerin sınırında bul- 
muşlardır. 


Sayfa :139 
Ces stations &ndolithigues — dont la date approximative est 


au ıninimum 5UU0 av. J.-C. (2)—r&völent des corps accroupis, 
entour&s de vases, de palettes sculptdes, d'armes, d'outils, d'of- 
Irandes alimentaires. 


Sayfa 139 

Yaklaşık en az M.Ö. 5000 yılındaki bu neolitik yerleşim merkez- 
lerinde, etrafında vazolar, silahlar, aletler, yiyecek sunakları bulunan 
diz çökmüş vücutlar vardır. 
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Sayfa :140 


Toules ces inventions sont-elles ducsau patient gönic des 
nöolithigucs #gyptiens? Vicnnent-elles pour une part de 
Vdtranger? Ouestion fort döbattue, dont la discussion sera 
micux â sa place au cours du chapitre İl. Ou'il nows suffse de 


certainement Asie antöriçure eten 

contemporains deces premiers Egypüens; maison peut douler 
|, gu'ile fussentarriv&s döjâ â un siade dgal, ou supdricur, de civi- 

lisation. 


Sayfa 140 

Bütün bu buluşlar Cilâli Taş Devri'ndeki Mısırlıların sabırlı 
dehasının bir ürünü müdür? Bir kısmı yurt dışından mı gelmiştir? 
Bu soru çok tartışılmıştır. Bu tartışma ll. Bölümde ele alınacaktır. 
Burada sadece, Mısır'ın eneolitik kültürünün gelişmesini açıkla- 
mak için Asya'dan gelen bir istilâ varsayımına başvurmanın 
gereksiz olduğunu söylemekle yetineceğiz. Mutlaka bu ilk 
Mısırlılarla aynı devirde Asya'da ve Avrupa'da yaşayanlar vardı, 
Fakat bunların aynı veya daha üstün bir medeniyet seviyesine 


Sayfa :140 D'silleurs, il n'eziste ea 
Syrie eten Mâsopotamie, â part guelgues stations sdolitbigves 
de Paleştine d'âge imprâcis, aucune irace de hommeanldricu 
rement â 4MMlavant J.-C. A cette date, les Egyptiens entrent 
presgue dans la pöriode bistorigue de la civilisation. Ji convieat 


İ İdonc d'attribuer au gönie propre des premiers babitanis de 
VEgyple, et asx conditions ezceptionnelles pr&senides par la 
yalldedu Nil, leur prdcoce döveloppemeni : rienne prouve guc 
celui-ci poit dü â une İnvasion d'dirangers plus civilisds, dont 
Vexistence mâme, ou tout au moins İa civilisation, serait â 
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Sayfa :140 


pulations asialigues dtaient dji, fre 


“matâriels importantsont pu venir d'Asie et d'Arabic en Egypte. 


Senel 


Sayfa 140 

Zaten, Suriye ve Mezopotamya'da M.Ö. 4000 yılından önce, 
tarihi belli olmayan birkaç Filistinli neolitik yerleşim merkezi dışın- 
da, bir insan izine rastlanmamıştır. Bu tarihte, Mısırlılar nerdeyse 
medeniyetin tarih devrine girmekteler. Dolayısıyla erken gelişme- 
lerini Mısır'da ilk yaşayanların dehasına ve Nil vadisinin sunduğu 
olağanüstü koşullara bağlamak uygun olur. Hiçbir şey bunun da- 
ha medeni yabancıların istilâsına bağlı olduğunu kanıtlamamak- 
tadır. Fakat, buna karşılık, herşey Nil vadisinin bu ilk sakinlerinin 
Asya topluluklarıyla ilişkilerinin olduğunu göstermektedir: bu 
bağlamda, önemli maddi unsurların Asya ve Arabistan'dan Mı- 
sıra geldiğini düşünebiliriz. 


Sayfa :143 


des talismans, des bâtons de magiciens ou 
de sorciers, sont au nombre des plus anciens objets retrouv&s 
dans les toübes prehistorigues (1). 
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Sayfa :143 


(0) Mogan, KXXT, 11, 6. 47, ivolre, Lo — 


A Ya Ri ya! 


— “& 


Sayfa 143 
Tılsımlar, sihirbaz veya büyücü sopaları, tarihöncesi mezarlar- 
da bulunan en eski eşyalar arasındadır. 


Sayfa :144 . 


Ikest impossible de ne pas se souvenir gue dans 
VEgypte des Pharaonsiil a existe, â toutes les &pogues, des con- 
seilsd'Anciens, appel&s Sarou (les Princes, les grands) (2), aux- 


guels les textesreligieux des Pyramides (V19 dynastie) prötent 
une origine antörieure â toute organisation politigue : dansla 
suciğte des dieux, gui, selon la tradition religieuse, habiterent 
VEgypte avant les hommes, le premier « corps » organis& &tait 
gouverne non par un roi (nsou!), mais par des Sargu (3). 


, 


b 


Sayfa 144 

Firavunların zamanında Mısır'da daima Saru denilen (Prensler, 
büyükler) bir yaşlılar kurulu vardı. Piramitlerdeki dini metinlere 
M.Hanedan) göre bu kurulların kökeni her türlü politik teşkilötlan- 
madan eskidir: dini rivayete göre insanlardan önce Mısır'da 
yaşamış olan Tanrılar toplumunda ilk örgütlü birim bir kral (nsut) 
tarafından değil Saru'lar tarafından yönetilmekteydi. 
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Sayfa :144 


Cestdonc groups par villages, formant peut-ötre des clans, 
gue vöcurent ceux gui se livrörent âla rude tâche de mettre et 
valeur Voasis d'Egypte. 


Sayfa :14 


Cependant il y avait 
d'autres tiches ndcessaires : chasser les fauves de la vallde, 
choisir les animaux susceptibles de dressage, apprivoiser le 
hesuf, lemouton, İ'âne; cultiverle sol avec le hoyau, puis, avec 
une charrue de silex, tralnde d'abord A main d'hommes, plus 
tard par des basufs; selectionner les espöces vdgdtales pour 
obtenir Vorge, le millet, le bie, la vigne; developer les indus- 
tries du silex, de la ctramigue, tailler les pierres dures, trouver 
les secrets de la 
gicux, autant par İ'invention incessanle am par Veflort infini, 


de discipline, c'est la cioilisalior, | . 

visible pour la premiğre fois sur terre. La population gui 1'a 
crâde vivait sous un rögime social et politigue, dont les 
enseignes de tribus sont pour nous İes seules margues parlantes. 

De cette dpogue &ndolithigve, les tombes primitives nous ont 
conserve des cadavres, La race est destature moyenne, de taille 
€lancde ;la face est allongde, le crâne ötroit ; les yeux ötaient 
noirs, les cbeveux noirs, non crdpus. Rien n'indigue le txpe 
nögrej au coniraire, tout montre une parenld avec cette popu- 
lation du sud de İ'Europe gue Sergi appelle la race mediler- 
randenne (2). 


m 
PAEMiRRE PİRODE MISTORIGUE. 
gem aaa 09 
Depuislafinduguatritme milldnaire, Eg ypte s'achemine ie) 
la iransfarmatian dâcisive ; les industries #ndolithiyues erden) ! 
(1) CE. Momoas, XXI, 135. 
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i iü liği 
Sayfa :146 


unecivilisation veritable, les groupements humains, par villages 
ou clans, s'unifient pour former d'abord des #lals ou royaumes, 
puis un seul royaume. Vers le m&öme temps, İ'dcriture trouve 
sa forme definitive, et associe aux signes iddographigues İc: 
signes phondtigues, ce gui centuple les ressources de İancicnne 
pictographie ; döslors les souvenirs des &v€nements pcuvcnt 
se garder autrement guc par tradition orale; Vexpârience ac- 
guise se transmet, İ'histoire et la tradition politigue se creen 
Pour la premiğre fois dans İğvolution de I'humanit&, nous 
arrivons â une pöriode hislorigue, sur İaguclle nous sommes 
d rains, et gui se relie, par une chaine ininterrompue de tâmoi- 
gnages, â Üdpogue moderne. De cette histoire, les annalistes 
&gyptiens, â gui nous devons le papyrus royal de Turin, et les 
compilateurs ptoldmaigues, tels gue Man&thon, ont &tabli le 
cadre,les uns par familles royales, les autrespar dynasties, de- 
puis les origines jusgu'â la pdriode ultime (1). Nous n'en retra- 
cerons ici gue les grandes lignes, röservant au volume Vİl 
Phistoire de la civilisation &gyptienne, pour ne traiter ici guc 
la place de PEgypte dans le döveloppement du monde oricntal 
ancien. / 


ni Ver par une tradition derite et des monumenli contem- 


Sayfa 145 

Gerekli olan başka işlerde vardı: Vadiden vahşi hayvanları kov- 
mak, eğitilebilecek olan hayvanları seçmek, sığırı, koyunu, eşeği ev- 
cilleştirmek, toprağı çapalamak, önceleri insan sonra hayvanlar ta- 
rafından çekilen bir sabanla bitkisel çeşitleri seçip arpa, darı, buğ- 
day, asma elde etmek; çakmaktaşı, seramik sanayiini geliştirmek, 
sert taşları yontmak, bakır ve altını eritmenin sırrını bulmak. Hem 
sürekli buluşlar, hem sonsuz bir çabayla bu olağanüstü emeğe 
tarih olarak en az 1500 yıl (3500'den önce) biçebiliriz. 

Bu disiplinli asırların sonuncu, ilk defa yeryüzünde görülen 
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medeniyettir. Onu meydana getiren halk, kabile işaretleri bizim” 
için tek konuşan izler olan bir sosyal ve politik düzende yaşamak- 
taydı. 

İlk mezarlar bu Eneolitik Devir'den bize cesetler muhafaza et- 
miştir. Bu ırk orta boylu, ince belli, uzun yüzlü, dar alınlı, siyah 
gözlü, siyah ve kıvırcık olmayan saçlara sahipti. Hiç bir şey zenci 
olduklarını düşündürmemekte, aksine her şey onların Sergi'nin 
Akdeniz ırkı, olarak adlandırdığı güney Avrupalı bir halka benze- 
diklerini göstermektedir. 

' 


İlk tarih devri 


Dördüncü bin yılın sonundan itibaren, Mısır köklü bir değişime 
doğru yöneliyor; Isayfa146) İlk eneolitik sanayiler gerçek bir me- 
deniyet yaratıyorlar, insan toplulukları, köy veya kabile şeklinde 
birleşip önce devletler veya krallıklar, daha sonra bir krallık kuru- 
yorlar. Aynı zamanda, yazı son şeklini alıyor ve ideografik şekil- 
lere fonetik işaretler ekleniyor; artık olayların anıları sözlü gele- 
nekten başka şekilde de muhafaza edilebilmektedir; kazanılan 
tecrübe aktarılmaktadır, tarih ve politik gelenek oluşmaktadır. İn- 
sanlığın gelişiminde ilk defa, bir tarihsel döneme giriyoruz. Bu dö- 
nem hakkındaki bilgileri yazılı geleneklerden ve çağdaş yapıtlar- 
dan ediniyoruz ve bu dönem kesintisiz bir tanıklık zinciriyle mo- 
dem çağa bağlanmaktadır. Mısırlı yazarlar ve Manethon gibi 
derleyiciler, kimi kraliyet aileleriyle, kimi hanedanlarla bu tarihin 
çerçevesini çizdiler. Burada sadece ana hatlarını ve Mısır'ın eski 
Doğu dünyasının gelişmesindeki yerini anlatacağız. Mısır mede- 
niyetini Vil. ciltte inceleyeceğiz. 
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Dans cette hypotbâse, le debut de la 1'* dynastie se 
trouverait Gze vers 3315 ou, plus approzimativement, entre 
d 3400 et 3200 avant J6sus-Cbrist (2). 


Bu varsayımla, 1. Hanedanın başlangıcı 3315 yılı veya daha yak- 
laşık olarak, M.Ö. 3400 ile 3200 yılları arasındadır. 


Sayfa :163 


Cependant, il existait d'autres clans chez les Shemsou-Hor, 
avec d'autres fdtiches prolecteurs : un des prödöcesseurs de 
Menâ&s avait ccmme patron un scorpion, gui non seulement 
donneson nom â ce roi Scorpion, mais intervient pour İui dans 
les batailles, et dötruit les villes ennemies avec un huyau; uu 

N aulrepredecesscur, Narmer,apournom, 


et reprösente sur terre,le polen Nana 
gui s'anime, İui aussi, pour brandır â 


Fig. 8. — Aha (Menös). Fig. 9. — Ie mom Narmer arimd, 


deux mains une masse sur İn kire dun sayan e vaıncu (liz. 9). 
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Sayfa 163 

Şemsu-Hor'larda başka kabilelerde vardı ve bunların başka ko- 
ruyucu putlar Menes'in seleflerinden birinin koruyucusu bir akrepti. 
Bu koruyucu hem krala adını verir, hem onun yerine savaşlara katı- 
ır ve düşman şehirler bir çapayla yıkar; bir başka selefin adı Nar- 
mer'dir ve yeryüzünde balık, Nar'ı temsil eder. O da yenilmiş bir As- 
yalının üstünde iki eliyle bir kütle tutmak için canlanır. 

Şekil 8: Aha (Menes) 

Şekil 9, Canlandırılmış Narmer adı. 


Sayfa :164 


Voici guelles &pithâtes on decerne encore â Seti I« 
vers Van 1400 avant notre öre: « Faucon divin aux plumes 
bigarrdes, il traverse le ciel comme la majest& de Ra; chacal 


Ala dömarche rapide, il fait le tour de cette terre en une heure; 
lion fascinateur, il bondit şur les chemins inconnus de tout 
pays ötranger ; taureau puissant aux cornes acördes, 0) 
pistine les Asiatigues et opprime les Hittites (1). » 


w ” e. | 


Sayfa 164 

Çağımızdan önce 1400 yılında |.Seti için takılan sıfatlardan bazı- 
ları şöyledir: * Alacalı tüylü kutsal şahin, ulu Ra gibi gökyüzünde sü- 
zülür; hızlı yürüyen çakal, dünyanın turunu bir saatte yapıyor; büyü- 
leyici kral, yabancı ülkelerin bilinmeyen yollarında sıçrıyor; sivri 
boynuzlu güçlü boğa Asyalıları eziyor ve Hititlere zulmediyor.” 
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Sayfa :167 


Nous verrons, au volume Vİl, gu'une 
trace de cet iddal tot&migue, oü f&tiches, chef, homme de clan, 
toutes les crdations de la nature, sont traitds avec une parfaite 


€galite confraternelle paralt s'dtre conservde, dans les usag; 
religieux, avec la notion du Ka (2). 


Sayfa 167 

Vi. ciltte, putlar, lider, kabile adamı, tüm doğa yaratıklarının 
kardeşçe bir eşitlikle ele alındığı bu totemle ilgili idealin bir izi, di- 
ni âdetlerde Ka kavramıyla birlikte, muhafaza edildiğini görece- 
ğiz. 


Sayfa :179 
V4 


L'HYPOTNESE D'UNE INVASION ASIATIGUE EN EcrPTE. 


Ledeveloppement de la civilisation en Egypte et la erdation 
du premier Etat s'expliguent-ils seulement par les dons natu- 
rels et le travail acharn& des premiers Egyptiens? Devons- 
nous admettre gu'une race nouvelle aurait âce moment envahi 
'Egypte et donne â son peuple İ'impulsion decisive vers le 
progrösP 

U'hypothâse d'une invasion prdoccupe fortementles archdo- 
logues gui ont döcouvert et inventorid les tombes d'Abydos et 
de Nögadah. D'aprös eux, les «serviteursd'Horus » seraient une 
race congudrante gul aurait triomph& facilement des nöoli- 
thigues &gyptiens parce gu'elle connaissait les mötaux et usait 
d'armes perfectionndes (1). Apr#savoir conguisla vallde du Nil, 
ils auraient enseign& aux indigönes "usage de İ'or, du cuivre, 
du bronze, la construction en brigues et en pierres, etintroduit 
Vdcriture, ce vehicule de tout progrös et de toute organisation: 


# 
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Sayfa :179 -— 
Cest par eux gue İ'Egypte aurait pass& du rögime des clans â 
celui d'un Elat centralise : en un mot, ils seraient Ja race 
dynasligue. Mais d'oü viennent-ils ? Des arguments sont alle- 
guğs pour faire de la Chaldöe le lieu d'origine de ces nouveaux 
venus :İ'usage de la brigue, du eylindre pour imprimer les 
noms sur la glaise, la similitude de certaines armes, telles yuce 


Sayfa :180 
les masses en picrre, de cerlaines formes d'ddifices â Pans 
saillants et rentrants (Negadah et Tello); enfin la prösence 
sur le manche d'ivoire d'un coutcau de silex, et sur guelgucs 
palettes prdhistorignes, de personnages en longucs robes de 
laine, de Şumörien, et d'animaux, lions dress€s, serpents 
vuuules, monstres â longs cous (fig. 7), gui s'opposent symâiri. 
gucment suivant un ryihme asialigue trâs ancien (1). La civi- 
lisation Egyptienne des premiöres dynasties rösulterait du 
melange de deux populations : une, africaine, â gui İon 
devrait les armes, les poteries, les paletles antdrieures â Vepo. 
gue de Nögadah; İautre, originaire d'Asie, â gui reviendraient 
les monumenis tbinites (2). Mais guelle aurait &te la voie 
d'inyasion ? Icil'on fait cas de traditions religicuses suivant İ 
lesguelles le pays de Pount, sur la mer Rouge mâridionale, 
aurait fourni aux Egyptiens leurs dicux nationaux tels gue 
iorus et Hathor. Les « servitcurs d'Ilurus » seraient venus 
d'Asie par le Yemen, Pount, la route de Oostir â Coptos (3); 
parvenuş â la rögion çentrale, Hidrakonpolis-Abydos, ilş y 
avraient construit |es grands tombeaux thinites, et de lâ 
İk in X auraient faif la congudte de toute la vallde. 
AN * #Cette thdorie de İinvasion asiatigue, crdatrice de la civilisa: 
, ion«historigue » en Egypte, ne satisfait plus les ögyptologue: 
Leus. principale objeclion se resume ainsi : Pour apporte 
une culture perfectionnde dans un pays, il faut soi-m&mi 
posseder une organisalion superieure ; il faut gu'un cent 
de civilisation plus avancde se manifeste, depuis des siğcl, 
â proximil& suflisante. Or, ni dansle voisinage des Egy, 
Üens, Di nulle part ailleurs, aucun autre peuple oriental n” 
arriv& â un degre pareil de civilisation, vers le milieu du g 
triğme millönaire. Les Sumöriens, auxguels on pense toul 
d'abord, apparaissent brusguement dans la Mesopotami 
i 


(0) Laxcpon, Kil, &. Vİ (1920). 
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Sayfa :181 


infdricure, au cours du gualriğme millânaire. Lcurs annales 
permetlent de remonter plus baut encore; mais nous ne 
savons rien sur Icur &volution depuis İa sauvageric primitive 
Au moment oü nous les discernons pour İa premiğre fois, 
ils ont dejâ ddpasse İ'âge de la picrre; ils conmaissent le 
cuivre, la cdramigue, les constructions en brigues ; ils ont une 
&criture iddographigue et des institutions rudimeniaires ; mais 
ni leur languc, ni leur &criture n'ont İe moindre rapport 
avec celles des Egyptiens; leur indusirie est autrement inl€- 
rieure pour la technıgue, la varıdte et surtout pourle sen- 
timent artistigue. Ont-ils 6t6 en contact avec "Egypte ? Rien 
ne s'y oppose. Les ressemblances signaldes entre İa cöramigue, 
les armes, les €difices, les motifs döcoratifs, peuvent attester 
des rapports commerciaux, par vole terresire ou marilime; 
cela suffiraitâ expliguer I'usage, commun â VElam, â la Chaldde 
etâ VEgypte, d'outils et de vases en cuivre, de cöramigucâ 
decor pareil, de cylindres pour marguer les moms, d'edifices 
en brigues â pans rertrants et saillants (İ) ; mais une inyasion . 
de Sumeriens en pte, par İ'Arabie ou t 
üve suppositişe gratüite et aventureuse. pe rend veai- 


yn 
semblable. Ouant aux traditions sur Vorigine de dicux Egyp- 
Ücns tels gue Horus et Hathor, elles n'intdressent guelazone du 


pays de Pount, gui, vraisemblablement, ne döpassait pas la 
cöte africaine della mer Rouge. En r&sume, İ'bypotböse guc la 
civilisation de "Egypte dynastigue est asiatigue d'origine se 
heurte â celte remargue essentielle: partout, jusgu'â present, 
VEgypte paratt avoir la priorite dans le domaine de la culture 
et de İ'inventica. 


Sayfa 179 
v 


Mısır'a Asya'dan Bir İstilâ Varsayımı 
(Mısır'da medeniyetin gelişimi ve ilk devletin kurulması sade- 
ce ilk Mısırlıların doğal yetenekleri ve çetin çalışmalarıyla mı izah 


274 
l 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Kabilelerden İmparatorluklara... 
— << Pilelerdenimparatorlnkeraz. 


edilebilir? O sırada bir yabancı ırkın Mısırı istilâ ettiğini ve halkı- 
na gelişmeye doğru bir itici güç oluşturduğunu mu kabul etmeli- 
yiz? 

Bir istilâ varsayımı, Abidos ve Negadah mezarlarını bulan ar- 
keologları çok düşündürüyor. Onlara göre, "Horus'un hizmetkör- 
ları madenciliği bildiği için ve geliştirilmiş silâhlar kullandığı için 
Cilâlı Taş Devri'ndeki Mısırlılara kolayca egemen olan bir fatih ırk- 
fır. Nil vadisini ele geçirdikten sonra, yerlilere altını, bakırı, bron- 
Zu, tuğla ve taştan inşaat yapmayı, her ilerlemenin ve örgütlen- 
menin aracı olan yazmayı öğretmiştir. Onların sayesinde Mısır 
kabileler yönetiminden merkezi bir devlet yönetimine geçmiştir. 
Tek kelimeyle onlar hanedan ırkıdır. Fakat nereden geldiler? (say- 
fa 180) Öne sürülen bazı kanıtlara göre bu insanların kökeni Kil- 
dani'dir: Tuğlanın kullanılması, isimleri balçık üzerine yazmak için 
silindirin kullanılması, taştan kitleler gibi bazı silâhların benzerli- 


sunmuşlardır. “Horus'un hizmetkarları" Asya'dan Yemen, Pount, 
Goseir'den Coptos's a giden yoldan gelmişlerdir; orta bölge Hi- 
erakonpolis-Abidos'a gelince orada büyük mezarlar yapmışlar 
ve oradan tüm vadiyi fethetmişlerdir. 

Mısır'da "tarihi" medeniyeti yaratan bir Asya istilâsı teorisi ar- 
tık Mısır konusunda uzmanları tatmin etmemektedir. Başlıca iti- 


ri 
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razları şöyle özetlenebilir: Bir ülkeye geliştirilmiş bir kültür getir- 
mek için, üstün bir teşkilâtlanmaya sahip olunması, yüzyıllardır 
yeterli yakınlıkta olan daha ileri bir medeniyetin kendisini göster- 
mesi gerekir. Oysa, dördüncü zamanın ortalarında, ne Mısır'ın 
yakınında, ne de başka hiçbir yerde, hiçbir Doğulu halk böyle bir 
medeniyet seviyesine erişmemiştir. İlk akla gelen Sümerler dör- 
düncü zamanda alt Mezopotamya'da birden ortaya çıkıyorlar. 
Isayfa 1811 Yıllıklarından daha ileri bir zamana kadar gidebiliriz, 
fakat ilkel hallerinden bu yana gelişmeleri hakkında hiçbir şey 
bilmiyoruz. İlk fark edildiklerinde Taş Devri'ni geçmişler, bakırı, 
seramiği, tuğla ile inşaatı biliyorlar, bir yazıları ve basit kurumları 
var fakat ne dilleri, ne de yazılarının Mısırlılarınkiyle hiçbir ilgisi 
yok; sanayileri teknik, çeşit ve sanatsal duygu açısından daha alt 
bir seviyede. Mısırla temas halinde oldular mı? Buna bir itiraz 
yok. Daha önce değinilen seramik, silâhlar, yapılar, süslemeler- 
deki benzerlikler karayolu veya denizyolu ile ticari ilişkilerin oldu- 


bu temel eleştiriye takılmaktadır: Şu ana kadar, her yerde, Mısır, 
kültür ve buluşlar alanında önde gelmektedir. 
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En ce gui concerne la race, les recherches des spdcialistes 
sur lescrânes thinites dömontrent guc la population ögypticnuc 
est plus mâlangde gu'â "dpoguc öncolithiguc. 

On distingue trois types caractöris&s : 19 un type du sudâ 
petite tâte, traits menus, apparent& aux Gallas Somalis etaux 
habitants de İ'Arabie meridio- 
male; 29 un type du nord s€- 
mitico-libyen, â töte grosse,â 
nez busgud, figurant sur Ja 
palette oü Narmer extermine 


#  Pig.12.— gypben du Nord.k Fig. 18. — Egypilen du Sud Civo'ro 
(Palette du Louvre.) d'ilitrakonpolısp. Cf Monuan 
XXI p. 108, fig. 43. 


gens du Nord»; 3* yn autre type du nord brachycöphale 
â nez droit et court, 


* Şekil 12: Kuzey Mısırlı (Louvre'deki) Levha 
** Şekil 13: Güney Mısırlı (Hierakonpolos fildişisi) 
Bkz. Morgan XXXI s. 108 şekil 43 


Sayfa 182 

Irka gelince, kafatası üzerinde araştırma yapan uzmanlara göre, 
Mısır nüfusu Eneolitik Çağ'dan daha karışıktır. 

Karakteristik olan üç tip ayırt edilmektedir: 1) Bir Güneyli tip, ufak 
tefek hatlı, Galla Somali ve Güney Arabistan'da yaşayanlara benze- 
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yen 2) Bir Kuzeyli tip, Sami-Libyalı gibi, büyük kafalı, kemerli burun- 
lu, Narmer'in Kuzeylileri yok ettiği palette görülen; 3) Bir başka Ku- 
zeyli tip brakisefal, düz ve kısa burunlu. 


Sayfa CP. Kİ 


“Tel est Vetat provisoire de la guestion : la race dynasligue de 
VEgypte reste mâditerrandenne, tout en s'incorporant des &l€- 
meuts africains; elle contient des öldments sömitigues, sans 
&tre une colonie d'Asie. Dans le creuset dela vallde duNil de 
iaces diverses se sont fondues;il en est sorti un peuple homo-s 

yine comme son habitat, discipline par la religion, laboricux 
et ponctuel par les conditions de son milieu; un peuple gui, 
par solidaritö ntcessaire, a dü se cröer une morale et une 
conscience collective et gui &merge de la barbarie avec le 
iayonnemeut d'une foi. Voilâ "humanite intelligente gui pour 
la premiğre iois, â notre connaissance actuelle, se İâve sur une 
s&gion du monde, et, parmila nuit d'alentour, fait briller Vaube 
d'une civilisation. 


e > > za, 
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Sayfa 183 

Sorunun geçici durumu böyledir: Mısır'ın hanedan ırkı Afrikalı un- 
surlar içermekle birlikte Akdenizlidir, bir Asya sömürgesi olmadığı 
halde Sami unsurlar da içerir. Nil Vadisi'nde çeşitli ırklar birbirine ka- 
rışmıştır, bundan dinin disiplin altına soktuğu, ortamının şartlarıyla 
dakik ve çalışkan, yerleşme yeri gibi homojen bir halk doğmuştur. 
Bu halk, gereken dayanışma ile kendine bir maneviyat ve toplu bi- 
linç yaratmış ve bir inancın parlamasıyla barbarlıktan çıkmıştır. İşte, 
bildiğimiz kadarıyla ilk defa, akıllı bir insanlık dünyanın bir bölgesin- 
de doğmakta ve etraftaki gecenin içinden bir medeniyetin ışığı par- 
lamaktadır. 


Sayfa :231 


0 
ELAMITES, SEMITES SÜDENTAMES ET — 
SUMERLENS AU SINEAR, 


Lacivilisation des Semitessddentaires,guiapparaitenChaldde 
vers le milicu du guatriğme mill&naire, en est döjâ au stade “00 
de la vie par citös, et prösente les institutions, les arts, les / 
a , 
metiers(ycompris Vindustrie meötalligue) d'une socicld &voluce. 


<d 


Sayfa 231 
" 


SİNEAR'DA ELAMHİLER YERLEŞİK SAMİLER VE SÜMERLER 
Kildani'de dördüncü zamanın ortalarında ortaya çıkan yerleşik 
Samiler medeniyeti daha o zaman şehirlerde yaşam aşamasında- 
dır ve gelişmiş bir toplumun kurumları, sanatı ve mesleklerine Ima- 
dencilik sanayi dahil) sahiptir. 
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Sayfa :235 


La tradition rapporte, en Chaldde comme en Egypte, une 
«histoire» divine gui avait prdc&d& Phistoire humaine; la 
crâation du monde et le dâluge en sont les &pisodes principaux. 
Aprösle döluge, commencent des dynasties royales #numdrdes 

—ge, Br des tablettes cundiformes retrouvdes â Nippour (1); aucune 
© date prfcise ne peut âtre affirmde antdrieurement â 2474 Va 

(avönement de la 119 dynastic d'Our); mais les tablettes 

dynastigues avec İcs totaux de rögnes, tantöt fabuleux, comme 

est lecas pour le debut, le plus souvent raisonnables, 

permeltent de rdtablir les cadres des familles royales, les 

noms des principaux souverains, jusgu'â une pfriode gui peut 


remonter au döbut du cinguiğme millönaire. A partir du rögne 
de Mesilim (de Ta İlİ* dynastie de Kish, vers 3630) de trös AN 


Sayfa :236 


rares monumenis permeticnt de contröler la vöracile des 


listes. 

La Chaldöe, dontle nom s&mitigue est Sincar, constitude par 
le pays entre VEuphrate et le Tigre, dans la derniğre partie 
de leur cours, est une oasis au bord du desert arabigue, 


Sayfa 235 
Mısır'da olduğu gibi Kildani'de de rivayete göre insanlık tarihin- 


den önce bir ilâhi hikâye vardır; dünyanın yaratılışı ve tufan bunun 
başlıca bölümlerini teşkil etmektedir. Tufandan sonra Nippur'da bu- 
lunan çivi yazılı levhalarda sıralanmış olan kral hanedanlıkları baş- 
lar; 2474 yılından önce kesin bir tarihi verilememektedir (lll. Ur ha- 
nedanlığının başlangıcıl; fakat hanedanlıklarla ilgili levhalar, kraliyet 
ailelerinin, başlıca hükümdarların isimlerini beşinci bin yılın başları- 
na kadar tespit etmeye olanak vermektedir. 
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Isayfa 2361 ii 

Sami dilinde adı Sinear olan Kildani, Fırat ve Dicle arasında akın- 
tılarının sonunda bulunan bir ülke, Arabistan çölünün ortasında bir 
vahadır. 


Sayfa :237 


A la Gn du guatriğme millönaire, 
le jardin de M&sopotamie avec ses emblavures,ses ve! ses 
palmeraies, ses vignes, ses pâturages pleins de troupeaux, $c> 
riches industries et les tr&sors accumules dans les temples et 


les boutigues, 'ollrait commeune terrepromıse, enire les sabics 
Sayfa :238 


du desert et les âpres montagnes de I'lran : il attira, pendant 
toute son hıstoire, les famdligucs, les pillards et les ambiticux. 


* 


Sayfa 237-238 

Dördüncü bin yılın sonunda, Mezopotamya, buğday tarlaları, 
meyve bahçeleri, palmiye ağaçları, bağları, hayvan dolu meraları, 
zengin sanayisi, saraylarda ve dükkanlarda yığılmış zenginlikleriyle, 
çölüm kumları ile İran'ın sert dağları arasında adanmış topraklar gi- 
biydi; tarihi boyunca, ihtiraslıların, yağmacıların ve açların ilgisini 
çekmiştir. 


Sayfa :238 


Jusgu'â Vavönement de Babylone (2225), X 
âucune cit& du Sindar n'a pu pretendre au röle de capitale: 
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Sayfa 238 
Babil olana kadar (2225), Sinear'ın hiçbir şehri başkent olmaya 


aday olamamıştır. 


Sayfa :239 


Le roi d'une ville 
sumerienne, Eanatoum, pat&si de Lagash, fonde sa Puissance en 


€crasant le roi d'Oumma en une bataille gue la s1ö/e des Vau- 
tours (au Louvre) nous decrit; il reçoit İinvestiture d'Enlil 
pour Sumer, Akkad et PElam (vers 3050). 


— 


Sayfa 239 

Bir Sümer şehrinin kralı, Eanatum, Umma kralını Vautors'ların 
mezar taşı (Louvre'daj'nda tarif edilen bir savaşta yenerek iktida- 
rını kurar; Sümer, Akkad ve Elam için Enlil unvanını alır (3050 yılı 
civarında). 


Sayfa :240 


Pourlapıe 
midre fois, un roidu Sincar remontait I'Euphrate jusgu'â la 
courbe gui se rapproche de la Mediterrande et redescendait la 


branche du croissant gui mâne â la cöle de Syrie (vers 2900). 

tte voie ouverte, une dynastie de Semites, issue de 
ville d'Ayade, rdussit â Velargir. Vers 2850, Sargon, d'Agadâ, 
constitua un empire gui comprit tout ce gui dtait civilise dans 
PAsie semitigne. 
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Sayfa 240 

İlk defa, bir Sinear kralı Akdeniz'e yaklaşan kıvrımına kadar Fi- 
raftan yukarı çıkmış ve Ayça'nın Suriye kıyısına giden kısmından 
aşağı inmiştir (2900 yılı civarında). 

Bu yol açılınca, Agade şehrinden gelen Samilerin bir hanedanı, 
onu genişletmiştir. 2850 yılına doğru, Agade'li Sargon, Sami Asya- 
sında medeni ne varsa içine alan bir imparatorluk kurmuştur. 


Sayfa :243 


L'occupation des pays amorrhdens et cana- 
ndens par Sargon et Narâm-Sin va rendre plus ötroitle contacl 
entre ces populations encore arri6rdes et la civilisation dejâ 
vieille des Semites chalddens : pendant les 500 ans gui suivent, 
Amorrh&ens et Canandens apprennent â bonne &cole les aris 
delaguerreetdela paix et pr&parent des röserves d'dnergie 


pour la direction future de "empire s&mitigue. 
“. 


L'nccüs â la Mdditerrande recherche par Sargon et Narâm-Sin 
les metiait en relations immediates avec les Ügyptiens gui fre- 
Yucutaient le port de Byblos et les autres escales de la cöte 
Syrienne. 


Sayfa 243 

Amori ve Kanani ülkelerinin Sargon ve Naram-Sin tarafından 
işgal edilmesi hâlâ geri olan bu halklarla medeniyetleri eski olan 
Kildanili Samiler arasındaki ilişkilerin daha sıkı olmasını sağlaya- 
caktır. Ondan sonraki 500 yılda Amorililer ve Kananililer iyi ellerde 
savaş ve barış sanatını öğreniyorlar ve Sami İmparatorluğu'nun 
gelecekteki idaresi için enerji rezervlerini hazırlıyorlar. 
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Sargon ve Naram-Sin'in Akdeniz'e ulaşım çabaları sonucunda 
Byblos limanı ve Suriye kıyısındaki diğer limanlara uğrayan 
Mısırlılarla doğrudan temas kurmuşlardır. 


'Sayfa :250 


—— De nouveau, les populations asiatigues sont profondöment 
bouleversdes, sans gu'on puisse discerner si € r le choc 
de migrations venues du Nord-Est, ou par riyalite d'ambitions 
autour de empire. Bour-Sin, successeur de Doungi, obtient 
en vain (vers 2390) la soumission de Zarikou, roi d"Assour (le 
premier gui soit connu de nous); Gimil-Sin construit en vain 
une « muraille », du Tigreâ MEuphrate, pour prot&ger la fron- 
tiğre nord de la Chaldde (vers 2380); lui et Ibi-Sin (2380-2358) 
sont assaillis par le Sud etpar "Est.Les Elamiles, tout d'abord, 
envabhissent la M&sopotamie et poussent jusgu'en Palestine : un 
de leurs rois, Koutour, prend le titre de suzerain des Amor, 
«hdens (3). Mais les vaincus ripostent par une contre-attaguc ; 
finalement, une dynastie amorrhâenne prend le pouvoir âlsiu; 
une dynastie 4lamite se dresse en rivale â Larsa (2357-2095). 
Cette situation ambiguğ se râsout, comme au temps de Sargon, 
parla victoire des S&mites amorrhdens, gul fondent, avec Sou- 
mou-Aboum, la premiğre dynastie de Babylone (2225-1926). 

Le triomphe des Amorrhdens cut des rdsultats trâs impor- 
tants. La rivalit&€ milldnaire de Sumer et d'Akkad prend Gin : 
svus ce İlot nouveau de populations sömitigues, les Sumâriens 
sont annihilds;ils disparaıssent de Übıstoıreen tantgue peuple. 
La Basse-Mâsopotamic s'appellera dösormaıs du sevi nom 
d Akkad, ou sera dâsignde par le nom de sa nouvelle capitale, 
«Babylonie ». 

/ 


Sayfa 250 
Tekrar Asya halkları sarsılmıştır. Ancak bunun imparatorluğun 
etrafındaki ihtirasların çatışmasından mı, yoksa kuzeydoğudan ge- 
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len göçlerin şokundan mı kaynaklandığı belirsizdir. Dungi'nin halefi 
Bur-Sin, boşuna Asur Kralı Zariku'nun (bildiğimiz ilk Asur kralı) tes- 
lim olmasını sağlar; Cemil-Sin, Kildani'nin kuzey sınırını korumak için 
(2380 yılı civarında) boşuna Dicle'den Fırat'a bir "duvar" örer; o ve 
İbi-Sin (2380-2358) güneyden ve doğudan saldırıya uğrarlar. Elam- 
lılar önce Mezopotamya'yı istilâ ederler, sonra Filistin'e kadar ilerler- 
ler. Krallarından biri, Kutur, Amorilerin metbusu unvanını alır. Fakat 
yenilenler bir karşı saldırıya geçerler; sonunda Isin'de bir Amori ha- 
nedanı iktidarı ele geçirir; bir Elamlı hanedanlık ta rakip olarak Lar- 
sa'da kurulur (2357-2095). Bu anlaşılmaz durum, Sargon zamanın- 
da olduğu gibi, Sumu-Abum ile ilk Babil hanedanını (2225-1926) ku- 
ran Amorili Samiler tarafından çözüme kavuşturulur. 

Amorilerin zaferi önemli sonuçlar doğurdu. Bin yıllık Sümer ve 
Akkad düşmanlığı sona erer. Bu yeni Sami toplulukları akını ile Sü- 
merler yok edilir; halk olarak tarihten silinirler. Aşağı Mezopotamya 
artık Akkad adıyla veya yeni başkentinin isminden Babil olarak anı- 
lir. 


Sayfa :260 
Tl semble gue les 
Egyptiens aient trouv& â ce moment des populations nou- 
velles en Nubie; du moins, voit-on apparaftre dans les textes, 


â cöt& des noms ddjâ connus, celui d'habitante de Xash 
Koush (Ethiopie) (3) pour designer les belligucux occupanta 
BEDER rim il nn 


Sayfa 260 

O zamanlar Mısırlılar Nubia'da yeni halklar keşfetmişlerdir; en 
azından yazılarda bilinen isimlerin yanında Kaş-Kuş'ta yaşayanlar 
(Etyopya) gibi ifadeler yer almaktadır. 
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Sayfa :263 ( 

D'autre 
pat, il semble gue, bien avant les Pheniciens gui gardaient 
jalousement le secret des contrdes lointaines oü ils trafiguaient, 
les pharaons s"dtaient reserve ces voyages fructucux au pays 
de İencens, des &pices, des bois prdcieux, en maintenant 
leurs sujets dans Vignorance de toute donnde prdcise sur les 
origines de ces denrdes dont ils avaient besoin pour le culte. 
Etait-ce lâ un monopole religiecux? ou bien, la tradition des 
rapports trös anciens avec une patrie primitive d'oü les Egyp- 
tiens tirârent leurs dieux Horus, Hathor, Bes et peut-ötre les 
premiers ents de la civilisation, n'avait-elle jamais 6t€ 
interrompue? En tout cas, İ'imagination populaire tait fasci- 
nde par ce pays de Pount gu'il faut siluer au döbouche de la 
mer Rouge, sur les cötes du Ye&men et des Somalis. 


İd # 


Sayfa 263 

Ayrıca, ticaret yaptıkları uzak ülkelerin sırrını saklayan Fenikeliler- 
den çok önce Fravunlar; tütsüler, baharatlar, kıymetli ağaçlar ülkesi- 
ne verimli seyahatler yapmışlar ve ibadet için ihtiyaçları olan bu 
maddelerin kökeni hakkında emrindekilere herhangi bir bilgi ver- 
mekten kaçınmışlardır. Bu bir dini tekel midir? Veya Mısırlıların Ho- 
rus, Hator, Bes gibi tanrılarını ve belki medeniyetin ilk unsurlarını 
aldıkları ilk vatanla çok eskiye dayanan ilişkileri hiçbir zaman ko- 
pukluğa uğramamış mıdır? Her ne olursa olsun, Yemen ve Soma- 
li kıyılarında, Kızıl Deniz'in çıkışındaki bu Pount ülkesi halkların 


Sayfa :272 


© Vers la fin de la Xlle dynastie, et surtout sous lcs dynas- 


j ties XIllet suivantes, se multipliğrenten Esypte des sceaux en 
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Sayfa :272 ç 


I forme de scarabde, dont le plat porte un nom encadr& de spk 
İ rales : ornement caracteristigue des atehiers cr&to-&gdens. 

Ainsi, de Pa cöte asiatiguc aux !les mediterrandennes *'dten- 

dait une zone d'influence &gyptienne, oü la politigue pre- 


gressait sur les voies ouvertes par İle commerce; mais des övâ- 
nemopts d'importance capitale vont arrâter la pendtration 
X pacifigue des Egyptiens en Âsit et renverser complâtement, 
pour guelgues sidcles, le röle traditionnel des deux parties du 
monde oriental, 
» 


Sayfa 272 

XII. Hanedanlığın sonlarına doğru ve özellikle Xill. ve sonraki 
hanedanlıklar zamanında, Mısır'da bokböceği şeklinde mühürler 
çoğalmıştır. Bunların düz kısmında sarmalla çevrili bir isim bulun- 
maktadır; bu Girit-Ege atölyelerinin belirgin süslemesidir. 

Böylece, Asya kıyılarından Akdeniz adalarına kadar olan böl- 
gede Mısır'ın bir etkisi hissedilmekteydi ve orada ticaretle açılan 
yolda politika ilerlemekteydi; fakat çok önemli bazı olaylar Mısır- 
lıların Asya'da banışçıl bir şekilde ilerlemelerini engelleyecek ve 
birkaç asır boyunca Doğu dünyasının iki tarafının geleneksel ro- 
lünü tamamen yıkacaktır. 


Sayfa :273 


- Vers la fin du troisiğme millenaire, des tribus de race 
aryenne, les ancötres des Indo-Europdens, &taient cantonndes 


1 Pest dela mer Caspienne et della mer d'Aral. Leur histoire 
antericure est jusgu'ici inconnue. İls se rövdlent â nous av 
moment oü, poussâs en avant &oit par un changement de 


climat dans les s plaines du Tyrkestan, soit par la pression de 
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Sayfa :273 ( 


populationeMmongoligues, ils »'6branlent pour chercber des 
terres plus fertiles, ou moins disputdes. Leur fot tumultucux 
se divise en dex courants : İ'un roule, parla route du ecuve 
indus, du cöte de 'Hindoustan, oü il se stabilise; Nautre tra- 
verse le plateau de İ'lran et descend les terrasses gui bordeni 
len valldes de İ'Eupbrate, du Tigre et du Cbaboras. A ce 
deuxiğme courant appartiennent les Mödes, gui s'arrötent 
sur le plateau del'lran et en colonisentla partie sud-ouest 
pendant plus d'un milldnaire, et les Kassiles gui, continnant 
leur migration, ötrivent les premiers en contact avec les 
Semites de Mesopotamie. 


yakalarım e PE LAK çe 


Sayfa 273 
Hint-Avrupalıların ataları, Hazar Denizi ve Aral Denizi'nin doğu- 
sunda konaklamaktaydılar. Bundan önceki tarihleri hakkında bil- 
gi yoktur. Biz onları,Türkistan ovalarında meydana gelen iklim 
değişikliği ya da Moğol halklarının baskısıyla sarsılıp daha verim- 
li veya daha az kavga konusu olan topraklar aramaya başladık- 
larında, tanıdık. Onların akınları iki grup halinde olmuştur; biri İn- 
dus nehrini izleyerek Hindistan'dan gelmiş, diğeri İran yaylalarını 
geçip, Fırat, Dicle ve Chaboras vadilerinin taraçalarından inmiştir. 
Medler ve Kasitler bu ikinci akına dahildirler. Medler İran yayla- 
sında durmuşlar ve bin yıldan fazla bir süre güneybah kısmını iş- 
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Sayfa :274 


Les Hittites (ou Hâtdens) 
envahirent la Mesopotamie par la vallde de I'Euphrate gu'ils 
descendirent, en venant de la rögion du Taurus ou des pla- 
teaux d'Anatolie. 

Cest leur premidre apparition dans Phistoire ;leur origine 
est trös incertaine, dans İdtat actueldes connaissances. Nous 
les trouvons &tablis â cheval sur les grandes routes du plateau 
d'Asie Mineure, et repartis en deux groupes : l'un dansla 
vallde de "Halys, sur le chemin gui möne â la mer Noire et 
dans le voisinage des mines de fer de Cappadoce ; 'autre sur 


Sayfa :275 


la cöte de Cilicie, et dans la rögion des monts Taurus et 
Amanos, sur les chemins gui conduisent â la Mediterrance, â 
proximit& des mines de fer du Taurus. D'oü venaientilsP 


Comme les Kassites, ils semblei i & li 
psuplgş, asianigues en migration, 
/ 


Sayfa 274 

Hititler, Toroslar ve Anadolu yaylalarından gelip, Fırat vadisini 
inerek Mezopotamya'yı istila etmişlerdir. 

Tarihte ilk ortaya çıkışları böyledir. Bugünkü bilgilere göre kö- 
kenleri çok belirsizdir. Onlar Anadolu yaylasının yollarında at 
üzerinde ve iki grup halinde bulunurlar; biri Halis vadisinde, Ka- 
radeniz'e giden yolda ve Kapadokya'nın demir madenleri civa- 
nında; (sayfa 2751 diğeri Kilikya kıyısında, Toros ve Amanos dağları 
bölgesinde, Akdeniz'e giden yollarda, Toros demir madenleri civa- 
rında. Nereden geliyorlardı? Kasitler gibi, göç eden Asya halkları- 
nın öncüleri gibiler. 
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Sayfa :276 


Les monuments figurds, dont les plus anciens ne remontent 
pas plus haut gue le xıv9 siğcle, nous montrent les Hittites sous 
un aspect physigue distinct des Semites. 


Sayfa 276 
En eskileri XIV.inci yüzyıldan öteye gitmeyen resimli yapılarda 


Hititler Samilerden farklı bir fiziki görünüm arz ediyorlar. 


Sayfa :276 
Le front est haut et fuyant; il se 
prolonge, sans döpression, par un nez fort et convexe; la bow- 
che est &paisse, le menton court et raval&; les yeux relev&s 


obliguemeni vers les tempes : ya gene Meni ie mag 
ligue dans ce type dont mous retrouvons aujourd bul encore 


Di Vana! e chez les Turcs el lens (2). 
————————ş—<——-“ 


Sayfa 276 
Alın yüksek ve geriye doğru, burun sert ve tümsekli, ağız kalın, 


çene kısa ve ince, gözler şakaklara doğru çekik: Bu Moğol tipte 
bugün Türkler ve Ermenilerde benzeri bulunan bir şey var. 


Sayfa :278 


Ouant aux Hittites, aprös leur raid triomphal, le gros dı 
leurs forces 9'en retourna en Cilicie et en Cappadoce, charge 
de trâsors, de statues divines et royales, gue les fouilles 
ricentes ont exhumdes (1). De cette courte domination av ci 


| 
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Sayfa :278 


Sindar, les Hittites gardörent le respect de la civilisation 


babylonienne, â laguelle ils empruntörent les caractâres de 
plusieurs de leurs dieux (2), beaucoup de leur art (3), et cet 
instrument ndcessaire de la civilisation, P€criture. 


Sayfa 278 

Hititler ise, başanlı baskınlarından sonra, güçlerinin büyük kıs- 
mı, yeni yapılan kazılarla gömütlerden çıkarılan hazineler, kutsal 
ve soylu heykellerle Kilikya ve Kapadokya'ya geri dönmüşlerdir. 
Sinear'da bu kısa süren egemenlikten sonra, Hititler Babil mede- 
niyetine saygıyı muhafaza ettiler, onlardan birkaç tanrı, sanat- 
larını ve medeniyet için gerekli olan araç, yazıyı aldılar. 


Sayfa :279 ' — 
Avec les Kassites et les Hittites, un troisiğme &l&ment nous 
apparait, dans la maşaç bigarde des peuples en migration : ce 
sont les gensdu Mitanni. Nous les voyons s'intercaler enire 
les Assyriens et les Hittites du Taurus, entre le Tigre et 
VOronte, â cheval sur I'Euphrate dans le « pays des Deux- 


Fleuves » Naharina, position stratögigue de la plus haute im- 
portance, au carrefour des chemins gui mânent de la Mesopo- 
tamie âla mer Noire,â Is Mediterrande,â VEgypte, et vice 
versa. Les Mitanniens se distinguent des Hittites et se 
rapprochent des Kassites par une parente plus &troite avec les 
races aryennes. 


pi 


Sayfa 279 
Kasitler ve Hititlerle göç eden karışık topluluklar yığını içinde bir 
Üçüncü unsur ortaya çıkmaktadır: Mitanniler. Onlar, Asurlar ve To- 
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ros Hititleri arasında, Dicle ve Oronte arasında, “iki nehirli ülkede” 
Naharina, bir ayağı Fırat üzerinde, fevkalâde önemli bir stratejik ko- 
numda, Mezopotamya'dan Karadeniz'e, Mısır'a giden yolların ke- 
siştiği yerdedirler. Mitanniler Hititlerden farklı ve Kasitlere daha ya- 
kındırlar, çünkü onların Ari ırklarla yakın bir akrabalığı vardır. 


Sayfa :282 


La colonie s&miligue de Mazaca disparut lorsgue, du Nord 
et de VEst, Hittites, Mitanniens et leurs allifs vinrent 
occuper en force le plateau ; bientöt İinvasion hittite descendit 
en Mesopotamie et deferla jusgu'â Babylone. 


Sayfa 282 
Sami sömürgesi olan Mazaca, Hititler, Mitanniler ve müttefikleri 


kuzeyden ve doğudan gelip zorla yaylayı işgal ettiklerinde yok ol- 
muştur; daha sonra Hitit istilâsı Mezopotamya'ya, Babil'e kadar ya- 
yılmıştır. 


Sayfa :282 
nı 
L'ımvasıon DEs Hrxsös en EcrrrTE 
La prise de Babylone par les Hittites (1925) tombe vers le 
milieu de la Xlle dynastie ögyptienne; İavğnement des 
Kassites â Babylone (1760) coincide avec le debut de la 
XIN* dynastie (vers 1788) ; “est âla findela XIlle dynastie 


(vers 1680) gu'une invasion venue d'Asie, celle—des barbares 
Hyksös, conguiert la Basse-Egypte. Ces grands faits sont cu 
connexion &vidente. LEgypte, dontla richesse et la fertilite 
&taient proverbiales, ne pouvait &chapper aux attagues des 
Barbares ; dös gu'ils eurent dövore et digöre les Etats civilis€s 
d'Asie, ils descendirent le couloir gui mâne de PEuphrate au 
Nil, le long dela cöte, et tentörent d'envahir le Delta. 
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Sayfa 282 
ın 
Mısır'da Hyksos'ların İstilâsı 

Babil'in Hititlerin eline geçmesi (1925) Mısırlı Xil.inci Hanedanlığın 
ortalarına denk gelir, Babil'de Kasitlerin tahta çıkışı (1760) Xl. Ha- 
nedanlığın (1788 civarı) başlarına denk gelir; Xıll, Hanedanlığın son- 
larına doğru (1680 civarı) Asya'dan gelen bir akın, Hyksos'lar, Aşağı- 
Mısır'ı istilâ eder. Bu büyük olaylar birbiriyle ilişkilidir. Zenginliği ve 
verimliliği dillere destan olan Mısır, barbarların istilâsından kaça- 
mazdı; Asya'nın medeni devletlerini istilâ edip, yağmaladıktan 
sonra, Fırat'tan Nil'e doğru kıyıdan indiler ve Delta'yı ele geçirme- 
ye çalıştılar. 


Sayfa :284 


Gette periode, oü Egypte a subiles mâmes &preuves gue les 
autres visilles civilisations asiatigues, est encore trâs mal 
connue., De möme gu'en Babylonie les textes se taisent, ou 
manguent, dans ces siöcles critigues oü Hittites et Kassites 
occupent le Sindar, — de m&me, en Egypte, les monuments 
semblent disparattre, en möme temps gu'approchent les Bar- 

is gue İ'invasion futprdeddde d'une 
öriode d'infiltration lente et pa oğgue â celledes 
Kassıles en oni€, 

Le rdcit des aventures de Sinouhet nous apprend gue les 
€migrâs dgyptiens dtaient nombreux et bien accueillis en Syrie 
au debut de la XI1* dynastie. Au temps de Senousret 11, Van 6 
du rögne (vers — environ vingt-cing ans aprâs la prisede 
Babylone par Tes ittites, un tableau grave sur les murs d'un 
tombeau de Beni-Hasan (Moyenne-Egypte) atteste gu'un 
faits considârables de V'dpogue avait 6 Vinstallation loin du 


Delta, en pleine vallde du Nil, d'dmigrds asiatigyes : une bande 


de guerriers, arm&s d'arcs, de lances, de boumerangs, vâtus 
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Sayfa :284 . 


de robesdelaine âdessinsbariolds, oude pagnesâ Vdgyptienne, İl 
arrive devantle nomargue, escortant des bendeki d'une 
mine ille dre d'antimoine, nit asın j un 
Joueur de İyre et un guerrier accömpagnent les femmes dont 
les İourdes robes sont richement broddes; le chef (kega khası, 


«cheikh du desert ») de cette petite tribu de trente-sept per 
sonnes, pousse devanl lui un bouguelin, gu'il prösenle comnıe 
cadeau; son nom est Ibsha (tig. 72). Un scribe royal prösente 
sü nomargue une tablette oü il est erit gue «des Amou sont 
veuup, su pombre de trente-sepi, pour pporte. suwumargue 
la dre d'antimoine du Pays-vide (le Dâsert) » (1). 

” 


ve ia posire GOR 


Sayfa 284 

Mısır'ın eski Asya medeniyetlerinin maruz kaldığı zorlukları yaşa- 
dığı bu devre çok iyi bilinmemektedir. Babil'de metinler olmadığı 
gibi Hititler ve Kasitler'in Sinear'ı işgal ettiği bu kritik asırlarda Mi- 
sır'da Barbarlar yaklaştıkça yapıtlar yok olmaktadır. Ancak, bu is- 
tilâdan önce, Babil'de Kasitlerinki gibi, yavaş ve barışçıl bir sızma 
dönemi olduğu bilinmektedir. 

Sinouhet'in maceralarının hikâyesine göre, kalabalık olan Mısırlı 
göçmenler Xil.inci Hanedanlığın başlarında Suriye'de iyi karşılan- 
mışlardır. Il.Senusret (1900 divanı) zamanında, Hititlerin Babil'i ele 
geçirmelerinden yirmi beş yıl sonra, Beni-Hasan'da (Orta Mısır) bir 
mezarın duvarlarına kazınan bir tablo, o devrin en önemli olay- 


ya Mısır tarzında peştamallar içinde bir grup savaşçı, bir Asya 
ürünü olan antimon tozu yüklü iskelelere eşlik ederek sancak reisi- 
nin önüne geliyor; bir lir çalgıcısı ve bir savaşçı ağır işlemeli elbisele- 
ri olan kadınlara eşlik ediyor; bu otuz yedi kişilik küçük topluluğa eş- 
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lik eden şeyh önünde küçük bir keçiyi iteliyor, onu hediye olarak su- 
nuyor, onun ismi İbşa (Şekil 22). Bir kraliyet kâtibi sancak reisine bir 
levha sunuyor. Bu levhanın üzerinde otuz yedi amunun sancak re- 
isine çölden antimon tozu getirdikleri yazılıdır. 


Sayfa :267 
y Le nom d'yksös, donne â AL nous vient de 
Manâthon, cıt& par Mhislorien juif he; il İappligue sux 
<hefs, plutöt gü'aux peuples mâmes, et ii e dit cöfüj “iğ 

deux lermes1 öx Ayk gur dans Ya Tangüe SAF LATBE YE, TE 


» 
etouç dontle sens, en langue vulgaire, est pasicur; 


Sayfa 287 


İstilâcılara verilen Hyksos adı Yahudi tarihçi Jozef'in belirttiği 
gibi Manethon'dan gelmektedir; bu ismi halklardan ziyade lider- 
leri için kullanmıştır ve iki terimden oluşmaktadır: hyk, kutsal dilde 
kral demek, diğeri ise halk dilinde çoban demektir. 


Sayfa :288 K 


De Vinvasion finale, Man&thon a fait un recit (conserve par 
Yosöphe) gue nous devons citer: “est le seul tömoiyuuye 
aujourd'hui conserv& sur ces invasions barbares dont la Baby. 
lonic et la Syrie avaient soufTert, avant la vallde du Nil. 

« Sous le rögne du roi Timaios (3), la colâre divine souffa 
sontre nous, je ne sais pourguoi; contre toute attente, des 
hommes d'une race inconnue, venus de |İ'Orient, osereni 
envahir notre pays, s'en emparörent aisâment et sans combat, 
firent prisonniers les chefs, puis brülörent sauvagement les 
villes, saccagerent les temples des dicux et maltraitörent dure- 
ment les habitants, &gorgeant les uns, râduisant en servitude 
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Sayfa :288 
les autres avec leurs enlants et leurs femmes. Enfin, ils firent 


svi un d'eux norme Salatis. İl residait â Memphis, imposa 


tribut â la province superieure et â İ'infdrieure (4) et mit des 


garnisons dans les places les meilleures. Il fortifia particuliğre: 

mentla frontiğre de VEst, prövoyant gae les Assyriens, deve: 

cusunjour plus puissants, auraient le dösir d'envahir par lâ 

»vu söyaume... Aussi fortifia-t-il Avaris et y installa-t-il und 

garuison de 240000 hommes. 
" —— 


po 


Sayfa 288 

Son istilâyı Manethon anlatmıştır (bu hikâyeyi Jozef muhafaza et- 
miştir). Babil ve Suriye'nin maruz kaldığı bu Barbarların istilâsı ile il- 
gili tek tanıktır. 

“Timaois Kralı zamanında, bilemediğim bir sebepten dolayı ilâhi 
şiddet üstümüze yağmıştır, doğudan gelen ve bilinmeyen bir ırktan 
olan insanlar ülkemizi istilâ etme cüretini göstermişler, onu kolayca, 
mücadelesiz bir şekilde ele geçirmişler, liderleri hapsetmişler, vahşi 
bir şekilde şehirleri ateşe vermişler, tanrıların tapınaklarını yağmala- 
mışlar ve halka çok kötü muamele etmişler, kimilerini boğazlamış, 
kimilerini eşleri ve çocuklarıyla tutsak yapmışlardır. İsmi Salatis olan 
içlerinden birini kral yapmışlardır. Salatis Memphis'te yaşıyordu. 
Aşağı ve Yukarı-Mısır bölgelerini haraca bağlamış ve en iyi yerlere 
garnizonlarını yerleştirmiştir. Asurluların bir gün güçlenip krallığını 
ele geçirmeye kalkışabileceğini düşünerek özellikle doğu sınırını 
güçlendirmiştir. Bu amaçla Avaris'i güçlendirmiş ve oraya 240000 
kişilik bir garnizon yerleştirmiştir. 


Sayfa :289 


Aucun texte hirogiyphigue ne donne un rfcit gu'on puisse 


comparer â celui de Mandthon; mais il n'est pas d'usage gue j 
les documents officiels döcrivent les dösastres infligös â 


rfgypte. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Kabilelerden İmparatorluklara... 
— << AN © Sabilelerdenİmparatorluklara... 


Sayfa 289 

Hiçbir hiyeroglif metni Manethon'unkiyle kıyaslayabileceğimiz bir 
anlatım içermemektedir, fakat resmi belgelerin Mısır'ın yaşadığı 
felâketleri anlatması âdet değildir. 


Sayfa :291 


Les Hyksös dtaient cer- 
tainement une masse hetdrogöne, oü les Amorrhdens et les 
Semites avaient &t€ entratnes par un torrent de peuples migra- 
teurs, anim&s d'un mouvement parallâle â celui des Kassites, 
des Hittites et des Mitanniens (1). Jamais les Canandens, 
constamment vaincus par les Egyptiens, n'auraient pu, â eux 

seuls, forcer la barriğre fortifide du Delta ; il faut admettre 
gu'ils &taient encadr&s par d'autres peuples, ces guerriers, dont 
parle Man&thon, gui continuğrent â s'entralner aux exercices 
militaires dans le camp d'Avaris ; ceux-lâ &taient probablement 
des barbares vigoureux, hardis, bien armes d'dpdes de bronze 
etde fer, et utilisant les chevaux attelds aux redoutables chars 
de guerre, gue les Egyptiens ignoraient avant leur venue. 
C'est ce peuple belligucux et micux arme gue les Egyptiens, 
Gui a vaincu les milices des nomes et les troupes noires des 
Pharaons, mal conduites par un gouvernement dösorganise. 
Ainsi, Velöment dirigeant les Hyksös pourrait bien &tre une 
de ces nations nouvelles venues, Kassites, Hiitites, Mitanniens, 
tandis gue la cohue entrainee par İ'invasion, se composait 
d'Amorrhdens et de Canandens. La pdnurie des documents 
“gyptiens ne permet pas plus de precision ; maisil y alicu 
d'espdrer beaucoup des fouilles gui se multiplient actuellement 
en Syrie, sur'le chemin suivi par les Hyksös, oü ils ont pu 
laisser des traces de İcur passage. 


297 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Kabilelerden İmparatorluklara... 


Sayfa 291 

Hyksos'lar kuşkusuz karışık bir kitle temsil etmektedirler. 
Amoriler ve Samiler göç eden halklar seli tarafından sürüklenmiş- 
ler, Kasitlerin, Hititlerin ve Mitannilerin koşut bir hareketiyle hare- 
kete geçirilmişlerdir. Sürekli Mısırlılar tarafından yenilen Kanani- 
ler, hiçbir zaman tek başlarına Delta'nın güçlü engelini aşamaz- 
lardı; başka halklardan, şu Manethon'un bahsettiği Avaris'teki 
kampta askeri eğitim almaya devam eden savaşçılardan yardım 
almaktaydılar; bunlar muhtemelen güçlü, yürekli, bronz ve de- 
mir kılıçlarla iyi donatılmış ve Mısırlıların onlar gelmeden bilme- 
dikleri korkunç savaş arabalarına bağlı atları kullanan barbarlar- 
dı. Mısırlılardan daha iyi silâhlanmış ve savaşçı olan bu halk san- 
cak milislerini ve Firavunların kara ordularını yenmiştir. Böylece, 
Hyksos'ları yöneten bu yeni gelen uluslardan biri olabilirdi: Ka- 
sitler, Hititler, Mitanniler. Aynı zamanda istilânın sürüklediği kala- 
balık Amoriler ve Kananilerden oluşmaktaydı. Mısırlı belge kıtlığı 
daha fazla detaylı bilgi edinilmesini engelliyor. Ancak, şu anda 
Suriye'de, Hysos'ların geçtiği ve izler bıraktığı yerlerde yürütülen 
birçok kazı çalışmaları umut vaat etmektedir. 


Sayfa :292 


La domination des Hyksös dans la vallde du Nil est donc 
un &v&nement de İ'histoire mondiale, et non pas seulement 
un &pisode de İhistoire d'Egypte. Dans cette pdriode de 


guatre-vingts ans gui va de 1660 â 1580, nous assistons â 
Vessai d'un grand empire barbare ; son centre de gravit& est â 
Avaris (5) (probablement Peluse, â la limite orientale du 
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Sayfa 292 

Nil vadisinde Hyksos'ların egemenliği, sadece Mısır tarihinde 
değil, dünya çapında bir olaydır. 1660-1580 arasındaki bu seksen 
yıllık dönemde büyük bir barbar imparatorluğunun kurulma ça- 
balarına şahit oluyoruz; onun ağırlık merkezi Avaris'tedir (muh- 
temelen Peluse). 


Sayfa :294 

Un souverain comme Khian se r&clame du dicu Ra autant 
guede Soutekhou et de Teschoub, car il tente d'unir sos son 
autorite VAsie et 'Egypte, jusgue-lâ toujours sdpardes. Il ins- 
— uit dans son premier cartouche royal le titre significatif: 
« Celui gui embrasse les pays ». Tout en s'appelant «le dicu 
bon» comme les Pharaons, il conserve ce vicux titre de: 
cheikhs asiatigues &cga khasl, d'oü ddrive pcut-&tre « liyksös», 
Ges prötentions â la domination universelle dtaicnt proba- 
blement justılides par une autorit& dtenduc sur tout |'Orient 
<ivilis& : on lit le nom de Khian sur un bloc de granit â 
—Gebelein, entre Thâbes et la premidre calaracte, sur une 
statue â Bubastis dans le Delta; on le döcouvre aussi sur des 
»carabdes dans les ruines de Gezer en Palestine; sur un petit 
lion de basalte retrouve â Bagdad, et sur ün couverele d'al. 
bâtre (2), exhum& par Arthur Evans, dans le palais minoden de 

Cnossos, en Crâte (3). 


Sayfa 294 

Khian gibi bir hükümdar Ra tanrısı olduğu kadar Sutekhu ve 
Teşub'a da dayanmaktadır, çünkü kendi otoritesi altında o ana 
kadar ayrı olan Asya'yı ve Mısırı birleştirmeye çalışmaktadır. İlk 
kraliyet yazısında şu unvanı yazar: "Ülkeleri kucaklayan". Firavunlar 
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gibi kendini "iyi tanrı" olarak isimlendirirken, eski Asya şeyhleri- 
nin unvanı olan ve belki de Hyksos'un kökeni olan “kega khast" 
unvanını muhafaza eder. Evrensel egemenlik ihtirası tüm mede- 
ni doğuya yayılan iktidarından kaynaklanmaktadır: Khian ismi, 
Gebelein'teki bir granit üzerinde, Bubastis'de bir heykelin üzerin- 
de görülmektedir; onu Filistin'de Gezer harabelerinde bokböcek- 
leri üstünde de, Bağdat'ta bulunan küçük bir bazalttan yapılmış 
aslan üzerinde ve Girit'te Knossos sarayında Arthur Evans tarafın- 
dan çıkarılan bir kaymaktaşından yapılmış kapak üzerinde görül- 
mektedir. 


Sayfa :296 t 


sont donc montrâs incapables de mener â bien les projets d'ea- 
pire esguissös par les Sömites civilis&s et organisös dam 
mourabi; mais leur domination eflective, guoigue prdcaire, 


sur tout le monde oriental a pu fsire röflechir les politigues 
avis&s de Th&bes et de Babylone sur les moycns â employer 
pour orgauiser un empire plus durable, 


Sayfa 296 
Onlar, Hammurabi'nin örgütlü ve medeni Samilerin tasarladığı 


projeleri gerçekleştirememişler fakat, geçici de olsa, tüm Doğu dün- 
yası üzerindeki egemenlikleri Teb ve Babil'i daha kalıcı bir imparator- 
luk kurmak için gerekli şartlar üzerinde düşünmeye sevk etmiştir. 


Sayfa :299 


La lutte ainsi engagfe ! necessa plus. Nous poss€dons la bio- 
de 


graphie d'un 
d'Abana, originaire d'El-Kab; son pâre, nous dit-il, diait un 
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Sayfa :299 


soldat du roi Segeninra, et İyi:mâme, Ahmâs, assista au sac 
d'Avaris, du tempsduroi Ahmös I (gui fonda la XVİIl*dynastir 
— 
en 1580); par conseguent, la guerre de "ind&pendance conı- 
mença vers 1600. Mais un roi Kamös, gui s'intercale enire 
Segeninra et Ahmös |, y joua un röle important. 
Sur une tablette d i 


Sur ne tablette, de hgjs KÖCGRURSDİ ddeouyszle j İhöbes 
en 1908, par lord Carnarvon, copie nous a 6t6 conservde d" 

roi Kamös (2). En Van 3 de son rögne,il tint conseil avec les 
grands du Sud pour aviser aux dangersde la situation:le roi 
hyksös d'Avaris avait fait alliance avec les Nubiens, r&volt&s 
depuis guel'invasion asiatigue avait brisela force de la monar- 
chie gyptienne; il occupait la vallde jusgu'â Mermopolis et 


Cusae 


# Mi | 


Sayfa 299 

Böylece başlayan mücadele devam etmiştir. Elimizde bu dö- 
nemde yüzbaşı olan, Abana'nın oğlu El-Kab'lı Ahmes'in bibliyog- 
rafyası vardır. Söylediğine göre babası kral Segeninra'nın askeriydi 
ve kendisi de, kral Ahmes | zamanında (1580'de XVIll. Hanedanlığı 
kurmuştur) Avaris'in yağmalanmasına tanık olmuştur; dolayısıyla 
bağımsızlık savaşı 1600 yılına doğru başlamıştır. Segeninra ve Ah- 
mes | arasında, Kames adında bir kral, bu savaşta büyük rol oyna- 
mıştır. 

1908 yılında Teb'de Lord Carnarvon tarafından bulunan bir 
tahtadan yapılmış levha üzerinde kral Kames'in Teb'de yaptırdı- 
ğı bir tapınakta bulunan bir dikme taş görülmektedir. Hükümdar- 
lığının üçüncü yılında, tehlikeli olan duruma dikkat çekmek amacıy- 
la Güneyin büyükleri ile toplanmıştır: Avaris'in Hyksos kralı, Mısır 
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hükümdarlığının gücünü kıran Asya istilâsından beri isyan eden 
Nubiyalılarla ittifak kurmuştur; Hermopolis'ten Cusae'ye kadar 


Sayfa :306 
! 

Les Pharaons &laient bien renseign&s sur cet &tat de cbvses; 
ils avaient tout â redouter d'une nouvelle invasion barbare, 
ou du retour oflensif d'un Etat tel guc le Mitanni. Pour assurer 
la securite de | Egypte vis-â-vis de !'Asic Mineure menaçanle 
ou troubide, une scule tactiguc est efficace : İ'occupation mili- 
taire de la branche du feriile croissant gui möne de |'Euphrate 
â Visthme, et installation d'une töte de pont â İ'exirömit€ du 
couloir d'invasion, €est-â-dire dans cette r&gion du Naharina 
gui est le glacis oü aboutissent les route: de Cilicie, d'Anatolie 

* etdel'Euphrate. Les Thoutmös et Ramsâs ont compris cetle 
ndcessitd stratdgigue : dös gue la Nubie fut pacifide, ils prdpa- 
rörent İ'occupation de la Syrie. L'histoire nous apprendra guc 
les Ptol&mdes, les Crois&s, Bonaparte, Meh&met-Ali, et jusgu'au 
gengral Allenby, dans la derniğre guerre mondiale, ont ob&i 
â la möme ndcessite : est toujours en Syrie-Palestine guc les 
,grands capitaines ont defendu la porte de VEgypte. 

# 


Sayfa 306 

Firavunlar bu durumu biliyorlardı; yeni bir Barbar istilâsı veya Mi- 
tanni gibi bir devletin saldırısından korkmakta halklıydılar. Tehditkör 
veya karışık olan Anadolu'ya karşı Mısır'ın güvenliğini sağlamak 
için, bir tek taktik etkili olurdu; verimli ayçanın Fırat'tan kıstaka gi- 
den kolunun askeri işgali ve işgal kulvarının diğer ucuna, yani Ki- 
likya, Anadolu ve Fırat'ın yollarının vardığı eğinti olan Naharina 
bölgesinde bir köprübaşı yerleştirmek. Tutmes ve Ramses bu 
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stratejik zorunluluğu fark ettiler: Nubia'da barış sağlanınca, Suri- 
ye'nin işgali hazırlandı. Tarih bize, Ptoleme, Haçlılar, Bonaparte, 
Mehmet-Ali ve general Allenby'nin son dünya savaşında, aynı 
zorunluluğa uyduklarını öğretecektir. Büyük askerler hep Suriye- 
Filistin'de Mısır'ın kapısını korumuşlardır. 


Sayfa :362 


Les Pharaons opposaient aux 
Barbares d'autres Barbares, d'oü Vint&r&t particulier du choc 


des deux armdes: la campagne, mende enl'an Vde Ram- 
sös 11 (1295), aboutit â la bataille de Kadesh, la premiöre des 
grandes batailles du monde dunt nousayons le recit detaille (3). 


Sayfa 362 

Firavunlar Barbarların karşısına başka Barbarlar çıkartıyorlar- 
dı, iki ordunun çarpışmasının yarattığı ilgi de bundan kaynaklan- 
maktadır: V. yılda Ramses Il'nin seferi (1295) dünyanın büyük sa- 
vaşlarından ilki olan ve elimizde detaylı anlatımı bulunan Kadesh 
savaşına yol açmıştır. 


Sayfa :363 


Vue de Shabtouna, Kadesh, sur une 
colline, forme un &cran gui masgue un grand pan de Phorizon. 


Derriğre'cet &cran, Moutallou, avec toutes ses fo atten- 
dait silenciecusement Ramsts. 
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Sayfa 363 

Shabtouna'dan bakınca bir tepenin üstünde bulunan Kadesh 
ufkun büyük bir bölümünü saklayan bir siper oluşturmaktadır. Bu 
siperin arkasında, Mutallu bütün güçleriyle sessizce Ramses'i bek- 
lemekteydi. 


Sayfa :373 
| 


La latte pour heg&monie en Ea passe > 
ddsormais au second plan des preoocupatıons de ttousil : 
dest le peril assyrien gui lui paratt le plus menaçant. 
La diplomatie hittite se mit aussitöt â Vaeuvre: çontre 


Sayfa :374 


PAssyrie, Valli& naturel &lait Bıbylone, Mancienne suzeraine 
dAssour. Döjâ Khattouşil İl, s'dtait adress& â Kadashman- 
Enlil 1 pour rappeler les alliances anciennes entre İittites et 
la dynastic kassıte, au moment oü Hamsâs İl menaçaıt serıcu- 
»ement la Syrie. Khattousil rappelle au jevne roi gu'â la mort 
de son pöre Kadashman-Tourgou, lui, Khatlousil, avait €crit 
aux uvbles de Babylone pour gu'ils reconnussent comme roi 
Kadashman-Enlil. 


Sayfa 373 

Suriye'de egemenlik için mücadele etmek artık Kattusil için ikin- 
ci plâna düşmektedir: Asıl Asur tehlikesi daha tehdit edici görün- 
mektedir. 

Isayfa 374) 

Hitit diplomasisi derhal çalışmaya başlar: Asurlara karşı doğal 
müttefik Asur'un eski metbusu (matbu” kendisine uyulan efendil 
olan Babil'dir. Daha önce, Ni. Kattusil, ILRamses'in ciddi olarak Suri- 
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ye'yi tehdit etttiği zaman Kadaşman-Enlil I'ye Hititler ile Kasit Hane- 
danlığı arsındaki eski ittifakları hatırlatmak için başvurmuştu. Kattu- 
sil genç krala babası Kadaşman-Turgu'nun ölümünde kendisi, Kat- 
tusil'in, Babil soylularına Kadaşman-Enlil'i kral olarak tanımaları için 
yazdığını hatırlatır. 


Sayfa :374 


Ce «renversement des 
alliances » exdcut& par Kbattousil avec decision, aboutit, en 


Van 1279, au fameux trait€ de paix avec Ramsösll : destle 
premier nier acte diplomatigue de grande politigue internationale 
gue les archives humaines nous aient conserv&. 


Sayfa 374 

Kattusil'in kararlılıkla gerçekleştirdiği bu "ittifakların alt üst 
olması" 1279 yılında Il.Ramses'le yapılan barış anlaşmasına yol 
açar: bu, arşivlerde saklanmış olan ilk büyük uluslar arası politika 
alanındaki diplomatik karardır. 


Sayfa :37 . 
les fouilles recentesâ Boghaz-Kewi ont 


Sayfa :375 


mis au jour deux exempluires de la version hittite, Ecrits cn 
languc babylunienne (1). 


1. Pröambule. — L'an 21, jour 21 du premier mois de İ'biver, sous la majest& 
du roi dela Haute et Masse-Egypte Ousermara-Setepenra, 6is de Ra 
Meriamon.. , en cejour oü Sa Majeste dtait dansla ville de Pi-Ramsâs.. alors 
vint le messager du roi... et le messager de Khalı... apportant (la tablette 
d'argent) gue le grand chef de Khatti, Kbattousil faisait apporter 4 Pharaon pour 
deınander la paix â Sa Majeste Ramsts. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Kabilelerden İmparatorluklara... 


Sayfa 374-375 

Boğazköy'de gerçekleştirilen yeniş kazı çalışmaları anlaşmanın 
Hitit versiyonunun, eski Babil dilinde yazılmış olan iki nüshasını orta- 
ya çıkarmıştır. 

(1) Önsöz.- 21 yılında, kışın ilk ayının 21. gününde, Ra'nın, Ramses-Me- 
riamon oğlu, Yukarı ve Aşağı Mısır kralı Usermara-Setepenra döneminde... 
kralın Pi-Ramses şehrinde bulunduğu sırada... kralın elçisi geldi.... ve Khatti 
elçisi... Khatti'nin büyük lideri Kattusil Firavun'a Ramses'ten barış talep et- 


mek için (gümüş tablet)... getirmektedir. 


— iğ —— 
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Sayfa :2 v 


a Les liens gui font de İ'homme, animal vivant, un 


ya m animal sociable ou politigve sont ınultiples et de 
denir, tönle esptce. İl ya d'abord les liensdu sang, puis- 
gu'il nail d'un homme et d'une femme et gue de lui 
naisseni des hommes et des femmes. 1 ya des liens 


Sayfa :3 
de famille, puisgue ses enfanis ne naissent pas de İui 


seul €t gu'il esi obligâ de s'associer une femme pour 
les tirer d'elle. 


Sayfa 2-3 

İnsanların birbirine fiziki veya doğal bağımlılığı. 

Canlı bir hayvan olan insanı toplumcul veya politik bir hayvan ya- 
pan bağlar muhteliftir. Önce kan bağı vardır, çünkü bir kadın ve bir 
erkekten doğmuştur ve ondan da kadın ve erkekler doğmaktadır. 
Aile bağları vardır, çünkü çocukları sadece kendinden doğmamak- - 
ta ve ondan çocuk sahibi olabilmek için bir kadınla beraber olmak 
zorunda. 


ii 


Tontefois, möme dans des commu- 
nuules rudimenitiires d'hommes et de ftıwmus, 
Uhomme et la femme devaient avoir du moins yuck 


yues fonctions diflerentes ; dans des communadules, 
encore rudimentaires, de chasseurs ou de pöcheurs, 
il mest pas sür gue cevx güi se servaient des engins 
fussen! toujours ceux-lâ& mâmes gui les avaientfabri- 
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Sayfa :4 


yuss; dans des communautes, encore rudimentaires, 
de pasteurs, il n'est pas sür gue tout le monde, vieil- 


lards, hommes, femmes et enfants, f01 toujours et 
exulusivement employ& â la conduite des troupcaux. 
Mais ce nesont guc des conjectures,dela pröhistoire ; 
Uhistoire seule nous intöresse. 


Sayfa 4 

Bununla birlikte, ilkel kadın ve erkek topluluklarında bile, kadın ve 
erkeğin en azından farklı görevleri olması gerekirdi; hâlâ ilkel olan 
avcı ve balıkçı toplumlarında aletleri kullananların aletleri icat eden- 
ler olduğu kesin değil; hâlâ ilkel olan çoban topluluklarında herke- 
sin, yaşlı, erkek, kadın ve çocukların her zaman sürü gütmek için 
kullanıldıkları kesin değil. Ancak bunlar sadece tarih öncesine Git 
tahminlerdir, bizi sadece tarih ilgilendirmektedir. 


Sayfa :7 


Combien de yieş d'hommes se. 


sont incorporâes au plus petit des objcts gue nous 


consommons? 


Sayfa 7 
Kaç tane insan, hayatı tükettiğimiz en küçük nesneye katıl- 
mıştır? 
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Sayfa :9 


La vie de I'homme dans in 


sociğtö, la vie de la sociste, telle est la mativredela 
politigue. La politigue est proprement la science de lu 
vie des hommes en soçiğl& idtös humgi 


a 


Sayfa 9 

Toplumdaki insan yaşamı, toplumun yaşamı, politikanın alanı 
bunlardır. Politika, tam anlamıyla, toplumda insan yaşamı veya 
insan toplumları bilimidir. 


Sayfa :12 


Yoilâ pourguoi Ion a raison de dire. guc 
Videe de vie est une idöc fondamenlale et guc cestâ 


elle gu'il faul toujours revenir dans '6tudu de lu po- 
litigue, gu'on İ'envisage d'ailleurs comme Science 
ou comme art 


Sayfa 12 

Bu yüzden yaşam fikrinin temel bir fikir olduğunu söylemekte 
haklıyız ve ister bilim veya ister sanat olarak değerlendirilsin, po- 
litikanın incelenmesinde hep ona temel fikre dönmeliyiz. 
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Le nom de socidtö 
ne cunvient et n'appartient gu'â ces groupes « oü se 
rövöle une certaine constance dans la distribution 
des parlies, en consöguence d'nne eristence r& 

/ gile (1) ». On ne saurait ledonner « aux groupes tou- 


jours changeants gue forment les hommes primitifs ». 
Ils peuvent avoir mâme origine, mömes usages,mömes 
lois (ou mömes coutumes), möme but, möme intörât 
commun, mais ils se modifient, et se döplacen! : la 
permanence, sous la möme forme, dans le mömelieu, 
leur fait döfavt : ce ne sont pas des sociütös. 


Pp 


Sayfa 14 

Toplum ismi sadece “düzenlenmiş bir yaşam nedeniyle tarafla- 
rın dağılımında belli bir süreklilik olan” gruplar için uygundur. O isim 
“ilkel insanların oluşturduğu sürekli değişen gruplara" verilemez. 
Aynı köken, aynı âdetler, aynı kanunlar (veya aynı gelenekler), aynı 
amaç, aynı ortak menfaate sahip olabilirler ama değişmekte ve ha- 
reket etmekteler; onlarda aynı şekilde, aynı yerde, süreklilik yoktur, 
onlar toplum değildir. 


Sayfa :19 Au 
reste, toute cette terminologie est trös obscure : 
.Socidt€, Nation, Peuple, Etat, il n'est pas rare gue 
Von prenne ces termes divers pour öguivalenis, 


guoigue chacun d'eux venille rendre guelguc chose 
de particulier, et trop souvent on les fait synonymes, 
au grand dötriment de la nettetö dans les idöes et le 
discours. 
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Sayfa 19 

Zaten bütün bu terminoloji çok karışıktır: Toplum, Ulus, Halk, 
Devlet, her birinin özel bir anlamı olmasına rağmen bu terimler bir- 
biriyle çok sık karıştırılır, fikir ve söylevdeki netliğe rağmen eşanlam- 
lı yapılır. 


Sayfa :21 


Ouant aux sociğtös contemporaines, 


il est âremarguer gue la base principale en est (sur- 
tout pour les groupcments nouvcaux gui enirent 
dans leur composition) la libre association ou union. 


E3 


Sayfa 21 

Çağdaş toplumlara gelince, bunların temelinde özgür ortaklık 
veya birlik yatmaktadır (özellikle oluşumlarına dahil olan yeni grup- 
lar için). 


Sayfa :22 
ation ou Peuple, est-ce tout un ?Tl semble gu'er 


İrançais on prenne constamment |'un pour I'autre, et 
pourtant il doit y avoir une nuance : mais il ne seri 


ârien, pour la trouver,de demander du secours üux 
langues ötrangüres. L'allemand, au contraire, em- 
brouille encore plus la guestion : il traduit notre 
Nation par Volk, gue nous traduisons Pzuple, et notrc 


Peple,pröcistmenkyar Nation, gu' nows emprunte 


pp 
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Sayfa 22 

Ulus veya Halk, hepsi bir bütün müdür? Sanki Fransızca'da 
sürekli biri diğeriyle karıştırılmakta, ama bir fark olmalıdır; ancak 
hiçbir işe yaramamaktadır, onu bulmak için yabancı dillerden yar- 
dım istemek gerekmektedir. Almanca'da aksine sorun daha da kar- 
maşık hâle gelmektedir; bizim Ulus dediğimizi onlar Volk olarak ter- 
cüme ediyorlar, bizde onu Halk olarak tercüme ediyoruz ve bizim 
Halk dediğimizi tam olarak bizden aldıkları Ulus olarak tercüme 
ediyorlar. 


Sayfa :24 
Saul pour dus 
sociğtös söparees İ'une de Mautre par toute la lar- 
geur du monde, comme la sociğtâ française et la s0 
ci&tö chinoise, et sauf pour des Etats d'une physio- 
nomic trğs accusöe, comme I'Etal prussien, f6odal, 
pietiste et militariste, on ne se reprösente pas ais€- 


Sayfa :25 


X 6 va “meme b 


* Okunamadı Kase aw. 


ment, du premier coup, comment est telle ou telle 
soci&tö, comment est tel ou tel Etat. A plus juste rai- 
son, est-il plus difficile encore de döfinir ce gu'est 
VEtat; Btat, au singulier, car, en français, le pluriel 
devient guasi-synonyme de nation: les las ou les 
nations, et les bizarreries de la langue s'ajoutent 
obscuritös de la thöorie. 
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Sayfa 24 

Fransız toplumu ile Çin toplumu gibi birbirine çok mesafeli ulan 
toplumlar ve feodal, piyetizm yanlısı ve militarist Prusya devleti gibi 
çok belirgin niteliği olan devletler haricinde, ilk anda bir toplumun 
veya devletin nasıl olduğunu anlayamıyoruz. (sayfa 25) Devleti ta- 
nımlamak daha mı zordur? Tekil olarak devlet zira Fransızca'da 
çoğul nerdeyse ulusla eşanlamlı oluyor: Devletler veya uluslar ve 
dilin tuhaflıkları teorinin karmaşıklığına eklenmektedir. 


Sayfa :25 
Pour les anciens et pour le plus grand d'enire eux, 
pour Aristote, 1'Etat n'est gudre gue la somme, yuv 


la totalitâ ou la majoritö des citoyens actuellement 
exislants. Il n'a pas d'intöröt gui ne soit la somme 


den inirdts de 1s totalitâ ou de la majorit4 des çi- 
toysus. 


— 


Sayfa 25 

Eskiler için ve aralarında en büyüğü, Aristote için, Devlet şu anda 
var olan vatandaşların toplamı veya çoğunluğuna tekabül etmekte- 
dir..Bir bütünün çıkarlarının veya vatandaşların çoğundan başka 
bir çıkarı yoktur. 


Sayfa :28 


Ge dont 
il faut se garder, c'est de |'excös dans un sens ou dasıs 


Vautre. Ni trop â& 1'Etat, ni trop peu. Faire de Elat 
un Dieu avec Hegel et ses disciples — gue le mot y 
8oit ou n'y soil pas — est certainement une absurditâ. 
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Sayfa :28 e 


En faire, avec guelgucs &conomistes, un monstre 
dövorani, « un ulcöre », est une absurditö aussi 
&paisse. Dans cette phrase, souvent citee comme un 


axiome: « L'Etat est un mal n&cessaire »,iln'y ade 
juste gue I'adjectifndcessaire ; V'Etat n'est en lui-möme 
ni un bienni un mâl. 


Sayfa 28 

Bir uçta veya diğerinde aşınlıktan kaçınmak gerekmektedir. 
Devlete ne çok fazla, ne çok az değer biçilmelidir. Hegel ve yan- 
daşları gibi Devleti bir Tanrı yapmak - bu kelime içinde olsa veya 
olmasa da - mutlaka bir saçmalıktır. Birkaç ekonomist gibi, onu 
bir yaratık, bir "ülser" gibi göstermek daha büyük bir saçmalıktır. 


Sayfa :30 


Le pouvoir de 
contraindre dont est douâ I'Etat est si universel, si 
caraclöristigue, gue İ'Btat n'exisle pas sans ce pou- 
voir et gu'on ne le trouve pas en dehors de I'Flat; 
ces deux espöces de coercition, la contrainte fiscale 
et la contrainte lögale, son, comme le pouvoir Ivi- 
möme, si caraciöristigues et si universelles gue c'est 


d'elles gu'on est parti pour distinguer deux types 
d'Etals. « Il ya, dit Sumner Maine, deux iypes d'une 


gazli poe orga Dans le plus ancien, la 
grande masse des hommestiren! des coutumes delcur 
village ou de leur citö la rögle de leur vie ; mais ils 


obâissenl incidemment, guoiyuc trüs implicilement 
aux comımandeıments d'un maitre absolu, gui lüve des 
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Sayfa :30 


taxes, sans jamais lögiförer. » Tous les empires de 
Vantiguitâ, â İexception de "Empire romain, sont 


des Etals â contrainte fiscale, des Etats percepteurs 
d'impöls. 


Sayfa 30 

Devletin sahip olduğu baskı gücü o kadar evrensel, o kadar 
özel ki devlet bu güç olmadan var olamaz ve bu güç devletten 
başka yerde de bulunmaz; bu iki zorlayıcı unsur, vergi baskısı ve 
yasal baskı, gücün kendisi gibi o kadar özel ve evrensel ki onlar- 
dan hareketle iki tip devlet tespit ettik. Sumner Maine'in dediği- 
ne göre iki tip örgütlenmiş politik toplum vardır. En eskisinde in- 
sanlar kitlesi köyleri veya kentlerinin geleneklerinden yaşamları- 
nın kuralını buluyorlar; ancak bu arada, yasa koymadan vergile- 
ri alan mutlak bir sahibin emirlerine zımnen de olsa uyuyorlar." 
Roma imparatorluğu hariç, eski çağdaki tüm imparatorluklar ver- 
gi baskısı bulunan devletlerdir, vergi toplayan devletlerdir. 


GHAPITRE li 


De la souverainet$. — Du souverain. — Oü röside le 
souveraım. — Ve la lol posıtıve. — Du drolt. — Vela 
cuulume, des maurs, de Vopinion. , 
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colleetif. Lorsgue le souverain est une personne 


unigue, Ç'çst un ; vn petil groupe, c'est 
une ü ie ; un groupe assez considörable, c'est 
une ie ; un groupe exirâmemeni nombreux 
et considörable, e'est une dömacrafie (1). 


* Hükümdâr-ı mutlak 
** Hükümet-i hâss 
*** Hükümdâr-ı müşterek 


Sayfa 33 

Bundan teoride iki tip hükümdar çıkıyor, biri bireysel hüküm- 
dar ve toplumsal veya ortak hükümdar. Hükümdar tek bir kişi ol- 
duğu zaman, o bir hükümdar; küçük bir grup olursa bir oligarşi 
teşkil etmektedir; büyük bir grup olursa bir aristokrasi teşkil et- 


ktedir; çok büyük ve önemli bir grup ol Gib demokrasi 
olur. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa :33 


—r 


ie 
#* 


* 


Toujours d'aprös la möme thöorie, « la posi- 
tion de ces autres membres â 1'6gard de ce supöriecur 


» 
EE pp 
est un ötat dezujdtion ou de döpendanır. Me ii“ râ 


- N v -.5 : 
40 Classification Simin. A N di 
* Tâbi'iyyet 
** Okunamadı 
*** Metbü'iyyet-i tâbi'iy; 


Sayfa 33 

Yine aynı teoriye göre "bu diğer üyelerin yönetene göre konumu 
bir bağımlılık veya bağlılıktır.” 

(1) Avstin'in sınıflandırması. 


Sayfa :34 


Pour les rayer de la formule, ces öpithâtes trop 
absolucs, elle commence par constüter guc, jamâis 


5 : 
ayfa :35 . 


danslardalitâ,«le souverain individuel ou collectif'ne 
met eflectivement en cuvre, par İexercice de sa 
volonte libre, Za force lalente de la socidtö ». Elle 
observe, â co sujel, gue: « un despole au cerveau 
malade est le seulexemple imaginable d'une pareille 
souverainetö » ; gue « des influences mulltiples 
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Sayfa Lİ 


modifent, dölimitent, empâchent perpâtuellement la 
direction eflective des forces de la soci6tö par le 
souverain ». On peulsans doute bâtir in aöstracto une 
telle conception de la souversinetö, mais toute 
Vhistoire ladöment, tousles faits connus la rejetlent. 


* Okunamadı 


Sayfa 34-35 
Tarihi okul, çok mutlak olan bu “sınırsız” ve “karşı konulmaz” si- 


fatlarını kaldırmak için önce şu tespite varıyor, gerçekte hiçbir za- 
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man "bireysel veya toplumsal hükümdar, kendi özgür iradesiyle 
toplumun gizli gücünü kullanmaz. Bu konuda gözlemlediği şu- 
dur; "hasta beyinli bir zorba böyle bir hükümdarlığın hayal edile- 
bilecek tek örneğidir"; “muhtelif etkiler, toplumun gücünün hüküm- 
dar tarafından yönetilmesini sürekli olarak sınırlıyor, engelliyor, de- 
ğiştiriyor. Kuşkusuz böyle bir hükümdarlık anlayışı soyut olarak ya- 
ratılabilir ancak, bütün tarih onu yalanlamakta, bütün bilinen olaylar 
onu inkâr etmektedir. 


Sayfa :36 


Et combien, d'autre part, 
la notion s'affaiblit par la diflicultâ de dire d'une 


ınaniüre certaine en gui röside, röcllement et effecti- 
vement,la force coercitive,le pouvoir de contraindre. r 


”— 


Sayfa 36 


Diğer yandan, hükümdarlık kavramı o denli güçsüz olmaktadır, 
zira kesin bir şekilde, baskı yapma gücü, zorlayıcı gücün gerçekte 
kimde olduğunu söylemek zordur. 


Sayfa :37 


Condition essenticlle : le souversin, individuel ou 


collectir, personne ou groupc, constiluğ et fermö, de 
personnes, doit &trevdâi vbdi de la ancidi€ duns sun enscmble 
ou toul au moins dans sa my majorit&. 


321 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa 37 
Başlıca koşul; bireysel veya toplumsal olsun, kişi veya grup olsun 
hükümdara toplumun tamamı veya en azından büyük bir çoğunlu- 


ğu itaat etmelidir. 


Sayfa :39 


Mais alors, le souve- 
rain, serâit-ce le Parlement? Non pas, car il lui 
mangue İa puissance de contraindre, ce n'est pas İui 
gui mel en ceuvre la force de la nation. Et d'ailleurs 
peut-on soutenir gusle Parlement lui-mâme n'ait pas 

© de supörieur humain ? Non pas, car pöriodigvement 
il est soumis &u coniröle et au jugement du peuple, 
dont le suflrage universel fait, une fois tousles guatre 
ou ncul ans, en France, le souverain de ce prötendu 
souverain. Alors, le souverain, c'est le peuple ? Kon 
pas, car bien loin d'ötre Aağitvellement obdi, condi- 
tion indispensable pour gu'il y ail souverainetd, le 
pcuple, dans sa masse, est 
(doint & cela gu'on ne suil trop jusgu'# güel poinl il 
est permis de dire gue le peuple entier forme un 
groupe dölermin& de personnes: dötermine par rap- 
port aux autres peuples, c'esi cerlain, mais gu'esi-ce 
guele peuple souverain par rapport & 1'Etat : tous les 
&lecteurs, le pays lögal?) 


Sayfa 39 
O hâlde, hükümdar Parlâmento mudur? Hayır zira onda zor- 


lama gücü yoktur, ulusun gücünü seferber eden o değildir.Ayr- 
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ca, Parlâmentonun da üstünde bir insan olmadığını iddia edebi- 
lir miyiz? Hayır, zira o düzenli olarak halkın kontrolüne ve yargı- 
lamasına tabidir. Oy hakkı, halkı, Fransa'da her dört veya dokuz 
yılda bir, bu sözüm ona hükümdarın hükümdarı yapmaktadır. O 
hâlde, hükümdar halk mıdır? Hayır zira, hükümdarlık için gerekli 
koşul olan genelde itaat edilmedir ve halk bundan uzaktır, genel 
olarak o emir altındadır (ne derece olduğunu bilmemekle birlikte 
buna bağlı olarak, bütün halkın belirli bir insanlar grubu teşkil et- 
tiğini söyleyebiliriz: Başka halklara göre belirli, bu kesin, ama 
Devlete nazaran egemen halk nedir; tüm seçmenler mi, yasal ül- 
ke mi? 


Sayfa :40 On 
pourrait soutenir gue la force coercitive et le pouvoir 
de contraindre sont, de fait, aux mains d'un groupe, 
assez nombreux sans İ'dtre exirömement, composâ 
du i le la Röpubligue, des ministres, du Par- 
Jemept et de 1'administration, de la magistrature, de 
Varmöe, ete., de ce gu'on appelle les corps consti- 

Tu&s, Teguel groupe seraitrelativemeni « döterminö », 
serait râellement un groupe, capable d'agir avec un 


caraclğre corporatif ou collügial, le Parlement dâli- 
börant les lois, le Prösident les promulguant, les mi- 


Sayfa :41 
nislres nnant de les exöcuter, la mögistrature 
les appligyan, I'armee leur prölant au besoin une 
sanction eflectiye. Mais lâ encore il entre une large 
part de fiction, et de guel nom nommer ce rögime 
bâlard, inconnu des anciennes classifications? 
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Sayfa 40 

Baskı gücü ve zorlama gücünün, gerçekte çok aşırı olmamakla 
beraber yeterince çok sayıda olan, oluşturulmuş topluluklar denen 
cumhurbaşkanı, bakanlar, parlâmento ve idare, yargıçlar, ordu, 
vs.den oluşan bir grubun elinde olduğunu iddia edebiliriz. Bu grup 
göreli olarak “belirlidir”, bir ortak veya birlik niteliğiyle hareket edebi- 
len, gerçek bir gruptur. (sayfa 41) Parlâmento yasalar konusunda 
müzakere eder, cumhurbaşkanı onları resmen ilân eder, bakan- 
lar onların yerine getirilmesini emreder, yargıçlar uygular, ordu 
gerektiğinde etkili bir ceza verir. Ama yine burada büyük bir kur- 
gu payı vardır ve eski sınıflandırmalara uymayan bu belirsiz yö- 
netime hangi ad takılmalıdır? 


Sayfa :42 


Laissons-lâ ce cadavre d'oü s'est retirde la vie et, 
puisguc la politigue est la science de la vie sociale, 
ne fondons de Ihdorie gue sur ce gui est vivani dans 
la socidt6. L'idde de souverainetö est fausse et inu- 
tile. Elle a pu ötre vraie et servir autrefois, pour des 
formes mortes aujourd'hui. C'est.une curieuse &no- 


malie, gue İ'esprit humain &volue rarement du möme 
train gue le monde : il va ou plus vite ou plus lente- 
ment. Combien de temps İ'Europe moderne croira- 
(elle encore â& la souverainetâ, aprös gu'on n'y trou- 
vera plus, dans Jc fat, de souverainete?” Non, il n'y 
4 pasâ prösenl ou iln'y a plusde souverainetğ, chez 
les nations de I'Europe occidentale. 


# 
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Sayfa 42 ö 

Canının çekildiği bu cesedi burada bırakalım ve mademki po- 
litika toplumsal yaşamın bilimidir, teorilerimizi sadece toplumda 
canlı olanın üzerinde kuralım. Egemenlik düşüncesi yanlış ve ya- 
rarsızdır. Bugün artık yok olmuş bazı yapılar için eskiden doğru 
olmuş ve kullanılmış olabilir. Tuhaf bir aykınlıktır ki insan düşün- 
cesi nadiren dünyayla aynı yönde gelişir; ya daha yavaş veya da- 
ha hızlı gider. Gerçekte egemenlik kalmadığında daha ne kadar 
zaman Modern Avrupa egemenliğe inanacaktır? Hayır, Batı Av- 
rupa uluslarında bugün veya artık egemenlik yoktur. 


Sayfa :46 


De toutes les lois, 
Jes Ivis juridigues sont les plus anciennes, les seules 


ue les hommes aient su, au döbul, comprendre et 
ormuler. 


Sayfa 46 
“Bütün kanunlar içinde hukuki olanlar en eskileridir, insanların 


başlangıçta anlamayı ve biçimlemeyi bildikleridir." 


Sayfa :50 
La loi et VEtat, 
dans I'histoire des socidtös humaines, ont suivi une 


müruhe parallöle et procödö de la möme fuçon. 
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Sayfa 50 
Kanun ve devlet, insanlık tarihinde paralel bir seyir izlemişler 
ve aynı şekilde hareket etmişlerdir. 


Sayfa :51 


» —Entre “ 
le premier edictum provinciale et İ'extension du droit 
de citâ â tous les sujels de "Empire, gue de cou- 
tumes diverses abrogöes, gue d'institutions nouvelles 
Jondöes, et cependant! une seule chose est fondde : la 
loi romaine dans |'Empire romain. Postörieurement, 


Gesi des döbris de 'Empire romain et sous le mar- 
teuu de Ja loi la 

del moderne. « Les pelils groupes 
on! öle complölement broyâs et absorbâs par de plus 
grands, gui se sonl eux-mömes dissous dans de plus 
grands encore, el ceux-ci ont fini par disparalire 
en d'aulres groupes aux dincnsious encore plus 
vasles (3). » 


# 


Sayfa 51 

İlk bölgesel ferman ve yaşama hakkının imparatorluğun tüm 
kullarına yayılması arasında bir çok çeşitli gelenek ortadan kalk- 
mış, yeni kurumlar kurulmuştur, ancak bir tek şey kurulmuştur: 
Roma İmparatorluğu'nda Roma Kanunu. Sonradan, Modem Av- 
rupa devletlerinin çoğu Roma İmparatorluğu'nun yıkıntılarından 
ve Roma kanunun çekiç gücüyle kurulmuştur. “Küçük gruplar ta- 
mamen ezilmiş ve daha büyükleri tarafından yutulmuştur, onlar- 
da daha da büyüklerin içinde yol olmuşlar ve bunlar da daha da 
büyük gruplar içinde kaybolmuşlardır.” 
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Sayfa :52 


la eoulume. oo Towlefois, inme dansles Etals les plus centralises 
sous une seule oi, dans les pays vü il restele moins 
de ces anciennes coutumes, il s'en faul gue ce gui 


resle n'exerce, comme on pourrail le croire, nulle 
action. La coutume agil, et de bien des fuçons, surla 
loi elle-mâme, d'abord, parce gue İ'homme, animsi 
politigue, est « un animal coutumicr », naturellement 
ennemi des nouvenutâs. 


. 


Sayfa 52 


Gelenek: Bununla birlikte, tek bir yasa altında olan ve eski adet- 
lerden çok azı kalmış olan merkeziyetçi devletlerde bile, kalanın dü- 
şünülebileceği gibi hiçbir etkisi olmaması gerekmektedir. Gele- 
nekler kanunun kendisi üzerinde tesir eder ve bunu birçok şekil- 
de yapar, çünkü insan önce politik hayvan, doğal olarak yenilik- 
lere karşı olan "gelenekçi bir hayvandır." 


Sayfa :55 


Ne üisons done plus la souverainetö de gui ou de 
guvi guc ce svit, Ne disons pas şeulement h vie na- 
tionale. Disons Vawloril Jegule, & k : 


tendu guc celte anlorilö prend perpötuellement sa 
source et perpötuellem jeunit, se retrempc, 
se renouvelle dans la vic nationale ; disons les deux 


choses ensemble: la vio nationale et I'auloritâ lâgale. 


pi 
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Sayfa 55 

Artık kimin veya neyin egemenliğinden söz etmeyelim. Sadece 
ulusal yaşam demeyelim. Yasal otoriteden bahsedelim, tabi bu 
yetki sürekli olarak kaynağını ulusal yaşamdan alıyor, sürekli ye- 
nileniyor. İki şeyi birlikte ele alalım; ulusal yaşam ve yasal otorite. 


Sayfa :57 


On Va döjâ remargus (1): le gouverne- 
ment nesl guc « İ'enveloppe et comme Je vötement 
de VEtat »; il change, tandis gue V'Etat ne change 


pvint. Ün des traits principaux de VEtat, la 


Ytvitd, ou du moins Ja longue durte, le gouverne- 
ment ne İ'a point. 


Sayfa 57 

Daha önce gördük: hükümet sadece “devletin kabuğu, giysisi 
gibidir”; değişmektedir, oysa devlet değişmez. Devletin başlıca özel- 
liklerinden biri, süreklilik veya en azından uzun süresine hükümet 
sahip değildir. 


Sayfa :58 


C'est trös vite fait de dire : « İl y atrois formes nor- 


males de gouvernement, la monarchie, |'aristocratie,la 
dömocratiz. İ 
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Sayfa 58 — 
"Üç hükümet şekli vardır; monarşi, aristokrasi, demokrasi" de- 
mek çabuk karar vermektir. 


< 


Sayfa :61 


Önelle faute * 
n'a-t-on pas commise en prenant ögalement et indis- | 


tinctement pour des dömocraties les trois republi- 
gues de Sparte, d'Alhönes et de Rome, alors gue 
Vune au moins d'entre elles ötait sürement une aris- 
tocratie ? 


Sayfa 61 

Sparta Iİspartal, Athena (Atina) ve Roma cumhuriyetlerini eşit 
ve ayırım yapmadan demokrasi yerine koyarak hata işlemedik 
mi, oysa içlerinden en azından biri mutlaka bir aristokrasiydi? 


Sayfa :62 


li 
ll n'y a pas plus de ressemblance 
enirela monurchic de Clovis et celle de Charlemügne, 
entre celle de Philippe le Bel et celle de Louis XI, 
entre celle de François 1“ et celle de Lovis XIV 
gu'enire celle de Louis XIV et celle de Louis-Phi- 
lippe. La division ordinaire en monarchies abso- 
lues et monarchies constitutionnelles est tout â fait 
insuffsante : c'est le dosage des divers &löments gui 
dötermine röellement la forme du gouvernement et, 
si dans un Btat gouvernö par un roi, les ölüments 
* 
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Sayfa :62 


| 

dömocratigues prâdominent, c'est, & certains ögards, 
plutöt une dömocratie gu'une monarchie, guci gu'en 
puisse prötendre une classification superficielle. 
Aulant vaudrait prötendre, comme dit Spencer, gut 
lercguin et le marsouin sont tous deux des poissons, 
s0us ce prötexte en apparcuce plausible gue tous 
deux vivent dans Veau. La monarchie de Clovis, ou 
de Hugues Capet, ou de Charles V, n'est övidemment 
pas constitutionnelle, et cc west point cependanl la 
monarçhic absoluc de Louis XIV. Le coeflicient, gui 
exprime la par de monarchie vraie, a plus d'impor- 

tance, ici, gue le chiflre (ou lc nom) Jui-m&me. 
Brcmples On a parlö de guatorze siğcles de monarchie cons- 
ae tante et continue, mais gue de formes mixtes de cette 

pa forme pure, en ces guatorze sicles! 
; # 


Sayfa 62 

Clovis'in krallığı ile Charlemagne'ınki arasında, Philippe le Bel 
ve Xl.Louis, I.François ve XIV.Lovis, XVi.Louis ile Louis-Philippe 
arasında olduğundan daha fazla benzerlik yoktur. Mutlak mo- 
narşiler ile anayasal monarşiler arasındaki olağan ayırım çok ye- 
ayarlanmasıdır ve eğer kral tarafından yönetilen bir devlette de- 
mokratik unsurlar ağırlıktaysa, böyle bir sınıflandırmanın yüzey- 
sel olduğu iddia edilse bile, o bazı yönlerden bir monarşiden zi- 
yade bir demokrasidir. Spencer'ın dediği gibi, her ikisinin de su- 
da yaşadığına dair geçerli bir bahaneyle köpekbalığı ile domuz- 
balığının her ikisinin de balık olduğunu iddia etmek daha iyidir. 
Clovis'in veya hugues Capet veya V.Charles'ın monarşisi kuşku- 
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suz meşruti değildir, XIV.Louis'in mutlak monarşisi de değildir. 
Gerçek monarşinin payını ifade eden katsayı burada rakamdan 
(veya adından) daha önemlidir. 

Burada sabit ve sürekli bir on dört yüzyıllık monarşiden söz et- 
tik, ancak bu on dört yüzyılda arı şeklin kaç karışık şeklini gördük! 


Sayfa :64 z 


Toul se fait par plusieurs, mais au nom 
| d'un seul. « La centralisation administrative a dtöla 


rögle fondamentale de la monarchie romaine, » 


dde Uancienne France. — La Gavle vomaine. — Conclusion, 


(1) Fusrau pe CovLanozs, Histoire des Institulions ia eğ 
| Kii 


Sayfa 64 
“İdari merkeziyet Roma monarşisinin temel kuralı olmuştur." 

(1) Fustel de Coulanges, Eski Fransa'nın Politik Kurumlarının 
Tarihi - Romalı Galya — Sonuç, 5.327. 


Sayfa :65 

Ce n'est plus I'anciemie aris- 
tocratie militaire ou sacerdotale des Gaulois, c'est une 
aristocratie gallo-romaine de fonctionnaires, gui se 


constitue dans İ'Empire, sous le couverl et au dâtri- 
ment de İ'empereur romain. 
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Sayfa 65 

Artık imparatorlukta, Galyalıların eski askeri veya papazların 
aristokrasisi değil, Roma imparatoru aleyhine bir Galya-Roma 
memur aristokrasisi kurulmaktadır. 


Sayfa :66 K 
Les fonctiun- 
naires sonl moins oböis ; la noblesse, en augmenlant 
le nombre de sesclients, diminue celui des sujels 
immödiats de V'Etat. Plus guc jamais on aime 1'Em- 
pire, on respecte İ'empercur, mais on dirait guela 
souverainetö impöriale s'öloigne, grandissant en 
gloire, diminuant en force (4). 


(1) FosreL Dz CowLamors, L'Javasion germanigne et la fin de 
/ (Empire. — Conelusion, p. 502. 


Sayfa 66 

Memurlara daha az itaat edilir, soylular müşterilerinin sayısı- 
nı arhırarak, devletin hemen yakınındaki elemanlarının sayısını 
azaltmaktadır. İmparatorluk her zamankinden daha çok sevil- 
mekte, imparatora saygı duyulmakta, ama imparatorluk ege- 
menliği uzaklaşıyor gibidir, gücü azalıp, görkemi artmaktadır. 

(1) Fustel de Coulanges, Alman İstilâsı ve İmparatorluğun So- 
nu — Sonuç, 5.562. 
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Sayfa :68 
« En droitet en fait, rien ne ful changâ tout 
d'abord. Clovis et ses fils, les chefs burgondes, les 

X premiers rois wisigolhs reconnaissent la supr&matie 
des augustes et Jintögrite de I'empire. 


Sayfa 68 

“Hukukta ve gerçekte, başlangıçta hiçbir şey değişmemiştir. Clo- 
vis ve oğulları, Burgonde liderleri, ilk Wisigoth kralları Auguste'lerin 
üstünlüğünü kabul ederler ve imparatorluğun bütünlüğünü tanırlar. 


Sayfa :70 


Ön se rappelle la 


de la Germanie. » 


l phrase fameuse : « La libertö naguil dans les fordis 


Sayfa 70 
Şu ünlü cümle akla gelir: “Özgürlük Almanya'nın ormanların- 
da doğmuştur", 


Sayfa :70 


Dans I'ordre politigue, rien gue la 
monarchie, aussi pure gü'elle puısse exister. o (JJ 


© Tesgermes se döveloppent dans l'ordre social, svus 
les rois mörovingiens, sans gue İordre pohtigue vu 
suit visiblement aflectö, sans guc İautorit& publigue 
intervienne. 
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Sayfa 70 


Bu tohumlar, Merovenjli krallar zamanında, politik düzen etki- 
lenmeden, kamu otoritesi müdahale etmeden, toplumsal düzende 


gelişirler. 


Sayfa :71 
Voilâ bien les rois faindants et voilâ bien une aris- 


tocratie. 


Sayfa 71 


Bunlar ne kadar tembel krallardır, bu ne biçim bir aristokrasidir. 


Sayfa :77 

Les 
Etals gönâraux, cux aussi, sonl d'abord, enire les 
sğins du roi, un insirument de rögne, une arme 
cuntre İ'aristocratie. Ouand ils deviendront trop 
remuants, Parlements ou Etals gönöraux, le roi, 
devenu plus fort avec eux et par eux, ordonncra de 
passer vutre aux remontrances des uns et ne cunvu 
guera plus les autres : petites escarmouches et jeux 
de grands enfanis ; le vrai combal, e'est contre la no- 
blesse. Charles V, Charles VII, Lowis XI, François 1", 
Henri IV, Louis XIII, taillent, pour ainsi dire, & möme 
ce bloc formidable de I'aristocratie, les marches du 
Iröne. Sous Louis XIV, la monarchie, en France, est 
â& son apogöe. Esi-cela monarchie absolue, telle gue 
Vimagine et la rövöle la thöorie? Non pas, sans 
doute, car « un despote au cervenu malade est seul 
çupable de la concevoir » et de vouloir la rösliser. 
V # 


yim 


, 


* Kızından dolayı 
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Sayfa 77 — 

Büyük devletler de önce kralın elinde bir iktidar aracı, aristokra- 
siye karşı bir silâhtır. Çok fazla hareketlenirlerse, parlâmentolar ve- 
ya büyük devletler, onlarla ve onlar vasıtasıyla daha güçlü olan kral, 
bazılarının uyarılarına aldırmamayı emreder ve diğerlerini artık ça- 
ğırmaz. Bunlar küçük çekişmeler, büyük çocuk oyunlarıdır. Asıl mü- 
cadele soylulara karşıdır. V.Charles, Vil.Charles, XI.Louis, 1.Franço- 
is, W.Henri, Xill.Lovis, bu aristokrasinin müthiş kitlesinden kendi- 
lerine tahtın merdivenlerini biçiyorlar. XIV.Lovis döneminde, Fran- 
sa'da monarşi doruğundadır. Teoride hayal edildiği ve açıklandı- 
ğı gibi mutlak monarşi midir? Kuşkusuz hayır. Zira “sadece has- 
ta beyinli bir zorba bunu düşünebilir" ve onu gerçekleştirmeyi is- 
ter. 


Sayfa :80 
Maintenant, s'il faut encore aux hommes, pour des 
discussions dont la puârilitâ est &vidente (1'histoire 
n'en faisant gu'ğ sa (öte), un classement commode 
auguel ils sont accoutumös, gargons l'ancien : mo- 
narchie, aristocralie et dömocratie, â condition de 


ne pas donner aux mots plus de vertu gu'ils n'en 
sauraient avoir, de ne pas meltre trop d'absolu en 
ce yui ne saurait ötre gue relatif, et de ne pas vou- 
loir insufMler la vie & des categories de Vespril, gui ne 
sauraient vivre dans les faits. 


Sayfa 80 
Şimdi, eğer insanlara hâlâ, çocukça tartışmalar nedeniyle, alış- 
tıkları basit bir sınıflandırma gerekiyorsa, eskisini kullanalım. Monar- 
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şi, aristokrasi ve demokrasi, ancak bu kelimelere sahip oldukların- 
dan daha fazla erdem tanınmamalı, sadece göreli olana fazla mut- 
lâkıyet ve olaylarda yaşayamayacak ruh kategorilering hayat ver- 
memeli. 


Sayfa :81 


(1) Sın Hexny Marxe. Voy. plus haut, livre ), cbapitre ir. 
inme 


Sayfa 81 
(0) Sir Henry Maine. Bkz. yukarda, |.Kitap, 11.Bölüm. 


Sayfa :84 ( 
Les deux autorit&s serencontrent et se choguent: 

« Comme chef politigue, le roi vient en opposition 
avec İ'assemblee populaire ; comme chef militaire, 
il vient en opposition avec larmee, I'ensemble des 


Sayfa :85 


hommes en &tat de combattre ; avec la cour de jus- 
tice populaire, il vient en opposition comme juge. » 
Leguel des deux, duroi ou de |'assembiğe, I'empor- 
tera et soumeltra İ'autre ? (4) 


Sayfa 84-85 
İki otorite karşı karşıya gelmekte; “politik bir lider olarak kral halk 
meclisiyle karşı karşıya gelmekte, askeri bir lider olarak orduyla, sa- 
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vaşabilecek insanlarla karşı karşıya gelmekte, hakim olarak-halk 
adaleti mahkemesiyle karşıkarşıya gelmektedir” İkisinden hangisi, 
kral veya meclis, üste çıkıp diğerini boyunduruğu altına alacaktır? 


Sayfa :87 


Le roi ölait toujours I'exdcutif, la source de İ'ad- Enlryons de 
Viginlature. 


ministratif ot du judiciaire. 


Sayfa 87 

Yasama erki embriyonları 

Kral hep yürütme gücüne sahipti, idari gücün ve yargılama gü- 
cünün kaynağıydı. 


Sayfa :92 


Lordre historigue est celui-cı : İ'execu- 
tif, le judiciaire, le legislatir. 


/ 


Sayfa 92 
Tarihi sıra şu şekildedir, yürütme, yargılama, yasama. 
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Sayfa :93 ç 


On a dü voir, par le rapide expos& guc nous 
venons de faire, comment, en France, et de bonne 
heure, le pouvoir du roi a öt& contre-balance, limitâ, 


divise dans le fait, et gue la souverainetö absolue, 
telle guc 1'a imagine la thöorie, n'a tout au plus 
existö (si elle a jamais existe) gu'en des tempströs 
anciens. 


« 


Sayfa 93 
Yaptığımız açıklamayla Fransa'da kralın gücünün nasıl denk- 
lendiği, sınırlandığı, bölündüğü ve teoride hayal edilen mutlak 
liğinin sadece çok eski çağlarda var olduğ ördük 


Dans I'intervalle, le fsit n'est 
pas toujours d'accord avec le droit; guelguefois 
meme et pour longtemps ils sont en contradıctıuu 
l'un avec l'avtre. Le fait est, pendant plusieurs 
siğcles, gue le pouvoir royal est limit& par les pri 
vileges feodaux, par les libertes communales, par 
les Etats et par les Parlemenis: le droit est guele 


pouvoir royal est illimitâ. A mesure gue les Etals 
grandissent et gue la civilisation se döveloppe, le 
droit, le principe prend plus de force; & mesure gue 
la royautö se dögage, s'aflermil, & ımesure gu'elle 
monte, le principe tend â dominer, ü rölormer le 
fait, gui de lui-mâme tend & s'accommoder au prin- 


sıpe. 
# 
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Sayfa 94 

Bu arada, gerçek her zaman hukukla uyuşmuyor, hatta'ba- 
zen ve uzun bir süre için birbiriyle çelişmektedir. Gerçek şu ki bir- 
kaç yüzyılın boyunca kraliyet yetkisi, feodal imtiyazlar, bucakla- 
ra tanınan özgürlükler, devletler ve parlâmentolar tarafından sı- 
nırlanmıştır. Hukuka göre ise kraliyet gücü sınırsızdır. Devletler 
büyüdükçe ve medeniyet geliştikçe, hukuk, ilkeler daha fazla 
güçlenmekte, krallık kendini belli ettikçe, sağlamlaştıkça, ilkeler 
gerçeğe egemen olur, onu değiştirir, o da kendiliğinden prensipe 


Sayfa :96 


Au maitre gui disait : « Le principe est gue 
tous les pouvoirs soient confondus en ma personne » 


Je xvın* sidele röpond : « Le principe est gue tous 
les pouvoirs, möme &manant de votre personne, en 
soient eten demeurent sâöparös ». 


Sayfa 96 
şöyle cevap vermektedir; "sizin kişiliğinizden doğan yetkinin bile 
ondan ayrılması bir prensip gereğidir.” 


Sayfa :96 Allonş plus loin : c'est le prin- 
cipe de )'Etal moderne, guelle gue soit la forme du 
gouverncment, oppose â | nceplion ancienne, 


romaine et impöriale, de VEtal. Louis XIV a &tö, en 


—————. <e sens, le dernier des empercurs romains. 
| m Öw'esi-ce, en eflet, gut la monarchie constitution- 
Counliluliom 


nolle? ll faut le dire avec Bluntsehli (4): « Cest vrai- e. 
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Sayfa :96 


Sos carar- Ş : ? —— 
| ur en | EA une monarchie », vu du moins c'en peut âtre 
per. oOune: tout döpend, pour elle comme pourla monur- 
chie dite absolue, de la place röelle gu'occupen! dans 
cette forme de gouvernement les &lüments propre- 
- meni monarchigues. Rien ne s'oppose & ce gu'on 
y rencontre, comme dans la monarchie dite absolue, 
les principaux caraciöres de la royautö : mais ces 
Sayfa :97 


caraclöres y doivent se concilier, et ilsle peuvent, 
dune part, ve « İp Tam 058 POD primi 
en maliöre de Tögislation parla reprösentation des 
ayires partics de Ta Nâüon ; d'aulre pari, avec lu 
di Texercice 


cögulier de ses ses devoirs « 


Sayfa 96 

Daha ileriye gidelim; hükümet şekli ne olursa olsun, bu, eski 
Roma imparatorluk düşüncesinin aksine, modem devletin pren- 
sibidir. 

Gerçekte meşruti krallık nedir? Bluntschi'ye katılmak gerekir: "Bu 
gerçekten bir monarşidir” veya en azından olabilir; her şey, onun ve 
mutlak denilen monarşi için gerçekten monarşik olan unsurların bu 
hükümet şeklindeki yerine bağlıdır. (sayfa 97) Mutlak krallıkta oldu- 
ğu gibi bunda da kraliyetin temel özelliklerine rastlamamız 
mümkündür. Ancak, bu özellikler onunla uzlaşmalı ve bunu bir 
yandan "ulusun diğer bölümlerinin temsil edilmesiyle prensin ya- 
sama konusundaki yetkilerinin sınırlandırılması, diğer yandan 
haklarını kullanırken ve görevlerini yerine getirirken bakanların 
yardımının gerekliliği ile yapabilirler.” 
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Sayfa :97 


La monar- 
chie europgenne n'est plus un pouvoir absolu et 
illimit$ Ç(thöoriguement) ; c'est une puissance 
suprüme röglde par le droit, limitde par les droits 


Sayfa :98 


des sujets (4). » L'Etal inoderne est une puissan 
İl gbt me Şuriğigüe et, comme TSE ciands, un Ftat”— 
Puni de dreil, de droit, Zechtsmacht, Rechisslaat. 
* Modern devlet bir hukuk deyletiğir. 


Sayfa 97-98 


“Avrupa monarşisi artık mutlak ve sınırsız bir güç değildir (teorik 
olarak; hukukun düzenlediği ve kişilerin haklarıyla sınırlandırılmış 
yüce bir güçtür. Modern devlet hukuki bir güçtür ve Almanların 
dediği gibi, bir hukuk devletidir, Reschtsmacht, Rechtstaat. 


Sayfa :99 
Il y a plusieurs espöces de monarchies constitu 
tionnelles. L'Angleterre en a fourni le iype, le 
modğle, dont chaguc nativn du conlinent s'est fait 
une application plus ou moins heureuse, tantöl Vimi- 
lant trop servilement et tantöt y introduisant des 


modifications gui en faussaient le ressort. Le premier 
essai d'importation des institutions anglaises, c'est, 
nâturellement, la France gui l'a tentâ, sur le conseil 
ou d'aprös les leçons de Montesguieu. 
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Sayfa 99 

Birkaç çeşit meşruti monarşi vardır. İngiltere bir tipini, modeli- 
ni belirledi, onu kıtadaki her ulus kendine göre uyarladı, bazıları 
olduğu gibi kopyaladı, bazıları ise değişiklikler yaptı. İngiliz ku- 
rumlarını ithal etmeyi ilk olarak, Montesguieu'nün tavsiye ve uya- 


Ge. 

Elle commence par un « abolit » et par un « il n'y 
a& plus ». İl n'y a plus nı nollesse, ni puiric, Ni dis- 
tinclions hereditaires, ni distiction d'urdres, ni regime 
f&odal, ni justices patriımoniales, ni yiğnelite, ni 
hörâdite d'aucun office public, ni privil&ge, ni excep- 
tion, ni jurandes, ni corporalions... « Le royaume 
est döclar& un et indivisible et la souverainetâ, une 
et indivisible, comme le royâume, Mais elle ne röside 
plus dans le Roi; Rousseau 1'a transporte ailleurs : 
« La souverainetâ est une, indivisible, inaliönable et 
imprescriptible. Elle appartient âla Nation; aucune 
section du peuple, ni aucun individu ne peut 5'eu 
altribuer İ'exercice. On se doute bien gue, par lu 
Nation elle-mâme, İexercice en serait difficile et 
gucigue aucun individu ne puisse se Vattribuer, on 
Vatltribue & un certain nombre d'individus. « Lu 
nation, de gui seule &manent tous les pouvoirs, ne 
peul les exercer gue par dâlâgation. La Constitutiou 
française est reprösentative : les reprösenlants sonl 
le Corps lögislatif et le Roi. » Le premier pouvoir 
dont s'occupe la Constitution est le legislatif, « döle- 
gu6 â une Assembide nationale, pour ötre exerc& par 
elleavec la sanction du Roi », & gui « est dölöguğ »le 
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Sayfa :100 İl > 


second pouvoir, 1'exdcutif, dans telles et telles limites, 
â iclles et telles conditions: « Le goöuvernemeni 
est monarcliigue : le pouvoir exöcutif est dölegu€ 


au Roi, pour &tre exercö, sous son autoritö, par des 
ministres et autres agents responsables. » Le troi- 
siğme pouvoir, le judiciaire, est ögalement sâpare des 
deux autres et « deldgu& âdes juges &lus â temps par 
le peuple » 


Sayfa 100 

1791 anayasası bir “yürürlükten kaldırma" ve bir “artık yok" la 
başlıyor. Artık soyluluk, derebeylik, mirasla geçen unvanlar, sınıf 
unvanı, feodal yönetim, mamelek mahkemeleri, satılmışlık, hiçbir 
kamu görevinin mirasla bırakılması, hiçbir imtiyaz, ayrıcalık, lon- 
ca...yok. Krallık tek ve bölünemez ilân edilmiş ve egemenlik de 
krallık gibi tek ve bölünemez. Ancak o artık kralda değildir, Rous- 
seau onu başka bir yere taşımıştır: "Egemenlik tek, bölünemez, 
başkasına aktarılamaz ve zaman aşımına uğramaz. O, ulusa 
aittir; halkın hiçbir kesimi, hiçbir kişi onu kendine mal edemez. 
Kuşkusuz, egemenliğin ulus tarafından kullanılması zor olurdu ve 
hiçbir kişinin onu kendine mal edememesine rağmen, onu birkaç 
sayıda kişiye teslim ediyoruz. Bütün yetkileri sadece ulustan doğ- 
makta, ama ulus bunları sadece vekalet yoluyla kullanabilmek- 
tedir. Fransız Anayasası temsilidir. Temsilciler, yasama erki ve 
kraldır. Anayasanın ilgilendiği ilk güç "bir Millet Meclisine devre- 
dilen, kralın onayıyla onun tarafından kullanılacak olan yasama 
erkidir. Bu yasama gücüne, belli sınırlar ve şartlarda yürütme 
gücü olan ikinci güç devredilmiştir: “Hükümet monarşi gibidir; yü- 
rütme gücü krala devredilmiştir ve onun otoritesiyle bakanlar ve 


— 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


diğer yetkililer tarafından kullanılır. Üçüncü güç, yargılama gücü 
de diğerlerinden ayrı ve "halk tarafından seçilen yargıçlara dev- 
redilmiştir.” 


MM La Constitution prövoit et &numre 
lescas oü le Roi sera cens& avoir abdigu6 la royautâ: 
s'il ne pröte pas ce serment dans un dölai fixö, ou 
5 bien s'il le râtracte, ou s'il « se met & la töte d'uuc 
armöe et en dirige les forces çontre la Nation, 
ou s'il ne s'oppose pas par un acte formel â& une telle 
entreprise gui s'exöcuterait en son nom », Ou Sİ, 
&lant sorti du royaume, il n'y rentrait pas, sur İ'iu 
vitation du Corps lögislatif. Et gue devicndrait-il, 
aprös cette abdication force? Un simple citoyen 


Sayfa 102 

Anayasa kralın tahttan feragat ettiği sayılacağı halleri öngör- 
mekte ve sıralamakta; eğer belirli bir sürede yemin etmezse ve- 
ya yeminini geri çekerse veya "bir ordunun başına geçip ve bu 
cek böyle bir teşebbüsü kesin bir hareketle engellemezse veya 
krallıktan çıktıktan sonra yasama erkinin daveti üzerine geri gel- 
mezse, bu zorla gerçekleştirilen feragatten sonra ne olacak? 


Sayfa :108 


Lücle constitutionnel du 24 juin 1793 est franche- 
mentrepublıcaın. « La Hepublıguc Françaıse est une 
et indivisible. » (Art. 19). 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa 108 - 
24 haziran 1793 tarihli anayasa kararı cumhuriyetçi bir karar- 
dır. “Fransa Cumhuriyeti tektir ve bölünemez." (1.Madde) 


Sayfa :108 


Voy. Les Conalilutions d Europe el J Ameriguc, par LAPEMUENE 
et Barsız, pp. İsi set 1-65. 


Sayfa 108 
Bkz. Avrupa ve Amerika Anayasaları, Laferriere et Batbie, 5.!- 


CXLIV ve 1-65. 


Sayfa :109 ( 
Le pouvoir ex&cutif, distinei du 

lögislatif, est confi& & un conseil (4): «ll y a un 
Sayfa :110 


Conseil ex&cutil compos& de 24 membres. » Ses 
altributions sont â peu prüs les mömes gue celler 
du Roi dans la Constitution de 1791, La France est 
divisde en döpartements, districis et communes, avec 


une administration centrale, une administration 
intermödisire, une administration municipale. Le 
pouvoir judiciaire est, en principe, sâparâ des dcux 
autres ; ögalitö des citoyens devant la loi et devant 
Vimpöt : « Le code des lois civiles et criminelles est 
uniforme pour toutela Republigue. (Art. 85.) 
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Sayfa 109-110 

Yasama gücünden ayrı olan yürütme gücü bir kurula verilmiş- 
tir: “24 üyeden oluşan bir yürütme kurulu vardır.” Görevleri 1791 
Anayasasındaki kralın yetkileriyle hemen hemen aynıdır. Fransa 
eyalet, kaza ve bucaklara bölünmüştür ve bir merkezi idare, bir 
ara idare ve belediye idaresi vardır. Yargılama gücü, prensip ola- 
rak diğer ikisinden ayrıdır; vatandaşlar kanun ve vergi önünde 
eşittir: "medeni kanun ve ceza kanunu bütün Cumhuriyet için ay- 
nıdır.” (85.madde) 


Sayfa :116 


Le texte möme de la Constitution du 22 frimaire 
an VI! laissait dans le vague les altributions du 
Sönal conservateur. Le Sönatus-Consulte organigue 
du 16 (hermidor an X precise sur ce point et innove 
sur d'autres. 


Sayfa 116 
Vill yıl, 22 Kasım tarihli Anayasa metni muhafazakâr Senatonun 


görevlerini çok açık bir şekilde belirtmemişti. X yıl, 16 Ağustos tarihli 
örgensel Senato kararı bu konuya açıklık getiriyor ve başka konu- 
lara da yenilik katmaktadır 


Sayfa :117 
Les conseillers d'Etat n'excöderont jamais 

le nombre de cinguante.Le Tribunat,de son cötg, est 
ramen& â cinguante membres. Le premier Consul a 
le droit de faire grâce. (Art. 86, 67, 86.) — Deja 
Napol&on perce sous Bonaparte. —— 


—— — e... 
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Sayfa 117 

Devlet danışmanlarının sayısı hiçbir zaman elliyi geçmeyecektir. 
Öte yandan, yargıçlar kurulunun üye sayısı elliye indirilmiştir. Birinci 
konsülün affetme yetkisi vardır. (madde 56, 67, 86). Daha o zaman 
Bonaparte'ın altından Napoleon kendini göstermekteydi. 


Sayfa :118 


! 
ll ya un Conseil d'Etat, mais /'Empereurle 
pröside ; un Senat, mais c'est 1'Empereur gui le pr&- 
side aussi, ou,â son döfaut, un de ces grands digni- 
taires, grand ölecteur, archichancelier ou architre- 
sorier. « Le Sönat se compose : 19 des Princes français 
ayant alteint lcur dix-huitiğme annde ; 9* des tilu- 


laires des grandes dignites de "empire ; 3* des guatre- 
vingis membres nommös sur la prâsentation des 
candidats choisis par 1'Empereur; 4* des citoyens 
gue V'Empereur juge convenable d'elever la dignite 
de sönateur. — Le president du Sönat est nomm& par 
VEmpereur. » (Art. 57, 59.) 


v 


Sayfa 118 

Bir Danıştay vardır, ancak onun başkanlığını imparator yap- 
maktadır; bir Senato vardır ama onun da başkanlığını İmparator 
yapmaktadır veya o olmadığı zaman onun yanındaki ulu kişiler- 
den biri, büyük seçmen, Baş Şansölye veya Başdefterdar. 
“Senato aşağıdakilerden oluşmaktadır: 1) On sekiz yaşına gelmiş 
Fransız prensleri 2) İmparatorluğun yüksek orunlu kişilerin 3) 
İmparator tarafından seçilen adayların sunulmasıyla atanan sek- 
sen üye 4) İmpa bi Melen 
daşlar.- Senato başkanını imparator tayin eder. (madde 57, 59). 
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Sayfa :120 


Nous avons dü nvus 
souvenir aussi gue notre premier devoir envers NOS 


peuples ötait de conserver, pour lcur propre intörti, 
les droits et les prörogatives de notre couronne. » X 


Sayfa 120 
Halkımıza olan birinci görevimizin, onları menfaati için tacımızın 
hakları ve ayrıcalıklarını korumak olduğunu hatırladık. 


Sayfa :122 ; 

La noblesse ancienne reprend ses 
titres; la nouvelle conserve les siens. Le Roi fait des 
nobles â volontö; mais il ne leur accorde gue des 
rangs et des honneurs, sans aucune exemption des 
charges et des devoirs de la socidt&. » (Art. 74). 


Ka 


Sayfa 122 
Eski soylu sınıfı yeniden unvanlarına kavuşmakta, yeni soylu sını- 
fi da kendi unvanlarını muhafaza etmektedir. Kral istediği gibi soylu 
sayısını artırmakta, ancak onlara sadece mevki ve saygınlık ver- 
mekte, toplumun görevleri ve yükümlüklerinden hiçbir muafiyet 
tanımamaktadır. 


Sayfa :129 
Douze constitutions en moins d'un siğcle, combien |, 4. 


la lulte a &t vive! Et entre gui, cette lulte? Entre vali 
des dynasties et des partis, enire diverses formes | ilgidir. 
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Sayfa :129 


de gouvernement, royautâ, empire, röpubligue? 


Assurdment, mais aussi, mais bien plus, entre deux 
pouvoirs, entre I'exdcutif et le legislatif. 


Sayfa 129 

Yürütme ile yasama gücünün mücadelesi 

Yarım yüzyıldan daha az bir sürede on iki anayasa, çıkarılmış- 
tır, demek ki mücadele ne kadar güçlü olmuştur! Bu mücadele 
kimler arasında meydana gelmiştir? Hanedanlar ve partiler ara- 
sında, hükümet şekilleri arasında, krallık, imparatorluk, cumhuri- 
yet mi? Bu mücadele en çok yürütme gücü ile yasama gücü ara- 
sında olmuştur. 


La guerre allemande 
lui porte le dernier coup et la Constitution de 1873, 


: Sayfa :130 


surtout dans la maniğre don! on I'interpröte et donl 
on I'appligue, consacre, guant â pröseni, la victoire 
du lögislati. Le legislalif est cerlainement devenu, 
chez nous, Je premier pouvoir de 1'Etat, et menace 
de refaire & son proflt la möme confusion de tous 
les pouvoirs, pour la fin du rögne de lagvelle a 6 
livrâ es long combat contre les vices et les 
Vexöcutif. 
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Sayfa 129-130 

Almanya savaşı son darbeyi vurur ve 1875 Anayasası, özellik- 
le yorumlama ve uygulama şekliyle, şimdi yasama gücünün 
zaferini kabul etmektedir. Yasama gücü bizde devletin birinci 
gücü olmuştur ve yürütmenin kusurları ve sujistimallerine karşı 
verilen bu mücadelenin yapıldığı hükümdarlık döneminin sonuna 
doğru tekrar bütün güçlerin karmaşasını kendi lehine tekrar 
yaratma tehdidi mevcuttur. 


Sayfa :131 


Le rögime parlementaire ötant la collaboration de DUL 


Vexecutif, reprösentö par un chef d'Etat ou des mi- Lami 
nistres responsables, et du lâgislatif, reprösente par 

une ou devux Chambres, la France vit, depuis 1789, /44/ 
sous le rögime parlementaire. Depuis 1789, en eflet, /5f4 
guelle gue soit d'ailleurs la forme de gouvernement 

gui ail prövalu, monarchie, empire, republigue, 

nucune de ces formes n'a jamais essayü de se passer, 

pour gouverner, d'au moins une Clıamlıre perma- 

nente. 


* Parlementer rejimin çeşitli şekilleri 


Sayfa 131 
Parlâmenter rejim, bir devlet başkanı veya sorumlu bakanlar ile 


temsil edilen yürütme gücünün bir veya iki Medisle temsil edilen 
yasama gücüyle işbirliği olduğundan Fransa, 1789'dan beri parlâ- 
mento rejimi altında yaşamaktadır. Gerçekten, 1789'dan beri hangi 
hükümet şekli baskın gelmiş olursa olsun, monarşi, imparatorluk, 
cumhuriyet, bunlardan hiçbiri yönetmek için en azında bir daimi 
Meclisten vazgeçmeye çalışmamıştır 
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Sayfa :131 < 
Les Constitutions de 1794, de 


1793 et de 1848 &tablissaient une Chambre unigne; 
toutes les autres, deux Chambres, avec un ou deux 


organes auxiliaires pour la lügislation, Tribunat ou 


Sayfa 131 
1791, 1793 ve 1848 anayasaları tek bir Meclis öngörmekteydi, di- 


ğer tüm anayasalar yasama gücü için bir veya iki yardımcı kurumla 
birlikte, Yargıçlar Kurulu veya Danıştay, iki Meclis öngörmüştür. 


Sayfa :133 a 
Dansles vümpüğnes, 


Sayfa :134 


il fallail ötre propriğlaire ou usufrutler d'un biru 
övaluğ â un revenu de 150 journdes ou mötayer de 
biens övalu6s au prix de 400 journdes de travail. 


Sayfa 133-134 


Bir seçmen meclisinde yer alabilmek için taşrada yaşayanların 
150 çalışma gününün geliri değerinde bir malın sahibi veya intifa 
hakkı sahibi olması veya 400 çalışma gününün geliri değerinde 
malların ortakçısı olması gerekmekteydi. 
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Sayfa :134 


Tout citoyen actif est &ligible. 
Est dit citoyen actif tout Français âgö de 24 anset 
tout 6lranger, gui, domicili$en France depuisun ân, 


yvitde son travail, ou acguieri une propriğtö, ou 
&pouse une Française, ou adopte un enfant, ou nour- 
rit un vieillard et mörite bien de I'humanitâ. » 


— 


Sayfa 134 

Faal her vatandaş seçilebilir. Kendi çalışmasıyla geçinen veya 
bir mülk edinen veya bir Fransızla evlenen veya bir çocuğu evlât- 
lık edinen veya bir yaşlıyı besleyen ve insanlığı hak eden 21 ya- 
şındaki her Fransız ve Fransa'da bir yıldan beri ikamet eden her 
yabancı faal vatandaş sayılır. 


Sayfa :135 


Pour le Conseil 
des Anciens, il faut avoir guarante ans accomplis et k 


guinze ans de domicile; condition peul-ölre assez 
inaltendue : il faul ölre mariğ ou veul. 


pa 


Sayfa 135 

Yaşlılar Kurulu için kırk yaşını doldurmuş olmak ve on beş 
yıldır ikamet ediyor olmak gereklidir. Belki biraz şaşırhıcı bir şart: 
evli veya dul olmak gerekir. 
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Sayfa :140 


ğ | katil, L# Gonstitution röpublicaine de 4848 nousramöne 


Wenle. o âla Chlambre unigue. Sept centcinguanledeputes, et 
neuf cenis pour les Chambres gui seraient chargöes 


de reviser la Constitutiun. 


- 


Sayfa 140 
1848 Millet Meclisi 
1848 Cumhuriyet Anayasası tek bir Meclis öngörmektedir. Ye- 


di yüz elli milletvekili ve Anayasayı gözden geçirmekle görevli 
Meclisler için dokuz yüz üye vardır. 


Sayfa :140 


la gale Le corps ölectorsl se trouva ainsi brusguement 

ee augmentö, multipli6 prös de trente-cing fois. Pour 

SS es ölections du mois d'aott 4848, les derniğres gui 
se soieni faites sous le rögime censitaire, la popu- 


20, av lation s'dlevant â& te-cing millions guatre cent 


un mille sept cent soixante et un habitants, il n'y 
avait gue deux cent guarante mille neuf cent guâtre- 
vingi-trois &lecteurs inserits. 


p— 


3 S, 40186 


Sayfa 140 

Herkese oy hakkı 

Seçmen kitlesi böylece birdenbire artırılmıştır, neredeyse otuz- 
beş katına çıkmıştır. Seçmenlik vergisi döneminin son seçimleri olan 
1846 Ağustos ayı seçimlerinde, nüfus otuz beş milyon dört yüz bin 
yedi yüz altmış bir kişiden oluşmaktaydı, kayıtlı seçmen sayısı sade- 
ce iki yüz kırk bindokuz yüzseksen üçtü. 


353 


— 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa :141 


Dans le premier cas, le rapport des 


inserits & Ja population 6tait de 0,68 p. 100; dansle 
second cas, de 23,11 p. 100. 


Sayfa 141 
Birinci durumda, kayıtlıların nüfusa oranı 100'de 0,68 idi, ikin- 
ci durumda ise 100'de 23,11 idi. 


Sayfa :141 


« İ'Etat ancien, a dit Blunlscehli, &lait 
cunslruit d'en haut ; 1'Etat moderne, au contrâire,est 
ğ consiruit d'en bas. » 

C'est a sa base,dansla terre, gu'est sa force. Mais 
delâ, un premier danger, si le fonds est mouvant et 
commentne le serait-il pas, puisgu'il ne se compose, 
en somme, gue de dix millions d'alomes juxtapos&s, 
gui 5'agrögent au hasard, en des combinaisons d'un 
jour,etsedösagrögentlelendemaın” 


li! 


—— 


Sayfa 141 

Bluntschi dedi ki “Eski devlet yukandan başlayarak inşa edilmek- 
teydi, modern devlet, aksine, aşağıdan başlayarak inşa edilmekte- 
dir." 

Aşağıda, topraktadır gücü. Ama burada birinci tehlike zeminin 
kaygan olmasıdır. Nasıl olmasın ki yan yana sadece on bin atom- 
dan oluşmakta ve bunlar rasgele bir günlük kombinasyonlarla bir 
araya toplanıp, ertesi gün dağılırlar? 
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Sayfa :141 
En tout cas 
Sayfa :142 

et âtout le moins, par une sorte de consentement 
universel, on semble reconnaltre & la Chambre dus 
döputös une prâ&minence de fait et de droit, s0it sur 
Vautre Chambre, 60it sur |'ex&cutif ; d'oü ilrösulte gue 
lerögime parlementaire, en France, estcomplötement 
fauss6. Ce n'est plusle rögime parlementaire yuc uvus 
avons, mâisle gouvernement parlementaire, ce gui es 
loin d'dtre la möme chose. Le gouvernement parle- 
mentaire esttout ensemble I'exagöration et la döviu- 
tion du rögime parlementaire. Le râgime parlemen- 
taire, en effet, impligue la collaboration sincere et 
surun pied d'egalitâ relative des difl&renis pouvoirs 
gui constitueni 1'Btat; le gouvernement parlemen- 
taire est İ'absorption, gönöralement hypocrite, des 
diffârenis pouvoirs parlelggislatif ou parune branche 
du lgislatif. Avec un pr&sident nommö par lesCham- 
bres, un cubinet forn6 parle Prüsident, un Sönal lu 
au sulTrage â deux ou trois degrös, une Chambre seule 
&lue au suflrage universel direct, il est fatal gue celle 
Ghambre ait vite fait de râduire, de rogner, d'amoin- 
drir; sinon d'annihiler les autres pouvoirs. 


Sayfa 141-142 


Her halde veya en azından, bir tür evrensel onama ile, milletve- 
killeri kamarasına ya diğer kamaraya nazaran ya da yürütme gücü- 
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ne nazaran bir üstünlük tanınmakta; bunun sonucu olarak da Fran- 
sa'da parlâmenter rejim tamamen bozulmuştur. Bizdeki artık 
parlâmenter rejim değil, parlâmenter hükümettir ve ikisi aynı şey 
değildir. Parlâmenter hükümet, parlâmenter rejimin hem abartıl- 
mışı, hem sapmasıdır. Gerçekte, parlâmenter rejim, devleti oluş- 
turan değişik güçlerin samimi ve göreli bir eşitlik halinde işbirliği- 
ni gerektirmektedir. Parlâmenter hükümet, çeşitli güçlerin yasa- 
ma gücü veya onun bir kolu tarafından genelde riyakâr bir şekil- 
de kendi içine almasıdır. Medisler tarafından atanan bir başkan, 
Başkanın kurduğu bir kabine, iki veya üç dereceli bir seçimle seçilen 
bir Senato, tek dereceli herkese oy hakkı bulunan bir seçimle seçilen 
tek bir Meclis ile bu meclisin kolayca diğer güçleri azaltacağı, buda- 
yacağı, yok edeceği kaçınılmazdır. 


Sayfa :143 


V'ex&cutif par trop pröpon- 
dörant aboutissait & une tyrannie ; le lögislatif pâr 
trop pr&pondârant doit aboutir â une tyrannie oppo- 
see Ou & İ'anarchie. Le temps ne tardera probable- 


ment pas, s'il n'est point döjâ venu, oü il faudra 
invoguer contre luile möme principe de la s&para- 
tion des pouvoirs gue i'on invoguait contre Mautre, 
il ya cent ou cent cinguanie aus. 


* 


Sayfa 143 

Baskın bir yürütme gücü bir zorbalığa yol açıyordu, baskın bir 
yasama gücü karşıt bir zorbalığa veya anarşiye yol açacaktır. Yüz 
veya yüz elli yıl önce biri için ileri sürülen güçlerin ayrılması ilkesinin 
şimdi diğeri için öne sürülmesi zamanı gelmiştir. 
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La söparation, la dis- 
tinetion des pouvoirs ne suflrait pas, n'est par elle- 
möme gue guelgue chose de nâgatif. Le fondement 
positif d'une bonne politigue est dans leur solidaritö, 
leur öguilibre, leur harmonie. De mömd gue la divi- 
sion dutravail esLle premier terme, et la coopöration, 


e second terme de I'övolution &conomigue,demüme 
la s6paration des pouvoirs est le premier et la coopö- 
ration, le second terme de I'övolution politigue. Une 
suciğtö gui ne connaltrait ni İ'un ni l'autre n'aurait 
jamais vâcu politiguement; si elle ne connaissait gu: 
le premier, elle n'aurait fait gue commencer di 
vivre ; pour vivre pleinemeni, il faut gu'elle con- 
naisse I'un et Vautre. 


Sayfa 143 

Güçlerin ayrılması yetmez, (bul sadece negatif bir şeydir. Bu 
güçlerin dayanışması, dengede ve uyum içinde olması iyi bir po- 
litikanın temelidir. Aynı şekilde, işbölümü ekonomik gelişmenin 
birinci şartı, işbirliği ise ikinci şartı olduğu gibi, güçlerin ayrılması 
politik gelişmenin birinci koşulu, işbirliği ikinci koşuludur. Hiçbirini 
tanımayan bir toplum politik olarak yaşamamıştır, sadece birinci- 
sini tanıdıysa yaşamaya başlamıştır, dolu dolu yaşamak için her 
ikisini de tanımalıdır. 
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Sayfa :145 


La Republigue, proclamde lumulluairemenl, â 
Paris, Je 4 septembre 1870, existe, depuis 1875,â 
Vötat legal et organis&. Gouvernement provisoire de 


la France, de 1870 â 1875, elle en est, depuis 1875,le 
gouvernement döfinitif — aulant gu'un gouvernement, 
guel gu'il soit, peut ötre gualifiö de döfinitif. 


Sayfa 145 
IÜÇÜNCÜ KİTAP 
DEVLETİN GÖREV VE ORGANLARI! 

Paris'te, 4 Eylül 1870 tarihinde kargaşayla kurulan Cumhuri- 
yet, 1875'ten beri yasal ve örgütlü bir hâlde varlığını sürdürmek- 
tedir. 1870 ile 1875 arasında Fransa'nın geçici hükümeti 1875'ten 
beri kesin hükümalidir - bir hükümetin kesin olarak nitelendiri 
bildiği ölçüde. 


Sayfa :146 


Le chef du pouvoir exöcutif esi le Presiden! de la | 
Hepubligue, &lu â lu majoritö des sufirages par Te 
Sena 4 Chambre des döputs, siğgeant ensemble 


comme Assemblöe nationale. 


Sayfa 146 

Yürütme gücünün başı, Millet Medlisi'nde yer alan senato ve 
milletvekilleri meclisi tarafından çoğunluk oylarıyla seçilen cum- 
hurbaşkanıdır. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa :147 € 


En cas de vacance par döcös ou pour toute aulre 
cause, les deux Chambres röunies procödent immü- 


diatement â Völection d'un nouveau Prösidenl. Dans 
Vintervalle, le Conseil des ministres esi investi du 
| pouvoir exğcutir. 


Sayfa 147 

Ölüm hâlinde veya başka herhangi bir sebeple boşalma olursa, 
iki Kamara birlikte yeni bir Başkan seçerler. Bu arada, yürütme gü- 
cü Bakanlar Kurulu'na verilir. 


Sayfa :148 


Le President de la R&publigue ne peut döclarer 
la guerre sans l'assentiment pröalable des deux 


Chambres. ll n'est responsable gue dans le cas de 
haute trahison. Chacun de ses actes Üoit ötre contre- 
a a 


signi par un ministre. 


Sayfa 148 

Cumhurbaşkanı her iki Kamaranın onayı olmadan savaş ilân 
edemez. Ancak büyük ihanet durumlarında sorumludur. Kararla- 
rından her biri, bir bakan tarafından da imzalanmalıdır. 
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Sayfa :148 


Il yaprösentement, en France, onze döpartements 
(aninişteriels : Intericur, Affaires ölrangöres, Just ice, 
Finances, Gucrre, Marine, Insiruction publigue, 

— -. — — 


Sayfa :149 


Beâux-Arts etCultes, Commerce et Industrie, Travaux 
publics, Agriculture, Colonies. 


La 


Sayfa 148-149 
Fransa'da şu anda on bir bakanlık vardır: İçişleri, Dışişleri, Ada- 
Ticaret ve Sanayi, Bayındırlık, Tarım, Sömürgeler. 


Sayfa :149 


Auprös de chacun des ministöres sont constituös 
de grands comits ou de grandes commissions teclini- 


gues : Conseil superieur de İ'instruction publigue, 
Conseil supdricur du commerce, Conseil supöricur 
de Vagriculture, ete. 


Sayfa 149 

Her bakanlıkta büyük komiteler veya büyük teknik komisyon- 
lar kurulmaktadır: Milli Eğitim Üst Kurulu, Ticaret Üst Kurulu, Ta- 
rım Üst Kurulu, vs. 
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Le Sönat se compose de trois cents membres ölus 
par les döpartements de la France et de I'Algörie et 


par les colonies de la Guadeloupe, de la Martinigue, 
de la Râunion et des Indes françaises. Le nombre 
des sönatcurs assignös â chague döpartement varie de 
dix (Seine) â un seul (territoire de Belfort, döparte- 


ments d'Alger, d'Oran, de Constantine et colonies). 

La loi du 24 fövrier 1875 &tablissait gue soixante- 
guinze sönateurs surlestrois cenls gui composaient la 
Chambre haute, devaient ölre dlus â vie, la premiöre 
fois par 1'Assemblde nationale, et ensuite, au fur et 


â mesure des vacances, par cogplation, €'est-â-dire 
, parle Senat lui-mâme. 


# 


Sayfa 150 


Senato, Fransa, Cezayir, Guadeloupe, Martinigue ve Reunion ko- 
lonileri ile Fransız Hindistanı'nın eyaletlerinden seçilen üç yüz üye- 
den oluşmaktadır. Her eyalet için tahsis edilen senatör sayısı on (Se- 
ine bölgesi) ila bir arasında değişmektedir. (Belfort bölgesi, Alger, 
Oran, Constantine illeri ve koloniler) 

24 Şubat 1875 tarihli kanun, Yüksek Meclisi oluşturan üç-yüz 
senatörden yetmiş beşinin yaşam boyu için, ilk önce Millet Meclisi 
tarafından ve daha sonra, boşalmalar oldukça Senato tarafından, 
kendi üyelerini kendi seçme yoluyla seçilmelerini öngörmekteydi. 
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Sayfa :151 ( 


Dans clague döpartement ou colonie,le collöge 
&lectoral gui nomme les sönsteurs est forme : 4* des 


yemle m ylym 
lers d'arrondissemeni; 4* des dâldguös 6lus parmi 


les ölecteurs de la commune par chague conseil 


muniçipal et doni le nombre varie de un â trente, 
.Suivan! la population de İa cammune. L'election des 
sönateurs se fait au chef-lieu du döpartement ou de 
la colonie, sous la prösidence du prösident du Tri- 
bunal civil. 
Mr 


Sayfa 151 

Her eyalette veya kolonide senatörleri atayan Seçmen Kurulu 
aşağıdaki unsurlardan oluşur: 1) milletvekilleri, 2) il genel meclis 
üyeleri, 3) ilçe meclis üyeleri, 4) belediye nüfusuna göre bir ila 
otuz arasında bir sayıda olan, her belediye encümeni tarafından 
çimi il merkezi veya koloninin merkezinde, hukuk mahkemesi 
başkanının başkanlığında yapılır. 


Sayfa :152 v 
La Chamlre des depul€s est nommöe pour güatrc 
ans. Elle se compose d'environ cing cent ualre-vingis 
arembres, lus directement par le pcuple dans les 
döpartements et dans les colonies, â raison de un 
döput& par cent mille habilants, et, au-dessus, 
par fraction de cent mille. Esi ölecteur tout citoyen 
İrançais, de vingit et un ans accomplis, jouis- 
sant de ses droits civils et politigues. Le scrulin est 
nuninominal ; chaguc arrondissement forme au moins 
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Sayfa :152 


, 
->)e'k une circonseriplon—ileriarale. S'il a plus de ceni 
a wile habılants, Karrondıssement esi dıvıse en aulanı 
* dâim-i intihâb © de çirconseriptions gu'il y alicu, d'aprös le chifire 
de sa populatıon. Le vole, esi secret, vvmimc puuı 
Veleclion des senateurs el, comme pour elle, la majo 
rıt& reguıse esl la majorile absolue, avec un nombre 
de voix ögal au guarl du nombre des ölecteurs lu 
crıls. ıl n'y a pas de rösultat, on procöde a un 
second tour de scrulin, pour leguel il suffit de la ma 
jorte relative. pi 


Sayfa 152 
Milletvekilleri meclisi dört yıl süreyle atanır ve yaklaşık dört yüz 


seksen üyeden oluşmaktadır. Bunlar doğrudan halk tarafından eya- 
letlerde ve kolonilerde, yüz binlik nüfus için bir milletvekili, daha 
fazla nüfusu olan yerlerde yüz binlik kesimler şeklinde olmak sure- 
tiyle, seçilir. Yirmi bir yaşını doldurmuş, medeni ve politik hakların- 
dan yararlanan her Fransız vatandaşı seçmen olur. Seçim tek ad 
söylenerek yapılır, her ilçe en az bir seçmen bölgesi teşkil eder. Nü- 
fusu yüz binden fazla olan ilçelerde, nüfusuna göre gerektiği sayıda 
bölgeye bölünür. Oylama gizlidir, senatör seçimlerinde olduğu gibi 
bu seçimde de, kayıtlı seçmenin dörtte birine eşit bir oy sayısıyla, ge- 
reken çoğunluk mutlak çoğunluktur. Eğer sonuç alınamazsa, ikinci 
bir oylamaya geçilir, o zaman göreli çoğunluk yeterli olmaktadır. 


ymm a 


Sayfa :156 
(1) Le Consesl d'Etat et la Uour des Comptes ont tous deux 
vne trop longue histoire pour gu'on puisse entreprend.e 
mwöme de la rösumer ici. On consultera avec profit le Diclion- 
ve lee mi e A (Conseil d'Etut et Chambre 
des Comptes) eTTe Tivre tres inleressant de M. Lfox Av... 
Le Conseil dEtal uvanl ef depuis 1189, ses (ransformaliyns, ses 
travauz el son personnel 
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Sayfa 156 

(1) Danıştay ve Sayıştayın burada özetlenemeyecek kadar 
uzun bir tarihleri vardır. Chervel Kurumları Sözlüğü (Danıştay ve 
Sayıştay) ile Bay Leon Aucoc'un 1789 öncesi ve sonrası Danıştay, 
onun uğradığı değişimler, çalışmaları ve personeli adlı kitabından 
yararlanılabilir. 


Sayfa :159 € 
La Cour des Comptes se composc de : un premier 


prösident, trois prâsidents de chambre, dix-huitcon- 
—seillers-malires, vingi-six conseillers râfârendaires gi ES V za) 


de premiğre classe, soixante conseillers röförendaires 
de seconde classe; un procureur gönöral, un avocal 
göneral, un greffer en chef. * Sayıştayın bileşimi 


** Divan-ı muharrerât 


Sayfa 159 

Sayıştay aşağıdaki unsurlardan oluşmaktadır; bir Birinci Başkan, 
üç Daire başkanı, on sekiz avukat-danışman, yirmi altı birinci sınıf 
Sayıştay denetçisi, altmış ikinci sınıf denetçisi, bir başsavcı, bir genel 
avukat, bir başkatip. 


< 


Sayfa :161 
Il n'yapas,en ordinaire, de Haute Cour de 


© exceptionmelles, et e'est le Sönat gui devient Haute- 


Cour de justice, comme la Chambre des Pairs svus 
| la Restauration et la Monarchie de juillet. 


- 
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Sayfa 161 

Normal zamanda, yüksek mahkeme yoktur. O ancak olağa- 
nüstü durumlarda kurulur ve Restorasyon ve Temmuz Monarşisi 
döneminde Yüksek Meclis gibi, Senato yüksek mahkeme olur. 


Sayfa :161 


Lorsgu'il s'agit de juger une personne prövenue 
d'altentat commis contre la süret6 de VFtat, c'est un 


döcret du President de la R&publigue, rendu en Con- 
seil des ministres, gui constitue le Sönat en Haute 
Cour. 


Sayfa 161 

Devlet güvenliğine yönelik bir suçtan sanık olan bir kişiyi yar- 
gılamak söz konusu olunca, Bakanlar Kurulu'nda alınan bir Cum- 
hurbaşkanı kararıyla Senato Yüksek Mahkeme olur. 


Sayfa :164 


1 (1) Hisloire de la civilisalion en Europe. 
(2) Cutnuzu, Diclionnaire hislorigue des Instilulons, maurr 
el coulumes dela France 


Sayfa 164 

(1) Avrupa'da Medeniyetin Tarihi. 

(2) Cheruel, Kurumların Tarihi Sözlüğü, Fransa'nın Örf ve Âdet- 
leri, 


365 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa :165 i 


Le deparlemeni est, en France, le siğge du gou- 
vernement local. On wingi-sepi döpur- 
te , subdivisâs en canlons et 


communes (1). Il y a, dans chague döpartement, deyi 


espöces d'autorit&s : ge mer mame 
le pouvoir ceniral ; 2* les rep is des intöröis 
du döpartement, nomy$ş par les #leçisurs.. 


Sayfa 165 

Fransa'da eyalet yerel hükümetin merkezidir. Seksen yedi tane 
eyalet vardır, bunlar ilçe, kanton ve bucak gibi alt birimlere bölün- 
müştür. Her eyalette iki tür otorite vardır: 1) merkezi yönetim tarafın- 
dan devredilen yetkiler, 2) seçmenler tarafından tayin edilen eyale- 
tin çıkarlarını temsil edenler. 


Sayfa :168 


Le Sauş-Prâfel est, dans I'arrondissement et sous 
les ordres du pröfet, & peu prös ce guele pröfet est 
pour tout le döpartement. 
ERE A MA şi EM 


Sayfa 168 
Kaymakam, ilçede ve valinin emrinde, vali tüm eyalet için ne 
ise odur. 
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Sayfa :170 


Dans chague Communc, il ya un gigire, un ou plu- 


sieurs, adjoi, i içipâl. 


Sayfa 170 
Her belediyede bir belediye Başkanı, onun bir veya birkaç 
yardımcısı ve bir belediye encümeni var. 


Sayfa :170 ( 
Les conseillers municipâux y 
sont &lus au scrutin uninominal, â ruison de un par 
yuurtier. La ville est divisde en vingt arrondisse-. 
ments, â la (öte de chacun desguels se trouvent, 
avec des altributions purement administratives, un 


mâire et trois ou guatre adjoinis, nommös par İe 
gouvernement. İl n'ya poinl de maire de Paris. Le 
pröfet de la Seine et le pröfet de police en exerceni, 
chacun pour partie, les fonctions. Dans toules les 
autres Communes de France, le maire est officier de 
Vötat-civil et oflicier de police. 


Sayfa 170 


Belediye meclisi üyeleri, mahalle başına bir tane olmak üzere, 
tek isme yapılan seçimle göreve gelirler. Şehir yirmi ilçeye bölün- 
müştür, bunların başında tamamen idari görevleri olan, hükümet 
tarafından atanan bir belediye başkanı ve üç dört yardımcısı var- 
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dır . Paris belediye başkanı yoktur. Seine valisi ve emniyet müdü- 
rü, her biri, kısmen onun görevlerini yerine getirirler. Fransa'nın 
diğer belediyelerinde, belediye başkanı nüfus memuru ve polis 


memurudur. 


Sayfa :171 
Le maire est, vis-b-vis du pouvoir central et du 


pröfet, dölöguğ de ce pouvoir, le reprâösentant de sa 
commune ; il est, vis-â-vis de ses propres adminis- 
tres, le reprösenlant du pouvoir central. 


Sayfa 171 
Belediye başkanı, merkezi yönetim ve valiye göre belediye 
ilcisidir, kendi yönettiklerine göre ise merkezi yönetimdir. 


CHAPITRE V 
Le Pouvoir judiciaire. — Cour de Cassation. — Cours 


d'appel. — Tribunaux de premiğre instance. — Justives 
de paix. — Tribunaux de commerce. — Conseils de 
Prud'hommes 


Sayfa 172 
V.Bölüm 
Yargılama gücü - Yargıtay — İstinaf Mahkemesi — Bidayet 
Mahkemesi — Sulh mahkemeleri — Ticaret mahkemeleri — İş uyuş- 
mazlıkları mahkemeleri. 


368 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


:172 


Au sommet de la hidrarchie judiciaire, interpröte 
supröme de la loi et gardienne des formes lögales, 


vi .. , €st placde mir de Canal, gui fut d'abord 
4 nommde 7ribunal de Cassation (4). 
i * Okunamadı 


Sayfa 172 
Yargı hiyerarşisinin tepesinde, kanunun yüce yorumcusu ve ya- 
sal unsurların bekçisi olan Yargıtay bulunmaktadır. 


Sayfa :173 
Elle se divise en trois Chambres : Chambre des 


regudtes, Chambre civile, Chambre eriminelle; cha- 


cune d'elles & un prösident. 


Sayfa 173 
Üç daireden oluşmaktadır: Dilekçeler Dairesi, Hukuk Dairesi, 
Ceza Dairesi; her birinin bir başkanı vardır. 


Sayfa :173 # 


dabara 
val, des avocats gönâravx et des subsli Eni 


u“upı€s de chague Cour d'appel les foncüons du 
namslöre publıc. Uhague Uour a dans son ressorl 


plusıcurs döpartements. Un compte, pour toute lu 


France, vingi-six Cours d'appel . * Müdde-i umümi 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Politika 


Sayfa 173 

Bir başsavcı, genel avukatlar ve vekiller her istinaf mahkemesin- 
de savcı görevini yerine getirir. Her mahkemenin yargılama yetkisi- 
nin olduğu birkaç eyalet vardır. Bütün Fransa'da yirmi altı istinaf 
mahkemesi bulunmaktadır. 


Sayfa :175 
Un des juges, 


dösignö sous le nom de juge dinsiruction, insiruit SL 
les aflaires &vogu6es devant le tribunal correc- 
tonnel. * Müstântik 


Sayfa 175 
Yargıçlardan biri, sorgu yargıcı, ceza mahkemelerinden aktarı- 
lan davaların ilk soruşturmalarını yapıyorlar. 


Sayfa :175 e X 
Pour les aflaires criminelles, il ya dans chague Jesieecrimi 
H Cowra 
departement, une Cour d'assises gul teni, châgue ek 
nude plusieurs sessions, et se compose : au chef-lieu - s1 
d'une Cour d'appel, de trois conseillers & la Cour; vi > 
aux »imples chefs-lieux de döpartement, d'un cou- 
seiller & la Cour president et de deux juges du Tribu- 
nalde premıöre ınstance: * Ceza Mahkemesi, Ağır Ceza Mahkemesi 


** Mahkeme-i cinâyet 
—.m li im 


-& 


Sayfa 175 

Ceza davaları için her eyalette, yılda birkaç kez toplanan bir 
ağır ceza mahkemesi vardır ve şunlardan oluşur: İl merkezinde bir 
istinaf mahkemesi, mahkemede üç danışman, yalnız il merkezinde 
mahkemede bir danışman başkan ve iki bidayet mahkemesi yar- 
gıcı. 
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Sayfa :175 


k 
La Cour doit ötre, 
en chaguc affaire, assistöe d'un jury de douzc 
ımembres, tır$ au sort sur une liste ad hoc. Devanı 
İes Tribunaux de premiöre instance, pas de jury, 
sınon dans les aflaires d'expropriaticu puur cause 


d'utilitâ publigue, et c'est alors un jury cboisi Su: 
une liste distincte de la liste du jury criminel. | 

* iy ve 
Les magıstrats de ces troıs ordres, Uour de Cassa 


uon, Çours d'Appel, Tribunaux de premiğre inslance, 


sunt inamovibles. * Mahkeme-i temyiz 


p” 


Sayfa 175 

Her davada, mahkemeye, özel bir listeden kurayla seçilen on iki 
üyeden oluşan bir jüri yardım etmelidir. Bidayet mahkemelerinde 
jüri yoktur, sadece kamu yararı için kamulaştırma davalarında 
olur ve o zaman ceza jürisi listesinden ayrı bir listeden seçilen bir 
jüriden yararlanılır. 

Yargıtay, istinaf mahkemesi ve bidayet mahkemesi, yargıçla- 
rı azledilemez. 


Sayfa :176 
Mais les jugcs de paix sont, en möme 
temps, juges de police; ils inlligent de lögöres 
amendes et de courtes peines, pour les contraven- 


tions aux röglements. lis ont la police judiciaire de 
leur Canton. pe 
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Sayfa 176 

Sulh hukuk yargıçları aynı zamanda polis yargıcıdır, mevzuata 
uymayanlara hafif para cezaları ve kısa süreli cezalar verirler. Kan- 
tonlarındaki adli polis onlarındır. 


Sayfa :177 


Uya pris de ele 
bague Tribunal de et des huis- 
chaguc commerce v0 geler Tai * 


» 


siers. Le minislöre des avocals et ii . 
rempli par des agrffs. ve» 4 

* Zabıt Kâtibi 

** Muhzır mübâşir 

*** Mahkeme hademesi 


Sayfa 177 

Her ticari mahkemenin yakınında bir zabıt katibi ve mübaşirler 
vardır. Avukatların ve dava vekillerinin bakanlığı orayı vekillerle dol- 
durmaktadır 


Sayfa :180 Les ambassadeurs jouis- 
sent de divers privilöges et immunitös. Le premier 
est Minviolabilit& de leur personne et de leur domi- 
cile. Par une fiction juridigue, leur rösidence est 
supposüe ötrecomme un prolongementdeleur propre 
pays : on la suppose placâe hors du territoire ötran- 
ger; c'est ce guel'on nomme /ezterritorialild, Ja 


röceplion des ambassâdeurs est accompagnöe d'un 
cörömonial fix& par |'dtiguette des cours. La France 
a des ambassadeursâ Londres, Saint-Pötersbourg, 
vişnne, Berlin, ER ra 
Madrid, Constantinople, Berne ee ashington. 
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Sayfa 180 

Büyükelçiler bazı ayrıcalık ve dokunulmazlıklara sahiptir. Birinci- 
si, şahıslarının ve ikametgâhlarının dokunulmazlığıdır. Hukuki bir 
kurguyla, ikametgâhlarını kendi ülkelerinin bir uzantısı kabul ediyo- 
ruz. Onu yabancı topraklar dışında farz ediyoruz, buna ülke dışı sa- 
yılırlık diyoruz. Fransa'nın Londra, Saint-Petersbourg, Viyana, Ber- 
lin, Roma (Saint-Siege) ve Roma (Guirinal), Madrid, İstanbul, Bern 
ve Washington'da büyükelçileri vardır. 


Sayfa :181 


* 

La France continentale est divisâe en dix-huit © Dic-nest 
rtgions militaires ou commandemenis de corps 
d'arm&e : Lille, Amiens, Rouen, Le Mans, Orldans, 


Châlons-sur-Marne, Besançon, Bourges, Tours, Ren- *On dokuz 
nes, Nantes, Limoges, Clermont-Ferrand, Grenoble, askeri birim 


Mpxscille, Montpellier, Toulouse, Bordenux. 


pa 


Sayfa 181 

Fransa, on sekiz askeri bölge veya askeri birlik komutanlığına 
ayrılmıştır: Lille, Amiens, Roven, Le Mas, Orleans, Chalons-sur- 
Mare, Besançon, Bourges, Tours, Rennes, Nantes, Limoges, 
Clermont-Ferrand, Grenoble, Marsilya, Montpellier, Toulouse, 
Bordeaux, 


Sayfa :182 . 
Il y a en France cing divisions ou pröfectures mari- 
times : une sur la Manche, Çhefboyrg, trois sur 


1VLcâan, Brest, Lorignt et Kochefori, une sur İz 
Mediterranâe, Toulon. 
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Sayfa 182 

Fransa'da beş denizcilik bölge merkezi vardır; biri Manche deni- 
zi kıyısında Cherbourg'da, üçü Okyanus kıyısında Brest, Lorient ve 
Rochefortta, biri Akdeniz kıyısında Toulon'da. 


dans le fait, les altribu- 
tions de la police sont presgue aussi complexes gue€ 
la vie sociale elle-möme et s'accroissent chague jour, 
avec elle. 


Sayfa 184 

Hastane polisi, sağlık zabıtası vs. 

Gerçekte, polisin görevleri sosyal yaşamın kendisi kadar karı- 
şıktır ve onunla birlikte her gün çoğalmaktadırlar. 


Sayfa :184 


Trole erdres Lenseignement y est röparti en EDE 
meni, (o Enseignemeni primâire, 


enseignemeni süpürleur. 


Les cıefs-lieux de cesacademiessont : Aix, Hasançon, 


Bordesux, Caen, Chamböry, Clermont, ion, Gre- 
noble, Lille Tanciennement Douaij, Lyon, lontpel- 
Ter, Nancy, Paris, Poitiers, Rennes, Toülouse (4).Le 
Fössorlde chacune d'elİcs comprend plusieürs döpar- 
tements et chacune d'elles se compose, pour İ'ensei- 
gnement supöricur, de plusicurs facultâs ou &coles : 


# 
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Sayfa :184 


i 
Lettres, Sci İk! ine, Pharmacie. — 


Les 6lablissements d'enseignementsecondaire sontles 
Iyees ou collöges; İ'enseignement primaire a dans 
tous les villages une &cole. Pour le recrutement des 


Sayfa :185 


professeurs de İ'enseignement supâricur et de I'ensei- 


gnement secondaire, il ya,â Paris, une öcole nor- 
msle supörieyrg et danş chague Facult& des cours 
pröparatoires ; pour le recrutement du personnel de 
Venseignement primire, il ya, dans chague döparte- 
ment, une öcole normale d'instituteurs. Mentionnons 
entin les 6coles specigles,les öcoles d'artset mötiers, 
les &coles professionnelles. 


Sayfa 184 

Üç eğitim kurumu. 

Eğitim üç kuruma ayrılmıştır; ilk öğretim, orta öğretim, yüksek 
öğretim. 

Akademilerim merkezleri aşağıdaki şehirlerdedir: Aix, Besan- 
çon, Bordeaux, Caen, Chamböâry, Clermont, Dijon, Grenoble, Ll- 
le (eskiden Douai), Lyon, Montpellier, nancy, Paris, Poitiers, Ren- 
nes, Toulouse. Her birinde birçok bölüm bulunmaktadır; Edebiyat, 
Fen Bilimleri, Hukuk, Tıp, Eczacılık. Orta öğrenim kurumları lise ve 
kolejlerden oluşmaktadır. (sayfa 185) İlk öğretimde her köyde bir 
okul bulunmaktadır. Paris'te yüksek ve orta öğretim öğretmenlerini 
yetiştiren bir yüksek okul ve her fakültede bir hazırlık okulu bulun- 
maktadır. İlk öğretim personeli için her eyalette bir öğretmen okulu 
vardır. Ayrıca, özel okullar, meslek sanat okullarını sayabiliriz. 
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Sayfa :185 
La preuve gue !'Elat ne se desinteresse 
pas absolument de ce gue pröchent les Eglises, c'esi 
yue, s'il n'ya plus, en France, de religion d'Elat, il 


n'yague cerlainş Cultes reconmus par VEhat le Culte 


m les divers Cultes protestants, le Culte 


israğlıte et, pour İ'Algörie, le Culte musulman. 


Sayfa 185 

Devletin, kiliselerin öğrettiklerine tamamen kayıtsız olmadığını 
gösteren kanıt şudur; eğer Fransa'da artık devlet dini yoksa da, dev- 
let tarafından tanınan sadece birkaç din vardır: Katolik dini, çeşit- 
li Protestan dinleri, Yahudi dini ve Cezayir için Müslüman dini. 


Elles nesont pas un organe distinci, 
mais elles baignent et alimentent tous les organes. 
Les negliger dans Ianatomıe de ('Etat, ce serait 


Sayfa :187 


etudier la we sur un cadavre 


Sayfa 187 

Maliye ayrı bir organ değildir, ancak diğer tüm organları besle- 
mektedir. Devlet anatomisinde onları ihmal etmek, hayatı bir kadav- 
ra üzerinde incelemek olur. 
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Sayfa :189 


Ha, 
pour employer İ'expression consacrâc, des bases 
soit « dans la nature externe » : climalet pays, 


soit « dans la nature de 1'homme ou du peu- 
ple (4) » :race et population, soit dans ce gu'on 
pourrsit appeler ('ambiant artiticiel, 1atmosphöre 
volitigue : histoire, traditions, institutions, usages, 
Gultes, etc... 


Sayfa 189 

Uygun terimler kullanılırsa, devletin "dış doğada”; iklim ve mem- 
leket veya "insan veya halkın doğasında”; ırk ve nüfus, veya yapay 
ortam olarak adlandırabileceğimiz, politik atmosferde; tarih, gele- 
nekler, kurumlar, alışkanlıklar, dinler, vs...de temelleri vardır. 


Sayfa :200 ç 
ll n'est bruit en ce moment, dans les Chambres, 
dans la presse, dans l'opinion publigue, gue de 
revision et de röflormes. On se tourne et se rstourne 
avec fiğvre et 1'on ne sait pas clairement de guci cu 
pourgvoi İ'on Souffre, mais on sait gue 1'on soufire et 
Von voudrait changer. A la vörit, il n'y a gu'une 
seule röforme â faire; ou pintât tontes lex râformes 
doivent &tre faites dans ce möme espri! : il faut res- 
taurer, retablir entre les fonctions et les organes le 
juste rapport gui, en fait, est rompu. İl faut melire 


la tionale. 


Ji remelire les institutions en un justerapporl avec 
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Sayfa 200 

Şu anda meclislerde, basında, kamuoyunda sadece reform- 
lardan bahsedilmektedir. Ateşli bir şekilde dönüp durmaktayız 
ve açıkça neden ve niçin acı çektiğimizi bilmiyoruz, ama acı çek- 
tiğimizi biliyoruz ve bunu değiştirmek istiyoruz. Gerçekte yapıl- 
ması gereken tek bir reform vardır veya daha doğrusu bütün re- 
formlar aynı düşünceyle yapılmalıdır; aslında organlar arasında 
bozulan ilişkileri ve görevlerini yeniden tesis etmek gereklidir. Ku- 
rumları ulusal yaşamla doğru bir ilişkiye oturtmak lâzım. 


Sayfa :201 


A toutes İes vies juxlaposâes et superposös 
la vie nationale, cest Ja loi gui « assigne une place, 
les localise, les distingue en les unissant,les contient 
ct les maintieni, en prövicnt İ'excâs ct le röprime : 
elle leur est un cadre et un frein (1). » La politigue, 
&lant, cormme science, « la science de la vie des 
socidtös » et, commeart, « İ uire Ja vie 


sociale pour le plus grand bien de la socidi4 et de ses 
membres, Tari de porter & la plus haute puissance 
et de garder en öguilibre la vie de 1individu et celle 
de İensemble » (2), toul le secret de la politigue est, 
comme science, de n'oublier aucune des vies dont 
est faite la vie nationale; comme art, de n'en İaisser 
sacrilier aucune et de tenir constamment la loi dans 


un rappurlexaci avec lâ ve 


Sayfa 201 
Ulusal yaşamın içindeki tüm yaşamlara, kanun bir “yer tahsis 
içinde barındırır, muhafaza eder, aşınlığını önler ve dizginler; on- 
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lar için bir çerçeve ve bir frendir." Bir bilim olarak politika “toplum- 
ların yaşamlarının bilimidir” ve sanat olarak "toplumun ve üyele- 
rinin en büyük refahı için toplumsal yaşamı yönetme sanatı, en 
yüksek güce ulaştırma ve bireyin yaşamı ile bütünün yaşamını 
olarak, ulusal yaşamın parçası olan hayatlardan hiçbirini unutma- 
ması, bir sanat olarak da bunlardan hiçbirini feda etmemesi ve 
kanunu sürekli olarak yaşamla doğru bir ilişkide tutmasındadır. 


Sayfa :202 
Ne nous lassons pas de procöder par des exemples. 
De nombreux indices permelteni d'affirmer gu'il y 
a partout, â !'beure prösente, une grande dösatlec- 
tion pourle rögime et lesinstitutions parlementaires. 
On s'en pröoccupe en plusicurspays eldöjâ Von apu 


€crire gue leparlementarisme touchait âune crise gui 
pourrait amener sa fin. Mais, de cephönomüne aussi, 
on ne semble avoir aperçu gue les causes superti- 


cielles, le mauvais choix des döputös, les mauvaises 

—— ——- 
melhodes, la mauvaise besogne el la mauvaise tenue 
des Cliumbres; on n'a pas vu Ta cause profonde. 


* 


Sayfa 202 
(Öriğklerle devam edelim.| 


Birçok belirti, şu anda, her yerde, parlâmenter rejim ve ku- 
kede bu konuda kaygı duyulmakta ve şimdiden parlâmenter re- 
jimin bir krize girdiği ve son bulacağı yazılmaktadır. Ancak bu ol- 
gudan da sadece yüzeysel sebepler, kötü delegelerin seçilmesi, 
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derinde yatan sebep fark edilmemiştir. 


Sayfa :203 


Le 
1 delâ, de ce dösaccord, de 
ce d n j relation entre İ'ordre social el 


lerögime politigue. C'est alla accuserla 


Conslitution et d &cifigue, come 
panacöe, de la reviser dans le sens oü l'on vent le 
ama —— — 


faire p 


Sayfa 203 

Rahatsızlık veya kötülük bundan kaynaklanmakta, bu anlaş- 
mazlıktan, toplumsal düzen ile politik rejim arasında doğru bir 
ilişkinin eksikliğinden doğmakta. Anayasayı suçlamak ve her der- 
de deva olacak gibi onu istediğimiz yönde değiştirmeyi teklif et- 
mek bir çocukluktur. 


Sayfa :204 
De meme, le mal ne vicni 
pas de ce gu'elle contient, en plus grand nombre, des 
elöments bourgeois, mais de ce gu'elle ne renferme 
pas, en âssez grand nombre, des ölüments dömocra- 


tigues. Le rapport, gui &tait exacl en 1830, Vest moins 

vu nc İest plus aujourdlui; lc dosage des divers 

ölcments est mal fait : il n'y a plus la juste relativu 
! entre Jcs ınstıtulsons el la Vie 
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Sayfa 204 

Aynı şekilde, kötülük onun çok sayıda burjuva unsuru içerme- 
sinden değil, yeterince demokratik unsur içermemesinden kay- 
naklanmaktadır. 1830'da doğru olan ilişki bugün daha az veya 
hiç yoktur, çeşitli unsurların karışımı iyi ayarlanmamıştır; kurum- 
lar ve yaşam arasında artık doğru bir ilişki yoktur. 


Sayfa :205 


Comme aimait â le dire 


Bluntschli : Z' #tat moderne sera consiruit par en büz. 


Sayfa 205 
Bluntschi'nin söylemekten zevk aldığı gibi; modern devlet aşa- 
ğıdan inşa edilecektir. 


iğ U faudrait 
enlever aux Uhambres İinitiative et la pröparativu 
des lois. L'initiative en serait rendue &u gouverne- 
ment, dont elle est la proprıvte lügitime; la pröpura- 
tion, on la donnerait au Conseil d'Etar, orgune 
admirable pour une telle fonction (4). 


Sayfa 207 

Medlislerden kanun hazırlama ve teklif etme inisiyatifi alınma- 
lıdır. Bu inisiyatif yasal sahibi olan hükümete verilmeli, hazırlama 
yetkisi bu görev için en uygun olan Danıştay'a verilebilir. 
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Sayfa :212 


Commecorollaire, döcentraliser,sil'on peut, maisprâ- 
terattention â ne döcentraliser gu'oü onle peut. Toute 
la vie dela France estlâpour dire gue le gouvernement 
y doit ötre centralisâ. Ou'on se rappelle cegu'a fait la 
centralisation de I'Etat pour I'unification dela loi et 
ce gu'a fait, en retour, Iunilication de Ja loi pour 


Sayfa :213 
la centralisation de 1'Etat (1). Çu'on röllöchisse gut 
la France n'est pas seule au monde et gu'elle a excit& 
bien des jalousies ou des convoitises : mililairement, 
| ne döceniralisons pas. 


Sayfa 212 

Doğal sonuç olarak, yapabiliyorsak merkeziyetçilikten uzak- 
laşmak, ama yapabildiğimiz ölçüde bundan uzaklaşmaya dikkat 
etmek gerekir. Fransa'nın tüm yaşamı hükümetin merkezileştiril- 
mesi gerektiğini söylemek için buradadır. Devletin merkezileştiril- 
mesinin kanunun bir bütün hâline gelmesi için ne yaptığını ve bu- 
na karşılık kanunun birleştirilmesinin devletin merkezileştirilme- 
sinde ne yararı olduğunu hatırlayalım. (sayfa 213) Fransa'nın dün- 
yada tek olmadığını ve çok kıskançlık uyandırdığını düşünelim; 
askeriaçıdan merkeziyetçilikten vazgeçmeyelim. 


ali C'estle principe sur leguel 
se fonde solidement, in&branlablement, la politigue, 


science de la vie des sociğiğs, art de conduire la vie 
sociale : H€partir "action selon la viz. 
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Sayfa 213 
Sağlam, yıkılmaz bir şekilde toplumların yaşamının bilimi ve top- 
lumsal yaşamı yönetme sanatı olan politikanın üstünde durduğu il- 


ke; eylemi yaşama göre bölüştürmek. 


Sayfa :215 


| Le President de la Republigue n'est responsable gut dans 
le cas de hante trahison. 


Sayfa 215 
Cumhurbaşkanı ancak büyük ihanet halinde sorumludur. 


Sayfa :216 


Les membres des familles ayant r&gn& sur la France sont 
G ineligibles â la prösidence de la Kepubliyuc 


Sayfa 216 
Fransa'da hükümdarlık yapmış olan ailelerin fertleri Cumhur- 


başkanlığına seçilemezler. 


Sayfa :217 


” Amr. 5. — Les söances du Sönet et celles della Uhambre 


des Deputes sont publigues. 
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Sayfa 217 
5.madde.- Senato'nun ve Millet Meclisi'nin oturumları halka 
açıktır. 


Sayfa :218 


en accusation gue parla Cbambre des Döputös et ne pcut 
ötre jugö gue par le Sönat. 


| Arr. 12. — Le Prösident de la Röpubligue ne peut ötre mis 


Les ministres peuvent ötre mis en accusation par Ja Chaınbre 
( des Deputes pour crimes commis dans İexercice de leurs 
fonctions. En ce cas, ils sont jugös parle Sönat. 


Sayfa 218 

12.madde Cumhurbaşkanı sadece Millet Meclisi tarafından 
suçlanabilir ve sadece Senato tarafından yargılanabilir. 
Sakanlar, görevlerini yeri tirirken işledikleri suçlar için 
Nillet Medlisi tarafından suçlanabilir. Bu durumlarda Senato ta- 
rafından yargılanırlar. 


Sayfa :219 
AnrıcLe PREMLER. — Le Sönat se compose de trojs ceniş 


membres ölus par les döparlemenis et les colonies. 


Sayfa 219 
Birinci madde.- Senato, eyalet ve koloniler tarafından seçilen üç 
yüz üyeden oluşur. 
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Sayfa :220 
| Anr. 4. — Nul ne peut ötre sönateur s'il n'est Français, âgö 


de guarante ans su moins et s'il ne jowit de ses droits civils 
et politigues. 


Sayfa 220 

4.madde.- Senatör olmak için Fransız vatandaşı olmak, en az 
kırk yaşında olmak ve medeni ve politik haklardan yararlanıyor 
olmak gerekmektedir. 


Sayfa :222 


Lol organigue du 2 aoül 1815 sun Lxs ELECTions 
DES Sönaızuns 


Sayfa 222 
Senatör seçimleri ile ilgili 2 Ağustos 1875 tarihli örgensel ka- 
nun. 


Sayfa :229 Iv 


LE CUNSEIL D'ETAT 


LOL du ZA mat 1817, PORTANT REORGANISATION DU CONSEIL DETAT. 


Sayfa 229 
DANIŞTAY 
Danıştayın yeniden yapılanması ile ilgili 24 Mayıs 1872 tarihli 


kanun. 
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R. POINCARE 


“e TAcodümiz Français 


CE OUE DEMANDE 
ğ LA CITE 


(Vingt cuuseries familiğres) 


27 ILLUSTRATIONS 


269 
HACHETTE ET ©” 
e 
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Fransız Akademisi'nden 


R. POINCARE 


YURTTAŞLIK HAKLARININ TALEBİ 


(Bilinen Yirmi Sohbet) 
27 RESİM 


HACHETTE VE ORTAKLARI 


PARİS 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 369 
Yazar : R laymond)| Poincar& 
Cild : Kırmızı 
Ebadı 
En :17.4 cm. 
Boy :25.3 cm. 
Sayfa Adedi : 112 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Ankara Ü. TÖMER Dil 
Öğretim Merkezi tarafından tercüme edilmiştir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Yurttaşlık Haklarının Talebi 
a De ES NZAŞ OaPAİRAN e ENE EEE GE KEEP MEKEYMESUFİEEEMNENML DANİ 


, 


Dinstruction Civigue 


Rİ 


LA Nous sommes aujourd hui 
SöcrErE. si habituds â ötre 

dans notre vie, dani” nütre travail, dans nos 
bicns, gu'il nous semble tout naturel de voir 
ainsi apparalire, pour nous porter ievvwes en 


cas de besoın, des personn: dont la fon 
tion est pölciaimemi de Dow rende ce service 


s* 


Sayfa 1 

YURTTAŞLIK BİLGİSİ 

TOPLUM.- Bugün yaşantımız, işimiz, mallarımız konusunda 
koruma altında olmaya öylesine alışmışız ki, ihtiyaç durumunda 
bize bu hizmeti tam anlamıyla sunmakla görevli kişilerin bizlere 
yardım sağlaması için, onların devreye girdiğini görmek bize çok 
doğal gelmektedir. 


Sayfa :1 


Chez les peuples 
civilis&s, les hommes se rendent donc tous les 


jours des services mutuels et ce'te reciprocitd ! 
er #'exerce pas seulemcnt d'individu 4 indi,- 
cidu. 


Sayfa 1 

O hâlde uygar toplumlarda insanlar, her gün birbirlerine kar- 
şılıklı hizmet sunarlar ve bu karşılıklı hizmet sadece bireyden bi- 
reye gerçekleşmez. 
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Sayfa :2 


vous enirez sinsi dans une 


Böylelikle tam anlamıyla örgütlenmiş bir toplumun içine 
girmek ve bu örgütlenmenin yararlarını kabul ediyor olmakla, 
hemcinslerinize ve ülkenize karşı siz de ödevlerinizi doğal bir 


Sayfa :2 


LA 

COMMUNE. İgre- 

rer Templei gui est fait des Tessources COMur.u- 
i rales. ce serait trahir 3 la fois volre iniğrti et 
i €elvi de vot conciloyens, 


Sayfa 2 

BUCAK. Bucağın kaynaklarının kullanılır höle getirilmesini hi- 
çe saymak, aynı anda hem sizin çıkarınıza hem de vatandaşları- 
nızın çıkarlarına ihanet etmek olacaktır. 
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Sayfa 3 

IKAMU OYLAMASI| Ama bugünü, düne tercih etmek ve terci- 
himizin sebeplerini açıklamak bizim hakkımız olsa bile, yine de 
geçmişi taraf tutmadan ve bu konuda ihtiraslı olmadan yargıla- 
malıyız. 


Sayfa :3 
INSTRUCTION 
PUBLIÇUE. 


/N'est-il pas trös ldgitime d'exiger un minimum de 
( emilen ident, parleursvotes, 
du payı? 


Sayfa 3 

KAMU EĞİTİMİ - Ülkenin kaderini oylarıyla tayin eden vatan- 
daşların asgari düzeyde bir kapasiteye sahip olmalarını zorunlu 
kılmak, oldukça yasal değil midir? 


et tous İes capsli: ensemble 
ne valent pas İe moindre mouvement de charit& ; 
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Sayfa 3-4 

SOSYAL YARDIM VE SİGORTA. Bizim büyük Pascal'ımız “Tüm 
vücutların ve tüm düşüncelerin birlikteliği, en küçük bir 
yardımseverlik hareketi değerinde bile değildir; bu, sonsuza dek 
çok daha yüce bir düzende yer almaktadır." demişti. (sayfa 4) 
Pascal haklıdır. Bu arada bireysel yardımseverlikten çok daha 
yüce bir şey daha vardır; bu da sosyal dayanışmadır. 


Sayfa :4 


€sigi 


Elle exige gue les 
(se elgeeet Tiber pour senle i 
“lesi rmeş et les incurables. Eğle vend la prt- 


ie) 


N | voyance obligatoire comme 


Sayfa 4 

(Cumhuriyeti yaşlılara, güçsüzlere ve hastalara yardım etmek 
için vilâyet ve bucakların devlet çatısı altında birleşmesini “ister. 
Cumhuriyet) eğitim gibi, zorunlu yardımı da Ivatandaşlaral verir. 


Sayfa :5 


La Commune 


(Gtutre'ois) 


AUTREFOİS. 


Les Ligures occupaient İc territoire de la 
France se cu huit cenis ars avant 


ou Cehes. 
gu'alors avaient vdcu surles rives dela Taleve 
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dm e MÖ EEE ENNE GEREDE ELEĞİ 


Sayfa :5 


© 


BUCAK 
(Eski Zamanlarda) 

ESKİDEN — İsa'dan yedi veya sekiz yüzyıl önce Ligur'lar, bugünkü 
Fransa'nın topraklarına yerleşmişlerdi. O döneme kadar Kuzey De- 
nizi'yle Baltık Denizi'nin kıyıları üzerinde yaşamış olan Galya'lılar ve- 
ya Kelk'ler, Vi. yüzyıldan itibaren Ren Nehri'nden Pireneler'e kadar 
uzanan zengin ülkeye yerleşmeye gelmişlerdi. Onlar çoban ya da 
göçebe değillerdir; toprağı seven ve yerleşik yaşamdan zevk alan 
çifçilerdir. Ormanların sınırında ya da ırmakların kıyısında, çevre- 
leri silâhlı hizmetlilerle kuşatılan birkaç soylu, evler inşa etmiş ve 
burada toprağın işlenmesini denetimleri altına almıştı. 


nit€ familiğre, un 
ou de tribu venait s'y fixer avec 


. 
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Sayfa 5 

Herhangi bir toprak parçası, iklimin uygun ve ürünlerin bol ol- 
masıyla mı kendini göstermektedir? Bu yer, soylu bir ailenin ko- 
ruması altına girdiği andan itibaren, aile veya kavmin lideri, be- 
raberindekilerle birlikte oraya yerleşmeye gelmekte ve (öncel kü- 
çük bir köy, Idaha sonral küçük bir kasaba ya da bir şehir oluş- 
maktaydı. 


Sayfa :6 


ROMALILAR — Ili. ve MV. yüzyılda politik birliklerin etkinliği ya- 
vaşlamış ve yerel yönetim rejimi yıkılmıştı. 


Sayfa :6 
I,A MONARCHIE Au moment vü les Frances 
FRANÇUE. envahirent Ja Gale ro- 
maine, Pautonomic de İa citE n'Hait plus gu'un 


grand souvenir. Clovis et ba yene e 

ies ne jugüreni c in- 
mean une nowvelle rt del genvermez hs 
dierses röyivns du pays. 


Ka 


Sayfa 6 
FRANK (TARZI) MONARŞİ. — Frank'lar Roma Galya'sını istilâ ettik- 
leri zaman, şehrin özerkliği artık yalnızca büyük bir hayal değildi. (| 
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Mı, |, en YENE DANİ 


Clovis ve onun Merovenj'li halefleri, ülkenin çeşitli bölgelerini yö- 
netmek için, yeni bir yönetim tarzının bulunmasının gerekli olma- 
yacağı kanısına varmışlardı. 


LA 
EE 


du 
) seigncur. İla n'ont pas sie en de tömoiyner en 
A jüstice centre un hömme ii 


Sayfa 6 

FEODALİTE. — Köylülerin arasında bazıları özgür, pek çoğu ise 
toprak kölesidir. Toprak köleleri, genellikle senyörlerinin rızasını 
almadan yerlerini değiştiremezlerdi. Adalet karşısında özgür biri- 
si için tanıklık etme hakları yoktu. 


Sayfa :9 
COMMUNES ET 
PAKOISSES, 
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Sayfa 9 

BUCAKLAR VE KİLİSE ERKNI — Toprak kölelerinden pek çoğu,öz- 
gürlüklerini elde eder. Özgür çiftçilerin pek çoğu da törenlerle verilen 
imtiyaz belgeleriyle bağlı oldukları senyörden avantajlar veya muafi- 
yetler satın alırlar. Bunun yanı sıra onlar, hayvanları otlatma ve 
kullanma hakkına kısa sürede sahip olacak ve hatta kasabada 
senyörlük yükümlülüklerinin bölüştürülmesinde de bazen görev 
üstlenecek olan kilise erkânının medlislerini, kendi kiliseleri etra- 
fında oluştururlar. 


di :9 


e “pprimEs rr isen ln lizini 
wa Ya suite dun soulövement. 


Sayfa 9 

Bazen senyörler, gerçek barış antlaşmaları olan imtiyaz bel- 
şehirlere bağışlarlar bazen de baskı altında kalan kent soylular, 
bir başkaldırının ardından ancak tatmin olurlar. 


Sayfa :9 ç 
La mesure de İlibert8 donnde aux villes ou 


rachâe yeyin est, daillevrs, bie 
yuri miyem memesi e 


servage est aboli 
borne â röglementer les inpdtsouâ 
les arbitraires. Lâ, une sorte de) 
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m ime elebi, 


Sayfa 9 

Şehirlere verilen ya da şehirler tarafından söke söke alınan öz- 
gürlüğün ölçütü kadar, özgür olmak için kullanılan yollar da değiş- 
kendir. Bu konuda, sadece toprak köleliği ortadan kalkmış ve im- 
tiyaz belgesi, vergilerin düzenlenmesiyle ya da keyfi bir biçimde 
hapsedilmelerin yasaklanmasıyla sınırlandırılmıştır. 


Votre ville ou votre village a 
mes azmis, | CE grand mouvement 


sans elöeleğ. er önek 
“e dale, İbintains ancetres ont 
İK balbütier les mots de liberte et d'ögalite. 


: 


Sayfa 10 

Dostlarım sizin şehriniz ya da kasabaniz, XI. ve XlI. yüzyıllarda bu 
büyük harekete katılmıştır. Sizin çok eski atalarınız, feodal baskıya 
karşı mücadele ederek sizlerden çok önce özgürlük ve eşitlik söz- 
cüklerini dillerinde dolaştırmaya başlamışlardı. 


LBE 
COMMUNALES. 
ayi a'vimie ar son 


105: 
pationale, .Jes ağents 
eyer e düruisent, pidce â 
” pouvoir ve: Nal 
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Sayfa 10 

BUCAĞA ÖZGÜ ÖZGÜRLÜKLERİN SONU — Ancak güçlü krallık, 
ulusal birliğin oluşturulmasına yönelik büyük işe giriştiği andan 
itibaren kralın ajanları, her yerde ortaya çıkarlar ve bucağa özgü 
gücü yavaş yavaş yok ederler. 


Kralın bazı imtiyazlı şehirlerin ulusal birlikle bağdaşmadıkları- 
na kanaat getirmesi konusunda pek de haksız olmadığını kabul 
etmeliyiz. Kralın savaş hakkı ve adalet hakkını şehirlere bırakma- 
ması ve devlet içinde küçük devlet bulutlarının varlığından yana 
sıkıntılı olmaması çok doğaldı. 
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Sayfa 10 

1692 yılından itibaren XV. Louis, bucakların eski seçmenlerinden 
kendi belediye başkanlarını seçme hakkını geri almak için, bir dizi 
ferman ve yasa gücünde kararnameler çıkarır; yaşam boyu süren 
&chevin, jurat, capitoul, belediye başkanlarının devamı niteliğindeki 
kamu görevleri olan görevler türetir. İleri sürülen gerekçe, bunun 
seçimler sebebiyle karıştığı ve hareketlendiği söylenen şehirlerin 
çıkarına olduğudur. 


Sayfa :11 


LE CONSULAT 
ET LEMPİRE 


i Dans chacune delles, il y avait döşormais 

un consuil münicipal, un maire, un ou Pluwieurs 
i adijoints. Mais ni Yes adjoints, ni Jes msires, ni 
* neme İes conseillers municipaux n'ülaent us 
İ par les imdresis. lis dtalent nommâs park 
: ier consul ou par ses dölüğnös, Cesti-dire 
? par les prdfets. : 


p” 


BUCAK 
(Modern Zamanlar) 
KONSÜL VE İMPARATORLUK.- (28 Ocak 1789 ve 1789 yasala- 
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Sayfa :11 

LA LBERTE 

mination des < 

Ax Electeurs ; 

nötaient pas, me auj 

majcürs ; Sütaicnt sevlemem İcs cop- 

li payaient un impöt ou « cens » 

> muires et adjoints continuaient, 
Me, öne nommâs par le roi ou parles 


La Röpubliğve de 1548 sig sn cene 
Gwuvre de progres en sare suflrage 
universel et en »ccordant, d'autre pan, avr 
Sornmunes de moins de six mille ime le özele X 
Telire Icur maire. 


Sayfa 
ÖZGÜRLÜĞE DOĞRU — Belediye meclis üyelerinin atanması 
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o ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLA 0 


ği 


Preldsires de tow les payı, wmizseseoms! 


Bibliothâgue communiste , 


Nez. 


Matârlaux et documents du Congris de I'intematlo. 
nale Communiste â Moscou (2—6 Mars 1919) 


—— 


N. Lenine 


Thöses sur la dömocratic bourgeoise et 
la dictature prolö'zrienne.i 
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“Bütün ülkelerin proleterleri, birlesin!” 
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Moskova'da 2-6 mart 1919 tarihleri arasında düzenlenen 
Komünist Enternasyonal Kongresi'ne ait belgeler ve malzemeler 


N.LENİN 


örtüğü ve burluva demokrasisi 
besi iğ ei ei 


Kongrede kabul edilen karar ve rapor 
Komünist Enternasyonal İcra Komitesi'nin Baskısı 


MOSKOVA 1919 


Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri Pi 

Envanter No : 385 

Yazar : Vlademir İl'iç Lenin 

Cild : Kırmızı 

Ebadı : 

En :15.7 cm. 

Boy :23.3 cm. 

Sayfa Adedi :21 <1 

Not : Kitabın ilgili bölümleri Hülya Lüle 
tarafından tercüme edilmiştir. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * N. Len in 


.. DATATÜRKÜNOKUDUĞUKİTA AM 


Sayfa :10 


rganisation des masses 


a-dire des ouvriers et 
le travail d'amtral 
vendre une pârüc a0 


Sayfa 10 

Tüm hükümet gücünün sabit ve tek temelinin ve tüm hükü- 
met çarkının, kapitalizm tarafından önceden ezilen halkların ör- 
gütlenmesi, yani işçiler ve yar-proleterlere (başkasının işini işlet- 


16. La vicille dömocratic, vest-â-dire Ja dömocratie bour- 

gecise et le parlementarisme ötzient orgenisös de telle façon 

ve les masses laboricuses &laient de plus en plus öloigndes de 
appareil gouvernemental. Le pouvoir des Soviets, cest-â-dire 

la dictalure du proldtariat est au contraire construii de Jaçon â 
rapprocher les masses laborievges de İ'apparcil gouvernementa.. 

Au möme but tend la röunion des pouvoirs Wdgislatil et exdcetil 

( dans İ'organisation sovittisie de VEtat sinsi gue la substitution 
swx circonscripions #lectorales territoriales 'unitâs de iravgil, 
comme les wsines et les fabrigues. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * N. Zen in 
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ğü, işçi kesimini hükümet çarkına yakınlaştıracak şekilde oluştu- 
rulmuştur. Aynı amaçla, Sovyet devlet idaresinde yasama ve yü- 
rütme yetkileri birleştirilmiş, fabrikalar gibi çalışma birimleri de 
seçim bölgelerine ikâme edilmiştir. 
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'Sayfa eli 


eş ee alır faa eee OE 
2 ge e e li, Si “2 
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> ) kati A ön, e Ke 
Al; 


N - ye 
Uğeyiğ iii 72 ge 
dev 2 ln - 


DROIT ET LIBERTE 


Deux principes constituent Vessence de la 
civilisation occidentale, et fournissent la prin- 
cipale dislinction entre celle-ci et les autres 
civilisations I'ayant pröcedöe, et ayant parfois 
sembi& projeter sur elle leur ombre. 

Le premier de ces principes est Ja mi 
au Droit en tant gue chose â laguelle il faut 
obtir non pas simplement parce gu'elle reprö- 


sente Ja volont& arbitraire d'un maitre, humain 
gu divin, gui ale pouvoir de punir Tes infractions, 
mais pârçg gu'elle reprösente dans une certaine 


mesure röelle Ja volonte et la consclence orga- 
nistes de la communaulğ,et | parce gue l'oböis- 
sance esi, en fin de compte, au bönelice â la 
fois de la communautö et de İindividu. 
re cis gue le Droit en est venu â ötre €nviz 
de la sorte | ar une communaulğ, diverses 
ences suiveni, guon aperçoit toujours 
&tre â İceuvre, füt-ce imparfaitement et obscu- 
* Garb medeniyetinin ruhunu icra-ı te'sir etmiş gibi görünen 
diğer medeniyetlerden temin eden iki prensip vardır: 
Hukuk ve hürriyet... 
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$ 4 NATIONALISME ET İNTEMNATIUNALISME 


Lor 
tas» 


1 
<# 


, FAN danş toule sociğt& du type occidental, 
vet gui n'ont guc rarement et peut-ötre mMüue 
.Jjamais (autant gue les documenis peuvent uvuz 

renseigner) &l£ aperanles dans ies autres Jypes 
de civilisation ayant existö sur cetic pli 


nete. 
* La premiere de ces consegvences esl yur 
puisgue le Droit doit ölre considörö non pas 
« simplement comme Ja volon!£ du plus fori, 
mais comme un €ssai pour s£ rapprocher de » 
la rögle de la juslü lue, on sent bicn guc 
ce n'est point chose fixe et inaltörable, mais 
chose gui se developpe, se modifie, et doit con- 
tinuer â se dövelopperet modifier jusgu'au Ni 
moment oü elle atteindra la plus parfaite har- “ 
monie avec les aspirations morales les plus' (4: 
AE. devdes des hommes. Dans les socittös oricntales, ie 
gue le corps des lois dörive des simples &dits des 
, Ou gul soit cansidöre comme Va 
volont£des dicux, ou bien d'Allah - 
un A 


a 
e 


dai 
vu 
n 
<a 


vak. 


amm 
>. 
— 


pi 


.* Nm 


>... 
- 


ler 
vw 


.248ö 


12 ou de Jehovah, il n'est 
ivtayufne soit communemeni ienu pour sacrö, ve 
Şjüstement parce gue Cesi la volonte du pouvoir, 
Ypour obligatoire non parce gue juste mais parce 
9 , Sguele pouvoir döcrötant döclare toute resistance 
!. 3.8 inadmissible, pour inchangeable, sauf â la 
volonte de son autcur. 


vs 


g9» 


* Okunamadı 
** Okunamadı 
*** Okunamadı 
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Sayfa 13 

HUKUK VE ÖZGÜRLÜK 

İki ilke Batı Medeniyeti'nin özünü oluşturmakta ve bazen onu et- 
kilemiş olan önceki medeniyetler arasındaki temel farkı göstermek- 
tedir. 

Bunlardan birincisi hukuktur. Çünkü suçları cezalandırma yet- 
kisi vardır ve bir yöneticinin insan veya tanrısal keyfi iradesini 
temsil etmektedir. Ama, aynı zamanda, topluluğun örgütlü irade- 
si ve vicdanını temsil etmekte ve sonuçta hukuka itaat hem top- 
lum hem birey için yararlıdır. 

Hukuk, bir toplumda bu şekilde düşünüldüğünde, Isayfa 14) 
Batı tarzı her toplumda rastladığımız ve bu gezegende yaşamış 
diğer medeniyetlerde nadiren veya hiç görülmeyen (belgelerden 
elde edilen verilere göre), eksik ve belli belirsiz olsa bile, çeşitli so- 
nuçlara yol açmaktadır. 

Bu sonuçlardan ilki, mademki hukuk sadece en güçlünün irade- 
si gibi değil ama mutlak adalete yakınlaşmak için bir denemedir, 
bunun sabit ve değişmez bir şey olmadığını, gelişen, değişime uğ- 
rayan ve insanların en yüksek manevi istekleriyle en mükemmel 
uyumu elde edinceye kadar gelişmeye ve değişmeye devam ede- 
cek bir şey olduğunu görüyoruz. Doğu toplumlarında kanunların, 
ister fatihlerin fermanıyla, ister Allah veya Yahova tanrılar buyur- 
muş olsun, herkes tarafından kutsal kabul edilmeyen bir tek har- 
fi, en ufak bir unsuru yoktur. Çünkü bu iradenin gücüdür, doğru ol- 
duğu için değil, zorunlu olduğu içindir, çünkü buyuran güç kendi is- 
teği dışında herhangi bir karşı koymayı kabul etmez. 
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Sayfa :15 
Ceci n'es 


Ceci n'esi pas vrai exclusivemen! des sociği, 
ramen , 
es pcuples occident. iri te ri ta 
b 


ği vü”ZİS-Passörent sous linfluence directe ou * KY 


ındirecte de la Grdce et de Rome, cette con- 
ception du Droit, en tani guc chose imposde 
par unc volonte extöricure, gu'il faut observer 
parce gu'il doit ölre observ& et non parce gu'il » 
est juste, se trouve opeörante. 

* Okunamadı 


Sayfa 15 

Bu sadece Doğu toplumları için geçerli değildir. Batı'nın tüm il- 
kel toplumlarında da, Yunanistan veya Roma'nın etkisinin altına gi- 
rene kadar, hukuk, dışarıdan bir irade tarafından zorla kabul ettiri- 
len, doğru olduğu için değil, uyulması gerektiği için riayet edilen bir 
kavram olarak algılanmıştır. 


Sayfa :15 


Ouand les hommeslibres, aux cours du peuple — 
(dont la contributlon au devcloppement de la — 
libert& a &l€ absurdemeni exagöröe) dö içnt 
la « coutume des gens>» ce gu'ils di 
ralent consistaıt en röalıte en une sörie de for- 
mules souvent denuccs de sens et irrativu- 
nelles, gu'il fallait employer parce gue la cvu- 
tume les ımposaıt ; et cesit parmı les Northmen 
de Virlande gul a &tö parle d'un homme â tel 
point instruit dans la loi gue seul il connaissait 
les tormules magıgucs, ınalterables, ancestrales, 
permetlant de le juger pour ses propres crimes, 

,Ce gul fat gul öchappait â tout châtiment. 

Une telle conception est Hantilhöse absolue- - ». 
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Sayfa :16 


de la conception du droit en tant gu'approxi- 
mation dans le sens de la justice et de la Taison 
droite, gui est devenue un des pıincipes vilaux 
de la civilisation occidentale. 

Une seconde consöguence döcoulant de I'idöe 
du droit en tant gue ni arbitraire, ni impos& 
par l'autorit&, mais rationnel et capable de 
perfectionnement, c'est gue, lâ oü cette concep- 
tion est admise, le: Droit se montre la progö- 
niture de la Morale, et non la Morale comme pro- “ 
göniture du Droit, 

Le Droit, lâ oü il est progressif, comme dans 2 
les soci6t&s occidentales, s'efforce toujours, 
avec plus ou moins de succös, de s'adapter aux 
exigences variables et croissantes de la morale Şi 
publigue ; mais il boitille toujours lentement et A 
peniblement â la traine, puisgu'il ne peut jamais 2 
reprösenter gue « la plus grande mesure com- 
mune » du sens moral d'une communautö, N 
et non les conceptions les plus &levees des esprits * 
les plus distinguös. Le Droit est comme üne 
lourde machine de gouvernement, gui vient 
derriğre les pionniers, pour organiser de nouvelles 
sphâres d'obligation morale pour I'humanit&, 
et les fortifier. Une fois gu'on a saisi cette idte, 
ne İüt-ce gu'incompldtement, guand une fois 
on a vu gue le Droit doit sa validit& princi- 
palement au fait gu'il s'efforce d'exprimer ie 
sens moral, il devient &vident gue V'obligation 


* Okunamadı 


an 
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Sayfa :17 


d'obtir, bien gu'imposöc par la police, n'ect pas 
due â ce gue la police I'ımpose, mass se trouve, 
en fin de comple, ölre de müme nalure guc 
Vobligation oü l'on est d'obâir â des rögles oü 
la police n'intervient pas. Pour un homme hono- 


rable, yag promessc liç autant gu'un contrat : 
Kobligation morale n'est donc pas limitöe p 
dersphöres du Droit. Elle esi aussi İğElemeni e 
opârante dans des sphöres gue le Droit n'a pas 
encore conguises et orgânis&es 


tes : par exemple* 
lâ he des rapporis entre Elats. e 
irmer gu'il n'y a pas d'obligation deV—/o 
moralit& internationale parce gu'il n'y a pas (- 
de droit international gu'une police inter- 
nationale ferait respecter, ce gui impli 
le droit tire sa validit€ de la e e 
tiellement, nier la conceplion mâme du Droi 
gui est le principe vital de la e yi 
dentale. La conceplion de la 
dun droit international est le i i 
de la conceplion occident 
it en 01. 

Les Romains, gui ont le plus fait pour | Bile 
&ablir notre idte du Droit dans le monde ez 
avaient bien le sentiment gu'il en est Ginsiei ty 
çomme ils le firent voir en essayant d'alaborer,| *- 
dans la pratigue comme dans la thöorie, : 
jus genlium, un droit de tous les peuples. “33 

Une troisiğme consöguence de la vue occi > 


« 


* Okunamadı 
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:18 
dentale du Droit est gue, puisgue celui-ci n'existe 
pas simplement comme volont& arbitraire d'une 
puissance supörieure mais est fait pour )'avan- 
tage commun et Ja protection commune de tous, 
c'est le devoir de tout particulier de collaborer 
â son observation. Ce n'est point un pouvoir 
aveugle gu'il s'agit de satisfaire ou de tourner, 
mais un intörât commun â prolöger et â main- 
tenir. Des cas peuvent se prösenter, et se prö- 
sentent, naturellemeni, oü les exigences du 
droit peuvent sembler â I'individu hostiles aux 
besoins supdriecurs de sa propre conscience ; 
et dans ces cas il se produit ce conilit vivifiant 
d'obligations d'oü sortle progrâs. Pourtant ils 
sont assez rares pour ne pas invalider cette 
göntralisation gue, dans İopinion occidentale 
nul peuple ne peut &tre dit pleinement 
civilis&, 8'il n'y a pas, largement repandu parmi 
ses &löments, le sentiment de l'obligation de 
tous, non seulement d'obtir â la loi, mais de lui 
obâir volontairement, et de travailler â la main- 
tenir et faire observer. Peul-ölre un des con- 
trastes 'es plus İrappants entre les peuples gui 
ont pleinement absorbe les iddes de la civilisadon 
oceidentale, et ceux gui ne l'ont pas fait se 
trouve-t-il dans Ja faiblesse relative de ce 
sens d'obligation chez les derniers. Dans 1'Inde, 
par exemple, il est &vident gue chez une grande 
- partie de la population, ce sentiment d'obli- 


Sayfa :19 
gation n'existe encore gu'â peine. 


* Okunamadı 
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Sayfa 15 

Özgür insanlar, halk mahkemelerinde (ki bunun özgürlüğe kat- 
kısı akılsızca abartılmıştır) “insanların âdetlerini" açıklarken, aslında 
açıkladıkları şey çoğunlukla anlamsız, mantıksız bir formüller dizisiy- 
di, bunlar gelenekler emrettiği için yerine getirilmeliydi; ve Kuzey İr- 
landa'da bir adam kanunları o kadar iyi biliyordu ki işlediği suçlarla 
ilgili sihirli, değişmez, atalardan gelen formülleri sadece o bildiğin- 
den tüm cezalardan kurtulmaktaydı. 

(sayfa 161 

Böyle bir kavram, batı medeniyetinin önemli ilkelerinden biri hâ- 
line gelen doğru sağduyu ve adalete yaklaşım olarak hukuk kavra- 
mının mutlak bir karşısavdır. 

Keyfi olmayan ve yönetim tarafından empoze edilmeyen ama 
akılcı ve mükemmeleştirilebilen bir hukuk düşüncesinden doğan 
ikinci bir sonuçta, onun kabul gördüğü yerde hukuk maneviyatın de- 
vamı gibi görünmekte, yani maneviyat hukukun bir devamı gibi gö- 
rünmektedir. 

Hukuk ilerleyici olduğu zaman, Batı medeniyetlerinde olduğu gi- 
bi, dalma, ama az çok başarılı bir şekilde, toplum maneviyatının de- 
ğişken ve artan taleplerine uymayan çalışmaktadır. Çünkü bir toplu- 
luğun manevi anlayışının sadece “en büyük ortak noktayı” temsil 
edebilmekdedir, en seçkin kişilerin en yüksek düşüncelerini değil. 
Hukuk, insanlık için yeni manevi zorunluklar düzenlemekt ve onları 
sağlamlaştırmak amacıyla gelen öncülerden sonra gelen hüküme- 
tin ağır bir makinesi gibidir. (sayfa 17) Hukuk manevi bir anlam ifa- 
de ettiği sürece geçerlidir. Bu fikri kabul ettiğimiz zaman, itaat zorun- 
luluğu polis tarafından empoze edildiği hâlde, sonuçta polisin mü- 
dahale etmediği kurallara uyma zorunluluğuyla benzerlik arz et- 
mektedir. Saygıdeğer bir insan için verilen bir söz bir sözleşme ka- 
dar bağlayıcıdır: Manevi zorunluluk hukuk çerçevesiyle sınırlı de- 
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ğildir. Hukukun henüz kendine bağlayıp düzenlemediği alanlarda 
da kuvvetle işlemektedir: Örneğin devletler arası ilişkilerde. 

Ve hukukun gücünü zorla elde ettiği anlamına gelen, uluslara- 
rası bir polisin uymaya zorlayacağı uluslararası bir hukuk olmadığı 
için uluslar arası bir ahlâk zorunluluğu yok demek, Batı medeniye- 
tinin hayati ilkesi olan hukuk kavramını reddetmektir. Bir ulusla- 
rarası hukukun gereksinimi hukukun Batı'daki anlayışının mantı- 
Ki bir sonucudur. (sayfa 418-419) Dünyaya hukuk kavramımızı yay- 
mak için en fazla çaba harcayan Romalılar böyle olduğuna inanı- 
yorlardı ve bunu pratikte ve teoride bir jus gentium, tüm halkların bir 
hukukunu tesis etmeye çalışarak göstermişlerdir. 

Hukuk konusunda Batılı görüşün bir üçüncü sonucu da, madem 
ki o yalnızca bir yüksek gücün keyfi iradesi şeklinde değil herkesin 
ortak yararı ve koruması için yaratılmıştır, her birey onu korumaya 
katkıda bulunmalıdır. Bu memnun edilmesi gereken bir güç değil, 
korunması ve muhafaza edilmesi gereken bir ortak çıkardır. Bazı 
durumlarda, doğal olarak, hukukun gereksinimleri bireyin önemli 
ihtiyaçlarına ters gelebilir; böyle durumlarda canlandırıcı bir zorun- 
luluklar çatışması meydana gelir ve bundan gelişme doğar. Ancak 
bunlar, Batı görüşüne göre herkesin kanuna uyma zorunluluğu ol- 
duğu ve bunu kendi iradesiyle yaptığı, onu gözetmek ve muhafaza 
etmek için çalıştığı takdirde medeni bir halk olduğu genellemesini 
geçersiz kılacak kadar çok sayıda değillerdir. Belki Batı medeniyeti- 
nin düşüncelerini tamamen benimsemiş halklarla, bunu yapma- 
yanlar arasındaki en dikkat çekici çelişkiler Batı medeniyetinin dü- 
şüncelerini benimsememiş olanlardaki bu zorunluluk hissinin göreli 
eksikliğinden kaynaklanmaktadır. Örneğin Hindistan'da toplumun 
büyük bir kesiminde bu zorunluluk hissinin olmadığı aşikârdır. 
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Sayfa :22 


Guc valent nos institutlons dümecratiyucs? Sont-elles retpen. 
sables de nus malhcurs? 

» France? Aprös la hantise 
cewscienceş et les remplisseni 

Tel gu'l foncticnnait, metre regime ölait ştğrile: il a laissi le payı 
Eğ Jöpeüpler, #amoindrir, döchoir tristement â Mögard des grands 
Etats dont il ötait Pögal ayirefvis dans İcs dumaines de Vagricut. 
ture, de Vindusirie, du commerce, gui sonl vitaux pour İa puiş- 
sanve des peupir. 

Pas une sevle des grandcs yucstions interessani nolre pays na 
de rösolue par Jul : alcevlitme, hygiine publiyuc, &lucatlon, erset- 
grment fechniguc, marine marçhânde, porls de mer, cenaux, cre- 
dit du cemmerce et â Kindusirle, döcentralisaticn, rölorme admi- 
niştrative, delense ratlonale, etc... 

Nars son İivre intitvlğ « Vers la Dömecratie nouvelle », 1.ysis 
parı de çeş consatallers ernelles. Ecrivsin d'avani-garde, mais 
esprit indipcağant, İl n€ münage pas les vörils. Ce gu'il dit esi ter- 
rihle, maiş on ne peut le röfuter. 

Oü sllors-nous? Cominent trarsformer la dümecatie pour yu'cile 
devienne un rögime vlable? Guels chançenm.nis apporter A nos insti- 
tutems et A moş iddes pour riçinörer nolire pays? Telles sont ie 
gücstivns palpilanles dont traile cet ouvrage. 


LYSIS. .— Pour renailre, İn-16.........-:-- eses, ww 


Dans ce livre İ'auteur röalise le tour de ferce de rendre sensibik 
AM. Tout le Monde İ'intöröt gul #'attache â la techniğue indusiricile, 
pour risumer s2 pensic:unlarendin 


b LYŞIS, — Vers la Dömocratie nouvelle. 1n-16 
A 


< 


tout guc nos devons compter pvw 
nos dettes. Uhomme le molns verse 
comme un roman. 
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Sayfa 22 

LYSIS. — Yeni bir demokrasiye doğru. In-16.................... 4 

Demokratik kuruluşlarımızın değeri nedir? Mutsuzluklarımızın so- 
rumlusu onlar mıdır? Fransa'yı kurtarmak için onları nasıl değiştir- 
meliyiz? Savaş korkusuyla bu sorular vicdanlarımızı rahatsız etmek- 
tedir. 

Yönetimimiz kusurludur; halklarının güçlü olması için hayati 
önem taşıyan alanlarda, tarım, sanayi, ticarette başka ülkelerle eşit 
konumda olan ülkemizin zayıflamasına, küçülmesine sebep olmuş- 
tur. 

Ülkemizin büyük sorunlarından hiçbirini çözüme kavuşturma- 
mıştır; alkolizm, kamu sağlığı koruması, eğitim, teknik öğrenim, te- 
cim filosu, deniz limanları, kanallar, ticaret ve sanayi kredileri, yerin- 
den yönetme, idari reformlar, milli savunma, VS... 

“Yeni Demokrasiye Doğru" adlı kitabında Iysis bu acımasız tes- 
pitlerden yola çıkmaktadır. Öncü bir yazar olan, ama bağımsız dü- 
şünen Iysis gerçekleri gizlemez. Söyledikleri korkunçtur ama çürütü- 
lemez. 

Nereye gidiyoruz? Varlığını sürdürmesi için demokrasiyi nasıl de- 
ğiştirmeliyiz? Ülkemizi diriltmek için kurumlarımızda ve fikirlerimizde 
ne gibi değişiklikler yapmalıyız? Bunlar bu eserde ele alınan çok il- 
ginç sorulardır. 


LYSIS. — Yeniden doğmak için. 1n-16............0veseeaeearesersre 4 

Bu kitapta yazar herkesin dikkatini sındi tekniğe çekmeye çalış- 
maktadır. Düşüncesini özetlemek gerekirse: Iysis'in amacı bilimin 
gücünü göstermektir, çünkü maddi gelişme ona bağlıdır, halkların 
içinde yaşadığı koşulları değiştiren odur, ülkemizi kalkındırmak ve 
borçlarımızı ödemek için öncelikle ona önem vermeliyiz. Üretim işle- 
rine kendini en az vermiş olan insan bu kitabı roman gibi okur. 
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Sayfa :26 


OKAKURA (KAKUZO). —- Les Idöaux de T'Oricnt. — Le 
Rövell du Japon. — Traduction de JESNY SERRUYS, 


pröface de M. A. GErarp, ancien 


i , dans İ'histeire etle 
i in japenals gul a anglysâ wwe 

zl 4 Tesprit du Jopon, Vidtal de çeliç 
ç es plus andi.nnes de VAsle, et gül e, 


dantre part, 
Ves İrcize premixr$ 
ment prudigienx, de 1$33 4 1X6, gul a vu se cursummer, avec la 
vevolutlon du Japon et la röslaur."'on du pouvoir imperial, Völe- 
vatlon du Japon a rang grande pulssance, non seulement aşla- 
üğüe, mais muidizie. 

# 


Sayfa 26 

OKAKURA (KAKUZO). —- Doğu'nun idealleri. — Japonya'nın 
uyanışı — Jenny Serruys'in çevirisi, Tokyo'daki eski Fransız Büyü- 
kelçisi Bay A.Görard'ın önsözü ile. In-8. 4 

Okakura (Kakuzo), uluslararası edebiyat, ulusların tarihi ve psi- 
kolojisi alanlarında yerini hak etmiş bir yazardır. Özlü olduğu kadar 
dahice olan bu kitapta, Japonya'nın ruhunu, en eski Asya medeni- 
yetlerinden olan bu ülkenin ideallerini derinlemesine incelemiş, ül- 
kesinin ilk on üç asrını, bir devrimin gerçekleştiği ve imparatorluğun 
tesis edilmesiyle Japonya'nın sadece Asya'nın Değil dünya'nın güç- 
lü ülkeleri arasına girdiği gerçekten olağanüstü bir yarım asır olan 
1853-1905 devrini özetlemiştir. 
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Sayfa :32 


ROSS (Edward-Alsworth), professeur â İ'Universite de 
Wisconsin. — La Chine gul vient. Traduction française 


ğa ie 


Sayfa :33 


de FLORTAN-MARIE DELHORBE. Ouvrage illusiri de 28 px 
tographies. In-18..................... yazsrse 


On a dcrit beaucoup de livres sur la Chine, Lİ m 
ces livres sont 'wuvre rapide de voyagcurs södulis par le pitto- 
resgue İmmediat et extörleur d'une civilisation trös difförente de 
la nötre. Pour la premiğre fols un vâritable sociologue a cherch& â 
comprenure et â expliguer la Chine d'aujourd'hul, la Chine gul 
change, la Chine gul vient. A ce titre, İouvrage de M. E.-A. Ros 
est une rövdlatien. 


Sayfa 32-33 

ROSS (Edward-Alsworth), Wisconsin Üniversitesi'nde profesör. 
- Çin geliyor. Florian-Marie Delhorbe'un Fransızca çevirisi. 28 fo- 
toğrafın yer aldığı bir eser. Im-18........ve.....1.1.. 4 

Çin hakkında çok kitap yazılmıştır. Fakat bu kitapların çoğu biz- 
den oldukça farklı olan bir medeniyetin ilk dış renkli görüntüsünden 
etkilenen gezginlerin kısa zamanda yazdıkları eserlerdir, İlk defa, 
gerçek bir sosyolog, çağdaş, değişen, gelişen Çin'ini anlamaya ve 
anlatmaya çalışmıştır. 
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SECRETAN (Henri-F.). — La populatlon et '. m 
In$ 


Erudit au courant de tous les textes, statisticlen minuticustemeni 
informe, philosophe indöpendant d4 tout dogmatısme, M. Sertler, 
descendant de I'antigultö â nos jours, ötudic le probidme si actue 
dela diminution de la natalitğ dans les divers pays et les constyucnce, 
guc cette gımınunon peut ENiramcı 


— 


Bütün konularda derin bilgisi olan, titiz bir istatistikçi, her tür dog- 
matizmden uzak bir felsefesi olan Bay Secrâtan, çok güncel olan bir 
sorunu, eski çağlardan günümüze çeşitli ülkelerde doğum oranının 
düşmesini ve muhtemel sonuçlarını irdelemektedir. 


Sayfa :41 


WELLS (H.-G.). — M. Britling commence â voir ciair. 
Roman traduit de I'anglais. In-16....... ....... S » 
Jamais le mervcilleux talent du cölöbre öcrivain anglais ne s'est 


mieux alfirmö guc dans ce roman gul a fait sensatlon tant en Angle- 
terre gu'en Amörigue, et gui demeurera sans doute son chef-d'euvre. 
«Ce M. Britling, öcrit M. Paul Souday dans le Temps, c'est dans une 
yergi ENR Wells iui-mömc, Me a. 
persymmage sepösentatif de "Angleterre ; 
ieere vinil â Pattrakt d'une imera 

, wnerdelle valcur documentaire. » 
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Sayfa 41 

WELLS (H-G). - Bay Britling anlamaya başlıyor. İngilizce'den 
çevrilen bir roman. In-16........ 5 

Ünlü İngiliz yazarın muhteşem yeteneği, Amerika'da olduğu ka- 
dar İngiltere'de yankı uyandıran bu romanda olduğu kadar hiçbir 
eserinde kendini göstermemiştir ve bu eser muhtemelen onun baş 
yapıtı olarak kalacakfır. Bay Paul Souday, Le Temps/Zaman adlı 
eserinde: “Bay Britling, büyük ölçüde bir Bay Wells'tir ve bir ölçüde 
de günümüz İngiltere'sinin bir temsilcisidir” diyor. “Bu yüzden bu ki- 
tapta çarpıcı ve dramatik bir anlatımın çekiciliği ile gerçek bir belge- 
sel değer birleşmiştir." 


Sayfa :43 
ASGUITH (H. H.). — L'Avenir de 1'Univers 
ASGUITH (H. H). — La Guerre, ses causes et sa v— 
ficatlon 


CAZAMIAN (Louis). — Les Forces britannigues. Letire iy e 


tous les Français 


Sayfa 43 

Risaleler 
ASGUITH (H.H). — Kainatın geleceği 010 
ASGUİTH (H.H.). - Savaş, nedenleri ve anlamı. 020 
CAZAMIAN (Louis). — İngiliz güçler. Bütün Fransızlara 
mektuplar 020 
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Sayfa :44 i 


xX<- DUBOJS (Dr). — infivence de Vesprit sur le corps.. 15 


010 
EADLAM (J.-W.). — L'Angleterre est-elle tgolte? 020 


K HEADLAM (J.-W.). — Le Revell de | Angleterre. Leirecd 


LLOYD GEORGE (M. David), — La gucrre curoptcune. 
— 4 
2 
Sayfa : 


Discours prononcö au Gucen's Hall de Londres, le 19 e 
tembre 1914 


Sayfa 44 

DUBOİS (Dr). - Ruhun vücut üzerindeki etkisi 125 

HEADLAM (.W). — İngiltere'nin uyanışı. Bir tarafsıza 

mektup 010 

HEADLAM (U.W.). — İngiltere bencil midir? 020 

UOYD GEORGE (M.David). — Avrupa savaşı. 19 eylül 1914'te 
Londra Gueen's Hall'da yapılan bir konuşma. 010 


Sayfa :46 
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Sayfa :46 


X 'TOYNBEE (Arnold J.). — Les massacres armöniens. 1 25 


Petite Bibliothegue Romantiyue 


Jj. ROUssEau 


Sayfa 46 

ROLLER (Dr.A.). — Güneş tedavisi. 125 
TOYNBEE (Arnold J.). — Ermeni katliamları. 1 25 
Küçük Romantik Kütüphane 

J.J. ROUSSEAU - Yalnız gezenin rüyaları 3 


Sayfa :47 


Petite Bibliothögue d'Hygiğne 
1 fr. 50 le volume reliğ toile souple 


BARD (LU) ....  Hygiğne du cur. 
BOURGET (Dr) Hygiğne de Vestomac ti des 
intestins. 


EPERON (Dn)... 
JacavEkob (Dr).. 
MErMob (Dr) 


Mekmob (D") 
MonnERoN-Tissor (Me), Hygiğne du malade. 


i 
, 
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Sayfa :47 


WİNZELER Hygitne de la bouche et des 
dents. 


Bibliothegue Miniature 


12. JJ. JovBreT 


« NAPOLEON ...s55:. 


19. MARC-AURELE.... 


Sayfa 47 
Sağlık Korumasıyla ilgili Küçük Kütüphane 
BARDUDEŞ 3. sss see sesi Kalp sağlığı 
BOURGET(Dr).......... .Mide ve bağırsakların sağlığı 
CURTAİN (ÖP) 5 25 5 53455 Sinir sistemi sağlığı 
DIND(©r).. 3321 212115212 1 0.220 Deri sağlığı 
EPERON (DÜ) sz sz2öz3iisiöszöüüröes 8 Göz sağlığı 
JACGUEROD (Dr) ........” Vereme bağlı kan tükürmesi 
MERMOD(Dr)........... 1 Kulak, burun, boğaz sağlığı 
MERMOD (DE) :<:::1:0:5 2332. ö2öö 2 Ses sağlığı 
MONNERON-TISSOT(Bn) ............ Hastanın temizliği 
WİNZELER .:>i3.zözöz özümüz .Ağız ve diş temizliği 
Minyatür Kütüphane 

12. EOUBERİ s3 yaş spike sss 1 Düşünceler 
MW. NAPGLEOİN 5 Sevi isi. Düşünceler 
1. MARC-ANME ;:: 552. ee.e.eeezez sd Düşünceler 
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Sayfa :48 


EPICURE 
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Giriş yazısı 


L'auleur sera irâöş reconnaissant aux pgrsonnes 
gui voudront bien lui fairc connaitre tes criligues 


Jaites â cet ouvrage, soit en lud-erföğünt les ar- 
ticles respectijs, soit en lui indi;üant les ouvruges 
> ——— 

edil pourPait les (rouver. gi 


Giriş yazısı 

Yazar bu kitap hakkında yapılmış eleştirileri kendisine karşılık- 
lı makaleler göndererek ya da bu eleştirileri bulabileceği kitapla- 
rı belirterek tanıtmak isteyen kişilere müteşekkir olacaktır. 


PREFACE 


La plupart des röflexions guc Von lira dans co 
petit livre datent de loin; il y a, en effet, long- 
temps gue je me süs aperçu güc cela va mal ci 
gu'll y a Dtaucoup de chosesâ refaire dans notre 
organisatlon soclale. Ouelgues petits articles guc İ'ai 
publl&s la-dessus ont pass& inaperçus ce'gui proba- 
Biement voulait dire gue les maux guc je signalais 
ne genalent personne ou gu'il. y avait interdt â ca- 
cher la göne gu'liş produlsalent. 

La guerre mandiale fit tomber fe masguc et 1'on 
vit clairement güe dans les moments difficiles guc 
1'on traversait, aldrs güe le salut de la patrle exi- 
geait I'union et le concours de tous, on me poüvait 

, Compter ni sur fa capacit& du gouvernement ni sur 
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i 
la sagesse du parlement ni sur le patrlotisme des 
citoyens. La machine gui en temps normaux allait; 
Melle möme par la force des choses, s'arrdta brus- 
guement faute de conducteur et de graissage, 

C€'est alors guc je me mis â vörificr le bienfonde 
des râsultats auxgucis m'avalent conduit mes rö- 
“flexions et gu'il me sembla voir se confirmer mes 


vunclüsions. 

Constater les maux dont souffre notre organisa- 
ion soclâle et y remâddier est chose aisde. Malheu- 
reusement, les remâdes se heurtent presgue Tovjours 
â des combinalsons gue les gouyernement$ Sont o- 
biiges de respecter dans un röglme coastitutlonaci. 


r 


Ön Söz 

Bu küçük kitapta okuyacağımız fikirlerin büyük çoğunluğu eskile- 
re dayanıyor; uzun zaman önce fark etmiştim ki işler kötüye gidiyor 
ve sosyal düzenimizde yeniden ele almamız gereken çok şey var. 
Bu konuda yazdığım bazı küçük makaleler göze çarpmadı ve bu da 
büyük olasılıkla şunu gösteriyor ki altını çizdiğim, yolunda gitmeyen 
olaylar kimseyi rahatsız etmiyor ya da bu düzensizlikleri saklamak 
onların menfaatlerine oluyor. 

Dünya Savaşı, içinden geçtiğimiz zor zamanlarda açıkça yaşa- 
dıklarımızı ortaya çıkardı ve maskeleri düşürdü. Vatanın selâmeti bir 
birlik kurmayı ve herkesin rekabete girmesini gerektirdiyse de ne hü- 
kümetin kapasitesine, ne parlâmentonun dürüstlüğüne ne de yuri- 
taşların vatanseverliğine güvenemedik. Normal zamanda farklı ol- 
guların gücüyle kendi kendine işleyen makine, aniden kondüktör ve 


430 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * ....Uluslar Arası Kölelik 


yağlama hatası yüzünden duruverdi. 
Böylelikle düşüncelerimin beni götürdüğü sonuçların sağlamlı- 
ğından emin olmak ve vardığım sonuçları doğrulamak istedim. 
Sosyal düzenimizin yakındığı düzensizlikleri ortaya çıkarmak ve 
bunlara çare bulmak kolay bir şeydir. Ne yazık ki bulunan çareler 
hemen hemen her zaman, anayasal bir rejimde hükümetlerin uy- 
mak durumunda oldukları kombinasyonlarla çatışıyor. 


i » 
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Sayfa Ee 


AVERTISSEMENT 


Ze pr€sent volume esi le recucil des Etudes 
diplomatigues gue j'at publies dans la Revue 
hebdomadaire, de 7907 â& 1912. Eerilesau fur 
et â mesure gue se döroulateni les &vönemenis, 
elles s'inspirateni d'une pensfe unigue, ramener 
la France & sa politigue tradihonnelle, la poli- 
figue de İtguilibre enire les diğförenles puts- 
sances. C'esicette penste dominanle gut est expri 
mte par le titre de Üouvrage. 

La logigue des fatts, gut se sont döroul€s con- 
Jormimeni'kux previstons gul y sont expostes, 
me permet de röimprimer ces ötudes sans Y 
changer une bigne. 

Ayant essay& de caractöriser, dös le döbut, la 
portte rtelle et les limites de /« Entente cor- 
diale », n'ayani d'auire dessein gue de metire 
Fopinton françatse en garde conire İe dange- 
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reux illusionnisme gu prölendast atiribusr & 
Fa Enlente »la valcurd'une« alliance », ai 
vu İes prewves de Hpxactitude de ce point de vut 
s'accumuler si catfgoriguemeni, dans ces der- 
nizrs İemps, guz je n'at gu'â le constafer ici. 

Za politigue de Pa encerclemeni », — tanf 
vanife au döbut, — a paru, â Puser, ce gu'elle 
fail : une chimöre. 

Lağasre marocatne occupai! exclusivemeni 
nos forces et nove ailention, dans cette pöriode si 
dilicaiz et parfois si douloureuse de noire his- 
dire : en subordonnani ainsi noire action & une 
seule et unigue ambition, notoiremeni döclarte, 
nous perdions la liberif de mowvemenis nfces- 
saire pour mansuvrer : nous pröfions le flanc 
â nos adversaires et â nos amis. İls se son irou- 
v4s d'accord, au fond, pour nous Hpoter dans 
les iraills de 1904 et de 1911 et pour ienir notre 
golitigue marocasne en suspens avec celle com- 
Pitcatton espagrole gwi n'est pas encore rögibe & 
#heure oi j'deris. 

Ouand la crise turgue #'est prod, on put 
eroire gu'elle s'accomplissait au profit de la poli- 
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Higue hibtrale et des puissances occidentales. En 
röali$i, elle 6tat « nafionaliste » et « ollo- 
mane ». Aprös ağfaire de Bosniz et Hersiyo- 
vine, le cabinet de Londres, surpris, orut pou- 
voir conerebalancer İ'accroissemeni'de 0'in fluence 
germanigue. On proposa la röunton d'une conf6- 
vence o devateni se rögler les « compensalioms ». 
G'edt 44 un Congrös de Berlin retournâ. Mais 
"Energie manguai: â ces vellfitEs puremeni pro- * 
rocolasres. L'accord ne put se fatre enire "An- 
gisterre ei la Kussıe sur la « guestimn da? 
Ditroüs ». La politipme oecüdentale, la plitiyue || 
de la Triple Enlente behoua dans les Balkans, Ş 
en Cröie, & Constantinople, en Asie, en Perse, 
L'italie, gu'on croyatt stduste, renira dans la 
Triple Alliance non sans obtenir, par son habile 
sagesse, gue Europe fermdit les yeux sur Toc- & 
cupafton de ld Tripolitaine. E 
Au cours de cette pöriode agille, la France, 


assistant impuissanle aux diconvenues de sa ij 

diplomatiz etâla failtite des trattfs secrets, n'acu XX 

gu'un vrecours : ellesmime. Aprâs 5'€ire renduz, 

une premidre fois, & une injonetin gul Pattei. &. 
* Eşsiz bilgelikleri sayesinde değil, bizim eksikliğimizden dolayı 
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Sayfa :1V 
gnait dans son independance gouvernemeniale, 
elle a dü, pour bcarter de nowvelles humil- 
#ons, Sarracher, un inslani, â& ses iravauz 
pacifigues et se dresser deboui sur sa fronhidre. 

Dans ces deux circonstances, la masse vit plus 
elair gu ses chefs et Topinion ful micux con- 
duite gus İe gowvernemeni. Elle opfra avec une 
süreli, une finesse el un sang-froid parfai!s, 
dichira les cartes dijâ crayonnfes, et les clauses 
diğ formultes. Elle vetablit, autant gue possible, 
au-dessus de la ifle des nEgociateurs, les ağfaires 
compromises. 

Ren ne fut plus admirable gue ce mowvemeni. 
İl prowve guc les peuplesont tort de s'en vemetire 
aveugifmeni de lcurs inifröis et de leur honncur 
aux experis palenis : pour avoir le senfimeni 
national, il nesi encore guz İa nafion. 


Je Maroc et "abandon du Congo formeni une 
ornslle vongon du Şesisirab wavennin. ci de ia 
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Towte Terreur vieni de la subordinatton de 
meye diplematie, pendani diz ans, & des 
#n/fiuences et â& des direcitons birangöres. La 
France, irop longtemps &garfe, n'a gu'â re- 
grendre sa pleine indâpendance pour exercer 
parmi les putssances, sans hdie imprudeniz et 
sans fausse vanilf, Pautoril$ gui İui appartieni. 

Son röle est out trac€ : elleesi un ageni d'bgui- 
Hbre. Appuyde sur Talliance russe, elle n'a gu'â 
Jaisser les Ev&nemenis se dörouler four gue son 
Aeure sonne. 


Ze retour & une polifigue Hbörde et vöritable- 


meni naftonale, telle doit fre la leçon des 
€vönemenis gut se soni döroulfs au cours des 
cing dernidğres annes et dont on irouvera, 
dans le pr€seni volume, Ehistoire diplomatiguz. 
Les faits sont plus loguenis gue les paroles : ce 
“ni tux gul oni rendu le verdizt et gut formeni 
Ja veritable concluston du Hvre. 
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OKUYUCUNUN DİKKATİNE 

Bu cilt 1907-1912 yılları arasında Revve adlı haftalık dergide ya- 
yımladığım diplomatik incelemelerin derlemesidir. Olaylar cereyan 
ettikçe yazılan bu incelemeler, tek bir düşünceden esinleniyordu; 
Fransa'yı geleneksel politikasına, farklı güçler arasındaki denge po- 
litikasına geri götürmek. Bu baskın düşünce, eserin başlığıyla ifade 
edilmektedir. 

Burada sergilenen öngörülere uygun biçimde cereyan eden 
olayların mantığı, bu incelemeleri, tek bir satırını değiştirmeden ye- 
niden yayımlamama olanak sağlandı. 

Başından beri "Samimi Uzlaşının” sınırlarını ve gerçek dayanağı- 
nı belirlemeye çalışarak ve bir “ittifak” değerindeki "uzlaşı" vermeyi 
ileri süren tehlikeli kuruntuya karşı sadece Fransız düşüncesini koru- 
maktan farklı bir amaca sahip olduğumdan, son dönemlerde be- 
nim burada sadece saptayabileceğim bu bakış açısının kategorik 
olarak toplanmış kanıtlarını gördüm. 

Başlangıçta oldukça övünülen “Çember içine alma” politikasının 
uygulandıkça ne olduğu, yani bir düşlem olduğu ortaya çıkmakta- 
dır. 

Fas sorunu, bu çok hassas ve bazen de tarihimiz açısından ol- 
dukça acıklı bu dönemde, dikkatimizi ve güçlerimizi aşırı şekilde 
meşgül ediyordu. Eylemimizi, açıkça ifade edilmiş tek ve biricik tut- 
kumuza bu şekilde bağlayarak dilediğimiz gibi yönetmek için gerek- 
li hareketlerin özgürlüğünü kaybediyorduk. Rakiplerimize ve arka- 
daşlarımıza çanak tutuyorduk. 1904 ve 1911 antlaşmalarında bizim 
elimizi kolumuzu bağlamak, henüz çözümlenmemiş İspanyol karı- 
şıklılığıyla bizim Fas politikamızı askıya almak için aslında onlar yaz- 
dığım şu saatte antlaşmaya varmışlardı. 

Türk krizi meydana geldiğinde, bu krizin liberal politikanın ve Ba- 
tılı güçlerin yararına sonuçlanacağına inanılabilirdi. Aslında bu kriz, 
“Milliyetçi” ve “Osmanlıydı”. Bosna-Hersek olayından sonra şaşır- 
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mış Londra kabinesi, Cermen etkisinin artışını dengeleyebileceği- 
ni zannetmişti. "Tazminatların" çözümlenmesi gerektiği bir kon- 
ferans toplantısı önerildi. Bu, hareketli geçen Berlin Kongresi'ydi. 
Ama bu enerji, tamamen protokole dair kararsızlıkları gidereme- 
di. Antlaşma, İngiltere ve Rusya arasındaki “Boğazlar Sorunu"nda 
düğümlenip kalıyordu. Batı politikası ve Üçlü İttifak politikası Balkan- 
lar'da, Girit'te, İstanbul'da, Asya'da, İran'da başarısızlığa uğradı. 
Kandırılmış zannedilen İtalya, üçlü ittifaka geri dönmekle hiçbir 
şey elde etmemiş sayılmaz, İtalya'nın ustalığı sayesinde Avrupa, 
Trablusgarp'ı işgal etmesine göz yumdu. 

Bu hareketli dönem boyunca diplomasisinin düş kırıklıklarına ve 
gizli antlaşmaların iflasına zayıf bir şekilde katkıda bulunan Fran- 
sa'nın başvuracağı bir tek şey vardı: Bizzat kendisi. İdari bağımsız- 
lığında ona ulaşacak bir emre boyun eğdikten sonra, diğer aşağı- 
lanmalara maruz kalmamak için uzlaşmacı hareketlerinden bir an 
olsun kurtulmak ve sınırları üzerinde ayakta kalmak zorundaydı. 

Bu her iki durumda da halk, ileriyi yöneticilerinden daha açık gör- 
müş ve kamuoyu, hükümetten daha iyi yönetmiştir. Halk, tam bir ke- 
sinlik, incelik, mükemmel bir soğukkanlılıkla hareket etmiş ve daha 
önce çizilen haritaları ve daha önceden belirlenmiş maddeleri yırt- 
mıştır. Kamuoyu, mümkün olduğunca, görüşmecilerin liderlerinin de 
üzerinde yapılmasına karar verilen işleri düzene koymuştur. 

Hiçbir şey bu hareketten daha çok hayranlık uyandırıcı olamaz. 
Bu hareket, halkların çıkarını ve onurunu, düşüncesizce uzmanlara 
bırakmakta haksız olduklarını ortaya koyar. Ulusal duyguya sahip 
olmak için ulusun iradesinden daha iyi bir şey yoktur. 

Sonuç olarak bu heyecan verici durumlarda risk, sonuçlarla 
orantılı değildi. Fransız-Alman antlaşmasının Fas ve Kongo'nun bıra- 
kılması konusundaki maddeleri Fas himayesinin ve barışın acımasız 
bir bedelidir. 
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Bütün hata, bizim diplomasimizin on yıl boyunca etkilere ve ya- 
bancı yönetimlere bağımlılığından ileri gelmektedir. Çok uzun bir sü- 
re yolunu şaşırmış olan Fransa'nın, yersiz gurura ve gereksiz acele- 
ciliğe kapılmadan kendine ait otoritesini bu güçler arasında uygula- 
mak için tam bağımsızlığını geri almaktan başka çaresi yoktur. Rolü 
her yönüyle belirlenmiştir; bir denge kurucudur artık. Rus ittifakına 
sırtını dayamış Fransa'nın, olayları akışına bırakmaktan başka yapa- 
cak bir şeyi yoktur. Taa ki işin ucu ona dokunana kadar. 

Serbest ve tam anlamıyla ulusal bir politikaya dönüş, bu son beş 
yılda cereyan eden olayların bir dersi niteliğinde olmalıdır. Bu ciltte 
diplomasi tarihini göreceğiz. Olaylar sözlerden daha etkilidir. Hük- 
mü veren ve kitabın nihai sonucunu oluşturan bunlardır. 

G.H. 
29 Şubat 1912 


Partout on voit des provinces se hausser au rang 
de patries, des races particuliğres revendiguer leur 
autonomie, les unes remuant dans leurs tombeaux, les 
autres s'agitant dans leurs langes ; les patois, les jar- 
gons se perpötuent et se refusent â 'absorption ambi- 
tieuse des langues dominantes : norvögien contre 
su&dois, flamand contre wallon, polonais contre alle- 
mand, hongrois contre tchâgue, bulgare contre grec, Y 
VEurope se divise et se subdivise encore. 


ÜN / raya, eril ba Örge 


* "Tüm Avrupa Türkiye'ye karşı. 
# 
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Sayfa 10 

Her yerde, eyaletlerin yurt genelinde baş kaldırdıkları, bazı özel 
ırkların özerkliklerini talep ettikleri görülüyor. Bazıları mezarlarında 
kıpırdanarak, diğerleri kundaklarında hareket ederek; yerel ağızları, 
argoları devam ettirerek baskın dillerin içinde ısrarlı bir şekilde eri- 
meyi reddediyorlar. Norveçli İsveçliye, Flâman Vallon'a, Polonyalı Al- 
man'a, Macar Çekoslovak'a, Bulgar Yunan'a karşı, Avrupa bölünü- 
yor ve hatta ayrışıyor. 


Sayfa :40 
Tes fonctionnaires marocains, en tant gü'ils repr&- 
sentent autorit€ du sultan, doivent ötre inguiets, 
tout comme les &trangers, en prösence du mouvement 

| x&nophobe gui les menace eux-mâmes dans İcurs con- 
nivences döjâ anciennes et notoires avec la « röforme ». 

! Le sultan aurait fait exprimer â notre charge d'af- 
| faires ses regrets de ce gul se passe: 


pa 


Sayfa 40 
Faslı memurlar, Sultanın otoritesini temsil ettiklerinden, hepsi 


yabancılar gibi, reformla apaçık ortaya çıkan ve çok eski olan 
gizli bünyesinde, bizzat kendilerini tehdit eden ırkçılık hareketinin 
karşısında olduğu gibi endişe duyuyor olmalıydılar. Sultan, olup 
bi dair üzüntülerini, bizim bu işle yükümlü kıldığ kişi 
açıklayabilirdi. 


Sayfa :53 


L'attitude de 1'Espagne a &t& un peu obscure dans 
la phase critigue gui vient de se produire. Ses hösita- 
tions s'expliguent naturellement. La perspective de 
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Sayfa :53 
sacrifices considörables a pu retenir les conseillers du 
roi Alphonse; une tendance trös visible de İ'opinion 


publigue â tirer un parti guelcongue des &vânements 
s'est produite d'abord, et paralt se dissiper.â la clart& 
des faits. 


Sayfa 53 

Yakın zaman içinde ortaya çıkan kritik evrede İspanya'nın tutu- 
mu biraz karışıktı. Tereddütleri bunu doğal olarak açıklıyor. Hatırı 
sayılır fedakârlıkların ortaya koyduğu görüntü, Kral Alfons'un da- 
nışmanlarını alıkoyabilmiştir. Öncelikle olaylardan herhangi bir 
çözüm yolu çıkarmaya yönelik çok hızlı bir kamuoyu eğilimi be- 
lirdi ve bu eğilim, olayların ışığında dağılıyormuş izlenimi bı- 
rakıyordu. 


Sayfa :54 CHAPITRE IV 


LEUROPE ÇUl NAIT 


| . 


lk 


# » 
ı İY 01 

Dix anndes — de 7879 Â 1880 — furent une piriode 
de liguidation et de tassement. L'Allemagne avait 
grandi subitement et dömesurtment; elle joua des 
coudes. On la respectait ; on la craignait plus encore : 
elle put en prendre â son aise. Bismarck arrangea les 
choses â sa façon en ce congrös de Berlin dont il fut, 
A la fois, le Metternich et le Talleyrand. 


i * Fransız ve Alman muharebesi p” 
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Sayfa 54 
IV. BÖLÜM 
AVRUPA DOĞUYOR 
l 

1870'ten 1880'e kadarki on yıl, bir tasfiye ve yavaşlama dönemi- 
dir. Almanya ani ve aşırı bir biçimde büyümüştü; kendine yol açmış- 
tı, Ona saygı duyuluyordu; ondan daha fazla korkuluyordu. Bunu 
canı istediği gibi yapıyordu. Bismarck, Berlin Kongresi'nde hem 
Metternich'i hem de Talleyrand'ı olduğu gibi, olayları kendine gö- 
re düzenliyordu. 


Sayfa :57 
— 
Un des avantages de cette politigue, c'est gu'elle 
desserra les peuples de Europe un peu trop press& 
les uns contre les autres, gu'elle les arracha â de dan- 
gereux töte-â-töte et gu'elle permit, par un dötour, les 


premiöres conversations. Il y eut dösormais plus de 
jeu dans les relations de puissance â puissance. On vit 
les difficult&s sous un autre angle et en relation avec 
des problömes nouveaux. Et puis, un âvânement vvu- 
sidârable se produisit : !'Angleterre rentra sur la seöne. 


Sayfa 57 

Bu politikanın (Amerikan politikası) avantajlarından biri, birbir- 
lerine karşı biraz fazla acelesi olan Avrupa halklarını serbest bi- 
rakmak, onları karşı karşıya gelme tehlikesinden kurtarmak ve 
dolaylı olarak ilk görüşmelere olanak sağlamaktır. Bundan böyle 
devletler arası ilişkilerde, birçok oyun vardı. Sorunları başka bir 
açıdan ve yeni problemlerle ilişki içinde görüyoruz. Ve ardından 
çok önemli bir olay meydana geldi; İngiltere sahneye geri döndü. 


445 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 


Sayfa :84 i 


la femme, en 
un mot, gui ne cherche pasâ« fairel'homme»niâ 
« faire (ange », et gui ne s'expose pas â « fairela böte»; 
— je dirais une femme pot-au-feu, si cet &loge « bien 
français » n'impliguait guelgue diminution. Instruite, 
&clairde, sentimentale, passionnde, amoureuse, tout 
cela Victoria le fut, mais dans les limites des conve- 
nances : — cette fois, l'&loge est bien anglais, — 
anglais du temps de la reine Victoria. 
» 


Sayfa 84 

Kadın, tek kelimeyle, erkek ya da melek gibi görünmeye ça- 
lışmayan aynı zamanda aptal gibi görünme tehlikesiyle de karşı 
karşıya kalmayandır. Eğer tamamen Fransızlara it olan bu öv- 
günün anlamında herhangi bir azalma yoksa, ben buna evine 
bağlı bir kadın diyeceğim. İyi yetişmiş, zeki, duygusal, tutkulu, 
âşık. Victoria bütün bunlara sahipti, ama görgü kuralları ölçüsün- 
de. -Bu kez, övgü tamamen İngilizdir- ama Kraliçe Victoria dö- 
neminin İngilizi. 


Sayfa :84 


L'Eglise catholigue dit, des pcrsvunes 
/ entröes en religion, gu'elles sont les &pouses du Uhrist : 


“ Victoria ne fut plus, aprâs la mort du prince consort, 
gue İ'&pouse du peuple anglais. 


Sayfa 84 

Katolik kilisesi, din adamı olan kişilerin, Hz. İsa'nın eşleri oldu- 
ğunu söyler. Victoria ise kocasının (kral değildir) ölümünden son- 
ra sadece İngiliz halkının eşidir. 
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Sayfa :87 


Mais, lâ encore, 
elle prend les choses avec beaucoup de sang-İroid et 


de mesure : pas exaltöe, certes, pas möme bigotej 
croyante, tout bonnement, comme par hygiğne et bon” 
rögime de la vie; 


Sayfa 87 

Ama yine burada da olayları çok fazla soğukkanlılıkla ve ihtiyat- 
lı bir şekilde ele alıyordu. Sağlık ve iyi yaşam tarzı olarak algıladı- 
ğı işlerde coşkulu olmadığı gibi, yobaz da değildi. 


Sayfa :87 
TU yacu, dans sa vie, des douleurs immenses gui n'ont 


| şa  E T 
tion pour un monargue parlementaire | 


Sayfa 87 
Robert Peel'in hayatında ruhi dengesini bozmayan sonsuz 
acılar vardı... Parlâmenter bir hükümdar için harika bir nitelik. 


Sayfa :91 


Çuand un cabinet tory fut appel6 aux 
aftaires, â la chute de lord Melbourne, il prötendit 
renouveler le personnel f&minin gui accompagnait la 
reine, Celle-ci se döfendit, pied â pied, et manceuvra si 
bien gue, non seulement elle refoula les prötentions 
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Sayfa :91 
du chef du cabinet en formation, mais gu'elle empö- 
cha le cabinet de se former. Pour une fille de vingt 
ans, ce n'ftait pas si mal. Elle s'attira les &loges d'un 
des ministres gui illustrârent son rögne : « Seule, sans 
conscil, İa reine se tint ferme contre tous ces assauts; 


Sayfa 91 

Bir Tory kabinesi Lord Melbourne'nin düşüşünden sonra iş ba- 
şına çağınldığında, kraliçeye eşlik eden bayan personeli yenile- 
meyi öngörür. Kraliçe adım adım kendini savunuyordu ve öyle 
oyuna getiriyordu ki sadece oluşacak kabinenin şefinin iddiaları- 
nı geri püskürtmekle kalmıyor, aynı zamanda kabinenin oluşma- 
sını da engelliyordu. 20 yaşındaki bir kız için bu, hiç de fena de- 
ğildi. Onun saltanatını ünlendiren bakanlardan birinin övgülerini 
almıştı. “Tek başına, kimseden öneri almadan, tüm bu saldırılara 
karşı dayanıyordu." 


Sayfa :136 


âla 
/ : : 
Hibertö par la dissociation, et Vautre par organisation i. 
la premiğre recherche İ'appui de İ'etranger, "autre est 
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Sayfa 136 

Birincisi ayrılmayla, diğeri örgütl le özgürlüğe yönel- 
mektedir. Birincisi yabancının desteğini ararken diğeri milliyet- 
çidir. 


u gtat 
« Jeune-Turc » â sa maniğre. En detruısant une milive 
barbare, survivant au passd, il manifestait sa foi dans 
Vid&e gui &tait dâjâ celle des Turcs intelligents, ses 
contemporains, â savoir gue Empire ne S'assure- 
rait avenir gu'en se rapprochant de Europe. Le 
c&lâbre amiral Halil-Pacha disait, en 1830, au retvur 
d'un voyage en Russie : « Je reviens de plus en plus 
convaincu gue, si nous ne nous hâtons d'imiter VEw- 
rope, nous devrons nous rösigner â repasser en Asie. » 


s 


Sayfa 136 

Sultan Mahmut, tarzına bakilırsa “Genç Türk"tü. Geçmişte ya- 
şayan barbar bir milisi ortadan kaldırarak, çağdaşları zeki olan 
Türklerin "İmparatorluğun geleceğinin Avrupa'ya yaklaşarak em- 
niyet altına alınacağı" düşüncesiyle hareket ederek inancını orta- 
ya koyuyordu. Ünlü Amiral Halil Paşa, 1830 yılında Rusya'ya yap- 
tığı bir seyahat dönüşünde "Eğer Avrupa'yı taklit etmekte acele 
etmezsek Asya'ya geri dönmek zorunda kalacağımıza dair ka- 
naatim günden güne artmaktadır." diyordu. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 


Sayfa :144 , 
Râsultat final : un universel m6 
contentement, möcontentement gui n'est plus con- 
tenu gue par İespionnage et la violence â haute 


pression. La machine brolie, ainsi, â vide, en usant 
ses propres ressorts, jusgu'â I'heure oü elle se sera 
brül&e elle-möme et oü elle &clatera... On se sentait, 
hier, au penchant d'une ruine fatale, absolue et prv- 
chaine. 


» 


Sayfa 144 

Nihai sonuç: Evrensel bir hoşnutsuzluk. Sadece yüksek düzey- 
deki şiddetle ve casuslukla sınırlı kalmayan bir hoşnutsuzluk. Ma- 
kina, kendi kendine yanacağı ve patlayacağı ana kadar kendi 
kaynaklarını kullanarak öylece boş boş öğütüyor... Dün ölümcül, 
mutlak ve kaçınılmaz bir yıkımın eşiğinde olduğu hissediliyordu. 


: 
L'Autriche, portâe de plus en plus vers le bas Danube, 
se sera rangöe un peu â İ'ouest, et aura fait place â 
Vitalie, celle-ci se glissant, gui sait? en Albanie, ou 
bien encore vers le Tyrol ou le Trentin. L'affaire du 
Montân&gro aura scell6 accord... Rien ne dit gue ces 
arrangemenits existent : mais tout le prouve. 


Une Triple Alliance aux ambitions renouvel&es et 
prdcis&es, se mettant en marche vers le sud, visant 
Constantinople, Salonigue, Janina, Tripoli, tel est le 
pcısunmuage dont les gestes historigues vont occuper 
VEurope et le monde pendant les decades prochaines. 


» 
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Sayfa 189 

Gittikçe Aşağı Tuna'ya doğru kayan Avusturya, biraz batıya 
yerleşecektir ve yerini Arnavutluk'a veya daha ötelere Tirol'a, 
Trentin'e giren İtalya'ya bırakacaktır (kimbilir2). Montönogra ola- 
yı antlaşmayı onaylayacaktı. Hiçbir şey bu düzenlemelerin var ol- 
duğunu göstermemektedir. Ama her şey bunu doğrular gibidir. 

Yenileşme ve kesinleşme tutkusundaki üçlü bir ittifak; İstan- 
bul, Selânik, Janina Tripoli'yi amaçlayarak güneye doğru yola ko- 
yulur; sanki tarihi hareketlerinin gelecek on yılda Avrupa'yı ve 
dünyayı meşgul edeceği bir kişilik gibi. 


Sayfa 190 
“Alliance Hâdisesi”, Üçlü ittifak olayı. 


Sayfa :191 
Analysuns. 
Sur les lieux, les moyens font defaut ou â peu prös. 
La peninsule des Balkans n'est, pour le moment, 
yu'une poussiâre de peuples. La grande force gue fut 
Vempire ottoman appuy€ sur İ'islamisme,est brisde; 
Vltment de pondâration et d'&guilibre gu'il repr&- 


wntait, tel güel, en Europe, a &t& dötruit ou s'est 
ruin& de lui-möme; la rövolution militaire, en ren- 
versant le seul sımulacre gul subsıstât, a precipıte 
cette döcadence, 

Du jour au lendemain, on peut se trouver en pr&- 
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) 
j 


Sayfa :192 
sence de je ne sais guelle anarchie barbare oü les pires 
passions seront döchafndes. Si, comme il est pro- 
bable, le comit& Umion et Progrös est emport& dans la 
bagarre, gue reste-t-il? Une vague chance de voir se 
constituer, ## exi”emis, une dictature militaire capable 
de maintenir ordre. Mais â guel prix? 

Compter sur Constantinople pour döfendre Cons- 
tantinople et Empire serait Villusion supröme. Le 
p€ril immâdiat exigera les interventions europâennes. 
Tant de vies menacfes et de labeur accumul& attendent 
du secours. L'heure va sonner. Elle sonne... 
sur les ruines de İ'Empire : Grdce, Roumanie, Serbie, 
Bulgarie, Mont&n&gro ne sont pas prötes â recueillir 
Vhâritage. Dress&es les unes contre les autres, se sur- 
veillant jalousement, cherchant des appuis au dehors 
par suite de rancunes trop longues ou de visâes trop 
courtes, elles n'ont pas su se coaguler en une masse 
unigue capable de s'imposer â elle-möme une rögle 
et d'assurer İ'avenir. Elles sont surprises en pleine 
formation et en pleine guerelle. 

Seule, la Bulgarie, comme la plus voisine et la mieux 
pr&parde, a une chance de ramasser güelgue butin 
dans la mâl&e ; mais sa position est bien risgude, aprös 
la part gu'elle a prise aux &vânements röcents. Elle a 
successivement abandonn& la Russie pour l'Autri 
et VAutriche pour la Russie. Oü en est-elle? Ol 
telle? Çue peut-elle? Le tsar Ferdinand est-il 
taille â çoiffer la couronne des Câsars de Byzance 
tomberait de la töte du sultan? 


! 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 


Sayfa 191 

İnceleyelim. 

Bu ülkelerde, çözüm yolları yoktu veya yok denecek kadar az- 
dı. Balkan Yarımadası, şu an sadece bir halk sürüsüdür. Osman- 
lı İmparatorluğu'nun İslâmiyete dayandırdığı büyük güç kırıldı; 
Avrupa'daki gibi denge ve düzen unsurunu temsil eden şey yıkıl- 
dı veya kendi kendini yok etti. Askeri devrim, var olan tek taslağı 
yıkarak bu düşüşü hızlandırdı. 

Isayfa 192) Bugünden yarına en kötü tutkuların uyanmış oldu- 
ğu, bilmem hangi başıboş barbarlığın varlığında görülebilir. Eğer 
(bilindiği üzere) "İttihat ve Terakki" komitesi kavganın içine çeki- 
lirse geriye ne kalır? Çok uç bir plânda düzeni elinde tutmaya 
muktedir askeri bir diktatörlüğün oluştuğunu görmek çok nadir 
bir şans. Ama ne pahasına? 

İstanbul'u ve imparatorluğu savunmak için İstanbul'a bel bağ- 
lamak aşırı bir hayal olur. Ani bir tehlike, Avrupa müdahalesini 
gerektirecektir. Birçok tehdit edilmiş hayat ve birikmiş emek yar- 
dım bekliyor. Saat çalacak. Çalıyor... 

İmparatorluğun yıkıntıları üzerine art arda kurulmuş Hristiyan 
milliyetler; Yunanistan, Romanya, Sırbistan, Bulgaristan, Monte- 
negro mirası geri almaya hazır değiller. Birbirlerine karşı kafa tut- 
muşlar, birbirlerini kıskanç bir şekilde gözetleyerek çok uzun sü- 
ren kinlerin ya da çok kısa hedeflerin ardından dışardan destek 
arayarak bizzat kendileri için bir kural benimsemeye ve geleceği 
teminat altına almaya muktedir tek bir kitle hâlinde kalmayı bile- 
mediler. Tam birleşmenin ve kavganın ortasında şaşırıp kalırlar. 

Sadece, en yakın komşu ve en iyi hazırlanmış olan Bulgaris- 
tan'ın karışıklık içinde bazı ganimetleri toplama şansı vardır. 
Ama, son olaylarda iştirak ettiği taraftan sonra durumu oldukça 
riskli bir hâle geldi. Dönüşümlü olarak Rusya'yı Avusturya için, 
Avusturya'yı Rusya için terk etti. Tam olarak ne taraftaydı? Nere- 
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ye gidiyordu? Ne yapabilirdi? Çar Ferdinand, Sultan'ın kafasını 
koparacak Bizans sezarlarının tacını yapabilecek güçte miydi? 


Sayfa :196 


ği . 
İP ör ZE e 


Sayfa 196 
(Atatürk'ün notul “Çocuğu validesinden karnını yarıp alma usulü." 
(Atatürk "Opâration" kelimesinin Türkçe karşılığına bakmış.| 


Sayfa :197 


Tl n'y aura probablement pas d'opdration 4- 
c€sarienne,... â moins gu'il ne surgisse Cösar, 


Sayfa 197 
(2. BÖLÜM 
YENİ TÜRKİYEJ 
Sezar, aniden ortaya çıkmazsa... bir Sezar operasyonu, muh- 
temelen olmayacaktır. 


s :198 
se Un 


&vanescent, des comitös anonymes, un parlement 
| decolorâ, une opinion insalsissable, en tout guelgue 
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Sayfa :198 © 


chose de fantomatigue et de Spectral... et cela vit. 
Cela vit par sa fragilit& möme : on ne sait â gul se 


prendre. Voyez ces nouveaux massacres d'Armöniens ; 
jadis on incriminait le sultan : non sans raison, puisgue 
ayant la charge, il assumait la responsabilit€. 


Sayfa 198 

Gittikçe gözden düşen bir prens, ortak komiteler, renksiz bir 
parlâmento, anlaşılamaz bir düşünce, bütününde düşsel ve ha- 
yaleti andıran bir şey... ve bu durum böyle sürüyor. 

Bu durum, kırılganlığıyla yaşıyor; kime çatılacağı bilinmiyor. 
Şu yeni Ermeni katliamlarına bakınız; vaktiyle sultanı suçluyor- 
duk; hiç nedensiz olmasa da, görevi olduğundan, sorumluluğunu 
kabul ediyordu. 


Sayfa :199 


En somme, personne ne commande, personne 
n'obâit... et personne n'insiste. On attend. Si le sang | 
cvule, on dötourne la töte, il faut bien se satisfaire â 
pcu de frais puisgue, incontestablement, sont libâraux ! 
et humains les hommes du comit& Union et Progrâs. 

Comme tous les hommes politigues du monde, ils 
me veulent gu'une chose : rester au pouvoir. Aj 

eflorts gu'ils ont faits pour &branler d'abord, puis 

pour renverser Abd-ul-Hamid, ils savent gu'ils jouent 


$ 
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Sayfa :200 


leurs tötes. Par consöguent, leur rösolution est aussi 


ferme sur ce point gue peut Vötre r&solution humaine. 
Tis lutteront jusgu'â la mort. Cette volont&, file de 
la n&cessit&, est une grande force. 


Sayfa 199-200 

Netice itibarıyla, hiç kimse emretmiyor, hiç kimse itaat etmi- 
yor... ve hiç kimse de ısrar etmiyor; bekleniyor. Eğer kan akarsa 
başlar, başka yöne çevriliyor. Mademki “İttihat ve Terakki" Birli- 
ği'nin adamları insandırlar ve hoşgörülüdürler, az emekle yetin- 
mek gerekir. 

Tüm dünyadaki politikacılar gibi tek şey istiyorlar: İktidarda 
kalmak. Abdul Hamif'i ilk etapta sarsmak, daha sonra da devir- 
mek için yaptıkları çabalardan sonra canlarını tehlikeye attıkları- 
nı biliyorlardı. Sonuç olarak bu konuda gösterdikleri kararlılık, in- 


edeceklerdir. Gerekli olan bu irade büyük bir güçtür. 


Sayfa :200 
Le parlement n'a pas &t& Ö dans des conditions 


lin gu'il inspire une granor confiance au rögime 


Sayfa 200 
Parlâmento, o günkü rejime büyük güven veren şartlarda se- 
çilmedi. 
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Sayfa :202 ç 
La Crâte n'appartient plus gue fictivement â 'Em- 
pire ottoman. Mais si celui-ci laisse pörir ce gui lui 
reste d'autoritg, il perd ses communications avec la 


Tripolitaine et le dernier lambeau de son pouvoir 
dans la Mâditerrande. Aprâs Rhodes et Samos, cette 
ile est tout ce gui şubsiste du chapelet de Varchipel 
peu â peu ögren&. Si elle &chappe, la Turguie est finie 
comme puissance maritime. 


Sayfa 202 

Girit artık, düşüncede Osmanlı İmparatorluğu'na ait değildir. Şa- 
yet Osmanlı İmparatorluğu, kendisine otoriteden kalanın yok olma- 
sına izin verirse Trablusgarp ve Akdeniz'deki gücünün son parçasıy- 
la olan iletişimini kaybeder. Rodos ve Samos'tan sonra yarımada- 
nın tüm seçim kaynağını oluşturan bu ada da diğerlerinden ya- 
vaş yavaş kopar. Eğer bu ada, elden giderse Türkiye deniz gücü 
bakımından biter. 


Sayfa :203 
Disons-le franchement, la guestion crâtoise, ri 
la guestion mâditerranGenne. 
Cela, la Sublime Porte ne I'ignore pas (gu'il s'agisse 
de m arar elle 
n'ignore pas gue son Salut est dans la rivalit& des 
puissances, et elle ne laissera pas traiter par prötö- 


rition la guestion crötoise, parce gue ce serait, du 
mmöme coup, son palladium gu'elle briserait en brisant 
la doctrine de I'infögrilâ. Entam&e sur ce point, com- 
went resisterait-elle autre part ? Comment röpondrait- 
elle aux ambitions toutes prötes, en Albanie, en Mac&- 
doine, en Tripolitaine? 
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Sayfa 203 

Açıkça söylemeliyiz ki Girit sorunu, aslında Akdeniz sorunu- 
dur. 

Bunu Osmanlı Hükümeti bilmemezlikten gelemez. “İster yaşlı 
Türkiye, ister genç Türkiye” olsun, kurtuluşunun güçlerin rekabetinde 
olduğunu bildiği için Girit sorunu ima edilse bile ele alınmasına izin 
vermeyecektir. Çünkü bu, fırsat bulmuşken bütünlük doktrinini kırıp 
yok edeceği ayakta kalabilme yolu olacaktır. Bu noktada bölünmüş 
olan Babığli, başka türlü nasıl ayakta kalacaktır? Arnavutluk'taki, 
Makedonya'daki ve Trablusgarp'taki tüm isteklere nasıl cevap 
verecektir? 


Sayfa :227 


— Je crains, dis-je â VEmpereur, gue la politigue fran- 
çaise ne fasse fausse route. En intervenant au Mexigue, 
elle va se mettre â dos la Râpubligue des Etats-Unis, 
et cest juste le contraire de ce gu'il conviendrait de 
faire. Les Etats du Nord ontle vent en poupe; dest 
avec les Etats du Nord gu'il faut marcher. Votre 
Majest& dispose d'un instrument admirable, Cest la 
richesse acguise de la France. Les Etats-Unis ont 
besoin d'argent; ils se sont engagös â fond dansla 
construction de leurs voies ferrâes. Portez de ce cöt€ 
les ressources disponibles du pays. Encouragez har- 
diment I'union des capitaux İrançais et de İ'initiative 
amâricaine. Ne craignez rien; laffaire est bonne et 
elle payera. En faisant, dös le döbut, le premier choix 
parmi ces grandes entreprises, la France recucillera 
un superbe bönefice matâriel et un incomparable bön&- 
fice moral; elle aura pris des arrhes sur le plus bel 
avenir gu'il y ait au monde ; elle se sera fait des amis 
tout en s'assurant des clients. 
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Sayfa 227 

Fransa politikasının yanlış yolda olmasından korkuyorum, de- 
dim imparatora. Meksika'ya müdahale ederek Amerika Birleşik 
Devletleri Cumhuriyeti'ne sırtını dönecektir ve bu yapılması gere- 
kenin tam tersidir. Kuzey devletlerinin işleri yolunda gidiyor; Ku- 
zey devletleriyle beraber hareket edilmesi gerekir. Majesteleriniz 
harika bir araca sahip; bu araç, Fransa'nın edindiği zenginliktir. 
ABD'nin paraya ihtiyacı vardı. Tamamıyla kendi demir yollarının 
yapımına giriştiler. Ülkenin sahip olduğu kaynakları bu yöne çe- 
kiniz. Ülkenin var olan kaynaklarının birliğini ve Amerikan inisiya- 
tifini çekinmeden cesaretlendiriniz. Hiçbir şeyden korkmayınız. İş 
iyi ve iyi para edecek. İşin başında büyük şirketler arasında tercih 
yapılırken Fransa, süper bir maddi kazanç ve eşsiz bir manevi ya- 
rar sağlayacaktır. Dünyadaki en güzel gelecekten payını almış 
olacak. Müşterilerine güven vererek onları kendisine urkadaş ya- 
pacaktır. 


Sayfa :266 
L'auteur, dös les premiöres lignes, affirme V'irhpor- 
tance du sujet : « Pour la Russie, toute la fameuse 
guestion d'Orient se rösume dans ces mots : de guelle 
| autorit& döpendent les dötroits du Bosphore et des 

j Dardanelles ; gui en est le dötenteur? » 
| Peut-âtre y aurait-il, ici, guelgue röserve â faire. 
İ U'histoire de la Russie dans Iorient de I'Europe n'est 
| pas seulement commandee par des intöröts matâriels, 
| si pressants solent-ils ; elle est anim€e aussi de pröoc- 
i cupations morales et surtout religicuses. Combien de 
i © Hoism'est-il pasarrivâguelesdiplomateset les hommes 
| d'ftat önt eu la main forcâe par le courant de İ'opi- 
nion? Il n'y a pas un cocur russe oü ne retentisse, 
i comme un &cho douloureux, le nom de Sainte-Sophie. 
J'ai vu des visages, d'ordinaire contenus, s'&mouvoir 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 
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Sayfa :267 

â ce nom, et les larmes jaillir. Çui ne saurait sur- , 
prendre ces sentiments serait indigne de comprendre | 
les mobiles de Iaction russe. Et puis, le sang parle : | 


le slavisme n'est pas seulement un mot et la politigue | 
des nationalitös n'est pas close avec les annales du 

dix-neuviğme siğcle. Oui, le probiöme est plus ample | 
et plus complexe. İ 


Sayfa 266 

Daha ilk satırlardan itibaren yazar, konunun önemini belirtir. 
“Rusya için Doğu'nun bu ünlü sorunu şu sözcüklerle özetlerir: İs- 
tanbul ve Çanakkale Boğazları hangi otoriteye bağlıdır? Bunları 
elinde tutan kimdir? 

Burada belki dikkat edilmesi gereken birkaç husus olabilir. 
Avrupa'nın doğusundaki Rusya'nın tarihi her ne kadar baskın ol- 
sa da sadece maddi kaygılarla yönetilmedi. Aynı zamanda ma- 
nevi ve özellikle dini kaygılarla canlı kalmıştır. Diplomatların ve 
devlet adamlarının kamuoyunun etkisiyle zorlandıkları (olaylar) 
kaç kez başlarına gelmiştir. Sainte Sophie adının acıklı bir yankı 
gibi kulaklarında çınlamadığı tek bir Rus yoktur. Isayfa 267) Bu 
isimle heyecanlanan, gözyaşları içine akmış rahipler, yüzler gör- 
düm. Bu duygulardan dolayı şaşırmayanların, Rus eyleminin ne- 
denlerini anlaması pek mümkün değildir. Ve sonra kan konuşur. 
Slavcılık sadece basit bir sözcük değildir ve ulusların politikası 19. 
yüzyılın tarih yıllığıyla sona ermez. Evet sorun, daha geniş ve da- 
ha karmaşıktır. 
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Sayfa :26 ii 


Elle se rue â la conguâte des Dâtroits ; 
ses flottes et ses cosagues döbordent par mer et par 
terre. Mais, chague fois, elle est arrötöe dans sa vic- 
toire : le noeud se serre au moment oü elle croit le 
briser. 


Sayfa 269 

Il. Katerina, boğazların fethi için saldırır. Filolarını ve süvarilerini 
denizden ve karadan çıkarırlar. Ama her seferinde zaferi engelle- 
nir. Tam yok edeceğine inandığı anda, olay tekrar düğümlenir. 


Sayfa :271 

Aprös la guerre de Crim&e, les conditions de I'action 
russe se modifiğrent encore. On vit alterner ce gue 
Bismarck appelait « la douche chaude » et « la douche 
froide » 


Sayfa 271 

Kırım Savaşı'ndan sonra, Rus eyleminin şartları tekrar gözden 
geçirilir. Bismarck'ın "sıcak duş" ve "soğuk duş" olarak adlandır- 
dığı şeyin art arda yaşandığı görülür 


Sayfa :301 “ 
Le groupement Angleterre, France, Russie n 

pas d'une soliditâ â toute &preuve : il s'en tient, pour 

E llnir Tui-mâme, â des formules timides, modestes 


et gui n'engagent personne . 
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Sayfa 301 
118. BÖLÜM 
“ÇEMBER İÇİNE ALMANIN İFLSI”) 
İngiltere, Fransa ve Rusya gruplaşması sağlam bir dayanışma 
değildir. Gruplaşma, kendi kendini tanımlamak için çekingen, mü- 
tevazi ve kimseyi içine almayan formüllerle yetinir. 


Sayfa :305 i 


Sur ce terrain, la situation 
de la France est pr&pondârante, L'abondance des capi- 
taux gue son &pargne met aux mains de ses hommes 
d'affaires lui a permis de peser, d'une façon presgue 
exclusive, sur les affaires turgues. La participation au 
service de la Dette, la direction de la Bangue ottomane 
sont ses principaux moyens d'action. 


Sayfa 305 

Bu alanda Fransa'nın (mali) durumu üstündür. Tasarrufunu iş 
adamlarının eline verdiği sermaye bolluğu, oldukça aşırı bir şekil- 
de Türk işleri konusunda kendisine üstünlük sağladı. Borç hizme- 
tine girmesi ve Osmanlı Bankası yönetimi, en önemli hareket 
araçlarıydı. 


Sayfa :307 i 
Les Jeunes-Turcs ont beau s'enorgueillir de leur 
« succös » d'un jour, les lendemains sont tristes. La 
politigue allemande, 'ils s'abandonnent entiğrement â 
elle, les soutiendra comme la corde soutient le pendu. 
Cette entreprise de captation et d'insinuation (gue ce 
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Sayfa :307 € 


soit par les chemins de fer, gue ce soit par les capi- 
taux), couvre, fort mal d'ailleurs, une politigue d'in- 
vasion et de conguğte. Les financiers gui font dela 
finance sont parfois bien exigeants et bien agaçants, 
moins, pourtant, gue ceux dont les « avances » servent 
d'amorces â de plus profonds calculs, 


Sayfa 307 
Genç Türkler, bir günlük başarılarıyla boşa gururlandılar, daha 


sonraki günlerde üzüntülüydüler. Eğer kendilerini tamamen Alman 
politikasına birakırlarsa Alman politikası onları halatın asılmış kişiyi 
tuttuğu gibi destekleyecekti. Bu dolandırıcılık ve nüfuz etme şirke- 
ti, (gerek demir yollarıyla, gerek sermayeyle) ayrıca oldukça kötü 
olan bir istifa ve fetih politikasını içinde barındırır. Gerekli parayı 
veren para babaları, bazen oldukça doyumsuz ve sinir bozucu- 
durlar. Ama yine de çok ince hesaplanmış yem işlevi gören 
avansların sahiplerinden daha az doyumsuz ve sinir bozucudur- 
lar. 


Sayfa :308 


Elle n'a pas oubli6 gu'elle 
est, par Venise, I'hâritiğre « d'un guart et demide 
Vempire grec ». Le marguis de San Giulano, dans 
son discours röcent, conseille de prendre patience; 
mais guand 'heure des röalisations aura sonn&, VItalie 
ne se contentera pas des belles paroles gue paralt lui 
avoir prodiguğes le comte d'ZE£renthal. 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 


Sayfa 308 

Üçlü İttifak, Venedik tarafından Yunan İmparatorluğu'nun 
dörtte birinin yarı fazlasının mirasçısı olduğunu unutmadı. Kısa bir 
süre önceki konuşmasında San Guilano Markizi sabretmeyi tav- 
siye eder. Gerçekleştirileceklerin saati geldiğinde İtalya, Orantal 
Kontu'nun ona ithaf ediyor gibi görünen güzel sözlerden hoşnut 
kalmayacaktır. 


Sayfa :319 ( 
Une telle politigue est-elle sage, est-elle avisde? 
C'est ce gue I'avenir dira. La Russie s'est laissâ, bien 
souvent, seduire par le mirage d'une entente â trois 
avec les deux empires germanigues, İ'Allemagne ser- 
vant de Kcourtier honnâte » et d'arbitre ; 


x b uh. ÜUyaek Sr 6 
Umay olur. - 


* Prens Bismarek'ın Berlin Kongresi'nde söylediği söz. 


Ni 


Sayfa 319 

Böyle bir politika mantıklı mıdır, önceden düşünülmüş müdür? 
Gelecek bunu gösterecek. Rusya çoğu zaman Üçlü İttifak'la iki 
Alman İmparatorluğu arasındaki bir uzlaşmanın büyüsüne kapıl- 
mıştır. Almanya "şerefli tellâl" ve hâkim görevindeydi... 
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Sayfa :320 
A 


U'Allemagne se pr&pare donc un vaste champ d'ex- 
Sayfa :321 


ploitatıon ou d'expöriences au centre de VAsie. Cest 
youryuoi sa politigue est si active et, en mâme temps, 
si insinuante et si souple â Constantinople : chemins 


de fer, fournitures de cuirassös, de canons et de fusils, | 
mıssıons militaires, döcoratıons, emprunts, ren ne 


manguc. On accepte tous les risgues politigues, pöcu- 
niaj iplomatigues ; et i ii 
tissaıt le « sultan rouge », s'accommode trös bien de 
& Jeune-Turgule. TI Taut gagner la partie, coüte gue 
cvüte, puisgu'elle est 


Sayfa 320-321 

Bu yüzden Almanya'nın politikası, İstanbul'da oldukça aktif, 
aynı zamanda bir o kadar girişken ve esnektir. Demir yolları, da- 
yanıklı yiyecekler, toplar ve silâhlar, askeri görevler, dekorasyon- 
lar, ödünç almalar; hiçbir şey eksik değildi. Parasal ve diploma- 
tik, hatta "Kızıl Sultan"a verilen ve Genç Türkiye'nin de gayet iyi 
uyduğu taktik politika dâhil, tüm politik riskler kabul edilir. Her ne 
pahasına olursa olsun, mademki işin içine kadar girdi, oyunu ka- 
zanması gerekir. 


Sayfa :322 

La France tout le temps sur le devant 
de la scöne; c'est elle gul fait les gestes comme si elle 
&tait le principal röle, tandis gue les autres restent 
dans la coulisse. Avec un savoir-faire et une €nergie, 
d'ailleurs “fort louables, notre diplomatie et Notre 
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Sayfa :322 


finance ne lâchent pas la Jeune-Turgule; M. Bom 
pard, second& par M. Revoil, s'efforce d'arracher celle-ci 
â la politigue d'aventure oü elle s'est jetde dâlib&- 
röment. Bons terre-neuve, n'attendant d'autre röcom- 
pense gue guelgues os â ronger dans le partage des 
concessions secondaires, d'un avenir &conomigue incer- 


tain, octroy&es nögligemment et sans garanlies... En 
fait, nous nous sommes engagös dans une nögociation 
difficile et presgue sans issue. Un journal, gön€ralement 
favorable â 1 Angleterre, disait :« La France doif #railer 
solidairemeni avec VAnglelerre la guestion des voiss 
asiatigues; les nöcessilis de sa poliligme gönörale Din- 
digueni, » C'est assez clair | 


$ 


Sayfa 322 

Fransa her zaman ön plândadır. Diğerleri kuliste kalırken san- 
ki baş aktörmüş gibi oynayan odur. Son derece övgüye şayan bir 
hüner ve enerjiyle diplomasimiz ve paramız Genç Türkiye'nin ya- 
kasını bırakmıyor. M. Ravoil tarafından desteklenen M. Bampard, 
Genç Türkiye'yi bile bile atıldığı maceracı politikadan çekmeye 
çalışır. Herkesin yardımına koşan iyiliksever adamlar, hiçbir ga- 
rantisi olmayan, baştan beri ihmal edilmiş, kararsız bir ekonomi- 
den, ikincil arazi (üretim sektörü) paylaşımında birkaç kemiği ke- 
mirmekten daha farklı ödüller bekler. Aslında zor ve hemen he- 
men çıkışı olmayan bir görüşmenin içine girdik. İngiltere taraftarı 
bir gazeteye göre; "Fransa, İngiltere ile Asya yollarının sorunu ko- 
nusunda müteselsil olarak anlaşmalıdır. Fransa'nın genel politi- 
kasının gereklilikleri bunu gösterir." Bu yeterince açıktır! 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * Denge Politikası 


Sayfa :325 


L'histoire a march&. Elle apporte, avec des points de 
vue nouveaux, les plus angoissantes röalitös. Elle nous 
presse ; elle pose le redoutable dilemme. Afrigue ou 
Asie, alliance ou entente : il faut choisir ! 


Sayfa 325 
Tarih yol aldı. Yeni bakış açılarıyla en kaygı verici gerçeklikle- 


ri önümüze koyuyor. Bizi sıkıştırıyor. Korkunç ikilemi soruyor. Af- 
rika mı yoksa Asya mı, ittifak mı, uzlaşma mi? Tercih etmek ge- 
rekir. 


Sayfa :339 


Non ; il faut en finir. La France est, une fois de 
plus, apttze de Ja jeller de la civilisa- 
tion : elle fera ce gw'elle doit faire; les concessions 
gu'elle a consenties, elle les reconnatftra, tous les arran- 
gements possibles, elle s'y prötera. 


Sayfa 339 
Hayır. Bu işe burada son vermek gerekir. Fransa, bir kez daha 


adaletin öncüsü, uygarlığın şampiyonu olduğunu gösterdi. Yapma- 
sı gerekeni yapacaktır. Fransa, verdiği imtiyazları tekrar kabul ede- 
cek ve her türlü düzenlemeye razı olacaktır. 
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Sayfa :375 t 


En möme temps nous faisions â 1'Espagne les con- 
cessions gue voile encore le faineux trait& secret de 
1904 et, â İltalie, nous İaissions les mains libresâ 
Tripoli. Toute la vicille politigue française : isolement 
africain, intögrite ottomane, &tait abandonnde pour 
cette conception nouvelle. Du möme coup, nous 6tions 
engagfs â fond dans İ'affaire marocaine; 


Sayfa 375 

Aynı anda İspanya'ya, 1904'ün ünlü gizli antlaşmasının hâlen 
gizlediği ayrıcalıkları veriyoruz. İtalya'nın da Trablusgarp'ta iste- 
diği gibi davranmasına izin veriyoruz. Afrika'nın tecrit edilmesi ve 
Osmanlı'nın bütünlüğü, tüm bu eski Fransız politikaları, bu yeni 
kavramla terk edildi. Bu arada, Fas olayının içine kadar girmiştik. 


Sayfa :425 ( 


Les puissances germanigues, un instant &mues, se 
döcident â mettre â İ'dpreuve la force de rösistance 
du fragile appareil gui leur ötait oppos&. L'Autriche- 
Hongrie se met d'abord en mouvement ; elle pöse sur o / 
les Balkans et engage İ'affaire de Bosnie et Herz&- 
govine, non sans s'ötre assur& la complicit& d'une 
cliente de la Russie, la Bulgarie. La Russie est battue 


deux fois, â Sofia et â Belgrade; elle ne peut möme 
obtenir la compensation, röclam&e par elle, la libertö 
des Dâtroits. Mauvais döbut pour la Triple Entente. 

L'Autriche satisfaite, İ'Allemagne s'occupe de ses 
propres affaires : elle tâte 1'Angleterre et la France 
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Sayfa :425 


A Constantinople, I'Angleterre et la Russie en Asie, 
la France et I'Angleterre au Maroc. A Constanti- 
nople, la « Jeune Turguie » abandonne les puissances 


occidentales ; aux confdrences de Potsdam, la Russie 
consent au partage d'influence en Perse et adhöre au 
projet du chemin de fer de Bagdad; au Maroc enfin, 
la France est mise en demeure de s'expliguer avec 


VAllemagne. 


Sayfa 425 

Bir an heyecanlanan Cermen güçleri, kendilerine karşı daya- 
tılan hassas aracın dayanma gücünü sınamaya karar verirler. 
Avusturya-Macaristan ilk olarak harekete geçer ve Balkanlara 
yüklenir. Rusya'yla, Bulgaristan'ın suç ortaklığından emin olma- 
dan Bosna-Hersek olayına giriştiler. Rusya, Sofya'da ve Belg- 
rad'da iki kez yenildi. Boğazların serbestliğini ve talep ettiği taz- 
minatı bile elde edemedi. Bu Üçlü İttifak için kötü bir başlangıçtı. 

Avusturya hoşnut, Almanya kendi meseleleriyle meşgul. İngil- 
tere ve Fransa'nın İstanbul konusunda, İngiltere ve Rusya'nın As- 
ya, Fransa ve İngiltere'nin Fas konusunda nabzını yokluyor. İstan- 
bul'da “Genç Türkiye" Batılı güçleri terk ediyor, Potsdam Konfe- 
ransları'nda Rusya, İran'daki nüfusun paylaşımına razı olur ve 
Bağdat demir yolu projesine katılır. Son olarak Fas konusunda ise 
Fransa, Almanya'ya durumunu açıklamakta zorlanır. 


Sayfa :443 


A nos portes, la guerre italo-turgue met en pöril â 
la fois V&guilibre mâditerranden et Idguilibre balka- 
nigue. L'homme malade est, encore une fois, bien 
malade. Il est impossible de prövoir guel incident 
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Sayfa :443 ( 

peut produire la crise. La mort du comte d'£renthal 
changera, peut-ötre, les dispositions gouvernementales 
en Autrche-Hongne et cela suthraıt. Un coup de 
barre, donn& â faux, jetterait au rocher la bargue 


Sayfa :444 


gui, d'ailleurs, fait eau de toutes parts. La Bulgarie, 
la Serbie, le Montenfgro, I'Albanie, la Macâdoine 
n'attendent gu'un signal. En un tel peril, le besoin 
de se concerter est tel gue la Russie oublie ses blessures 
d'hier et envoie â Vienne le grand-duc Andre pour 

) chercher les &löments d'une entente pourtant si diffi- 
cile et si souvent trompeuse. 


# 


Sayfa 443 

Kapımızdaki, İtalya-Türkiye savaşı aynı anda hem Akdeniz'in 
hem de Balkanlar'ın dengesini tehlikeye sokar. Hasta adam bu 
kez daha da hastadır. Hangi olayın krize yol açacağını önceden 
kestirmek imkânsızdır. Orantal Kontu'nun ölümü, belki Avustur- 
ya-Macaristan'daki idari düzenlemeleri değiştirecektir ve bu ye- 
terli olabilir. Ters yöne yapılmış bir yön değiştirme, zaten her ta- 
rafından su almış bir kayığı kayalara çarptıracaktır. (sayfa 444) 
dece bir işaret bekliyorlar. Böyle bir tehlikede, birine akıl danışma 
ihtiyacı ile Rusya, önceki yaralarını unutur, oldukça zor ve çoğu 
zaman aldatıcı bir ittifağın elemanlarını aramak için Baş Dük 
Andre'yi Viyana'ya gönderir. 
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Sayfa :446 
de notre situation internatio- 


nale, fidöles â nos amiti&s, mais soucieux d'abord de 
notre honneur et de nos intörğts, n'oubliant rien, ne 
craignant personne, ne bravant personne, nous pou- 


vons r&clamer notre rang et tenir notre place dans 
les conseils gui vont döcider de I'avenir du monde. 


a4 İâvriler 1912. 


Sayfa 446 

Uluslar arası durumumuzdan, dostluklarımıza sadık, ama her 
şeyden önce onurumuzdan ve çıkarlarımızdan kaygılı, hiçbir şeyi 
unutmadan, hiç kimseyi korkutmadan, hiç kimseye meydan oku- 
madan mevkinizi isteyebiliriz ve dünyanın geleceğine karar vere- 
cek tavsiyelerde yerimizi korumalıyız. 

24 Şubat 1912 
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Ön Söz lAlıntıl 
Bir asırdan beri İngiltere tarihi, kendi soyundan gelen içgüdüsel 
uyum sağlama eğilimiyle modern yaşam şartlarının doğurduğu 
plânlı eğilim arasındaki sürtüşmenin etkisindedir. 


Sayfa :5 
Veflort constani par leguel une nation vit et dure, 
aceruil ou mainticnt sa vie, esi avant tout une 
adaplation. Adaptation aux conditions naturelles : le 
milieu physigueet humain ; &ux conditions sociales: 
la nöcessilâ d'un ordre öconomigue, poliligve, 
ınoral. Le döveloppementd'un pays, guclle gue soitla 


pöriode examinde, est caraclörisö dans son ensemble 
par le mode et le degrö de celte adaptalion. Jus- 
üfde parlout, celte affirmalion n'est nulle part plus 
verifiable gu'en Angleterre ; c'est la margue propre 
du gönie anglais, on le sait, d'avoir compris ou du 
moins appliguğ plus töt gu'silleurs la solution pra- 
tigue du problöme de İexistence nationale ; 


Pİ 


Sayfa 5 

pes iğ tığını sürdürdüğü, yükseldiği, istikrari 
bu kuşku götürmez çaba, fiziksel ve insani çevreden oluşan do- 
ğal, ahlâki, siyasi ve ekonomik bir düzen gerektiren sosyal şart- 
lara tamamıyla uyum göstermekten başka bir şey değildir. Bir ül- 
kenin ilerlemesi, araştırma aşaması ne olursa olsun, bütünü için- 
de bu uyumun düzeyi ve biçimiyle belirginleşir. Her yerde doğru- 
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lanan bu sav, hiçbir yerde İngiltere'den daha doğrulanabilir du- 
rumda değildir; bu, İngiliz dehasının gerçek bir işaretidir. Bilindi- 
ği gibi, İngiltere'de ulusal varlık sorununun pratik çözümü, başka 
yerlerden daha çabuk uygulanmış ve anlaşılmıştır. 


Sayfa :6 z 
yoit apparaitre deux types principanx de mâthode. 
L'une esi inslinctive; elle cowsiste & iaisser agir, 
par une sorte de syelöme sens systöme, les forces 
innombrables et diverses de redressemeni, d'assou- 


plissement et d'öguilibre par lesguelles les indi- 
vidus d'un peuple, ou sez groupes nalurellement 
consliluğs, #'udaplent sponlandment aux nöcessilös 
dela vie. 


Sayfa 6 

İki tip temel yöntemin ortaya çıktığı görülür. İlki sayısız ve de- 
öişik kalkınd kleşti N üdlerinin dü iz bir 
sistemle hareket etmesini ve halkın ya da grupların hayatın ge- 
reksinimlerine bu güçlerle doğal bir şekilde uyum sağlamasını 
içerir. 


£ 


Sayfa :7 
L'autre se döfinirait par son caractöre intellectuel, 

- fine Ici, & Velfort spontanâ des adaptalions par- 
ticulidres, 8'ajoute, et s8 substitus möme dans une 

cerlsine mesure, un besoin de coordinulion, de 
symetrie, une recherche de clart6 et d'ordre, une 
mise en rapport conscienle el volonlaire de3 u.cyens 
aux flnset des moyens enire cur. 
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Sayfa 7 

Diğeri ise zihinsel, düşünsel özelliğiyle tanımlanabilir. Özel 
uyum sağlamalar, anlık çabaya eklenir ve belli bir ölçekte, bir dü- 
zenleme, simetri ihtiyacı, açıklık ve düzen araştırması, bilinçli ve 
istekli olarak mevcut olanaklarla kendi aralarındaki olanakların 
temasa geçirilmesinin yerini alır. 


Sayfa :8 
Depuis un siğele, les conditions gönârales de la vie 
&conomigue, sociale, et morale, sc sont profonde- 


ment transformdes ; et il semble guele facteur intel- 
lectuel et scientifigue ait pris parmi elles une impor- 
tance chague jour plus grande. 


— 


Sayfa 8 

Bir asırdan beri, hayatın ekonomik, sosyal ve ahlâki koşulları 
çok derin olarak değişti ve bilimsel, düşünsel etkenleri bu koşul- 
lar arasında her geçen gün daha büyük bir önem kazanmış gibi 
görünmektedir. 


Sayfa :15 
Pour lulter contre la çowu- 


öurrence des peuples rivaux, plus jeunes, micux 
srm&s de logigue et de mölhode; pour ölever le 


niveau de sa valeur humaine, fai 


citoyen un ölöment plus aclif, plus instruit, plus 
utile de Veflort total; pour ölre capable d'enire- 


prendre, au besoin, la dâfense de son sol contre un 
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Sayfa :15 


envahisseur formidablement arm&; pour accroilre 


enun mot —un mot gui a fait forlune — « İ'effi- 
cacil& nationale », VAnglelerre fait aujourd'hui un 
admirable eflort. 


Sayfa 15 

Daha genç, yöntem ve mantıksal olarak daha iyi donanmış rakip 
ulusların rekabeti ile mücadele etmek için; insani değerini yükselt- 
mek, her vatandaşı daha etken, daha eğitimli, genel çabada 
daha yararlı kılmak için; ihtiyaç hâlinde, onun toprağını mükem- 
mel bir şekilde silâhlanmış bir istilâcıya karşı savunmaya 
kalkışma becerisinde olmak için; kısacası — servet yapan sözcük 
olan — "milli başarıyı” artırmak için, İngiltere hayran kalınacak bir 
çaba gösteriyor. 


Sayfa :15 


Rajeuni par Vinfusion d'une vigucur nouvelle, 
imprögre de radicalisme, le parti libâral prend hardi- 


ment la töte des rölormes necessaires; il reprösente 
en Angleterre, dans une plus large mesure gue 
jamais, la correclion syslâmatigue des abus SOCİBUX. 


Sayfa 15 

Yeni bir kuwetin içine girmesiyle; içine işlemiş köktencilikle yeni- 
lenen, cesurca gerekli reformların başına geçmiş olan Liberal Parti, 
İngiltere'de hiç olmadığı kadar geniş bir ölçüde, sosyal yolsuzlukla- 
nn sistematik olarak düzeltilmesini temsil etmekteydi. 
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Sayfa :22 


La facijitö des 
dehanges, Vexlension du march, appellent une pro- 


duction plus inlense; la grande industrie sort du 
grand commerce. 


Sayfa 22 

Alışveriş kolaylığı, pazarın gelişmesi, daha yoğun bir üretimi ge- 
rektirmektedir; büyük sanayi, büyük ticaretten kaynaklanmak- 
tadır. 


Sayfa :31 
Le socia-” 


lisme scienlifigue n'a pas eu en Angiclerre Ik möme 
förtune gu'en Allemağne; et Vinlerventionnisme S'y 
est moins manifestösous la forme de thdories systö- 
matigues gue sous celles de doc!rines sentimentales 
el d'activit&s empirigues. C'est seulement & une dale 


rdcente gue İ'dtude positive du problöme social, de 
kes facleurs matöriels et moraux, de ses solutions 
ou atlönuations possibles, est devenue un &lâöment 
de Vetat d'esprit göneral oü I'on peut voirla caractö- 
ristigue de |'Angleterre gctuelle — le souci volonlair& 
et röfldehi d'une meillevre organisation nalionale. 


* 


Sayfa 31 
Bilimsel sosyalizm, İngiltere'de Almanya'yla aynı kadere sahip 
olmadı; orada müdahalecilik duygusal doktrinlerden daha az sis- 
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tematik bir kuram şeklinde ortaya çıktı. Çok yakın bir tarihte, sos- 
yal problem ve bu problemin maddi ve manevi etkenleri, çözüm- 
leri ya da olası hafifletici unsurları bugünkü İngiltere'nin öz yapı- 
sını görebileceğimiz genel anlayışın bir parçası oldu — daha iyi bir 
milli organizasyonun kararlı ve düşünülmüş kaygısı. 


Entre Wdconomie classigue et le Darwinisme, les 
affinit&s sont profondes et la iransition est facile. 


Sayfa 53 
Klâsik ekonomi ve Darwinizm arasındaki benzerlik, çok derin- 
dir ve birinden öbürüne geçiş basittir. 


Sayfa :329 
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Sayfa 329 

İÇİNDEKİLER 

ıl. Bölüm. SiyasiSorun .......................... 238 

Partilerin çağdaş değişimi; le home rule (1870'de Issaac Butt 
tarafından kurulan organizasyon, home rule adlı bir hareket slo- 
ganı ile gerçekleştirdi. İngiltere İmparatorluğuna karşı İrlanda'nın 
özgürlüğünü koruma harekatı.) ve aynı görüşte olan liberaller; 
Birlik Partisi'nin oluşumu; eğilimleri — ili. Liberalizm krizi ve 
uyanışı; partinin temel öğeleri; eğilimlerinin karışık özellikleri — ill 
- son zamanlardaki siyasi anlaşmazlıklar; sebepleri ve sonuçları. 
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RENE GROUSSET 


LR REVEIL DE VASIR 


DINPERTALISME BRITANNIOUE 


ET 


LA REVOLTR DES PEUPLES 


LIBRAIRIRE PLON 
PLON-NOUNRIT er C*, IMPRIMRURS-EDITEURS 
8, RUR GARAXCIĞNE - 6* 


Tovs doits röservis 


ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * ... Halkların İsyanı 


RENE GROUSSET 


ASYA'NIN UYANIŞI 
İNGİLİZ SÖMÜRGECİLİĞİ 
VE 


HALKLARIN İSYANI 


Her hakkı saklıdır. 

Çankaya Atatürk Kitaplığı Bilgileri 
Envanter No : 462 
Yazar : Ren& Grousset 
Cild : Kahverengi 
Ebadı 

En :12.1 cm. 

Boy : 18 cm. 
Sayfa Adedi : Ili * 251 
Not : Kitabın ilgili bölümleri Arzum Orhon 

tarafından tercüme edilmiştir. 
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Les clubs Hentchakiste et Daschnakiste, fondös â 
Geneve et â Tiflis par des ömigrâs armöniens, entre- 
prirent de rödimer leur ancienne patric, sans se 
rendre compte gue depuis İmit siğeles cette antre 
Palestine s'ötait satur&e d'allogönes. Les violences 
verbales de ces thöoricicns ne contribüğrent pas 


mediocrement â rompre İentente söculaire des 
Tures et des Armânicns. İmprudence d'autant plus 
grande guc le paysan turce ne manguait pas de 
griefs contre le boutiguier et Vusurier armönienş 
gui, trop souvent, İexploitaient. D'oü la naissanca 
en Turguie d'un anti-armönisme assez analogue â 
ce gu'est Vanti-sömitisme en Occident. 


* 


Sayfa 4 

Ermeni göçmenler tarafından Tiflis ve Cenevre'de kurulan 
Hentchakiste (Hençakist) ve DashnakistelDaşnakist) cemiyetleri, 
sekiz yüzyıldır, diğer Filistin'in azınlıklarla dolup taştığının farkına 
varmadan, eski vatanlarını günahlarından arındırmaya giriştiler. 
Bu kuramcıların söz konusu şiddet eylemleri, Türklerin ve Ermeni- 
lerin yüzyıllık beklentilerini az da olsa ortadan kaldırmaya yetme- 
di. Türk köylüsünün, kendilerini sık sık kışkırtan Ermeni tefeci ve 
esnafına karşı yakınmaları, oldukça ihtiyatlı davranmalarına rağ- 
men, son bulmadı. Batı'daki Yahudi karşıtlığına benzer gelişen 
Türkiye'deki Ermeni karşıtlığı bu şekilde ortaya çıktı. 
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Sayfa :5 


En rösumâ, malgrâ les diflicultös de la guestion 
armönienne et de la guestion kurde, 'Asie Mineure 
&tait un pays fonciğrement turc. Cette robuste 


Turgule anatolienne, longtemps masguğe aux re- 
gards par la Turguie byzantine et levantine de 
Stamboul, se rövâla â "Europe surprise dös gue 
disparut İ'Empire ottoman. 


pe 


Sayfa 5 

Özetle, Kürt ve Ermeni sorununun ortaya çıkardığı zorluklara 
rağmen, Küçük Asya (Ön Asya) Türklerin çoğunlukta olduğu bir 
Türk yurdu olmuştur. Uzun süre Stamboul (İstanbull Yakındoğu ve 
Bizans Türkiyesi olarak kabul edilen bu sarsılmaz Anadolu Türki- 
yesi, Osmanlı İmparatorluğu'nun yıkılışıyla birlikte Avrupa'ya açıl- 
mıştır. 


Sayfa :8 
En entrant dans lalutte, le gouvernement d'Enver 

Pacha proclama la guerre sainte. Cette mesure dan- 

> gercuse, destinde â provoguer la rövolte des sujets 
musulmans de la France, de I'Angleterre et de la 
Russie, resta sans efet. Le loyalisme des popula- 
tions de İ'Afrigue du Nord envers la France, celui 
des musulmans de İ'Inde envers İ'Angleterre ne se 
dömentirent point. L'Egypte, oü lagitation ötait 
röelle, fut tenue en respect par les pröcautions 
prises. L'arme religicuse gue les Turcs dirigeaient 
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Sayfa :8 


contre PEntente, se retourna contre evx. L'Angle- 
terre, gui avait depvis longtemps des intelligences 
en Arabie, suscita la rövolte de ce pays, non seule- 
ment contre le pouvoir politigue des Turcs, mais 


conire leur högömonie religieuse. A lautoritö ponti- 
ficale du sultan, elle opposa le prestige du chârif 
de La Mecgue, descendant authentigue du pro- 
phâte et gui, en droit musulman, pouvait avoir 
autant de titres au khalifa. 


* 


Sayfa 8 

Mücadeleye girerek, Enver Paşa hükümeti kutsal savaşı ilân 
etmiş oldu. Fransız, İngiliz ve Rus Müslümanları isyana teşvik et- 
meyi amaç edinmiş bu tehlikeli amaç sonuca ulaşamamıştır. Ku- 
zey Afrika halklarının Fransa'ya, Hintli Müslümanların İngiltere'ye 
karşı meşruiyetlerini ortaya koymaları da yetmemiştir. Karışıklık- 
ların en yoğun yaşandığı Mısır'da, alınan önlemlerle, olaylar bas- 
tırılmıştır. Türklerin İttifak'a karşı oluşturdukları İslâm ordusu bu- 
ralara yönelmiştir. Uzun süre Arabistan üzerinde hakimiyet kuran 
İngiltere, bu ülkeyi yalnızca Türklerin siyasi gücüne karşı değil, 
aynı zamanda dini üstünlüğüne karşı da ihanete yöneltmiştir. 
Sultanın Papa ile eşdeğer, peygamberden devraldığı dini otorite- 
si Mekke Prensi'nin prestijiyle çatışıyordu. 


Sayfa :10 
UEmpire ottoman m'existait plus. Malgrö la 
bienveillance de !'Europe, notamment de la France 

gui, comprenant son utilitâ historigue, ett dösirâ 
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“ 
Sayfa :10 


le maintenir, il #'dtait dölibörâment suicidâ. L'heure 
&tait venue de procâder â cette grande liguidation 
orientale annoncâöe depuwis si longtemps gue la 
diplomatie avait fini par ne plus y croire. 

Pour &tre durable, le nouveau statut de Van- 
cienne Asie ottomane devait correspondre au passö 
des races, aux aspirations nationales, au degrö de 
culture de chague rögion. L'Anatolie et la Thrace 
orientale, domaine incontestö de la race turgue, 
devniknt rester aux Turcs. Une Turguie nouvelle 
devait 8'y former, dögagöe du vicux byzantinisme 
ottoman, gudrie des mauvais röves du panisla- 
misme et du pantouranisme, mais assurğe par 8Ca 
vaingucurs d'une existence libre et respectöe dans 
ses frontiğres ethnigues. Plus â İ'est, un foyer armö- 
nien pouvait &tre constituğ, mais un foyer assez 
restroint pour ötre viable, n'empiötant pas sur les 
domaines turc et kurde et limitö, par consöguent, 
au vicux pays pagratide d'Ani, de Kars et d'Frivan. 
La Syrie devait, sous la sauvegarde de la France, 
ölre &leve au rang de nation, la Syrie tout entiğre, 
de VEuphrate â la frontiğre d*Egypte, la Syrie sans 
alliages ötrangers, car toute tentative pour la 
noyer dans on ne sait guel empire anglo-arabe, 


! 
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Sayfa :11 


taute, oombinaison pour İ'amputer de la Paleştine 
seraient autant d'attentats â son ötre national. 


En Irak, un rögime arabe, « nöo-abbasside >, pou- 
vait ötre ötabli sous Ja garantie de İ'Angleterre 
dont les intörâts ötaient particuliğrement impor- 
vantş dans le golfe Persigue 


Sayfa 10 

Osmanlı İmparatorluğu yıkılmıştı. Avrupa'nın, özellikle de bu 
imparatorluğun tarihteki yerinin farkında olan ve bu yerin önemi 
nedeniyle varlığının sürmesi gerektiğine inanan Fransa'nın iyi ni- 
yetine rağmen, Osmanlı İmparatorluğu göz göre göre kendi s0- 
nunu hazırlamış oldu. Böylece, diplomasinin inancı olmasa da 
uzun süredir söz konusu olan Doğu'nun arındırılması sürecinin 
zamanı gelmişti. 

Sürekliliğin sağlanması için, eski Osmanlı Asyası'nın yeni statüsü, 
her bölgenin kültürü çerçevesinde ırkların geçmişine, milli değerlere 
uygun düşmelidir. Türk ırkının tanınmış alanı olan Anadolu ve Doğu 
Trakya bölgeleri Türklerde kalmalıdır. Burada, eski Osmanlı Bi- 
zans entrikacılığının etkisinden kurtulmuş, panislâvizm ve pantü- 
rancılığın açtığı yaraları sarmış, özgür mevcudiyetini kazanmanın 
vermiş olduğu destekle ve etnik sınırlara saygı gösteren yeni bir 
Türkiye kurulmalıdır. Daha doğuda, Türk ve Kürt topraklarına te- 
cavüz etmeden, Ani, Kars ve Erivan bölgelerini kapsayan sınırlı bir 
alanda bir Ermeni ocağı oluşturulabilir. Fransa'nın himayesi altın- 
da bulunan Suriye, Arafat'tan Mısır sınırına, yabancı bir katılım 
olmaksızın, ulus mertebesine ulaşmalıdır. (sayfa 11) Çünkü bu yol- 
da herhangi bir Ingiliz-Arap İmparatorluğu'nun güdümünden kurtul- 


489 
| 


TATÜRW'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * ... Halkların İsyanı 


— ATATÜRK'ÜN OKUDUĞU KİTAPLAR * .. | X <  -  — 


mak için sarf edilen tüm girişimler, Filistin'i saf dışı etmek için yapı- 
lan tüm ittifaklar, dış mihraklar tarafından sabote edilecektir. Irak'ta, 
İngiltere garantisinde ve İngiltere'nin Pers Körfezi'ndeki önemli men- 
faatleri doğrultusunda, “neo- Abbasi" bir Arap rejimi kurulabilir. 


Sayfa :11 € 

Le Conseil suprâme, sur presgue tous les points, 

prit le contre-picd de ce programme. L'impöria- 

lisme britannigue, inspirö par les Anglo-Indiens de 

la nuance Curzon 8ous le couvert des puritains 

d'affaires de la nuance Lloyd George, substitua aux 

solutions naturelles une sörie de combinaisons gul 

perpötuğrent la gucrre parce gu'ciles favssaient 
partout les donnâes de İhistoire. 


Les Tures avaient fait le sacrıfice de leurs ancien» 
territoires arabes. Çuand on voulut leur enlever le 
« Turkestan anatolien », ils se mirent en devoir 
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Sayfa :16 


de le döfendre. Ce ne fut pas, cette fois, impâria- 
lisme factice d'un Talaat et d'un Enver, avenlu- 
riers sans racines gui avaient jouğ leur patrie sur 
les cartes du panislamisme et du pantouranisıne, 
Ce fut un peuple de paysans courant aux armes 
parce gu'on touchait â sa terre. Negligeant Cuns- 
tantinople, oü la Turguic oflicielle ötait tombâe 
dans la vassalitö britannigue, le plus önergiyue 
des göndraux ottomans, Moustapha Kömal, alla 
fonder une nouvelle Turguie, — libre celle-lâ, d'une 
libertö indomptable et farouche, — au fond de 
PAnatolie orientale. 


Sayfa 16 

3. Kemalist Başkaldırı 

Türkler kendilerine ait eski Arap topraklarını feda ettiler. "Anado- 
lu Türkistan" dan çıkarılmak istendiklerinde bu bölgeyi korumayı gö- 
rev bildiler. Bu sefer, bu çabalar panislâvizm ve pantürancılık uğ- 
runa ülkelerini ateşe atmaktan çekinmeyen Enver ve Talat Pa- 
şaların sahte sömürgecilik maceralarından farklıydı. Topraklarına 
kast edildiğinde orduya koşan bir köylü halkı meydana getirdi. 
Osmanlı generallerinin en ataklarından Mustafa Kemal, Türki- 
ye'nin İngiliz derebeyliğinin boyunduruğu altına düştüğü Kons- 
tantinople (İstanbullu göz ardı ederek, Doğu Anadolu'yu merkez 
alarak- boyun eğmez bir özgürlük anlayışıyla-yeni bir Türkiye 
kurmak için adım attı. 
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Sayfa :18 


Pensant, 
grâce â la complicitö du khalife osmanli, disposer 
de Vautoritö religicuse dans le monde de I'Islaı, 
PAngleterre n'avait plus entre les mains gu'un 
pontife döchu, sans obödience et sans prestige. De 


plus, en traitant ostensiblement ce khalife comme 
un simple râja indien, elle soulevait dans VIslam 
entier, de PEgypte aux Indes, d'el Azhar â Aligarh, 
une vague d'indignation gui allat &branler les 
assises mömes de Empire britannigue. 


Pp 


Sayfa 18 

Osmanlı Halifesi'nin suç ortaklığı sayesinde İslâm dünyasındaki 
dini otoriteyi yıkmayı düşünerek İngiltere'nin elinde saygınlığını yi- 
tirmiş, itiatsiz ve günahkâr bir papazdan başka bir şey kalmamış- 
fı. Bununla beraber, bu halifeyi açıkça basit Hintli bir raca olarak 
görerek, Mısır'dan Hindistan'a, Azar'dan Aligar'a tüm İslâm dün- 
yasında Britanya İmparatorluğu'nun bile temellerini sarsan bü- 
yük bir öfkeye yol açtı. 


Sayfa :19 


La Turguie 
veritable, celle d' Angora, tint "acte de Sövres pour 
nul et non avenu. Dans ces conditions, il allait fal- 
loir imposer â Angora les clauses de Sövres. La 
premiğre consâgucnce de cette ötrange paix fut 
done une nouvelle et double gucrre : guerre ouverte 
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Sayfa :19 
entre Angora et la Gröce, guerre dissimulöc entre 
PEmpire britannigue et le monde musulman. 
La portöe de la rövolte kömaliste döpassait, en 
ellet, et de beaucoup, les frontiöres de I'Anatolie. 
LU'Angleterre, en s'attaguant â VIslam, s'dtait 
heurtöe A une puissance morale dont elle avait 
sous-estimö la force. Le loyalisme des sujets musul- 
mans de 'Entente au cours de la gucrre curopöenne, 
avait abusö le cabinet de Londres. Mais la situation 
&tait bien changöe depuis la chute d'Enver Pachu. 
L'oppression subie par le khalifat ou sa domesti- 
cation, Vinjure faite â la race turgue, cette race 
impöriale de VIslam gu'on prötendait subordonner 
aux « rajaş » levantins, e'dtait plus gue le fata- 
lisme musulman ne pouvait en supporter. 


Sayfa 19 


Gerçekten bağımsız Ankara hükümetinin temsil ettiği Türkiye, 
Sevr Antlaşması'nı hiç imzalanmamış saydı. Bu şartlar altında, An- 
kara'ya Sevr Antlaşması'nın hükümlerini kabul ettirmek gerekecekti. 
Bu sahte barışın ilk sonucu yeni ve şiddeti iki kat artmış bir savaş 
oldu: Öyle bir savaş ki Ankara ve Yunanistan arasında başlayıp, 
Müslüman dünyası ve Britanya İmparatorluğu arasında gizliden 
gizliye devam etti. 

Kemalist başkaldırının etkisi Anadolu'nun sınırlarının ötesine 
geçti. İslâm dünyasına saldıran İngiltere, gücünün sınırlarını tahmin 
edemediği bir ahlâki güçle karşı karşıya kaldı. Müslüman tarafların, 
Avrupa savaşı sırasında, İttifak'a gösterdikleri bağlılık, Londra kabi- 
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nesini yanılgıya düşürdü. Ama durum, Enver Paşa'nın başarısızlı- 
ğa uğramasından sonra tamamen değişti. Halifenin zulüm ve 
baskıları ya da halkı ehlileştirme çabaları, Türk ırkına yapılan 
haksızlıklar, Yakın Doğulu “reaya"/Osmanlı İmparatorluğu'nda H- 
ristiyan uyruklulara verilen adi'ya bağlı olması istenilen, sömürülen 
bu İslâm ırkının yaşadıkları Müslüman kaderciliğinin bile dayana- 
bileceğinden fazlaydı. 
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